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Соозе 


Это цифровая коиия книги, хранящейся для иотомков на библиотечных иолках, ирежде чем ее отсканировали сотрудники 
комиании Соое в рамках ироекта, цель которого - сделать книги со всего мира достуиными через Интернет. 


Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она иерешла в свободный 
достуи. Книга иереходит в свободный достуи, если на нее не были иоданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 
истек. Переход книги в свободный достуи в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, иерешедшие в свободный достуи, 
это наш ключ к ирошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 





В этом файле сохранятся все иометки, иримечания и другие заииси, существующие в оригинальном издании, как наиоминание 
о том долгом иути, который книга ирошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 


Правила использовапия 

Комиания Соо]е гордится тем, что сотрудничает с библиотеками, чтобы иеревести книги, иерешедшие в свободный достуи, в 
цифровой формат и сделать их широкодостуиными. Книги, перешедшие в свободный достуи, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, иоэтому, чтобы и в дальнейшем иредоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредотвращающие коммерческое исиользование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические заиросы. 


Мы также иросим Вас о следующем. 


® Не исиользуйте файлы в коммерческих целях. 
Мы разработали ирограмму Поиск книг Соое для всех иользователей, иоэтому исиользуйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 


® Не отиравляйте автоматические заиросы. 
Не огиравляйте в систему Соо8е автоматические заиросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем машинного 
иеревода, оитического расиознавания символов или других областей, где достуи к большому количеству текста может 
оказаться иолезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем исиользовать материалы, иерешедшие в свободный 
достуи. 





® Не удаляйте атрибуты Соое. 
В каждом файле есть "водяной знак" Сооз]е. Он иозволяет иользователям узнать об этом ироекте и иомогает им найти 
доиолнительные материалы ири иомощи ирограммы Поиск книг Сооде. Не удаляйте его. 


® Делайте это законно. 
Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте ироверить законность своих действий, за которые Вы несете иолную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный достуи в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для иерехода книги в свободный достуи в разных странах различны, 
иоэтому нет единых иравил, иозволяющих оиределить, можно ли в оиределенном случае исиользовать оиределенную 
книгу. Не думайте, что если книга иоявилась в Поиске книг Соофе, то ее можно исиользовать как угодно и где угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 








О программе Поиск кпиг Сооёе 
Миссия Соофе состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне достуиной и иолезной. 
Программа Поиск книг Соо]е иомогает иользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
Полнотекстовый иоиск ио этой книге можно выиолнить на странице [В р: //Боокз .воов1е. сош/ 
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1. 

Весной 1878 года, проживаль въ Москв, въ неболь- 
‘шомъ деревянномъ домик на ШаболовкВ — молодой че- 
ловфкъ, лЬтъ двадцати-пяти, по имени Яковъ Аратовъ. 
Съ нимъ проживала его тетка, старая дфвица, лёть пя- 
тидесяти слишкомъ, сестра его отца, Платонида Ивановна. 
Она завздывала его хозяйствомъ и вела его расходы, на 
что Аратовъ совершенно не былъ способенъ. Другихъ 
родныхъ у него не было. Н%еколько лётъ тому назадъ, 
отець его, небогатый дворянчикъ Т....ой губерши, пере- 
Фхаль въ Москву вифетВ съ нимъ и Платонидой Ива- 
новной, которую, впрочемъ, всегда зваль Платошей; и 
племянникъ такъ же ее звалъ. Покивувъ деревню, въ кото- 
рой они вс до т6хъ поръ постоянно жили, старикъ Ара- 
товъ поселился въ столиц съ цВлью помфстить сына въ 
университетъ, къ которому самъ его подготовилъ; купилъ 
за безцёнокъ домикъ въ одной изъ отдаленныхъ улиць 
и устроился въ немъ со всвми своими книгами и „пре- 
паратами“. А книгь и препаратовъ у него было много— 
ибо человЪкъ онь быль не лишенный учезола.. 5% 


х 
4695.:5 





оз ъ %-:: ® ° ы 


т ..4 НЯ... 
цакъ преестебтвённы “„_ по словамъ сосвдей. Онъ даже 


слылъ у нихъ чернокнижникомъ: даже прозвище получилъ 
„инсектонаблюдателя“. Онъ занимался химей, минерало- 
тей, ‚энтомологей, ботаникой и медициной; лфчилъ добро- 
вольныхъ пащентовъ травами и металлическими порош- 
ками собственнаго изобрЁтеня, по методЪ. Парацелься. 
Этими самыми порошками онъ свелъ въ могилу свою мо- 
лоденькую, хорошенькую, но ужъ слишкомъ тоненькую 
жену, которую любиль страстно, и отъ которой имЪлъ 
единственнаго сына. Т$ми же металлическими порошками 
онъ порядкомъ попортилъ здоровье‘также и сына, кото- 
рое, напротивъ, желаль подкр$Зпить, находя въ его орга- 
низм$ анем!ю и склонность къ чахотк$, унаслЗдованныя 
отъ матери. Имя „чернокнижника“ онъ, между прочимъ, 
получиль отъ того, что. считалъ себя правнукомъ-—не по 
прямой лини, конечно, — знаменитаго Брюса, въ честь 
котораго онъ и сына назвалъ Яковомъ. Человфкъ онъ 
былъ, что называется, „добрЪйпий“, но нрава меланхо- 
лическаго, копотливый, робкий, —склонный ко всему таив- 
ственному, мистическому... Полушопотомъ произнесенное:— 
А! было его обычнымъ восклицанемъ; онъ и умеръ съ 
этимъ восклицаемъ на устахъ,— года два спустя послЪ 
переселев1я въ Москву. 

Сынъ его, Яковъ, наружностью не ‘походилъ на отца, 
который былъ некрасивъ собою, неуклюжъ и неловокъ; 
онъ скорфй напоминалъ свою мать. ТЪ же товкля, мило- 
видныя черты, ТЪ же мягк!е волосы пепельнаго пвЪта, 
тоть же маленьюый носъ съ горбиной, ТЪ же выпуклыя, 
дфтевя губки—и больше, зеленовато-с$рые глаза съ по- 
волокой и пушистыми р$еницами. Зато нравомъ онъ по- 
ходилъ на отца;—и несхожее съ отцовскимъ лицо носило 
отпечатокъ. отцовскаго выражен1я — и руки имЪль онъ 
узловатыя, и впалую грудь, какъ старикъ Аратовъ, кото- 
раго, впрочемъ, едва ли слфдуетъ называть старикомъ, 
такъ какъ онъ и до пятидесяти лфтъ не дотянулъ. Еще 
при жизни его Яковъ поступилъ въ университетъ, по 
физико - математическому факультету; однако, курса не 
вончиль — не по лёности, а потому, что, по. его пон- 
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чмямъ, въ университет не узнаешь больше того, `чему 
‘можно научиться и дома; а за дипломомъ онъ не гонял- 
ся, такъ какъ на службу поступить не разсчитывалъ. Онъ 
дичился своихъ товарищей, почти ни съ кЪмъ не знако- 
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мился, въ особенности чуждалсея женщинъ, и. жиль очень : 


уединенно, погруженный въ книги. Онъ чуждалея жен- 


щинъ, хотя сердце имЗлъ очень нёжное и плфнялся кра- ‹ 


сотою... Онъ даже прюбрЪлъ роскошный англ йскйЙ кип- 
сэкъ — и (0, позоръ!) любовался „украшавшими“ его из- 
ображен!ями ‘разныхъ восхитительныхъ Гюльнаръ и Ме- 
доръ... Но его постоянно сдерживала прирожденная стыд- 
ливость. Въ дом онъ занималъ бывш!й отцовсюй кабинетъ, 
который быль также его спальней; и постель его была 
та же самая, на которой скончался его отецъ. —_ 

Великимъ подспорьемъ всего его существования, неиз- 
мннымЪъ товарищемъ и другомъ, была ‘ему его ‘тетка, та 
Платоша, съ которой ‘онъ едва ли мфнялся десятью ело- 
вами въ день, но безъ которой онъ не могь бы ступить 
шагу. Это было длиннолицое, длиннозубое существо, съ 
блёдными глазами на блБлномъ лицё, съ неизмфннымъ 
выражен!емъ не то грусти, не то озабоченнаго испуга. 


`ВЪчно одфтая въ сЪрое платье и с$рую шаль, отъ кото- 


рой пахло камфарой, она скиталась по дому, какъ тфнь, 
неслышными шагами; вздыхала, шептала молитвы — 0с0- 
бенно одну, любимую, состоявшую всего изъ двухъ словъ: 
»„ Господи, помои!“ — и очень дфльно распоряжалаеь по 
хозяйству, берегла каждую копейку и все закупала сама, 
Племянника своего она обожала; постоянно кручинилась 
объ его здоровь $ —всего боялась—не за себя, & за него— 
и, бывало, чуть что ей’ покажется, сейчасъ тихонько 
подойдетъ и поставить ему на письменный столь чашку 
трудного чаю, или погладить его по спин своими мяг- 
кими, какъ вата, руками. Яковъ не тяготился этимъ уха- 
живаньемъ, — грудного чаю, однако, не пилъ — и только 
одобрительно покачивалъ головою. Впрочемъ, здоровьемъ 
онъ тоже похвастаться не могъ. Очень онъ былъ впечат- 
лителенъ, нервенъ, мнителенъ, страдаль сезкиебежъежтъ- 
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иногда одышкой; подобно отцу; вЪрилъ, что оуместулхь 
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въ природВ и въ душЪ челов ческой тайны, которыя 
можно иногда прозрфвать, но постигнуть — невозможно; 
вЪрилъ въ присутстве н%Вкоторыхъ силъ и вВянй, иногда 
благосклонныхъ, но чаще враждебныхъ... и вЪрилъ также 
въ науку, въ ея достоинство и важность. Въ послёднее 
время онъ пристрастился къ фотографи. Запахъ употре- 
бляемыхъ при этомъ снадобй очень безпокоилъ старуху- 
тетку опять-таки не для себя, а для Яши, для его груди; 
но, при всей мягкости нрава, въ немъ было не мало 
упорства — и онъ настойчиво продолжаль полюбившееся 
ему заняте. „Платоша“ покорилась, и только пуще преж- 
няго вздыхала и шептала: „Господи, помози!“ глядя на 
его окрашенные 2одомъ пальцы. 

Яковъ, какъ уже сказано, чуждался товарищей; однако 
съ однимъ изъ нихъ сошелся довольно близко и видалъ 
его часто, даже посл того, какъ этотъ товарищь, выйдя 
изъ университета, поступиль на службу, мало, впрочемъ, 
обязательную: онъ, говоря его словами, „примостился“ 
къ постройЕёЁ Храма Спасителя, ничего, конечно, въ архи- 
тектурВ не смысля. Странное дЪло: этотъ единственный 
праятель Аратова, по фамили Купферъ, нзмецъ до того 
обрусВвшй, что ни одного слова по-нфмецки не зналъ и 
даже ругался „нфмцемъ“, — этотъь прятель не имЪлъ съ 
нимъ, пФзидимому, ничего общаго. Это былъ чернокуд- 
рый, краснощекй малый, весельчакъ, говорунъ и большой 
любитель того самаго женскаго общества, котораго такъ 
избЪгалъ Аратовъ. Правда, Купферъ и завтравалъ, и об$- 
далъ у него частенько — и даже, будучи человЪкомъ не- 
богатымъ, занималъь у него небольшя суммы; но не это 
заставляло развязнаго нфмчика прилежно посЗщать укром- 
ный домикъ на ШаболовЕкЪ. Душевная чистота, „идеаль- 
несть“ Якова ему полюбилась, быть-можетъ, какъ проти- 
вор че тому, что онъ каждый день встр®чаль и ви- 
ДЪлЪ; — или, быть-можетъ, въ этомъ самомъ влечеши къ 
„идеальному“ юнош3 сказывалась его все-таки герман- 
ская кровь. А Якову вравилась добродушная откровен- 
ность Купфера; да кромЪ того, разсказы его о театрахъ, 
о вонцертахъ, о балахъ, гдз онъ быдъ завсегдатаемъ, — 
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вообще, о томъ чуждомъ м!]3, куда Яковь не рфшался 
проникнуть-—тайно занимали и даже волновали молодого 
отшельника, не возбуждая, впрочемъ, въ немъ  желан!я 
извфдать все это собственнымъ опытомъ. И Платоша жа- 
ловала Купфера; правда, она находила его иногда че- 
резчуръ безцеремоннымъ, но инстинктивно чувствуя и 
понимая, что онъ искренно привязанъ къ ея дорогому 
Яш», она не только терп8ла шумнаго гостя, но благово- 
лиза къ нему. 


п. 


Въ то время, о которомъ идеть наша рЪчь, обрЪталась 
въ МосквВ н$»кая вдова, грузинская княгиня, — личность 
неопред$ленная, почти подозрительная. Ей было уже подъ 
сорокъ лВть; въ молодости она, вЗроятно, цвЗла той 0со- 
бенной восточной красотой, которая такъ скоро блекнетъ; 
теперь она бЪлилась, румянилась и красила волосы въ 
желтую краску. О ней ходили разные, не совсЁмъ вы- 
годные и не совсВиъ ясные слухи; мужа ея никто не 
знаваль—и ни въ одномъ город она подолгу не живала. 
Ни дфтей, ни состояня у ней не было; но она жила 
открыто—въ долгь или иначе; держала, какъ говорится, 
салонъ и принимала довольно см$шанное общество—боль- 
шей частью молодежь. Все въ ея дом, начиная съ соб- 
ственнаго ея туалета, мебели, стола—и кончая экипажемъ 
и прислугой — носило печать чего-то недоброкачествен- 
наго, поддЪльнаго, временного... но и сама княгиня, и. 
ея гости, повидимому, ничего лучшаго не требовали. Еня- 
гиня слыла любительницей музыки, литературы, покрови-. 
тельницей артистовь и художниковъ; да и дЗйствительно 
интересовалась всЁЗми этими „вопросами“ — даже до вос- 
торженности — и до восторженности, не совсЗмъ напуек- 
‘'нб№. Эстетическая жилка въ ней несомнзнно билась. Въ 
тому же, она была очень доступна, любезна, безъ чван- 
ливости и ломан1я — и, чего многе не подозр$ вали — въ 
сущности очень добра, мягкосердечна и снисходительна... 
Качества рёдв!я—и тёмъ боле дорогя— именно въ хо- 
добнаго рода личностяхъ? — „Пуства 6% заууззаоа © 
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ней одинъ’ умникъ — ›а ‘въ рай попадеть непремЗнно! 
Потому: все прощаетъ — и ей все простится!“ О ней го- 
ворили также, что когда она исчезала изъ какого-нибудь 
города—она всегда оставляла въ немъ столько же заимо- 
давцевъ, сколько людей облагодВтельствованныхъ ею. Мяг- 
кое’ сердце въ какую хочешь ‘сторону тнется. 

`Купферъ, какъ и слВдовало ожидать, попалъь въ ея 
домъ — и сталь къ ней близкимъ... злые языки увЪряли: 
слишкомъ близкимъ человЪкомъ. Самъ же онъ всегда от- 
зывался о пей не только дружески, но съ уважен1емъ; ве- 
личалъ ее золотою женщиной— что тамъ ни толкуй! — и 
твердо вЪрилъ и въ вя любовь къ искусству, и въ пони- 
мане ею искусства!-—Вотъ, однажды, посл обфда, у Ара- 
товыхъ, разговорившись о княгин$ и о ея вечерахъ, онъ 
началь убЪждать Якова нарушить хоть разъ’ свою анахс- 
ретскую жизнь и позволить ему, Купферу, представить его 
своей пр!ятельниц$. Яковъ сперва и слушать не хотфлъ.— 
Да ты что думаешь?—воскликнулъ, ваконецъ, Купферъ: — 
о какомъ представлени рЪчь? Просто, возьму тебя, вотъ, 
какъ ты теперь ‘сидишь, въ сюртукЪ, и повезу тебя въ 
ней на вечеръ. Никакихъ тамъ, братъ, этикетовъ не во- 
длится! Ты, воть, и ученый, и литературу любишь, и му- 
зыку (у Аратова въ кабинетЪ дЪйствительно находилось 
шанино, на которомъ онъ изрЗдка браль аккорды съ 
уменьшенной. септимой), & у ней въ дом всего этого 
добра вдоволь!.. И людей ты тамъ встр$тишь симпати- 
ческихъ, безо всякихъ’ претенз!й! Да и, наконецъ, нельзя 
же въ твои годы, съ твоей наружностью (Аратовъ опу- 
стиль глаза и махнулъ рукою)—да, да, съ твоей наруж- 
ностью, такъ чуждаться общества, свЪта! ВЪдь не къ ге- 
нераламъ я тебя везу! Впречемъ, я самъ генераловъ не 
знаю!.. Не упирайся, голубчикы Нравственность — д%ло 
хорошее, почтенное... Но зач$мъ же’ въ аскетизмъ вда- 
ваться? Не въ монахи же ты себя готовишь 

`’ Аратовъ, однако, продолжалъ упираться; но на подмогу 
Купферу неожиданно явилась Платонида Ивановна. Хотя 
она и не поняла хорошенько, что это за слово такое: 
леветизив? однако, тоже нашла, что ЯшенькВ не худо 
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развлечься, на людей посмотрЁть и себя показать. —Т%мъ 
болЪе, — прибавила она: — что я увфрена въ Оедоръ-@е- 
дорычЪ! Въ дурное м$сто онъ тебя не повезеть!.. — Во 
всей непорочности представлю его вамъ обратно!—вскри- 
чаль Купферъ, на котораго Платонида Ивановна, не- 
смотря на свою ув$ренность, бросала безпокойные взгляды. 
Аратовъ покраснфль до ушей, но возражать пересталъ. 

Кончилось Т$мъ, что на слЗдующий день Купферъ по- 
везъ его на вечеръь къ княгинз. Но Аратовъ не долго 
тамъ остался. Во-первыхъ, онъ нашелъ у ней ‘человЪ къ 
двадцать гостей, мужчинъ и женщинъ, положимъ, и сим- 
патическихъ, но все-таки чужихъ; и это его ст$еняло, 
хотя бесЬдовать ему пришлось очень немного: а этого 
‘онъ больше всего боялся. Во-вторыхъ, сама хозяйка ему 
не ‘понравилась, хотя она и приняла его очень радушно 
и просто. Все въ ней ему не’ понравилось: и раскрашен- 
‘ное ‘лицо, и взбитыя кудри, и хрипловато-слащавый го- 
лосъ, визгливый смВхъ, манера закатывать глаза подъ- 
лобъ, излишнее декольтэ и эти пухлые, глянцовитые 
пальцы со множествомъ колецъ.. Забившись въ уголъ, 
онъ то быстро пробфгалъ глазами по всВмъ лицамъ гостей, 
какъ-то даже не различая ихъ, то упорно гляд%ль себъ 
на ноги. Когда же, наконецъ, одинъ зафзжй артистъ съ 
испитымъ лицомъ, длиннЪйшими волосами и стеклышкомъ 
подъ съёженной бровью, с$лъ за рояль и, ударивъ съ 
размаху руками по клавишамъ, & ногой по педали, на- 
чалъ валять фантазю Листа на вагнеровекля тэмы, Ара- ‚ 
товъ не выдержаль и улизнуль, унося въ душЪ смутное 
и тяжелое впечатлВ не, сквозь которое, однако, пробива- 
лось нзчто ему самому непонятное, но значительное и 
даже тревожное. | в 


= 


Ш... 


Купферъь пришель йа другой день обЪдать; однако, 
распространяться о вчерашнемъ вечер не сталъ, даже 
не попрекнулъ Аратова за его. поспфшное б$гство и 
только пожалВль о томъ, что онъ не дождался чкича. зо, 
которымъ подавали шампанское! (вижеторолекахо эакумя, 


замВтимъ въ скобкахъ). Купферъ, в$роятно, понялъ, что 
напрасно вздумалъ расшевелить своего прятеля, и что 
Аратовъ къ тому обществу и образу жизни челов$къ р$- 
шительно „не подходящй“. Съ своей стороны, Аратовъ 
тоже не заговаривалъь ни о княгин, ви о вчерашнемъ 
вечерз. Платонида Ивановна не знала, радоваться ли не- 
успху этой первой попытки, или сожалть о немъ? Она 
рёшила, наконецъ, что здоровье Яши могло пострадать 
от подобныхъ выфздовъ, и успокоилась. Купферъ ушелъ 
тотчасъ посл обфда, и цзлую недЗлю потомъ не пока- 
зывался. И не то, чтобы онъ дулся на Аратова за не- 
удачу своей рекомвндащи—добрякъ на это не былъ спо- 
собенъ, — но онъ, очевидно, нашелъ н$которое занате, 
‘ которое поглощало все его время, вс его помыслы, по- 
‘тому что и впослВдетыи являлся р3дЕо къ Аратовымъ, 
видъ имЗлъ разезянный, говориль мало и въ скорости 
исчезалъ... Аратовъ продолжаль жить попрежнему; но 
какая-то, если можно такъ выразиться, закорючка, засЪла 
ему въ душу. Онъ все что-то припоминалъ, самъ не зная 
хорошенько, что именно, и это „что-то“ относилось къ 
вечеру, проведенному у княгини. Со всфмъ тВиъ, вер- 
нуться ЕЪ ней онъ не желалъ нисколько, и свЪтъ, часть 
котораго онъ улицезрЪлъ у нея въ дом, отталкивалъ его 
больше, чЪмъ когда-либо. Тавкъ прошло недЗль шесть. 

‘И воть, въ одно утро, опять предсталь предъ нимъ 
Купферъ, на этотъ разъ съ несколько смиущеннымъ ли- 
цомъ. — Я знаю, — вачаль онъ съ принужденнымъ см$- 
хомъ,—что теб ве по вкусу пришелся твой тогдаший 
визитъ; но я надзюсь что ты все-таки согласишься на 
мое предложение... не откажешь инз въ моей просьбЪ! 

— Въ чемъ дВло?—спросилъ Аратовъ. 

—- Вотъ, видишь ли,-—продолжаль Купферъ, все боле 
и боле оживляясь:—здЗеь есть одно общество любителей, 
артистовъ, которое отъ времени до времени устраиваетъ 
чтен1я, концерты, даже театральныя представлешя съ 
благотворительной пзлью... — 

— И квягиня участвуетъ?-—перебилъь Аратовъ. 

— Внаягиня всегда въ добрыхъ дЗлахъ участвуетъь, —но 
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это ничего. Мы затФяли литературно-музыкальное утро... 
и на этомъ утрф ты можешь услышать д%вушку... необык- 
новенную дфвушку! — Мы еще не знаемъ хорошенько: 
Рашель она, или В1ардо?.. потому что она и поетъ пре- 
восходно, и декламируетъ, и играетъ... Талантъ, братецъ 
ты мой, первоклассный" Безъ преувеличен1я говорю. — 
Такъ вотъ... не возьмешь ли ты билетъ? — Пять рублей, 
если въ первомъ ряду. - 

— А откуда взялась эта удивительная дВвушка? — 
спросилъ Аратовъ. 

Купферъ осклабился. — аъ этого я не могу сказать... 
Въ послЪднее время она приютилась у княгини. Княгиня, 
ты знаешь, вс$мъ такимъ покровительствуеть... Да ты ее, 
взроаятно, видЪлъ на томъ вечер$. 

Аратовъ дрогнулъ — внутренно, слабо... но ничего не 
промолвилъ. 

— Она даже играла гдф-то въ провинши,—продолжаль 
`Купферъ: —и вообще, она создана для театра. Вотъ, ты 
самъ увидишь 

— Какъ ея имя?—спросилъ Аратовъ 

— Клара... 

— Клара? — вторично перебиль Аратовъ. — Не мо- 
жетъ быть? 

— Отчего ве можетъ быть?—Клара... Клара Миличъ; 
ото не настоящее ея имя... но ее такъ называютъ. Пфть 
она будеть ГлинкинсеЙ романсъ... и Чайковскаго, а по- 
томъ письмо изъ „Ювген1я Онфгина“ прочтетъ.—Что жъ? 
берешь билетъ? 

— А когда это будеть? 

— Завтра... завтра, въ половинз второго, въ частной 
залЪ, на Остоженк$... Я заду за тобой. Въ пять рублей 
билетъ?.. Вотъ онъ... нфть — это трехрублевый. — Воть. . 
Воть и‘афишка.—Я одинъ изъ распорядителей. 

Аратовъ задумался. Платонида Ивановна вошла въ эту 
минуту и, взглянувъ ему въ лицо, вдругъ перетревожи- 
. лась. — Яша, — воскликнула она: — что съ тобою? Отчего 
ты такой смущенный? Ф@едоръ Федоровичъ, что вы емх 
такое сказали? 
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Но Аратовъ не далъ своему прятелю отвЪтить на во- 
проеъ тетки, и торопливо выхвативъ протянутый къ нему 
билетъ, приказаль Платонид$ Ивановнз сейчасъ выдать 
Купферу пять рублей. | 
° Та удивилась, глазами заморгала... Однако, вручила 
Купферу деньги молча. Очень ужъ строго крикнулъ на 
нее Яшенька. 

— Я тебЪ говорю, чудо изъ чудесъ!—воскликнулъ Куп- 

_феръ, и бросился къ дверямъ.—Жли меня завтра! 

— У ней черные глаза? — промолвилъ ему всл$дъ 

` Аратовъ. | _ 

— Какъ уголь! — весело гарквулъь Купферъ и исчезъ. 

Аратовъ ушелъ къ себЪ въ комнату, а Платонида Ива- 
новна такъ и осталась на мФстЪ, шопотомъ повторяя: 
„Помози, Господи! Господи, помози!“ 


ТУ. 


Большая зала въ частномъ дом на ОстоженкЪ уже на 
половину была полна посЗтителями, когда Аратовъ съ 
Купферомъ прибыли туда. Въ этой зал давались иногда 
театральныя представлен1я, но на этоть разъ не было 
видно ни декорацй, ни занавфса. Учредители „утра“ 
ограничились ТВмъ, что воздвигнули на одномъ конц 
эстраду, поставили на ней фортешано, пару пюпитровъ, 
нзоколько стульевъ, столъ съ графиномъ воды и стаканъ, 
да завфеили краснымъ сукномъ дверь, которая вела въ 
комнату, предоставленную артистамъ.. Въ первомъ ряду 
уже сидЪла княгиня въ ярко-зеленомъ платьБ; Аратовъ 
помфстился въ нфкоторомъ отъ нея разстоянш, едва об- 
мфнявшись съ ней поклономъ. Публика была, что назы- 
вается, разношерстная; все больше молодые люди изъ 
учебныхъ заведенй. Купферъ, какъ одинъ изъ распоря- 
дителей, съ бЪлымъ бантомъ на обшлагВ фрака, суетился 
и хлопоталъ изо всЪхъ силъ; княгиня видимо волновалась, 
оглядывалась, посылала во вс$ стороны улыбки, загова- 
ривала съ сосздями... около нея были одни мужчины, 
Первымъ на эстрадЪ явился флейтисть чахоточнаго вида 
и престарательно проплевалъ... то-бишь! просвисталъ 
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пьеску тоже чахоточнаго свойства; два человзка закри- 
чали: браво! Потомъ какой-то толстый господинъ въ 
очкахъ, очень на видъ солидный и даже угрюмый, про- 
челъ басомъ Щедринскй очеркъ; хлопали очерку, не ему; 
потомъ явился фортешанистъ, уже знакомый Аратову, и 
пробарабаниль ту же Листовекую фавтазю; фортеша- 
нисть удостоился вызова. Онъ кланялся, опершись рукою 
на спинку стула, и поел каждаго поклона взмахивалъ 
волосами, совсзмъ какъ Листы Наконецъ, посл довольно 
долгаго промежутка, красное сукно на двери за эстралой 
зашевелилось, распахнулось широко—и появилась ВБлара’ 
Миличъ. Зала огласилась рукоплескан1ями. Нерзшитель- 
ными шагами подошла она къ передней части эстрады, 
остановилась и осталась неподвижной, сложивъ передъ 
собою большя, красивыя руки безъ перчатокъ, не при- 
сЗдая, не наклоняя головы и не улыбаясь. 

Это была дфвушка лфтъ девятнадцати, высокая, нф- 
сколько широкоплечая, но хорошо сложенная. Лицо смуг- 
лое, не то еврейскаго, не то цыганскаго типа, глаза не- 
больше, черные, подъ густыми, почти сросшимися бро- 
вями, носъ прямой, слегка вздерпутый, тонвя губы съ 
красивымъ, но р$фзкимъ выгибомъ, громадная черная 
коса, тяжелая даже на видъ, низый, неподвижный, точно 
каменный лобъ, крошечныя уши... все лицо задумчивое, 
почти суровое. Натура страстная, своевольная,— и едва ли 
добрая, едва ли очень умная — но даровитая — сказыва- 
лась во всемъ. 

Она н$зкоторое время не поднимала глазъ, но вдругъ 
встрепенулась и провела по рядамъ зрителей свой присталь- 
ный, но не внимательный, словно въ себя углубленный 
ВзГЛЯДЪ... „Каке у нея трагическ!е глаза!“ замЪтилЪ си- 
дЪвиий позади Аратова н%вй сБдоволосый фатъ съ ли- 
цомъ кокотки изъ Ревеля, извЪстный по МосквЪ сотруд- 
никъ и соглядатай. Фатъ былъ глупь и хотль сказать 
глупость... а сказалъ правду! Аратовъ, который съ самаго 
появлен1я Клары не спускалъь съ нея взора, только тутъ 
вепомнилъ, что онъ дфйствительно видЪлЪ ее у кала, 
и.не только видЪль ее, но даже замътиль, что сома 
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Но Аратовъ не далъ своему прятелю отвфтить на во- 
проеъ тетки, и торопливо выхвативъ протянутый къ нему 
билетъ, приказалъ ПлатонидЪ Ивановнф сейчасъ выдать 
Купферу пять рублей. | 
’ Та удивилась, глазами заморгала... Однако, вручила 
Купферу деньги молча. Очень ужъ строго крикнулъ на 
нее Яшенька. 

— Я тебЪ говорю, чудо изъ чудесъ!—воскликнулъ Куп- 
_феръ, и бросился къ дверямъ.—Жлдли меня завтра! 

— У ней черные глаза? — промолвилъ ему всл$дъ 
` Аратовъ. | __ 

— Какъ уголь! — весело гаркнулъ Купферъ и исчезъ. 

Аратовь ушелъ къ себЪ въ комнату, а Платонида Ива- 
новна такъ и осталась на мЪстВ, шопотомъ повторяя: 
„Помози, Гобподи! Господи, помози!“ 


ТУ. 


Большая зала въ частномъ дом$ на ОстоженкЪ уже на 
половину была полна посЪфтителями, когда Аратовъ съ 
Купферомъ прибыли туда. Въ этой зал давались иногда 
театральныя представлен1я, но на этоть разь не было 
видно ни декорацй, ни занавЪеа. Учредители „утра“ 
ограничились тмиъ, что воздвигнули на одномъ конц 
эстраду, поставили на ней фортешано, пару пюпитровъ, 
нзоколько стульевъ, столъ съ графиномъ воды и стаканъ, 
да завЪсили краснымъ сукномъ дверь, которая вела въ 
комнату, предоставленную артистамъ. Въ первомъ ряду 
уже сидЪла княгиня въ ярко-зеленомъ платьБ; Аратовъ 
помфстилсея въ нфкоторомъ отъ нея разстояви, едва об- 
мВнявшись съ ней поклономт. Публика ‘была, что назы- 
вается, разношерстная; все больше молодые люди изъ 
учебныхъ заведенй. Купферъ, какъ одинъ изъ распоря- 
дителей, съ б%лымъ бантомъ на обшлагВ фрака, суетилсл 
и хлопоталъ изо всф$хъ силъ; княгиня видимо волновалась, 
оглядывалась, посылала во всБ стороны улыбки, загова- 
ривала съ сосфдями... около нея были одни мужчины, 
Первымъ на эстрадЪ явился флейтисть чахоточнаго вида 
и престарательно проплевалъ... то-бишы просвисталъ 


пьеску тоже чахоточнаго свойства; два челов$ка закри- 
чали: браво! Потомъ какой-то толстый господинъ въ 
очкахъ, очень на видъ солидный и даже угрюмый, про- 
челъ басомъ Щедринсвй очеркъ; хлопали очерку, не ему; 
потомъ явился фортешанисть, уже знакомый Аратову, и 
пробарабаниль ту же Листовекую фантазию; фортеша- 
нисть удостоился вызова. ОнЪ кланаялся, опершись рукою 
на спинку стула, и послЪ каждаго поклона взмахивалъ 
волосами, совсЪмъ какъ Листы Наконецъ, послЪ довольно 
долгаго промежутка, красное сукно на двери за эстрадой 
зашевелилось, распахнулось широко—и появилась Ёлара’ 
Миличъь. Зала огласилась рукоплесканями. НерЪшитель- 
ными шагами подошла она къ передней части эстрады, 
остановилась и осталась неподвижной, сложивъ передъ 
собою большя, красивыя руки безъ перчатокъ, не при- 
СЗдая, не наклоняя головы и не улыбаясь. 

Это была дЪвушка лЪфть девятнадцати, высокая, н}- 
сколько широкоплечая, но хорошо сложенная. Лицо смуг- 
лое, не то еврейскаго, не то цыганскаго типа, глаза не- 
больше, черные, подъ густыми, почти сросшимися бро- 
вями, носъ прямой, слегка вздерпутый, тонк1я губы съ 
красивымъ, но р$зкимъ выгибомъ, громадная черная 
коса, тяжелая даже на видъ, низый, неподвижный, точно 
каменный лобъ, крошечныя уши... все лицо задумчивое, 
почти суровое. Натура страстная, своевольная,—и едва, ли 
добрая, едва ли очень умная — но даровитая — сказыва- 
лась во всемъ. 

Она н$которое время не поднимала глазъ, но вдругъ 
встрепенулась и провела по рядамъ зрителей свой присталь- 
ный, но не внимательный, словно въ себя углубленный 
ВЗГЛЯДЪ... „Как1е у нея трагическ1е глаза!“ замЪтилЪ си- 
ДВвиий позади Аратова нзкй сВдоволосый фатъ съ ли- 
цомъ кокотки изъ Ревеля, извфстный по МосквЪ сотруд- 
никъ и соглядатай. Фатъ былъ глупь и хотфлъ сказать 
глупость... а сказалъ правду! Аратовъ, который съ самаго 
появлен1я Клары не спускалъь съ нея взора, только тутъ 
вепомнилъ, что онъ дфйствительно видЪль ее у княгини; 
и.ве только видВль ее, но даже замфтиль, что о3% 


сколько разъ съ особенной настойчивостью посмотр$ ла 
на него своими темными, пристальными глазами. Да и 
теперь... или это ему показалось? — она, увидавъ его въ 
первомъ ряду, какъ будто обрадовалась, какъ будто по- 
краснзла — и опять настойчиво посмотр$%ла на него. По- 
томъ она, не оборачиваясь, ‘отступила шага два въ н&- 
правлении фортешано, за которымъ уже сид лЪ ея акком- 
паваторъ, длинноволосый чужестранець. Ей приходилось 
исполнить романсъ Глинки: „Только узналъ я тебя“... 
Она тотчасъ начала пфть, не перем нивъ положен!я рукъ 
‘и не глядя на ноты. Голосъ у ней былъ звучный и мяг- 
ЫЙ — контральто — слова она выговаривала отчетливо и 
взско, пла однообразно, безъ оттЗиковъ, но съ сильнымъ 
выражен!емъ. — „Съ убфжденьемъ поеть дЪвка“, промол- 
вилъ тоть же фатъ, сидфви!Й за спиной Аратова, — и 
опять сказалъ правду. — Врики: №3! браво! раздались 
вругомъ — но она. бросила быстрый взглядъ на Аратова, 
который не кричалъ и не хлопаль—ему не особенно по- 
нравилось ея пЗн!е,—слегка поклонилась и ушла, не при- 
нявъ подставленной калачикомъ руки волосатаго шаниста. 
Ее вызвали... она не скоро появилась, тзми же нерзши- 
тельными шагами подошла къ фортешано — и шепнувъ 
слова два аккомпанатору, которому пришлось достать и 
положить передъ собою не приготовленныя, а другя но- 
ты — начала романсъ Чайковскаго: „НЪтъЪ, только тотъ, 
Ето зналъ свиданья жажду“... Этотъ романеъ она сп$ла 
иначе, ч$мъ первый — вполголоса, словно усталая... и 
только на предпослднемъ стихЪ: „Пойметъ, какъ я стра- 
даль“ —у нея вырвался звеняшй горяй крикъ. Посл$д- 
ый стихъ: „И какъ я стражду“... она почти прошептала, 
горестно растянувъ посл днее слово. Романсъ этотъ произ- 
вель меньшее впечатл$ не на публику, чёмъ Глинкинск!й; 
однако, хлопанья было много... Особенно отличался Куп- 
феръ: складывая ладони при уларЗ особеннымъ манеромъ, 
въ видЪ боченка, онъ производилъ необыкновенно-гулейй 
звукъ. Княгиня передала ему большой, растрепанный бу- 
кетъ съ тзмъ, чтобы онъ преподнесъ его пвицЪ; но она 
словно не замтила наклоненной фигуры Купфера, его 
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вытянутой съ букетомъ руки, повернулась и ушла, вто- 
рично не дождавшись шаниста, который посп8шнзе преж- 
няго вскочилъ, чтобы ее проводить—и, оставшись не при 
чемъ, такъ взмахнулъ волосами, какъ, вЪроятно, самъ 
Листь никогда не взмахивалтъ! 

Во все время пЁн1я, Аратовъ наблюдалъ лицо Клары. 
Ему вазалось, что глаза ея, сквозь прищуренныя р%зеницы, 
были обращены опять-таки на него; но его въ особенно- 
сти поразила неподвижность этого лица, лба, бровей — 


и только при ея страстномъ векрикВ онъ замВтилъ, какъ. 


сквозь едва раскрытыя губы тепло сверкнулъ рядъ 63- 
лыхь, тфено поставленныхъ зубовъ. Купферъь подошель 
къ нему. 


— Ну, что, братъ, какъ ты находишь? —спросилъ онъ, 


весь Чяя удовольствемъ. 

— Голосъ хоропий — отвЗтилъ Аратовъ:—но она ть 
еще не умфетъ, настоящей школы н3тъ. (Почему онъ это 
сказаль и какое онъ самъ имВлъ понят!е о „школВ“ — 
Господь вздаетъ!). 

Купферъ удивилея.—Школы н%тъ, — повторилъ онъ съ 
разстановкой... — Ну, это... Она еще подучиться можетъ. 
Зато какая душа! Да вотъ, погоди: ты ее въ письиЪ 
Татьяны послушаешь. 

Онъ отб$жалъ прочь оть Аратова — а тотъ подумалъ: 
„Душа! Съ этимъ неподвижнымь лицомъ!“ — Онъ нахо- 
дилъ, что она и держится, и движется, какъ намагнети- 
зированная, какъ сомнамбула.—И въ то же время она не- 
сомнЗнно... Да! несомн®нно смотритъ на него. 

Между тЁмъ, „утро“ продолжалось. Толстый челов% т. 
въ очкахъ появился опять; несмотря на свою серьезную 
наружность, онъ воображаль себя комикомъ — и прочелъ 
сцену изъ Гоголя, не вызвавши на этотъ разъ ни единаго 
знака одобрен1я. Промелькнулъ опять флейтистъ; прогре- 
мзлъ опять шанисть: двфнадцатил те! мальчикъ, напо- 
маженный и завитой, но со слЗдами слезъ на щекахъ, 
пропиликалъь кавя-то варлащи на скрипк$. Страннымъ 
могло показаться то, что въ промежуткахъ чтешя и му- 
зыки, изъ комнаты артистовъ изрзлка лозосммАхь сх 
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Поэтъ 40-хъ годовъ, Красовь, написаль на нее стихотво- 
не, оканчивающееся словами: 


Ю 


Несчаствая ЁВлара! безумная Клара! 
Несчастная Клара Мобрай! 


Аратовъ зналъ также это стихотворение... И вотъ, те- 
перь эти слова безпрестанно приходили ему на память... 
„Несчастная Влара! безумная Клара!..“ (Отъ того онъ и 
удивился такъ, когда Купферъ назвалъ ему Клару Ми- 
личъ). Сама Платоша замтила — не то чтобы перем$ну 
въ настроении Якова,-— въ немъ, собственно, никакой пе- 
рем ны не произошло —а что-то неладное въ его взгля- 
дахъ, въ его р$чахъ. Она осторожно разспросила его о 
литературномъ утрЪ, на которомъ онъ присутствовалъ; — 
ношептала, повздыхала, поглядфла на него спереди, по- 
глядфла сбоку, сзади—и вдругъ, хлопнувъ ладонями се- 
бЪ по ляжкамъ, воскликнула: — Ну, Яша! — Я вижу, въ 
чемъ дЪло! 

— Что такое? —переспросилъ Аратовъ. 

— Ты навфрное на этомъ утрф встрфтилъ какую - ни- 
будь изъ этихъ хвостовозокъ (Платонида Ивановна назы- 
вала такъ вс5хъ барынь, носящихъ’ модныя платья)... 
Рожица у ней смазливая—и такь она ломаетея—и сякь 
кривляется (Платоша представила все это въ лицахъ), и 
тлазами таке круги описываетъ... (и это она представила, 
проводя указательнымъ пальцемъ большие круги. по воз- 
духу)... ТебЪ съ непривычки и показалось... но въфдь это 
ничего, Яша... ни-и-чего не значитъ! Выпей чайку на 
ночь... и конець!.. Господи, помози! 

Платоша` умолкла и удалилась... Она отроду едва ли 
произносила такую длинную и оживленную р3$чь... а Ара- 
товъ подумалъ: „Тетка-то, чай, права... Съ непривычки 
все это... (Ему дЪйствительно въ первый разъ пришлось 
возбудить къ себВ вниман!е особы женскаго пола... во 
веякомъ случаЪ, онъ этого прежде не зам чалъ.) Бало- 
вать себя не надо“. | 

И онъ принялся за свои книги — а на ночь напился 
зиповаго чаю — и даже спалъ хорошо всю эту ночь — и 


сновъ не вид$ль. На слфдующее утро онъ опять, какъ 
ни въ чемъ не бывало, занялся фотографией... 
Но къ вечеру его душевный покой возмутился снова. 


УТ. 


А именно: разсыльный принесъ ему записку сл$дую- 
щаго содержан!я, написанную неправильнымъ и крупнпымъ 
женскимъ почеркомъ: | 

„Юсли вы догадаетесь, кто аъ пишетъ, и если это 
„вамъ не скучно, приходите завтра, посл обЪда,. на 
„Тверской бульваръ — около пяти часовъ — и ждите. 
„Васъ задержать не долго. Но это очень важно. При- 
„дите“. 

Подписи не было. Аратовъ тотчасъ догадался, кто бы- 
ла его корреспондентка,—и это именно его возмутило. — 
„Что за вздоръ!“ промолвилъ онъ почти вслухъ: „этого 
еще недоставало. РазумЪется, я не пойду“.—Онъ, однако, 
велфлъ позвать разсыльнаго, отъ котораго узналъ только 
то, что письмо ‘ему было вручено горничной на улиц. 
Отпустивъ его, Аратовъ перечель письмо, бросилъ его 
на полъ... Но, погодя немного, поднялъ и опять пере- 
челъ; вторично воскликнулъ: вздоръ! — однако, на полъ 
письма уже не бросилъ, а спряталъ въ ящикъ. Аратовъ 
принялея за свои обычныя занят1я, то за одно, то за 
другое; но дВло у него не спорилось и не клеилось. Онъ 
вдругь замЗтиль за самимъ собою, что ожидаетъ Купфе- 
ра! ХотВлъ ли онъ разспросить его, ‘или, быть-можетъ, 
даже сообщить ему... Но Купферъ не являлся. Потомъ 
Аратовъ досталь Пушкина, прочелъ письмо Татьяны и 
<нова убЪдился, что та „цыганка“ совсБмъ не поняла 
настоящаго смысла этого письма. А этоть шуть Купферъ 
кричить: Рашель! В!ардо! Потомъ онъ подошелъ къ сво- 
ему шанино, какъ-то безсознательно приподпялъ его 
крышку, попытался отыскать на память мелод1ю романса 
`Чайковскаго; но тотчасъ же съ досадой захлопнулъ ша- 
Нино и пошелъ къ теткВ, въ ея особенную, всегда жарко 
натопленную комнату, съ вфчнымъ запахомъ мяты, шал- 
фея и другихъ цфлебныхъ травь и съ такимъ множе- 
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ствомъ ковриковъ, этажерокъ, скамеечекъ, подушечекъ 
и разной мягкой мебели, что непривычному человЗку 
и повернуться было въ этой комнатВ трудно, и дышать 
стЪенительно. Платонида Ивановна сидфла подъ окномъ 
со спицами въ рукахъ (она вязала ЯшенькВ шарфъ, 
счетомъ, въ теченше его жизни — тридцать восьмой) — и 
очень изумилась. Аратовъ заходилъь къ ней р$дко, и 
если ему было что нужно, всяк разъ кричалъ тонень- 
кимъ голосомъ изъ своего кабинета: — Тетя Платоша! — 
Однако, она его усадила и, въ ожидаши его первыхъ 
словъ, насторожилась, глядя на него однимъ глазомъ 
черезъ круглыя очки, другимъ—выше ихъ. Она не осв%- 
домилась о его здоровьВ и не предложила ему чаю, ибо 
вилвла, что онъ пришелъ не за т$мъ. Аратовъ немного 
помялся... потомъ заговорилъ... заговориль о своей ма- 
тери, о томъ, какъ она жила съ отцомъ, и какъ отецъ 
съ ней познакомился. Вее это онъ зналъ очень хорошо... 
но ему хотБлось говорить именно объ этомъ. На его б%Ъду, 
Платоша совсфмъ бес$довать не умВла; отвфчала очень 
кратко, словно она подозр$вала, что и не за этимъ при- 
шелъ Яша. 

— Что жъ!—повторяла она, посп$шно, чуть не съ до- 
садой шевеля спицами: — ИзвЪстно: мать твоя была го- 
лубка... голубка, какъ есть... И отецъ твой любиль ее, 
какъ слЁдуетъь мужу, вЗрно и честно, по самый гробъ; и 
никакой другой женщины онъ не любилъ, —прибавила она 
возвысивъ голосъ и снявъ очки. 

—щ А робкаго она была нрава? — спросилъ, помолчавъ, 
Аратовъ. 

— ИзвЪетно, робкаго. Какъ слЪдуетъ женскому полу. 
Суфлыя-то въ послфднее время завелись. 

— А въ ваше время смфлыхъ не было? 

— Было и въ наше... какъ не быть! Да вЗдь кто? Тавъ, 
потаскушка какая-нибудь, безстыжая. Зашлюндаеть по- 
долъ— да и мечется зря... Ей что? Какая печаль? Подвер- 
нетсл лурачокъ—ей и на руку. А степенные люди прене- 
брегали. Ты вспомни, разв ты въ нашемъ домЁ такихъ 
видалъ? 


Аратовъ ничего не отв$тилъ и вернулся къ себЪ въ 
кабинетъ. Платонида Ивановна посмотрзла ему всл$Здъ, 
покачала головою и опять надфла очки, опять взялась 
за шарфъ... но не разъ задумывалась и роняла спицы на 
БОЛЗВИ. 

А Аратовь до`самой ночи, — иЪтъ, нЪтЪ, да и нач- 
нетъ ‘опять съ той же досадою, съ тЪмъ же озлобле- 
ч1емъ размышлять объ этой запискВ, о „цыганкВ“, о 
назначенномъ свидан!и, на которое онъ навзрное не пой- 
деть! И ночью она его безпокоила. Ему все мерещились 
. ея глаза, то прищуренные, то широко раскрытые, съ ихъ 
настойчивымъ, прямо на него устремленнымъ взглядомъ— 
и эти неподвижныя черты съ ихъ властительнымъ выра- 
жен!емъ... 

На слЗдующее утро онъ опять почему-то все ожи- 
даль Купфера; чуть-чуть было не написалъь ему пись- 
ма... а впрочемъ, ничего не дЪлалъ... все больше рас- 
хаживалъ по своему кабинету. Онъ ни на одно мгно- 
вене не допускалъ въ себ даже мысли, что пойдетъ 
на этотъ глупый „рандеву“... и въ половин$ четвер- 
таго часа, посл торопливо проглоченнаго обЪда, вне- 
запно надфвъ шинель и нахлобучивъ шапку, украдкой 
оть тетки выскочиль на улицу и отправился на Тверской 
бульваръ. 


УП. 


Аратовъ засталъ на немъ немного прохожихъ. Погода 
стояла сырая и довольно холодная. Онъ старался не раз- 
мышлять о томъ, что дЪлалъ, заставляль себя обращать 
вниман!е на вс попадави!еся предметы и какъ бы увф- 
рилъ себя, что и онъ тавъ же вышелъ погулять, какъ и 
тВ прохоже... Вчерашнее письмо находилось у него въ 
боковомъ карман, и онъ постоянно чувствовалъ его 
присутстые. Онъ прошелся раза два по бульвару, зорко 
вглядываясь въ каждую подходившую къ нему женскую 
фигуру — и сердце его билось, билось... Онъ почувство- 
валъ усталость и присфлъ на лавочку. М эдоухъ ем“ хо 
пло въ ГОЛОВУ: „Ну, & если это письмо ваммеэжо з° №. 
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& к$мъ-нибуль другимъ, другой женщиной?“ По-настоя- 
щему, это для него должно было быть все едино... и 
однакоже, онъ долженъ былъ самому себ признаться, 
что этого онъ не желалъ. „Ужь очень было бы глупо“, 
подумалось ему: „еще глупфй тою! Нервное безпокой- 
ство вачинало овладфвать имъ; онъ сталъ зябнуть — не 
извнз, а изнутри. Онъ `нфеколько разъ вынималЪ часы 
изъ кармана жилета, глядЪлъ на циферблатъ, клалъ ихъ 
‚ обратно, и всяый разъ забывалъ, сколько оставалось ми: 
нутъ до пяти часовъ. Ему казалось, что всВ мимо идуще 
какъ-то особенно, съ какимъ-то насм$шливымъ удивле-. 
немъь и любопытствомъ оглядывали его. Дрянная соба- 
чонка подбЪжала, понюхала его ноги и стала вертфть 
хвостомъ. Онъ сердито на нее замахнулся. Больше вефхъ 
надофлалъ ему фабричный мальчикъ въ затрапезномъ 
халатВ, который усфлся на скамьф, по той сторон буль- 
вара—и то посвистывая, то почесываясь и болтая нога- 
ми въ громадныхъ прорванныхъ сапогахъ, — то н дЪфло 
посматривалъь на него. „ВЪдь вотъ“, думаль Аратовъ: 
„ХОЗЯИНЪ навЪрное его ждетъ, & онъ туть, трнтай, ба- 
клуши бьетъ... 

Но въ это самое мгновенье ему почудилось, что кто-то 
подошелъ и близко сталъ сзади его... чЪиъ-то теплымъ 
повфяло оттуда... 

Онъ оглянулся... Она! 

Онъ тотчасъ узналъ ее, хотя густая темно-синяя вуаль 
закрывала ея черты. Онъ мгновенно вскочилъ со скамьи— 
да такъ и остался, и слова не могь промолвить. Она 
тоже молчала. Онъ чувствовалъ большое смущенге... но и 
ея смущенье было не меньше: Аратовъ даже сквозь вуаль 
не могъ не замЗтить, какъ мертвенно она поблЪ диф ла. 
Однако, она заговорила первая. - 

— ‘Спасибо, — начала она прерывистымъ голосомъ: — 
спасибо, что пришли. Я не над$ялась...--Она слегка отвер- 
нулась и пошла по бульвару. Аратовъ отправилея вел$дъ 
за нею. 

— Вы, можетъ-быть, меня осудили, — продолжала она, 

пе оборачивая головы. — ЛТйствительно, мой постучовъ 
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очень страненъ... Но я много слышала о васъ... да нЪтъ! 
Я... не пе этой причин$.., Если бъ вы знали... Я такъ 
много хотВла вамъ сказать, Боже мой!.. Но какъ это сд*- 
лать... Какъ это сдВлать! 

Аратовъ шелъ съ ней рядомъ, немного позади. Онъ 
не видЪль ея лица; онъ видЪль только ея шляпу да 
часть вуали... да длинную, черную, уже поношенную 
мантилью. Вся его досада и на нее, и на себя, вдругъ 
въ нему вернулась; все см$шное, все нелЪпое этого 
свиданьн, этихъ объясненй между совершенно незнако- 


мыми людьми, на публичномъ бульвар, предстало ему’ 
Рдругъ. - 


— Я явился на ваше приглашен!е, — началь онъ въ 
` свою очередь:—явился, милостивая государыня (ея плечи 
тихонько дрогнули—она свернула на боковую дорожкум— 
онъ посл доваль за ней), для того только, чтобы разъяснить, 
чтобы узнать, вел детые какого страннаго недоразум н1я 
вамъ было угодно обратиться ко мн, человЪку вамъ чу- 
жому, который... который потому только и дозадался—какъ 
вы выразились въ вашемъ письм$,—что писали ему именно 
вЫ... потому догадался, что вамъ, въ течен{е того литера- 
турнаго утра, захотФлось выказать ему слишкомъ... слиш- 
комъ явное вниман!е! 

Вся эта небольшая рфчь была произнесена Арато- 
вымъ — тфмЪъ, хоть и звонкимъ, но твердымъ голосомъ, 
какимъ очень еще молодые люди отв чаютъ на экзамен$ 
по предмету, къ которому они хорошо приготовились... 
Онъ сердился; онъ гнЪвался... Этотъ-то самый гиЪвЪъ и 
° развязалъь его, въ обыкновенное время не очень свобод- 
НЫЙ, ЯЗЫКЪ. 

Она продолжала идти по дорожЕкЪ нфЁеколько заме- 
дленными шагами... Аратовь попрежнему шелъ за нею 
и попрежнему видфлъ одну эту старенькую мантилью 
да шляпку, тоже не совсфмъ новую. Самолю@е его стра- 
дало при мысли, что воть, теперь она должна думать: „мнЪ 
стоило только знакъ подать—и онъ тотчасъ прибЪжалы“ 

Аратовъ молчаль... онъ ожидалъ, что она ему отвфтить; 
но ова не произносила ни слова. 


\ 
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—щ Я готовъ выслушать васъ, — началъь онъ опять: — и 
очень даже буду радъ, если могу быть вамъ ч$мъ-нибудь 
полезенъ... хотя, все-таки, мнф, признаюсь, удивительно... 
при моей уединенной жизни... 

Но при посл$днихъ его словахъ Клара внезапно къ 
нему обернулась — и онъ увидалъ такое испуганное, та- 
кое глубоко- опечаленное лицо, съ такими свЪтлыми, 
большими слезами на глазахъ, съ такимъ горестнымъ 
выраженемъ вокругъ раскрытыхъ губъ — и такъ было 
это лицо прекрасно,—что онъ невольно запнулся, и самъ 
`почувствоваль нЪфчто въ род испуга — и сожалЪв!я, и 

умиленя. 

— Ахъ, зачфмъ... зачфмъ вы такъ... — промолвила она 
съ неотразимо-искренней и правдивой силой, и какъ тро- 
гательно зазвенфлъ ея голосъ. — Неужели мое обращен!е 
къ вамъ могло оскорбить васъ... неужели вы ничего не 
поняли?.. Ахъ, да! Вы не. поняли ничего, вы не поняли, 
что я вамъ говорила, вы Богъ знаетъ что вообразили обо 
мнЪ, вы даже не подумали, чего мн% это стоило-—написать 
вамъ!.. Вы только о себЪ заботились, о своемъ достоин- 
ствЪ, о своемъ покоз!.. Да развЪ я... (она такъ сильно 
стиснула свои поднесенныя къ губамъ руки, что пальцы 
явственно хрустнули)... Точно я как1я требован1я къ вамъ 
предъявляла, точно нужны были сперва разъяснения... 
„Милостивая государыня“... „мн даже удивительно“... „я 
могу быть полезнымъ“... Ахъ, я безумная!—Я обманулась 
въ васъ, въ вашемъ лицф!. Когда я увидала васъ въ 
первый разъ... Вотъ... Вы стоите... И хоть бы слово! Такъ-_ 
таки ни слова?. т 

Она умоляла... Лицо ея внезапно вспыхнуло — и такъ 
же внезаппо приняло злое и дерзкое выражеше.—Господи! 
какъ это глупо! — воскликнула она вдругъ съ р$зкимъ 
хохотомъ. — Какъ наше свидан!е глупо! Вакъ я глупа!.. 
да и вы... Фуй! 

Она презрительно двинула рукою, словно отстраняя его 
прочь съ дороги и, минуя его, быстро сб жала съ буль- 
вара и исчезла. 

то движене рукою, этотъ оскорбительный хохотъ, это 
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послфднее восклицан!е разомъ возвратили Аратову его 
прежнее настроен!е и заглушили въ немъ то чувство, ко- 
торое возникло въ его душЪ, когда со слезами на гла> 
захъ она къ нему обратилась. Онъ опять разсердилея — 
и чуть не закричаль вел$дъ удалявшейся дЪвушкЪ: „Изъ 
васъ можетъ выйти хорошая актриса, — но зачЗмъ вы 
вздумали надо мной-то комедйо ломать?“ 

Большими шагами вернулся онъ домой, — и хотя про- 
должалъ и досадовать, и негодовать въ течен!е всей до- 
роги—однако, въ то же время, сквозь всЪ эти нехорония, 
враждебныя чувства невольно пробивалось воспоминане 
о томъ чудномъ лицф, которое онъ видЪль одинъ только 
мигъ... Онъ даже поставилъ себ вопросъ: „Отчего я не 
отвЪтилъ ей, когда она требовала отъ меня хоть слово?“ — 
„Я не усп$лъ“... лумалъ онъ... „Она мнЪ не дала произ- 
нести’ это слово“... „И какое слово я бы произнесъ?“ 

Но онъ тотчасъ тряхнулъ головою и съ укоризной про- 
молвилъ: „актерка!“ | 

И опять-таки, въ то же время, — самолюбфе неопытнаго, 
первическаго юноши, сперва оскорбленное, теперь какъ 
будто было польщено тЪмЪъ, что вотъ, однако, какую онъ 
внушилъ страсть... 

„Но за то, въ эту минуту“, продолжалъ онъ свои раз- 
мышлен!я, „все это, разумЪется, кончено... Я долженъ 
быль показаться ей смз шнымъ“... 

Эта мысль ему была непрятна—и онъ снова сердился... 
и на нее... и на себя. Возвратившись домой, онъ заперся 
въ своемъ кабинет®. Ему не хотВлось видЪться съ Пла- 
тошей. Добрая старушка раза два подходила къ его две- 
ри — прикладывалась ухомъ къ замочной скважин — и 
только вздыхала, да шептала свою молитву... 

„Началось!“ думалось ей... „А ему всего 25-й годъ... 
Ахъ, рано, рано!“ 


У. 


Весь слВдующий день Аратовъ быль очень не въ духз.— 
„Что это, Яша? — говорила ему Платонида Ивановиз: -— 
ты сегодпя какой-то растрепанный?\..^ Жа слоеобуозложь 


ЯЗЫЕВ старушки выражене это довольно в$рно опред%- 
ляло нравственное состоян!е Аратова. Работать онъ не 
могь, Да и самъ не зналь, чего ему желалось? То онъ 
опять поджидаль Купфера (онъ подозр$валъ, что Клара 
именно отьъ Купфера получила его адресъ... да и кто 
другой могъ ей „много говорить“ о немъ?); то онъ недо- 
умЪвалъ: неужели такъ и должно кончиться его знаком- 
ство съ нею?—то онъ воображалъ, что она ему напишетъ 
опять; то онъ себя спрашиваль, не слЁдуеть ли ему на- 
писать ей письмо, въ которомъ онъ все объяснить, — такъ 
какъ онъ все же не желаетъ оставить невыгодное о себ» 
мнЪн1е... Но собственно—что объяснить?—То онъ возбу- 
Жждаль въ себЪ чуть не отвращене къ ней, къ ея назой- 
ливости, дерзости; то ему снова представлялось это не- 
сказанно-трогательное лицо и слышался неотразимый го- 
лосъ; то онъ припоминалъ ея пфнье, ея чтенье — и не 
зналь, правъ ли онъ быль въ своемъ огульномъ осужде- 
Ни?— Однимъ словомъ: растрепанный челов$ къ! Наконецъ, 
это ему все надо$ло — и онъ р8шился, какъ говорится, 
„взять на себя“ и похьрить вею эту истор!ю, такъ какъ 
она, несомн$нно, мЪшала его завятямъ и нарушала его 
покой. — Не такъ-то легко далось ему исполнить это р%- 
шен!е... Боле недВли прошло, прежде чЁмъ онъ опять 
попалъ въ обычную колею. Въ счастью, Купферъ совс$мъ 
не являлся: точно его и въ МосквЪф не было. Незадолго 
до „истори“, Аратовъ началъ заниматься живописью для 
фотографическихъ цБлей; онъ съ удвоеннымъ рвенемъ 
принялся за нее. 

Такъ, незамЪтно, съ н$которыми, какъ выражаются 
доктора, „возвратными припадками“, состоящими, напр., 
Въ томъ, что онъ разъ чуть не отправился съ визитомъ 
къ княгин$, —прошло два... прошло три м$сяца... и Ара- 
товъ сталъ прежнимъ Аратовымъ. Только тамъ, внизу, подъ 
поверхностью его жизни, что-то тяжелое и темное тайно 
сопровождало его на всЪфхъ его путяхъ. Такъ большая, 
только-что пойманная на крючокъ, но еще не выхвачевная 
рыба плыветь по дну глубокой р$ки подъ самой той лодкой, 
па воторой сидитъ рыбаквъ, съ кр$фокой лесою въ руЕФ. 
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И воть, однажды, пробфгая уже не совс$мъ свя 
„Московсвя В$домости“, Аратовъ наткнулся на слЪдую- 
щую корреспонденцю: 

„Съ великимъ прискорЯемъ“, писаль нфый м%етный 
литераторъ изъ Казани, „заносимъ мы въ нашу театраль- 
ную лЪтопись в$еть о внезапной кончинЪ нашей дарови- 
той актрисы Клары Миличъ, успвшей въ короткое время 
ея ангажемента сд$латься любимицей нашей разборчивой 
публики. Прискорбе наше тфмъ сильнфе, что г-жа Ми- 
личъ самовольно покончила со своей молодой, столь много 
обфщавшей жизнью, — посредствомъ отравленя. И это 
отравлен!е т$мъ. ужасн$е, что артистка приняла ЯдЪ въ 
самомъ театр! Ее едва довезли домой, гдз она, къ об- 
щему сожал$ ню, скончалась. Въ городЪ ходятъ слухи, 
что неудовлетворенная любовь довела ее до этого страш- 
няго поступка“. 

Аратовъ тихонько положилъ нумеръ газеты на столъ, 
На видь онъ остался совершенно спокойнымъ... но что- 
то разомъ толкнуло его въ грудь и голову—и медленно 
поплыло потомъ по всфмъ его членамъ. Онь всталъ, по- 
стоялъ немного ‚наз мВетЪ—и опять сЪль, опять перечелъ 
эту корресподенщю. Потомъ’онъ опять веталъ, легъ на 
кровать, и, заложивъ руки за голову, какъ отуманенный, 
долго глядфлъ на стфну. — Понемногу эта стЗна словно 
сгладилась... исчезла... ‘и онъ увидаль передъ собою и 
бульваръ подъ сЪрымъ небомъ, и ее въ черной мантильФ... 
потомъь ее же на эстрадЪ... увидалъь даже самого себя 
возлЪ нея. — То, что такъ сильно толкнуло его въ грудь 
въ первое мгновенье, стало теперь подниматься... подни- 
маться къ горлу... Онъ хотфлъь откашлаться, хот%ль. по- 
звать кого-нибудь-—но голосъ изм$нилъ ему—и, къ соб- 
ственному его изумленью, изъ его глазъ неудержимо 
покатились слезы... Что вызвало эти слезы? Жалость? 
Раскаян!е? Или просто нервы не выдержали внезапна- 
го потрясен1я? — ВЪдь для него она была ничЁмъ? Не 
такъ ли? .. 

„Да, можетъ-быть, это еще не правда?“ вдругъ оснила. 
его мысль. „Надо узнать! Но отъ кото? Отъ уаахиам — 
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НЪть, отъ Купфера... отъь Купфера? Да его, говорятъ, въ 
Москв нзтъ?-—Все равно! Сперва къ нему надо!“ 
Съ этими соображенями въ головф, Аратовъ наскоро 
одЪлея, взялъ извозчика и поскакаль къ Купферу. 


1Х.. 


Не над$ялея онъ его застать... а засталь. Купферъ, 
точно, отлучался изъ Москвы на н$которое время, но уже 
съ недЪлю какъ вернулся и даже снова собирался, пос%- 
тить Аратова. — Онъ ветр$Зтилъ его съ обычнымъ раду- 
пиемъ — и началь-было ему что-то объяснять... но Ара- 
товъ тотчасъ перебилъ его нетерп8ливымъ вопросомъ: 

— Ты читаль?— Правда? 

— Чт6: правда?—отв$чалъ озадаченный Купферъ. 

—щ Насчетъ Клары Миличъ? 

Лицо Купфера выразило сожалфн!е. — Да, да, братъ, 
правда: отравилась! Такое горе! 

Аратовъ’ помолчалъ. — Да ты тоже въ газет вычи- 
талъ? — спросилъь онъ: — или, можеть-быть, самъ. Зздилъ 
въ Казаны = 

— Я Зздилъ въ Казань, точно; мы съ княгиней ее 
туда отвезли.—Она на сцену тамъ поступила—и большой 
успЪхъ имЪфла. Только до. самой катастрофы а тамъ не 
дожилъ... Я въ ЯрославлВ быль. 

— Въ Ярославл$? . 

— Да. — Я внягиню туда проводилъ... Она теперь въ 
ЯрославлВ поселилась. 

— Но ты имфешь вфрныя свфдн1я? 

— Вфрнфйшя... изъ первыхъ рукъ!— Я въ Казани съ 
ея семействомъ познакомился. — Да постой, братъ... тебя, 
кажется, это извЪст!е очень волнуетъ?—А, помнится, тебЪ 
Клара тогда не понравилась! Напрасно! Чудная была дЪ- 
вушка — только голова! Бфдовая голова! Очень я о ней 
сокрушался!. 

`Аратовъ не промолвилъ слова, ‚ опустился на стулъ—и, 
погодя немного, попросиль Купфера разсказать ему... онъ 
запнулся. 

— 770?—епросилъь Вупферъ. 


— Да... все, — отвЪтиль съ разстановкой Аратовъ. —, 
Вонъ, хоть насчетъь ея семейства... и прочаго. Все, что 
знаешь! 

— А это тебя интересуетъ? —Изволы! 

И Купферъ, по лицу котораго вовсе нельзя было за- 
мВтить, чтобы онъ уже очень такъ сокрушался о КларфЗ, 
пачаль разсказывать. 

Изъ его словьъ Аратовъ узналъ, что настоящее имя 
Клары Миличъ было — Катерина Миловидова; что отецъ 
ея, теперь уже умерший, былъ штатнымъ учителемъ ри- 
сованя въ Казани, писалъь плохе портреты и казенные 
образа — да къ тому же, слылъ за пьяницу и за домаш- 
няго тирана... а еще образованный человЪкъ!.. (тутъ Вуп- 
феръ самодовольно засмфялся, намекая тзмъ на сдВлан- 
ный имъ каламбуръ); — что поелВ него остались, во-пер- 
зыхъ: вдова изъ купеческаго рода, совсЪмъ глупая баба, 
прямо изъ комедй Островскаго; а во-вторыхъ: дочь, го- 
раздо старше Клары и на нее не похожая — дфвушка 
очень умная, только восторженная, больная, замВчатель- 
вая дфвушка — и преразвитая, братецъ ты мой! Что жи- 
вуть онз обЪ—и вдова, и дочь, безбЪ дно, въ порядочномъ 
домик, пробр$тенномъ отъ продажи т$хъ плохихъ портре- 
товъ и образовъ; что Клара... или Катя, какъ хочешь, 
съ дзтекихъ лфтъ поражала всЗхъ своей даровитостью— 
но 'нрава была непокорнаго, капризнаго — и постоянно 
грызлась съ отцомъ; что имя врожденную страсть къ 
театру, на шестнадцатомъ году убЪжала изъ родительскаго 
дома съ актрисой... 

— Съ актеромъ?—перебилъ Аратовъ. 

— Н$ть, не съ актеромъ, а съ актрисой, къ которой 
Привязалась... Правда, у этой актрисы былъ покровитель, 
богатый и уже старый баринъ, который потому только на 
ней не женился, что самъ быль женать — да.и актриса, 
кажется, была женщина замужняя.— Далфе, Купферъ со- 
общилъ Аратову, что Клара уже до прЁРБзда въ Москву 
играла и пЗла на провинщальныхъ театрахъ; что, потеряв 
. свою прятельницу актрису (баринъ тоже, кажется, умеръ! 
или опять съ женой сошелся —этого Купферъ хорощежьхо 
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.не помнилъ...), познакомилась съ вкнягиней, этой золотой 
женщиной, которую ты, другъ мой, Яковъ Андреичъ,— 
прибавилъ съ чувствомъ разсказчикъ:— не ум$ль оцЪнить 
какъ слЗдуеть; что, наконецъ, Кларз предложили анга- 
жементъ въ Казани-—и что она его приняла, хотя передъ 
т$мъ ув$ряла, что Москвы никогда не покинетъ!—За то, 
какъ казанцы ее полюбили — даже удивительно!--Что ни 
‚ представлене—-букеты и подарокъ! букеты и подарокъ!— 
ХлБбный торговецъ, первый по губернии тузъ, тотъ даже 
золотую чернильницу преподнесъ! — Купферъ -разсказалъ 
все это съ большимъ оживлешемъ, не высказывая, впро- 
чемъ, особой сентиментальности, ‘и перерывая р$чь во- 
просами.—Это теб зач мъ?.. или: — Это на что?— когда 
Аратовъ, слушавш! его съ пожирающимъ внимашемъ, 
требовалъ все большихъ да большихъ подробностей. Все 
было высказано, наконецъ, и Купферъ умолкъ, наградивъ 
себя за трудъ сигаркой. . 

‚— А отчего же она отравилась?—спросилъ Аратовъ.— 
Въ газетЪ напечатано... 

Купферъ взмахнуль руками. — Ну... этого я не могу 
сказать... Не знаю. А газета вретъ. Вела себя Клара при-° 
м3 рно... амуровъ никакихъ... Да и гдЪ съ ея гордостью! 
Горда она была — какъ самъ сатана-—й неприступпа!— 
БЪдовая голова! Тверда, какъ камень! ВЗришь ли ты мнё— 
ужъ на что я ее близко зналъ-—& никогда на ея глазахъ 
слезъ не видлъ! 

„А я видЪлъ’,—подумалъь про себя Аратовъ. 

— Только вотъ что, — продолжаль Купферъ: — въ по- 
слВднее время я большую въ ней перемфну замфтилъ: 
скучная такая стала, молчитъ, по цфлымъ часамъ слова 
оть нея не добьешься. Ужъ я ее спрашивалъ: не оби- 
дЪль ли кто васъ, Натерина Семеновна? Потому, я зналъ 
ея нравъ: обиду перенести она не могла! Молчитъ, да и 
баста! Даже усп$хи на сценЪ ее не веселили; букеты 
сыплются... а она и не улыбнется! На золотую черниль- 
нипу взглянула разъ — и въ сторону! — Жаловалась, что 
настоящей роли, какъ она ее понимаетъ, никто ей не на- 
пишеть. И пЪфть совефмъ бросила. Я, братъ, виноватъь|.. . 
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передалъ ей тогда, что ты въ ней школы не находишь. 
Но все-таки... отчего она отравилась—непостижимо! Да и 
какъ отравилась!.. 

— Вь какой роли она больше имЗла усп$ха?—Аратовъ 
хот%лъ-было узнать, въ какой роли она выступила въ по- 
сл6днй разъ—но почему-то спросилъ: другое. 

— Помнится, въ „ГрунЪ“ Островскаго. Но, повторяю 
тебЪ: амуровъ никакихъ! Ты одно посуди: жила она у 
матери въ дом... Знаешь— есть таке купеческие дома: въ 
каждомъ углу вотъ и лампадка передъ к1отомъ, духота 
смертельная, пахнетъ кислятиной, въ гостиной по ст5-. 
намъ одни стулья, на окнахъ ерань—а пр/Вдетъ гость— 
хозяйка взахается— словно непрятель подступаетъ. Как!е 
ужъ тутъ ферлакуры да амуры? Бывало, даже меня не 
пускаютъ. Служанка ихняя, баба здоровенная, въ ‘кумач- 
номъ сарафанЪ, съ отвислыми грудями, станетъ въ перед- 
ней поперекъ—да и рычитъ: куды?—Н%ть, я рёшительно 
не понимаю, съ чего она отравилась. Жить, значить, на- 
доз ло, — философически заключилъь Купферъ свои `разсу- 
жден1я. 

Аратовъ сидЪль, потупя голову.--Можешь ты мн% дать 
адресъ этого дома въ Казани? —промолвиль онъ, наконецъ. 

— Могу; но на что теб? — Или ты письмо туда по- 
слать хочешь? 

— Можетъ-быть. 

— Ну, какъ хочешь. Только старуха тебЪ не отв$- 
тить, ибо безграмотна. Вотъ, развЪ сестра... О, сестра 
умвица!— Но опять-таки удивляюсь, братъ, тебЪ! Какое 
прежде равнодуше... а теперь какое внимане! Все это, 
любезный, отъ одиночества! | | 

`Аратовъ ничего не отв$тилъ на это замфчане и ушельъ, 
запасшись казанскимъ адресомъ. 

Когда онъ Ъхаль къ Купферу, на лицЪ его изобража- 
лось волнене, изумлеше, ожидане... Теперь онъ шель 
ровной походкой, съ опущенными глазами, съ надвинутой 
на лобъ шляпой; почти каждый встрёчный прохожий про- 
вожаль его пытливымъ взоромъ... но онъ не зам чалъ про- 
хожихъ... не то, что на бульварЪ!.. 
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„Несчастная Клара! безумная Клара!“—звучало у него. 
на душ. 


Х. 


Однако, слЪдующ день Аратовъ провелъ довольно 
спокойно. Онъ даже могъ предаться обычнымъ занят ямъ. 
Одно только: и во время занят, и въ свободное время, 
опъ постоянно думаль о ВЁларБ, о томъ, что ему нака- 
нунВ сказаль Куиферъ. Правда, его думы были тоже до- 
‘вольно мирнаго свойства. Ему казалось, что эта странная 
дЪвушка интересовала его съ психологической точки зрф- 
Шл, какъ нЪчто въ родВ загадки, налъ разрзшещемъ ко- 
торой стоило бы поломать голову.—„УбВжала съ актрисой 
на содержаньи“, думалось ему: — „отдалась подъ покрови- 
тельство этой княгини, у которой, кажется, жила—и ни- 
КакИихЪ амуровь? Неправдоподосно!. Купферъ говорить: 
гордость! Но, во-первыхъ, мы знаемъ“ (Аратову слЗдовало 
сказьть: мы вычитали въ книгахъ)... „мы знаемъ, что гор- 
дость уживается съ легкомысленнымь поведешемъ; а во- 
вторыхъ, какъ же она, такая гордая, назначила свидан1е 
челов5ку, который могъ оказать ей презрнне—и оказалъ... 
да еще въ публичномъ м\Ъст$... на бульвар!“ —Тутъ Ара- 
тову вспомнилась вся сцена ва бульвар —и онъ спросилъ 
себя: точно ли онъ оказалъь КларЬ презрзн!е? — Н$тъ,— 
рВшилъ онъ... Это было другое чувство... чувство недораз- 
ум$ ня... недовфрчивости, наконець! — „Несчастная Вла- 
ра!“ снова прозвучало у него въ головЪ. —Да, несчастная, — 
р8шилъ онъ опять... Это самое подходящее слово. — А 
коли такъ — я былъ несправедливъ. Она вфрно сказала, 
что я ея не понялъ. Жаль! — Такое, быть-можетъ, зам$- 
чательное существо прошло такъ близко мимо... и я не 
воспользовалея, я оттолкнулъ... Ну, ничего! Жизнь еще 
вся впереди. Пожалуй, еще не такл случатся встрфчи! 

— Но съ какой стати она именно меня выбрала? —Онъ 
взглянуль на зеркало, мимо котораго проходилъ.—Что во 
мнБ особеннаго? И какой я красавецъ? 'Такъ, лицо... какъ 
всв лица... Вирочемъ, и она не красавица. 

—- Не красавица... & какое выразительное лицо! Непо- 
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движное... а выразительнсе! Я такого лица еще пе встр$- 
чалъ.—И талантъ у ней есть... то-есть, былъ, несомнЪн- 
ный. Диюй, неразвитый, даже грубый... но несомнЪнный... 
И въ этомъ случаВ я быль къ ней несправедливъ.—Ара- 
товъ мысленно перенесея на литературно-музыкальное 
утро... и самъ замЪтилъ за собою, что онъ чрезвычайно 
яено вспоминалъь каждое пропЗтое и сказанное ею слово, 
каждую интонац!ю... Этого бы не случилось, если бы она 
была лишена таланта. 

— И теперь все это въ могил, куда она сама себя 
толкнула... Но я тутъ не при чемъ... Я не виноватъ! Было 
бы даже см$шно думать, что я виноватъ.—Аратову опять 
пришло въ голову, что если бы даже и было у ней „что- 
нибудь такое“ — его поведене во времл свидан!я несо- 
мнЪнно ее разочаровало. Оттого-то она такъ жестоко и 
разсмЪялась на прощанше.—Да и гдЪ доказательство, что 
она отравилась отъ несчастной любви? Это одни газет- 
ные корреспонденты всякую подобную смерть приписы- 
ваютъ несчастной любви! Людямъ съ такимъ характеромъ, 
какъ у Клары, жизнь легко становится постылой... скуч- 
ной. Да, скучной. Купферъ правъ: просто, ей надоЪло 
ЖИТЬ. 

— Несмотря?на успхи, на оващи? — Аратовъ заду- 
малея.—Ему даже прятенъ былъ ипсихологичесый ана- 
лизъ, которому онъ предавалея. Чуждый до сихъ поръ 
веякаго соприкосновеня съ женщинами, онъ и не подо- 
зр38валъ, какъ знаменательно было для него самого это 
напряженное разбирательство женской души. 

— Значитъ, —продолжаль онъ свои размышлен!я:—искус- 
ство не удовлетворяло ея, не наполняло пустоты ея жиз- 
ни. Наетоящ1е художники только и существують для ху- 
дожества, для театра... Все остальное бл$дн$етъ передъ 
тзмъ, что они считаютъ своимъ призван1емъ... Она была 
дилетантка! 

Туть Аратовъ опять задумался. — НЪтъ, слово „дилет- 
тантка” не вязалось съ т%мъ лицомъ, съ выражешемъ 
того лица, тзхъ глазъ... 


И передъ нимъ опять всплылъ образъ Владу ль деххе- 
Сочиневя И. С. Тургенева. Т. [Х. . ъ 


— 
З-- 


— 34 — 
мленнымъ па него, залитымъ слезами взоромъ, съ припод- 
нятыми въ губамъ, стиснутыми руками... 

„Ахъ, не надо, не надо... — прошепталь онъ... — Иъ 
чему?“ 

Такъ прошелъ цфлый день. За обЗдомъ Аратовъ много 
разговаривалъ съ Платошей, разспрашивалъ ее о старинЪ, 
которую она, вирочемъ, и помнила, и передавала плохо, 
такъ какъ не очень-то владфла языкомъ—и кромЪ своего 
Яши, въ течеше своей жизни, почти ничего не зам чала. 
Она только радовалась тому, что вотъ, онъ какой сего- 
дня добрый да ласковый! — Къ вечеру Аратовъ затихъ 
до того, что сыгралъь нфеколько разъ съ теткой въ свои 
козыри. 


. Такъ прошель день...—зато ночь! 


Х1. 


Началась она хорошо; — онъ скоро заснуль — и когла 
тетка вошла въ нему на цыпочкахъ, чтобы трижды пере- 
крестить его спящаго — она это дЪлала каждую почь,— 


‚онъ лежалъ и дышалъ спокойно, какъ дитя. Но передъ 


зарею ему привилФлся сонъ. 
Ему снилось: онъ щелъ по голой степи, усЗянной кам- 
нями подъ низкимъ небомъ. Межлу камнями. вилась тро-- 


‚пинка, онъ пошелъ по ней. 


Вдругъ передъ нимъ поднялось нзчто въ род тонкаго 
облачка. Онъ вглядывается; облачко стало женщиной, въ 


_бЪломъ платьЪ, съ свфтлымъ поясомъ вокругъ стана. Она 


 епЪшить отъ него прочь. Онъ не’ видфлъ ни лица ея, ни 


волосъ... ихъ закрывала длинная ткань. Но онъ непре- 
мфнно хотфль догнать ее и заглянуть ей въ глаза. 'Голько 
какъ онъ ни торопилея—она шла проворн%е его. 

На тропинкВ лежалъ широмй, плосюй камень, подоб- 
ный могильной плитЪ. Онъ преградиль ей дорогу. Жен- 
щина остановилась. Аратовь подбЪжалъ къ ней. Она къ 
нему обернулась — но онъ все-таки не увидалъ ея 
глазъ.. они были закрыты. Лицо ея было бЪлое, б$лое, 
какъ снЪгь, руки висфли неподвижно. Она походила на 
статую. | | | 
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Медленно; не стибаясь ни однимъ членомъ, отклонилась 
она назадъ и опустилась на ту плиту... И вотъ, Аратовъ 
уже лежитъ съ ней рядомъ, вытянутый весь, какъ могиль- 
ное изваян!е—и руки его сложены, какъ у мертвеца. 

Но туть женщина вдругъ приподнялась—и пошла прочь. 
Аратовъ хочеть тоже подняться... но ни пошевельнуться, 
ни разжать рукъ онъ не можеть-—и только съ отчаяньемъ 
глядитъ ей велёдъ. 

Тогда женщина внезапно обернулась — и онъ |увидалъ 
свЗтлые, живые глаза на живомъ, но незнакомомъ лиц. 
Она смЪетсл, она манитъ его рукою... а онъ все не мо- 
кетъ пошевельнуться. . 

Она засм$ялась еще разъ—и быстро удалилась, весело 
качая головою, на которой заал$ль вЗнокъ изъ малень- 
кихъ розЪъ. 

Аратовъ силится закричать, силится нарушить этотъ 
страшный кошимаръ... 

Вдругъ все кругомъ потемнЪло... и женщина возвра- 
тилась къ нему. Но это уже не та незнакомая статуя... 
это Клара. Она остановилась передъ нимъ, скрестила 
руки -—и строго, и внимательно смотрить на него. Губы 
ея сжаты—но Аратову чудится, что онъ слышитъ слова: 

— „Коли хочешь знать, кто я, поззжай туда!“ 

— Вуда?—спрашиваетъ онъ. | 

— „Гуда!—слышится стеняш1й отвЗтъ.—Туда!“ 

Аратовъ проснулся. -" 
‘’Онъ-приподнялся въ постели, зажегъ евЗчку, стоявшую 
на ночномъ столикЪ, — но не всталь — и долго сидЪлъ, 
весь похолодфлый, медленно осматриваясь кругомъ. Ему 
казалось, что съ нимъ что-то свершилось съ тЪхъ поръ, 
какъ онъ легъ; что въ него что-то внфдрилось... что-то 
завладзло имъ. „Да развЪ это возможно?“ шепталь.онт 
безсознательно. „РазвЪ существуеть такая власть?“ 

Онъ не могъ остаться въ постели. Онъ тихонько од%л- 
ся—и ло утра пробродиль по комнат. И ‘странное дЪло! 
О. Влар$ онъ не думаль ни минуты—и не думалъ оттого, 
что р%8ёшился на другой же день Ъхать въ Казань! 


Онъ думалъ только объ этой поззАкь, © ЗОХЪ, АЖ 
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это сдЪлать, и что съ собою взать,—и какъ онъ тамъ все 
разыщетъ и узнаеть—и ‚успокоится.— „Не по$дешь“, раз- 
суждалъ онъ самъ съ собою, — „пожалуй съ ума сойдешь!“ 
Онъ боялся этого; боялся своихъ нервовъ, Онъ быль ув}- 
ренъ, что какъ только онъ тамъ все это увидитъ вооч1ю— 
всяк1я наважденя разлетятся — какъ тоть ночной кош- 
маръ.—„И всего-то на пофздку пойдетъ недЪля“, думаль 
ОНЪ... „ЧТо Такое недЪля? а иначе не отдЪлаешься“. 

Вставшее солнце освзтило его комнату; но свЗтъ днев- 
ной не разогналъ налегшихъ на него ночныхъ тфней и 
не измнилъ его рзшевя. 

Съ Платошей чуть ие сдфлался ударъ, когда онъ со- 
общилъ ей это рёшене. Она даже на корточки присЗла... 
воги у ней подкосились. „Какъ въ Казань? зачЪмЪъ въ 
Казань?“ шептала она, выпучивь и безъ того слфпые 
глаза. Она бы не больше удивилась, если бы узнала, что 
ея Яша женится на сосЗдней булочницВ или у$зжаетъ 
въ Америку.—,И надолго въ Казань?“ 

— Я черезъ недзлю вернусь,—отвфчаль Аратовъ, стоя 
въ полуобороть къ теткБ, все еще сидфвшей на полу. 

Платонида Ивановна хотЪла еще возражать— но Ара- 
товъ совершенно неожиданнымъ и необыкновеннымъ обрз- 
зомъ закричалъ на нее.—Я не ребенокъ, —закричалъ онъ 
и весь ноблЁдн%лъ, губы его задрожали, и глаза сверк- 
нули злобно. -—- Мн двадцать-шестой годъ, я знаю, что 
двлаю,—я волёнъ дфлать, что хочу!-Я никому не позво- 
`° лю... Дайте миЪ денегь на дорогу, приготовьте чемоданъ 
съ бЪльемъь и платьемъ... и не мучьте меня!— Я черезъ 
нед$лю вернусь, Платоша,— прибавилъ онъ боле мягкимъ 
голосомЪъ, 

Платоша приподнялась, кряхтя, и уже не возражая 
боле, поплелась въ свою комнату. Яша испугалъ ее. — 
Не голова у меня на плечахъ, — говорила она кухарЕЪ, 
помогавшей ей укладывать Яшины вещи: — не голова —& 
улей... и кая тамъ пчелы жужжатьъ— не знаю. Въ Ка- 
зань уззжаеть, мать моя, въ Ка-за-ань! — Кухарка, ви- 
дЪвшая ‘наканунз, что дворникъ ихъ о чемъ-то долго бЪ- 
оЗдоваль съ городовымъ, хотЪла-было доложить объ этомъ 
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обстоятельств своей госпожВ — да не посмЗла, и только 
подумала: „въ Казань?— какъ бы не подальше куда-ни- 
будь!“ —А Платонида Ивановна до того растерялась, ‘что 
даже обычной молитвы своей не произносила.—Въ такой 
бЪДЪ и Господь Богъ помочь не могы 

Въ тоть же день Аратовъ уБхалъ въ Казань. 


ХИ. 


Не усп®лъ онъ’ прибыть въ этоть городъ и занять но- 
меръ въ гостиниц —какъ уже бросился отыскивать домъ 
вдовы Миловидовой. Во время всего путешествия онъ на- 
ходилея въ какомъ-то оцфпенфнши, что, впорочемъ, ни- 
сколько ие м$шало ему принимать вс нужныя м3ры, 
въ Нижнемъ-Новгород$ перебраться съ желЪзной дороги 
на пароходъ, кушать на станщяхъь и т. д. Онъ попреж- 
нему быль увБренъ, что тамь все разр шится—и потому 
отгонялъ отъ себя всяшя воспоминашя и соображения, 
удовлетворяясь однимъ—мысленнымъ приготовлешемъ то- 
ГО спича, въ которомъ онъ изложить передъ семействомъ 
Клары Миличъ настоящую причину своей по$здки.— Вотъ, 
онъ, наконецъ, добрался до цзли своего стремленьл, ве- 
лЪлъ о себЪ доложить. Его впустили... съ недоум$ шемъ 
и испугомъ—но впустили. | 

Домъ вдовы Миловидовой оказался дЪйствительно та- 
кимъ, какимъ описалъ его Купферъ; и сама вдова точно 
походила на одну изъ купчихъ Островскаго, хотя была 
чиновница: мужъ ея состоялъ въ чинЪ коллежскаго асес- 
сора. Не безъь нзкотораго затруднемя Аратовъ, предва- 
рительно извиняясь въ своей смФлости, въ странности 
своего пос$щен!я, произнесъ приготовленный спичъ о томъ, 
какъ бы ему хотЪлось собрать вс нужныя свЪдБшя о 
столь рано погибшей даровитой артисткЪ; какъ имъ ру- 
ководить въ этомъ случа не праздное любопытство, & 
глубокое сочувстве къ ея таланту, котораго онъ быль 
поклонникомь (онъ такъ и сказаль: повклонникомъ); какъ, 
наконецъ, было бы гр®шно оставить публику въ невздз- 
н1и о томъ, что она потеряла — и почему не сбылись ея 
надежды!—Г-жа Миловидова не прерываль Муълоаь, ва 
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едва ли хорошо понимала, что такое ей говорить этоть 
незнакомый гость—и только пучилась: слегка и таращила 
на него глаза, находа, однако, что видъ у него смирный.. 
одЗтъ онъ прилично —и не мазурикъ какой... денегь не 
попроситз. 

— Вы эм о Кат. — спросила она, какъ только Ара- 
товъ умолкъ. 

— Точно такъ... о вашей дочери. 

— Ивы для этого изъ Москвы пр хали? 

— Изь Москвы. 

— Только для этого? 

— Лля этого. 

Г-жа Миловидова вдругъ встрепенулась.— Да вы — со- 
чинитель? Въ журналахъ пишете? 

—— Н$тъ, я не.сочинитель — и въ журналахь до сихъ 
поръ не писалъ. 

Вдова навлонила голову. Она недоум$ вала. 

— Стало-быть... по собственной охот$?— спросила она 
плругь. Аратовъ не тотчасъ нашелея, что отв$Зтить. 

— По сочувствио, изь уваженя къ таланту, — промол- 
вилъ онъ, наконецъ. 

Слово: „уважене“ понравилось. г-жЪ Миловидовой. — 
Что жъь!-— произнесла она со вздохомъ..._Я хоть и мать 
ея — и очень о ней горевала... ВЪдь такое вдругъ не- 
счастье!.. Но должна сказать: шальная она была всегда— 
и покончила такимъ же манеромъ! Срамъ такой... Посу- 
дите: каково это для матери? Ужъ на томъ спасибо, что 
похоронили ее по-христански...—Г-жа Миловидова пере- 
хрестилась.—Сызмала она никому не покорялась—роди- 
тельсый домъ покинула... и, наконецъ,— легко сказать! — 
въ актерки пошла! Изв$стно: оть дому я ей не отказала: 
вфдь я любила ее! ВЪдь я все-таки мать! Не у чужихъ 
же ей жить — да побиратьсл!.. — Тутъ вдова прослези- 
лась.—А если у васъ, господинъ,—заговорила она снова, 
утирая глаза концами восынки:—точно есть такое нам$- 
рен!е, и вы противъ насъ никакого безчестя не замыш- 
ляете—а, напротивъ, хотите внимане оказать-—такъ вы, 
воть, съ моей другой дочкой поговорите. Она все вамъ 
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разскажеть лучше’ моего...—Анночка!—кликнула г-жа Мэ 
ловидова: — Анночка, подь сюда! Вотъ, здфеь какой-то 
гоеподинъ изъ Москвы насчеть Кати побеседовать же- 
лаеть! . | 

Что-то стукнуло въ сосфдней комнат$; но никто не 
появлялся.— Анночка!—кликнула опять вдова:—Анна Се- 
меновна! иди, говоратъ тебЪ! 

Дверь тихонько растворилась, и па порог$ показалась 
дЪвушка уже немолодая, болЪзненнаго вида—и некраси- 
`вая — но съ очень кроткими и грустными глазами. Ара- 
товъ поднялся съ м%Ъста ей навстрЗчу и отрекомен- 
довалея, при чемъ назвалъ своего друга ВКупфера. — 
А! дедоръ дедорычъ! — тихонько произнесла д$вушка и 
тихонько опустилась на стулъ. 

— Ну, вотъ, побесЗдуй съ господиномъ, — промолвила 
т-жа Миловидова, грузно поднимаясь съ м$ета: — потру- 
дилея, нарочно изъ Москвы прИхалъ,—о КатЪ свЪдБня 
собрать желаетъ. А вы меня, господинъ,—прибавила она, 
обращаясь къ Аратову: — извините... Я уйду, по хозяй- 
ству. Съ Анночкой вы можете хорошо объясниться— она 
вамъ и о театрВ разскажетъ... и все такое. Она у менял 
умница, образованная: по-французски говоритъ и книжки 
читаетъ, не хуже сестры ея покойницы. Она же ее, можно 
сказать, воспитывала... Старше ея была—ну, и занялась. 

Г-жа Миловидова удалилась. Оставшись наединЪ съ 
Анной Семеновной, Аратовъ повторилъ ей свой спичъ; по 
съ перваго же взгляда понявъ,. что имфеть дЪло съ дЪ- 
вушкой, дЪйствительно образованной, не съ купеческой 
дочкой,—нЪеколько распространилея—и выражен1я другя 
употребилъ;—а подъ конецъ самъ разволновался, покрас- 
нЪлъ и почувствоваль, что сердце у него застучало. Анна 
слушала его молча, положивъ руку на руку; печальная 
улыбка не сходила съ ея лица... горькое, неперебол$ вшее 
горе сказывалось въ этой улыбкЪ. ‚ 

— Вы знали мою сестру?—спросила она Аратова. 

— Н®$ть; я ея собственно не зналъ,—отв$залъ опъ.— 
Вядзлея съ нею и слышаль ее разъ... но вашу сестох 
стоило разъ увидёть и услышать... 
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— Вы хотите ея б1ографю написать?—епросила опять 
Анна. 

Аратовь не ожидальъ этого слова; однако, тотчасъ же 
отвЗТилЪ, что— отчего же нзтъ? Но главное, онъ хотЪлъ 
познакомить публику... 

Анна остановила его движешемъ руки. 

— Это на что же? Публика ей безъ того много горя 
надЪлала; да и Катя только-что начинала жить. Но если 
вы сами (Анна посмотрЗла на него и опять улыбнулась 
той же печальной, но уже болЪе привЪтной улыбкой... 
она какъ будто подумала: да, ты внушаешь мнЪ дов%- 
ре)... если вы сами питаете къ’ ней такое участе, то 
позвольте васъ попросить придти къ намъ сегодня вече- 
ромт... посл обЪда. Я теперь не могу... такъ, вдругъ... 
Я. соберусь съ силами... Я попытаюсь... Ахъ, я слишкомъ 
любила ее! 

Анна отвернулась; она готова была зарыдать. 

Аратовъ проворно поднялся со стула, поблагодарилъ 
за предложене, сказалъ, что придетъ непремЪнно... не- 
премЁнно!—и ушелъ, унося въ душ$ впезатлЁне тихаго 
голоса, кроткихъ и грустныхъ глазъ—и сгорая томленьемъ 
ожиданя. | 


ХШ. 


Аратовъ въ тотъ же день вернулся къ Миловидовымъ 
и ифлыхъ три часа пробесБдовалъ съ Анной Семеновной. 
Г-жа Миловидова ложилась спать тотчасъ посл об да— 
въ два часа —и „отдыхала“ до вечерняго чаю, до семи 
часовъ. Разговоръ Аратова съ сестрою Ёлары не быль 
собственно бесфдой: она говорила почти одна, сперва съ 
запинкой, съ смущенемъ, но потомъь съ неудержимымъ 
жаромъ. Она, очевидно, боготворила свою сестру. ДовЪ- 
ре, внушенное ей Аратовымъ, росло и крЪило; ова уже 
не стфенялась; она даже раза два, молча, всплакнула пе- 
редъ нимъ. Онъ казался ей достойнымъ ея откровенныхъ 
сообщенй и изллян!... въ ея собственной глухой жизни 
ничего такого еще не случалось... А онъ... онъ впиваль 
взжвдое ея слово. 


Воть, что онъ узналъ... многое, конечно, изъ недомол- 
ВОЕЪ... МНОГОе ОНЪ ДОПОЛНИЛЪ СамЪ. 

Въ дЪтствф Клара была несомнфнно непр!ятнымъ ре- 
бенкомъ; и въ дЪфвушкахъ она была немногимъ мягче: 
своевольная, вспыльчивая, самолюбивая, она не ладила 
особенно съ отцомъ, котораго презирала за пьянство и 
за бездарность. Онъ это чувствоваль и не прощалъ ей 
этого. Музыкальныя способности въ ней оказались рано; 
отецъ не давалъь имъ ходу, признавая художествомъ одну 
живопись, въ которой такъ мало самъ преусоЪлъ, но ко- 
торая кормила и его, и семью. Мать свою Клара любила... 
не’режно, какъ няню; сестру обожала, хоть и дралась 
съ ней, и кусала ее... Правда, она потомъ становилась 
на колЗни передъ нею и цфловала укушенныя м3Зста. Она 
была вся— огонь, вея—страсть и вся—противорЪ че: мсти- 
тельна и добра, великодушна и злопамятна; в$рила въ. 
судьбу и не вЪрила въ Бога (эти слова Анна прошептала 
съ ужасомъ): любила все красивое, а сама о своей кра- 
сотЪ не заботилась и одЪвалась, какъ попало; терп$ть не 
могла, чтобы за ней ухаживали молодые люди, & въ кни- 
гахъ перечитывала только т$ страницы, гл р$чь идеть 
о любви; не хотВла нравиться, не любила ласки и ни- 
когда ласки не забывала, какъ и не забывала оскорбле- 
н1я; боялась смерти и сама себя убила! Она говаривала 
иногда: „Гакого, какъ я хочу—я не встр3Зчу... а другихъ 
мп$ не надо!“ — Ну, а если встр$тишь? -— спрашивала 
Анна. — „Вестр$ту... возьму“. — А если не дастся? — „Ну, 
тогда... 65 собой покончу. Значитъ, не гожусь“. Отецъ 
Клары (онъ иногда съ льяныхъ глазь спрашивалъь у 
жены:—„Отъ кого у тебя этотъ б$сенокъ черномазый?— 
не отъ меня!“)—отець Клары, стараясь ее сбыть поско- 
р%е съ рукъ, просваталъ-было ее за богатаго молодого 
купчика, преглупенькаго, изъ. „образованныхъ“. За двЪ 
недЪли до свадьбы (ей было всего шестнадцать л$тъ), 
она подошла къ своему жениху, скрестивши руки и играя 
пальцами по локтямъ (любимая ея поза), да вдругъ, какъ 
хлопъ его по румяной щекВ своей большой, сильной уу- 
кой! Онъ вскочиль и только ротъ разиаукъ, — зло <85- 
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зать, что онъ быль смертельно въ нее влюбленъ... Спра- 
шиваетъ: за что? Она засмЗялась и ушла. — Я туть же; 
въ комнатз находилась, —разевазывала Анна,—была сви- 
дВтельницей. ПобЪжала за ней, да говорю ей:— Катя, по-. 
милуй, что ты это? А она инф въ отвЪть:— „Коли бъ на- 
стоящЙ былъ челов$къ-—-прибилъ бы меня, а то—курица . 
мокрая! И еще спрашиваетъ: за что? Коли любишь, и не 
отмстилъ, такъ терпи и не спрашивай: за что? Ничего 
ему оть меня не будетьъ—во вфки вЪковъ!“ Такъ она за- 
мужъ за него и не пошла. Тутъ же скоро она съ той’ 
актрисой познакомилась и оставила нашъ домъ. Матушка 
поплавала, а отецъ только сказалъ: „Строптивую козу изъ 
стада вонъ!“ Й хлопотать, разыскивать не сталъ. Отецъ 
не понималъь Клары. Меня она, наканунВ своего бЪгства, 
прибавила Анна, чуть не задушила въ своихъ объятяхъ, . 
и все повторяла:—не могу! не могу иначе!.. Сердце по- 
поламъ, а не могу! КлЪтка ваша мала... не по крыльямъ! 
Да и своей судьбы не минуешь... 

— Посл этого, — замЗтила, Анна: — мы съ ней р5дко 
видались... Когда ‘умеръ отецъ, она прЕРВхала на два дня, 
пичего изъ наслЗдетва не взяла, и опять скрылась. Ейу 
насъ было тяжело... Я это вилла. Потомъ она прЪхала,. 
въ Казань уже актрисой. 

Аратовъ началъ разспрашивать Анну о театрЪ, о ро- 
ляхъ, въ которыхъ появлялась Клара, объ ея успЗхахъ... _ 
Анна отвзчала подробно, но съ т$мъ же горестнымъ, хоть 
и живымъ увлечешемъ. Она даже показала Аратову фо- 
тографическую карточку, на ‘которой ЁВлара была пред- 
ставлена въ костюмЪ одной изъ ея ролей. На карточкЪ 
она гляд$ла въ сторону, словно отворачивалась отъ зри- 
телей; перевитая лентой густая коса падала зм$ей на об- . 
наженную руку. Аратовъ долго разсматривалъ эту кар- 
точку, нашель ее схожей, спросилъ, не участвовала ли 
Клара въ публичныхъ чтевяхъ, и узналъ, что нЪтъ; что 
ей нужно было возбужден!е театра, сцены... но другой 
вопроеъ горфлъ у него на губахъ. 

— Анна Семеновна! — воскликнулъ онъ, наконецъ, не 
троиво, но съ особенной силой: — скажите, умоляю васъ, 
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скажите, отчего она... отчего она. р.шилась на тотъ ужас- 
ный поступокъ?.. 

‘Анна опустила глаза. — Не знаю! — промолвила она, 
спустя н$зеколько мгновен!й..— Ей-Богу, не знаю! — про-. 
должала она стремительно, замЪтивъ, что Аратовъ раз- 
велъ руками, какь бы не вЪря ей. — Съ самаго пр!Ъзда 
сюда, она, точно, была задумчива, мрачна.. Съ ней не- 
премЪнно что-нибудь въ МосквЪ случилось, чего я не 
могла разгадать! Но, напротивъ, въ тотъ роковой день 
она какъ будто была... если не веселфе, то спокойн$е 
обыкновеннаго. Даже у меня никакихъ предчувстый не. 
было, — прибавила Анна съ-горькой усм$шкой, какъ бы 
упрекая себя въ этомъ. 

— Видите ли,—заговорила она опять:—у Кати словно 
народу было написано, что она будетъ несчастна. Съ 
рачнихъ лфтъ она была въ этомъ.убЪждена. Подопретея 
такъ рукою, задумается и скажетъ: „МнЪ не долго жить!“ 
У ней бывали предчувствия. Представьте, что она даже 
заранЪфе, иногда во снф, а иногда и такъ, видЪла, что съ 
ней будетъ! „Не могу жить, какъ хочу, такъ и не надо“... 
тоже была ея поговорка. — „ВЪЗдь наша жизнь въ нашей 
рукЪ!“ И она это доказала! : 

Анна закрыла лицо руками и умолкла. 

— Анна Семеновна, — началъ, погодя немного, Аряа- 
товъ: — вы, можетъ-быть, слышали, чему приписывали 
газеты... 

— Несчастной любви?— перебила Анна, разомъ отдер- 
нувъ руки оть лица. — Это клевета, клевета, выдумка|.. 
Моя нетронутая, непристунная Катя... Катя!.. и несчаст- 
ная, отвергнутая любовь?!! И я бы этого не знала?.. Въ 
нее, въ нее всЪ влюблялись... а она... И кого бы она 
здЪеь полюбила? Ёто, изо всЪхъ этихъ людей, кто быль 
ея достоинъ? Вто деросъ’ до того идеала честности, праз- 
дивости, чистоты, главное—чистоты, который, при всЁхъ 
ея. недостаткахъ, постоянно носился передъ нею?.. Ее от- 
вергнуть... ее... 

Голосъ прервался у Анны... Ея пальцы слегка задро- 
жали. Она вдругъ вел покрасниЪла... похрасала съ зе. 
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годованя, и въ этотъ мигь—и только на мигь-—жтала по 
хожа на сестру. 

Аратовъ .началъ-было извиняться. 

— Послушайте, —опять перебила Анна:—я непремЁнно 
хочу, чтобы вы и сами не вфрили въ эту клевету, и раз- 
сЗяли бы ее, если это возможно! Вотъ, вы хотите напи- 
гать о ней статью, что ли: воть вамъ случай защитить ея 
память! Я, оттого и говорю съ вами такъ откровенно. По- 
слушайте: оть Кати остался дневникт... 

Аратовъ вздрогнулъ.—Дневникъ,—прошепталъ онъ. 

— Да, дневникъ... то-есть, всего н$еколько страни- 
чекъ. Катя не любила писать... по пфлымь иЪсяцамъ . 
ничего не записывала... и письма ея были тавя корот- 
к1я. Но она всегда, всегда была правдива, она никогда 
не лгала... Съ ея самолюбемъ, да лгать! Я... я вамъ по- 
кажу этоть дневвикъ! Вы увидите сами, былт ли въ немъ 
хотя намекъ на какую-то несчастную любовь! 

Анна торопливо достала изъ столоваго ящика тонень- 
кую тетрадку, страницъ въ десять, не болЪе, и протянула 
ее Аратову. Тотъ схватиль ее съ жадностью, узналъ не- 
правильный, размашистый почеркъ, почеркъ того безъ-. 
имяннаго письма, развернулъ ее на удачу, и тотчасъ же 
напалъ ва сл5дующ1я строки: 

„Москва.—Вторникъ ...го 1юня. ПЪла и читала на ли- 
тературномъ утрЪ. Сегодня для меня знаменательный 
день. Онь должень ръииить мою участь. (Эти слова были 
дважды подчеркнуты.) Я опять увидала...” Тутъ слЪдо- 
вало нзсколько тщательно замаранныхъ строкъ. И по- 
томъ: „НЪтъ, нЪть, нЪть!.. Надо опять за прежнее, если 
только..." 

Аратовъ опустилъ руку, въ которой онъ держалъ те- 
традку, и голова его тихо св$силась на грудь. 

— Читайте! — воскликнула Анна. — Что жъ вы не чи- 
таете? Прочтите сначала... Тутъ всего на пять минутъ 
чтен1я, хоть и на цфлыхъ два года тянется этотъь дневникъ. 
Въ Казани она уже ничего не записывала... 

Аратовъ медленно поднялся со стула, и такъ и обру- 
штилел на волни передъ Анной. 
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Та просто окамензла отъ удивлешя и испуга. 

— Дайте... дайте мнф этоть дневникъ, — заговорилъ 
Аратовъ замиравшимъ голосомъ, и протянуль къ АннЪ 
обф руки.—Дайте мн его... и карточку... у васъ навЗр- 
ное есть другая—а дневникъ я вамъ возвращу... Но мнЪ 
нужно, нужно... 

Въ его мольбЪ, въ искаженныхъ чертахъ его лица 
было что-то до того отчаянное, что оно походило даже 
на злобу, на страдане... Да онъ и страдалъ дЪйствительно. 
Онъ словно самъ не могъ предвидЪть, что надъ нимъ стря- 
сется такая бФда, и раздраженно молиль о пощадфз, о 
‚спасени... 

— Дайте, —повторилъ онъ. | 

— Да... вы... вы были влюблены въ мою сестру?—про- 
говорила, наконецъ, Анна. | 

Аратовъ продолжалъ стоять на колзняхъ. 

— Я ее всего два раза видЪлъ... вфрьте мн?!.. и если 
бы меня не побуждали причины, которыя я самъ ни по- 
нять, ни изъяснить хорошенько не могу... если бъ не была 
надо мною какая-то власть, сильнфе меня... я не сталь 
бы васъ просить... я бы не прАВхалъ сюда. Мн$ нужно... 
я долженъ... вЗдь вы сами сказали, что я обязанъ воз- 
становить ея образъ! 

— И вы не были влюблены въ сестру?—спросила Анна 
вторично. 

Аратовъ не тотчась отвЪтилъь и отвернулся слегка, 
какъ оть боли. 

— Ну, да! быль! быль —я и теперь влюбленъ...—вос- 
кликнулъ онъ съ тфмъь же отчаянемъ. 

Послышались шаги въ сосфдней комнат!. 

— Встаньте... встаньте...—поспЗшню промолвила Анна.— 
Въ намъ матушка идетъ. 

Аратовъ приподнялся. 

— И возьмите дневникъ и карточку, Богъ съ вами! 
БЪдная, бЪдная Катя!.. Но вы дневникъ мнЪ возвратите,— 
прибавила она съ живостью. — И если вы что напишете, 
пришлите мнЪ, непрем$нно... Слышите? 

Цоявлене г-жи Миловидовой избавило Ауухова отъ 3% 
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обходимости отвЗчать. Онъ усп$лъ, однако, шеппуть: — 
`Вы ангелъ! Спасибо! Пришлю все, что напишу... | 

Г-жа Миловидова съ просонья ни о чемь не догада- 
лась. Такъ Аратовъ и уЪхалъ изъ Казани съ фотогра- 
фической карточкой въ боковомъ .карманВ сюртука. Те- 
традку онъ возвратилъь Анн, но, незамВтно для нел, 
‘вырфзалъ листикЪ, на которомъ находились подчеркну- 
тыя слова. 

На обратномъ пути въ Москву имъ опять овладЪло 
‘опфпен$н!е.. Хоть онъ и радовался втайнВ, что добилея- 
таки того, зачфмъ Фздилъ, однако, вс помышлешя о 
‘`КларЪ онъ откладывалъ до возвращен1я домой. Онъ го- 
раздо больше думалъ о ея сестрз АннЪ. — Вотъ, думалъ 
оиъ, чудесное симпатическое существо! Какое тонкое по- 
нимане всего, какое любящее: сердце, какое отсутствие 
эгоизма! И какъ это у насъ, въ провинши—да еще въ 
такой обстановкЪ—расцвтАють такя дЪвушки!—Она и 
болЪзненна, и’ собой дурна, и не молода,—а какой бы 
отличной была подругой для порядочнаго, образованнаго 
челов$ка! Вотъ, въ кого сл$довало бы влюбиться!..—Ара- 
товъ думалъ такъ... но по прибыти въ Москву лдфло при- 
няло совсфмъ другой оборотъ. 


ХГУ. 


Платонида Ивановна несказанно обрадовалась возвра- 
щен1ю своего племянника. Чего-чего она не передумала 
‚въ его отсутстве! — „По меньшей мЁрЪ, вь Сибирь“ 
‚шентала ‘она, сидя неподвижно въ своей комнаткВ:— „Но 
меньшей мрё—на годъ!“—Къ тому же, и кухарка пугала, 
ее, сообщая наивёрнЪйшя извфстя объ исчезновени то 
того, то другого молодого человзка по сосЗдетву. Совер- 
шенная невинность и благонадежность Яши нисколько 
не успокаивали старушку. — „Потому... мало ли что! — 
фотограф!ей занимается... ну, и довольно! Бери его!“ — 
И воть, ея Яшепька вернулся иЪлъ и невредимъ! Правда, 
она замфтила, что онъ какъ будто похуд$лъь и вь ли- 
чик осунулея—дЪло понятное... безь призора!—но раз- 
спрашивать его объ его путешествии не посм$ла. Спросила 
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за обЪдомъ:—А хороший городъ Казань?—Хоропий!-—отвЪ- 
чалъ Аратовъ.—Чай, тамъ все татары живутъ?—Не одни 
татары. — А халата оттуда не привезъ? — НФтъ, не при- 
везъ.—-Тфмъ и кончился разговоръ. 

Но какъ только Аратовъ очутился одинъ въ своемъ 
кабинет —онъ немедленно почувствовалъ, что его кавъ 
бы кругомъ что-то охватило, что онъ опять находится 
во власти, именно во власти другой жизни, другого су- 
щества. Хоть онъ и сказаль Анн8—въ томъ порывЪ вне- 
запнаго изступлен!я, — что онъ влюбленъ въ ЁКлару — но 
это слово ему самому теперь казалось безсмысленнымъ и 
дикимъ.—Н?$Ътъ, онъ не влюбленъ; да и какъ влюбиться 
въ мертвую, которая даже при жизни ему не нравилась, 
которую онъ почти забылъ? — НЗтъ! но онъ во власти... 
въ ея власти... онъ не принадлежить себЪ болЪфе. Онъ— 
взять. Взятъ до того, что даже не пытается освободиться 

"ни насм$шкой надъ собственной нелпостью, ни возбу- 
Жжденьемъ въ себф если не ув$ренности, то хоть надежды, 
что это все пройдетъ, что это—одни нервы,—ни приски- 
заньемъ къ тому доказательствъ, — ни чЁфмъ инымъ! — 
„Встр8чу—возьму“ — вспомнились ему слова Клары, пе- 
реданныя Анной... вотъ, онъ и взять. — Да вфдь она— 
мертвая? Да; тзло ея мертвое... а душа? — разв она не 
безсмертная... разв$ ей нужны земные органы, чтобы 
‚проявить свою власть?—Вонъ, магнетизмъ намъ доказалъь 
влян!е живой челов ческой души на другую живую че- 
ловфческую душу... Отчего же. это вмяне ине продол- 
жится и посл смерти—коли душа остается живой?— Да 
съ какой пЪлью? Что изь этого можеть выйти? — Но 
разв мы—вообще-постигаемъ, какая цфль всего, что 
совершается вокругъ насъ?— Эти мысли до того занимали 
Аратова, что онъ внезапно, за чаемъ, спросилъ Платошу: 
вЪритъ ли она въ беземерте души?— Та сначала не по- 
няла, что онъ такое спрашиваетъ—а потомъ перекрести- 
лась и отвЪтила, что еще бы душф—да не быть без- 
смертной!—А коли такъ, можетъ она дфйствовать послф 
смерти? — опать спросилъ Аратовъ. Старушка отвФчала, 
что можетъ... за насъ молиться, то-есть, м т, хохль хо 
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детъ вс мытарсетва—въ ожиданьи Страшнаго Суда. А 
первые сорокъ дней она только витаетъ около того м3Зста, 
гдз ей смерть приключилась. 

— Первые сорокъ дней? 

— Да; а потомъ пойдуть мытарства. 

Аратовъ подивился познашямъ тетки — и ушель къ 
себЪ.—И опять почувствовалъь то же, ту же власть надъ 
собой.—Власть эта сказывалась и въ томъ, что ему 6без- 
престанно представлялся образъ Клары, до малЬйшихъ 
подробностей, до такихъ подробностей, которыя онъ при 
жизни ея какъ будто и не зам$чалъ: онъ вид$лъ... ви- 
дфлъ ея пальцы, погти, грядки волосъ на щекахъ подъ 
висками, небольшую родинку подъ лЁвымъ глазомъ; ви- 
дЪль движен1я ея губъ, ноздрей, бровей... и какая у ней 
походка — и вакъ она держить голову немного на пра- 
вый бокъ... все видЁлъ онъ — Онъ вовсе не любовался 
всфмъ этимъ; онъ только не могь объ этомъ не думать 
и не видЁть. — Въ первую ночь послЪ своего возвраще- 
ня, она, однако, ему не снилась... онъ очень усталъ и 
спалъ, какъ убитый. Зато, какъ только онъ проснулся-— 
она снова вошла въ его комнату—и такъ и осталась 
въ ней—точно хозяйка; точно она своей добровольной 
смертью купила себЪ это право, не спросяеь его и не 
нуждаясь въ его позволеньи. —Онъ взялъь ея фотографи- 
ческую карточку; началъ ее воспроизводить, увеличивать. 
Потомъ онъ вздумаль ее приладить къ стереоскопу. Хло- 
потъ ему было много... наконецъ, это ему удалось. Онъ 
такъ и вздрогнулъ, когда увидалъ сквозь стекло ея фи- 
гуру, получившую подобе т$лесности. Но фигура эта 
была сЪрая, еловно запыленная... и, къ тому же, глаза... 
глаза все смотр%фли въ сторону, все какъ будто отво- 
рачивались. Онъ сталъ долго, долго глядЪфть на НнихЪ, 
какъь бы ожидая, что вотъ, они направятся въ его сто- 
рону... онъ даже нарочно прищуривался... но глаза 
оставались неподвижными, и вся фигура принимала видъ 
какой-то куклы. Онъ отошелъ прочь, бросился въ кресло, 
досталь вырванный листокъ ея дневника, съ подчерк- 
нутыми словами — и подумалъ: „вЪдь воть, говорять, 


влюбленные цЪлуютъ строки, написанныя милой рукою— 
а инВ этого не хочется дзлать—да и почеркъ мнЪ ка- 
жется нехрасивымъ. Но въ этой` етрокВ — мой приго- 
воръ’.— Тутъ ему пришло въ голову обфщанье, данное 
Анн$ насчеть статьи, Онъ сЪль за столь и принялся` 
было ее писать; но все у него выходило такъ ложно, 
такъ риторично... главное, такъ ложно, . точно онъ не 
вЪриль ни въ то, что онъ писалъ, ни въ собственныя 
чувства... да ‘и сама Клара показалась ему незнакомой, 
непонятной! Она не давалась ему. — „НЪтъ!—подумалъь 
онъ, бросая перо: — либо сочинительство вообще не мое 
дВло, либо еще подождать надо!“ — Онъ сталь припоми- 
нать свое пос$ щене у Миловидовыхъ — и весь разсказъ 
Анны, этой доброй, чудной Анны... Сказанное ею слово: 
„нетронутая!“ внезапно поразило его. Словно что и обо- 
жгло его, и освфтило. — Да,—промолвилъ онъ громко:— 
она нетронутая—и я нетронутый... Вотъ, что дало ей 
эту власть! 

Мысли о безсмерти души, о жизни за гробомъ снова 
посзтили его. — Разв не сказано въ Бибми: „Смерть, 
ГД жало твое?“ А у Шиллера: „И мертвые будутъ 
жить!“ (Ацев @1е Тобеп зоПеп ]еъеп!).— Или, воть, еще, . 
кажется, у Мицкевича: „Я буду любить до скончан1я 
вЪка... и по скончаюи вЪка!” — А одинъ англйсвй пи- 
сатель сказалъ: „Любовь сильнЪе смерти!“ — Библейское 
изречеше особенно подВйствовало на Аратова. — Онъ хо- 
тЗлъ отыскать м$сто, глЪ находились эти слова... Биби 
у него не было; онъь пошелъ попросить ее у Платоши,— 
Та удивилась; однако, достала старую-старую Енигу въ 
поЕоробленномъ кожаномъ переплет®, съ м%дными за- 
стежками, |всю закапанную воскомъ,—и вручила ее Ара- 
тову. Онъ унесь ее къ себЪ въ комнату—но долго не 
находилъ того изречен]я... за то ему попалось другое: 

„Большее сея любве никто же имать, да кто душу 
свою положить за други своя...” (Ев. отъ Тоанна, ХУ гл. 
.13 ет.). 

Онъ подумалъ: „Не такъ сказано.—Надо было сказать: 


„Большее сея власти никто хе имать...” 
Созивешя И. С. Тургенева. Т. [Х. & 
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„А если она вовее не за меня положила свою душу? — 
Если она только потому покончила съ собою, что жизнь 
ей стала въ тягость?--Если она, наконець, вовсе не для 
любовныхъ объясненй пришла на свидан!е?“ ' 

Но въ это мгновенье ему представилась Клара передъь 
разлукой на бульвар$... Онъ` вепомниль то горестное вы- 
ражене на ел лицф—и тб слезы, и т слова:—Ахъ, ВЫ 
ничего не поняли!.. 

_ НЁты онъ не могъ сомнфваться въ томъ, изъ-за чего 
и для кого она положила свою душу... 
Такъ прошелъ весь этоть день, до ночи. 


ХУ. 


`Аратовъ легъ рано, безъ особеннаго желан!я спать; но 
онЪ надЪялся найти отдыхъ въ постели. Напряженное 
состояне его нервовъ причинило ему утомлен!е, горазло 
боле несносное, чЁмъ физическая усталость путешеств!я 
и дороги. Однако, какъ ни было велико его утомлене, 
заснуть онъ не могъ. Онъ попытался читать... но строки 
путались передъ его глазами. Онъ погасилъь свЪфчку, — 

н мракъ водворился въ его комиатё. — Но онъ продол- 
жалъ лежать безъ сна, съ закрытыми глазами... И вотъ— 
ему почудилось: кто-то шепчеть ему на ухо... „Стукъ 
сердца, шелесть крови“, подумалъ онъ... Но шопотъ пе- 
решелъ въ связную чь. Вто-то говорилъ по-русски, 
торопливо, жалобно и невнятно. Ни одного отдЪльнаго 
слова пельзя было уловить... Но это быль голосъ Клары! 

Аратовъ открыль глаза, приподнялся, облокотился.. 
Голосъ сталъ слабБе, но продолжалъ свою жалобную, _ ‘по- 
сцёшную, попрежнему невнятную р%чь.. 

Это несометЪнно голосъ Влары! 

Чьи-то пальцы пробЪжали легкими арнедяиями по кла- 
вишамъ шанино... Потомъ голосъ опять заговорилъ. По- 
слышались боле протяжные звуки... какъ бы стоны... все 
одни и ть же. А тамъ начали выдЪляться слова... 

„Розы... розы... розы...“ 

— Розы,-—повторилъ шопотомъ Аратовъ.—Ахьъ, да! это тЪ 
розы, которыя я видфлъ на головф той женщины, во снф... 
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„Розы“, послышалось опять. 

— Ты ли это?—спросилъ тБмъ. же шопотомъ Аратовъ. 

Голосъ влругъ умолкъ. — , | 

Аратовъ подождалъ... подождаль —и урониль голову на 
подушку. „Галлюцинащя слуха, — подумалъ онъ.— Ну, а 
если... если она, точно, здЪсь, близко?.. Если бы я ее уви- 
дЪлъ— испугался ли бы я?—Или обрадовался? Но чего бы я 
испугался? Чему бы обрадовался? РазвЪ воть чему: это было 
бы доказательствомъ, что. есть другой м!ръ, что душа без- 
смертна.—Но, впрочемъ, если бы я дазке что-нибудь уви- 
дрлъ—вЁдь это могло бы тоже быть галлюцинащей зр5нья..." 

Однако, онъ зажегь свЪчку—-и быстрымъ взоромъ, пе 
безъ нёкотораго страха, обЗжалъ всю комнату... и ничего 
въ ней необыкновеннаго не увидфлъ. Онъ всталъ, подо- 
шелъ къ стереоскопу... опнть та же сЪрая кукла съ гла- 
зами, смотрящими въ сторону. Чувство страха зам нилось 
въ Аратовф чувствомъ досады. Онъ какъ будто обманулел 
въ своихъ ожиданьяхъ... да и смЪшны ему показались эти 
самыя ожиданья.—ВЪдь это, наконецъ, глупо!—пробормо- 
талъ онЪъ, снова ложась въ постель, и задулъ свЪчку. 
Опять водворилась глубокая темнота. | 

Аратовъ рфшился заснуть на этотъ разъ... Но въ немъ 
возникло новое ощущене. Ему показалось, что кто-то 
стоить посреди комнаты, недалеко отъ него — и чуть 
замтно лышитъ. Онъ поспЪшно обернулся, раскрылъ 
тлаза... Но что же можно было вид$ть въ этой непрони- 
цаемой темнот5?—Онъ сталь отыскивать спичку на ноч- 
номъ столикз... и вдругъ ему позудилось, что какой-то 
мягьй, безшумный вихрь пронесся черезъ всю комнату, 
черезъ` него, сквозь него— и слово: „Я!“ явственно раз- 
далось въ его ушахъ... 

„Я!... Я...“ 

Прошло нЪсколько мгновенй, прежде чВмъ онъ успфль 
зажечь свЪчку. 

Въ комнатЪ. опять никого не было —и онъ уже не 
слышалъь ничего, кромЪ порывистаго стука собственнаго 
сердца. Онъ выпилъ стаканъ воды — и остался неподви- 
женъ, опершись головою на руку. Онъ ждалъ. 

№ 
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Онъ полумалъ: „Буду ждать. Либо это все вздорт... 
либо она здЪсь. Не стапетъ же она играть со мною, какъ 
кошка съ мышью!“ Онъь ждалъ, ждалъь долго... такъ долго, 
что рука, которой онъ полдерживалъ голову, отекла... 
по ни одно изъ прежнихъ ощущевй не повторялось. 
Раза два глаза его слипались... Оцъ тотчасъ открывалъь 
ихЪ... По крайней м5рЪ, ему казалось, что опъ ихъ откры- 
валъ. Понемногу они устремились на дверь и останови- 
лись на ней. СвЪча нагорфла—и въ комнат стало опять 
темно... но дверь бВлЪла длиннымъ патномъ среди полу- 
мрака. И воть, это пятно шевельнулось, уменьшилось, 
исчезло... и на его мВетЪ, на порог двери, показалась 
женская фигура. Аратовъ всматривается... Влара! И на 
этотъ разъ она прямо смотритъ на него, подвигается къ 
нему... На голов у ней вфнокъ изъ красвыхъ розь... 
Онъ весь всколыхнулся, приподнялся... 

Передъ нимъ стоитъ его тетка, въ ночномъ чепцЪ съ 
большимъ краснымъ бантомъ и въ бфлой кофтф. 

— Платоша!—съ трудомъ проговорилъ онъ.— Это вы? 

— Это я,—отьфтила Платонида Ивановна.—Я, Яше- 
пбночекъ, я. 

— Зачфмъ вы пришли? 

— Да ты меня разбудилъ. Сперва все какъ будто сто- 
налъ... а потомъ вдругъ какъ закричишь: — Спасите! по- 
могите! | 

— Я кричалъь? 

— Да, кричалъ—и хрипло такъ:—Спасите!—Я поду- 
мала: Господи! Ужъ не боленъ ли онъ? Я и вошла. Ты 
здоровъ? 

— Совершенно здоровъ. 

— Ну, значитъ, тебЪ дурной сонъ приснился. Хочешь, 
ладанкомъ покурю? . 

Аратовъ еще разъ, пристально, вглядёлея въ тетку 
и громко засмфялея... Фигура доброй старушки въ чепцз 
и кофтЪ, сь испуганнымъ, вытянутымъ лицомъ, была, 
дЪйствительно, очень забавна. Все то таинственное, что 
его окружало, что давило его — всЪ эти чары разлетВ- 
‚ись разомъ. 
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— НЪть, Платоша, голубушка, не надо, — промолвилъ 
онъ. — Извините, пожалуйста, что я нехотя васъ потре- 
вожилъ. Печивайте спокойно—и я усну. 

Платонида Ивановна постояла еще немного на м%етЪ, 
показала на свфчку, новорчала:. зачЪмъ-молъ, не гасишь... 
долго ли до бЪды!—и, уходя, не могла удержаться, чтобы 
хоть издали, да не перекрестить его. 

Аратовъ немедленно заснулъ — и спалъ до’ утра. Онъ 
и веталь въ хорошемъ расположении духа... хотя ему и 
было жаль чего-то... Онъ чувствовалъ себя легко и сво- 
бодно. „Эюя романтическя затФи, подумаешь“, говорилъ 
онъ самому себЪ съ улыбкой. Онъ ни разу не взглянулъ пи 
на стереоскопъ, ни на вырванный имъ листикъ. Однако, 
тотчасъ послЪ завтрака, отправился къ Купферу. 

Что его туда влекло... онъ сознавалъ смутно. 


ХУ. 


Аратовъ засталъ своего сангвиническаго прлятеля дома. 
Поболталь съ нимъ немного, попрекнулъ ему, что онъ 
совсЪмъ ихъ съ теткой забываетъ, — выслушалъь новыя 
похвалы золотой женщин, княгинЪ, оть которой Куп- 
феръ только-что получилъ изъ Ярославля ермолку, вы- 
шитую рыбьей чешуей... и влругъ, усВвшиеь передъ Куп- 
феромъ и глядя ему прямо въ глаза, объявилъ, что Ъздилъь 
въ Казань. 

— Ты Зздилъ въ Казань? Это зач мъ? 

— Да вотъ, хотВлъ собрать свздЪн1я объ этой... ВларЪ 
Миличъ. | 

— О той, что отравилась? 

— Да. 

Купферъ покачалъ головою. — Вишь, ты какой! А еще 
тихоня! Тысячу версть отломалъь туда и сюда... изъ-за 
чего? А? И хоть бы женск интересъ тутъ былъ какой! 
Тогда я все понимаю! все! всявя- безумства! — Купферъ 
взъерошиль себЪ волосы. — Но чтобы одни матерлалы 
собирать—какъ это у васъ говорится—у учезухъ мужем... 
Слуга покорный! На это существуетъь статистически хо- 
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митетъ! — Ну, и что жъ, познакомился ты со старухой и 
съ сестрой? Не правда ли, чудесная д®вушка? 

— Чудесная,—подтвердилъ Аратовъ.—Она мн много 
любопытнаго сообщила. , 

— Спазала она теб, какъ именно отравилась Клара? 

—щ То-есть... какъ же? 

— Да какимъ манеромъ? 

— НЪть... Она еще такъ была огорчена... Я не посмБлъ 
слишкомъ-то разспрашивать. А. разв было что особенное? 

— Конечно, было. Прэдставь: она должна была въ са- 
мый тотъ день играть-—и играла. Взяла съ собою склянку 
яду въ театръ, передъ первымъ актомъ выпила — и такъ 
и доиграла весь этотъ актъ. Съ ядомъ-то внутри! Какова 
сила воли! Характеръ каковъ! И, говорятъ, никогда она 
съ такимъ чуветвомъ, съ такимъ жаромъ не проводила 
своей роли! Публика ничего не подозрЗваетъ, хлопаетъ, 
вызываетъ... А какъ только занавЪсъ опустился — и она 
тутъ же, на сцен, упала. Корчи... корчи... и черезъ часъ 
и духь вонъ! Да развЪ я тебЪ этого не разсказываль? И 
въ газетахъ объ этомъ было! | 
`У Аратова внезапно похолодЗли руки и въ груди за- 
дрожало. = | | 

— Н$ть, ты мнЪ этого не разсказывалъ, —промолвиль 
онъ наконецъ.—И ты не знаешь, какая это была пьеса? 

Купферъ задумался.—Называли мн эту пьесу... въ ней 
является обманутая дфвушка. ... Лолжно-быть, драма кавая- 
нибудь. Клара была рождена для драматическихъ ролей... 
Самая ея наружность... Но куда же ты?—перебилъ самого 
себя Купферъ, видя, что Аратовъ берется за шапку. 

— МнЪ что-то нездоровится, — отв$чаль Аратовъ.— 
Прощай... Я въ другой разъ зайду. 

Купферъ остановиль его и заглянуль ему въ лицо.— 
Экой ты, братъ, нервическй человЗкъ! Посмотри-ка на 
себя... ПобфлЪлъ, какъ глина. 

— Мнф нездоровится,--повторилъь Аратовъ, освободился 
отъ руки Купфера и отправился во-свояси. Только въ это 
мгновене ему стало ясно, что онъ и приходилъь-то къ 

Луйферу еъ единственной цЪлью поговорить о Кларз... 
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„О безумной, о несчастной Клар\“... 

_ Однако, придя домой, онъ опять скоро успокоилея— 
до н$которой степени. 

Обстоятельства, сопровождави!я ‘смерть Клары, сначала 
‚ произвели на него потрясающее впечатл не... но потомъ 
эта игра „съ ядомъ внутри“, какъ выразился ` Купферъ, 
показалась ему какой-то уродливой фразой, бравировкой— 
и онъ уже старался не думать объ этомъ, боясь возбу- 
дить въ себЪ чувство, похожее на отвращене. А за об%- 
домъ, сидя передъ Платошей, онъ вдругъ вепомнилъ ея 
полуночное появлене, вспомнилъ эту. куцую кофту, этоть 
чепецъ съ высокимъ бантомъ (и къ чему бантъ на ноч- 
номъ чепц}?!), всю эту смЪшную фигуру, отъ которой, 
ЕаКЪ оть свистка машиниста въ фантастическомъ балетф, 
всВ его видЪя разсыпались прахомъ! Онъ даже заста- 
вилъ Платошу повторить разсказъ о томъ, какъ она услы- 
шала его крикъ, испугалась, вскочила, не могла разомъ 
попасть ни въ свою, ни въ его дверь, и т. д. Вечеромъ 
онъ съ ней поигралъ въ карты и ушелъ въ свою комнату 
немного грустный, но опять-таки довольно спокойный. 

Аратовъ не думалъ о предстоявшей ночи и не боялея 
ея: онъ былъ увфренъ, что проведетъь ее какъ нельзя 
лучше. Мысль о КларБ оть времени до времени пробу- 
ждалась въ немъ; но онъ тотчасъ вспоминалъ, какъ она 
„фразисто“ себя уморила, и отворачивалея. Это „без- 
образе“ м$шало другимъ воспоминан1ямъ ос пей. Взгля- 
нувши мелькомъ на стереоскопъ, ему даже показалось, 
что она оттого смотр$Зла въ сторону, что ей было стыдно. 
Прямо надъ стереоскопомъ, на стЗнЪ, висВлъ портреть 
его матери. Аратовъ снялъ его съ гвоздя, долго его раз- 
сматривалъ, поцзловаль и бережно спряталъ въ ящикЪ. 
Отчего онъ это сдЪлалъь? Оттого ли, что тому портрету 
пе слЪдовало находиться въ сосЗдетв$ той женщины... 
или по другой какой причинф—Аратовъ не отдалъ себЪ 
отчета. Но портретъ матери возбудилъ въ немъ воспо- 
минан!е объ отцф... объ отцЪ, котораго онъ видЪль уми- 
рающимь въ этой же самой комнат, на этой постели. 
„Что ты думаешь 0бо пеемъ отомь, отемы — ооуылАлох 
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онъ мысленно къ нему. — Ты все это понималъ; ты тоже 
в%рилъ въ шиллеровсый мфъ духовъ.—Дай мнЪ совфттъ!“ 

— Отець далъ бы мнЪ совфтъ вс эти глупости бро- 
сить, — промолвилъ Аратовъ громко и взялся за книгу. 
Читать онъ, однако, долго не могъ и, чувствуя какое-то 
отяжел%н1е всего тфла, раньше обыкновеннаго легь въ 
постель, въ полной увЪренности, что заснетъ: немедленно. 

Она такъ и случилось... но не оправдались его надежды 
на мирпую лочь. 


ХУП. 


Полночь еще не успЪфла пробить, какъ ему уже при- 
вилЪлея необычайный, угрожаюций ‘сонъ. 

Ему казалось, что онъ находится пъ богатомъ пом$- 
щичьемъ дом, котораго онъ былъ хозяиномъ. Онъ не- 
давно купилъ и домъ этотъ, и все прилегавшее къ нему 
им не. И все ему думается: „хорошо, теперь’ хоронто, а 
быть худу!“” ВезлЪ него вертится маленьк1й человЪчекъ, 
его управляющ!й; онъ все смфется, кланяется и хочетъ 
показать Аратову, какъ у него ‘въ домЪ и въ имЪн!и все 
отлично устроено. Пожалуйте, пожалуйте,—твердитъ онъ, 
хихикая при каждомъ словЪ:—посмотрите, какъ у васъ 
все благополучно! Вотъ лошади... эмя чудесныя лошади!— 
И Аратовъ видитъ рядъ громадныхъ лошадей. Онз стоять 
ЕЪ нему задомъ въ стойлахъ; гривы и хвосты у нихъ 
удивительные... но какъ только Аратовъ прохбдить мимо, 
толовы лошадей поворачиваются къ нему—и скверно ска- 
лятъ зубы.—Хорошо... думаетъ Аратовъ... а быть худу!— 
Пожалуйте, пожалуйте‚, —опять твердитъ управляющий: — 
пожалуйте въ садъ: посмотрите, какя у васъ чудныя 
яблоки!—Яблоки, точпо, чудеспыя, красныя, круглыя: но 
какъ только Аратовъь взглядываетъ на нихт, они мор- 
щатся и падаютъ... „рыть худу’, думаетъь онъ.—А вотъ 
и озеро, — лепечетъ управляющий: — какое оно синее, да 

_тладкое! Вотъ и лодочка золотая... Угодно на ней прока- 
титься?.. она сама поплывБетъ.—„Не сяду!—думаеть Ара- 
товъ:—быть худу! и все-таки садится въ лодочку. На 
дий длежить, скорчившись, какое-то маленькое существо, 
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похожее на обезьяну: оно держитъ въ лапахъ склянку 
съ темной жидкостью.-—Не извольте безпокоиться, — кри- 
чить съ берега управляющий...—Это ничего! Это смерть! 
Счастливаго пути!-—Лодка быстро мчится... но вхругь на- 
летаетъ вихрь, не въ род вчерашняго, безшумнаго, мяг- 
каго—нфтъ; черный, страшный, воюпий вихрь!-—Все. м\- 
шается кругомъ — и среди крутящейся мглы Аратовъ 
видить Клару въ тедтральномъ костюмЪ: она подноситъ 
склянку гъ губамъ, слышатся отдаленных: браво! браво!— 
и чей-то грубый голосъ кричить Аратову на ухо:—А! ти 
думалъ, это все комедей кончитея?—НЪтъ, это трагедая! 
трагелля! 

Весь трепеща, проснулся Аратовъ. Въ компат$ не темно... 
Откуда-то льется слабый свЪтъ и печально, и неподвижно 
освЪщаетъь вс предметы. Аратовъ не отдаетъ себЪ отче- 
та, откуда льется этоть св$тъ.. Онъ. чувствуеть одпо: 
Клара здЪсь, въ этой комнат»... онь ощущаетъ ея при- 
сутетые... онъ опять и навсегда въ ел власти! 

Изь губъ его исторгается крикъ:—Клара, ты здЪеь? 

— Да! — раздается явственно среди неподвижно осе\- 
щенной комнаты. 

Аратовъ беззвучно повторяетъ свой вопрост... 

— Ла!—слышится снова. 

— Такъ я хочу тебя видЪть!—вскрикиваетъ онъ и со- 
скакиваетъ съ постели. 

НЪсколько мгновенй простоялъ онъ на одномъ мЪстф, 
попирая голыми ногами холодный полъ. Взоры его блу- 
ждали: „гл же? гл?“ шептали его губы... 

Ничего не’ видать, не слыхать... 

. Овъ оемотрЬлея—и замЪтилъ, что слабый свфтъ/напол- 
нявиий комнату, происходилъ отъ почника, заслоненнаго 
листомъ бумаги и поставленнаго въ углу, вЗроятно, Пла- 
тошей, въ то время, какъ онъ спалъ. Онъ даже почув- 
ствовалъ запахъ ладана... тоже, вЪроятно, дфло ея рукъ. 

Онъ поспфшпо одЪлся.—— Оставаться въ постели, спать— 
было немыслимо. .Потомъ онъ остановился посреди ком- 
наты и скрестиль руки. — Ощущене присутстйя Клары 
было въ немъ сильнЪе, чфмъ когда-либо. | 
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И воть, онъ заговориль не громкимъ голосомъ, но съ 
торжественной медленностью, какъ произносятся закли- 
нана: 

о — Ь№лара, — такъ началъ онъ:-— если ты точно здЪеь, 

если ты. меня видишь, если ты меня. слышишь — явись... 
Если эта власть, которую я чувствую надъ собою— точно 
знвоя власть-—явись! Если ты понимаешь, какъ горько я 
раскаиваюсь въ томъ, что не понялъ, что оттолкнулъ тебя— 
явись! Если. то, что я слышалъ—точно твой голосъ; если 
чуветво, которое овладфло мною-— любовь; если ты. теперь 
увЗрена, что я люблю тебя, я, который до сихъ поръ и 
че любилъ, и не зналь ни одной женщины; — если ты 
знаешь, что я посл твоей смерти полюбиль тебя страстно, 
неотразимо, если ты не хочешь, чтобы я сошель съ ума— 
явись, Клара! 

Аратовъ еще не усп8лъ произнести это посл$днее слово, 
какъ вдругъ почувствовалъ, что кто-то быстро подошель 
въ нему, сзади — какъ тогда, на. бульвар — и положиль 
ему руку на плечо. Онъ обернулея—и никого не увидЖль.. 
Но то ощущене ея присутетвя стало тавкимъ явствен- 
нымъ, такимъ весомнфчнымъ, что онъ опять торопливо 
оглянулся... | 
‚ Что это?! На его кресла, въ двухъ шатахъ оть него, 
сидить женщина, вся въ черномъ. Голова отклонена въ 
сторону, какъ въ стереоскопЗ... Это она! Это Ёлара! Но 
какое строгое, какое унылое лицо! 

Аратовъ тихо опустилея на колВни. — Да; онъ быль 
правъ тогда: ни испуга, ни радости не было въ немъ— 
‚ни даже удивлен1я.. Даже сердце его стало тише биться. 
Одно въ немъ было сознане, одно чувство: „А! наконець! 
наконецъ!“ 

— Влара, —заговориль онъ слабымъ, но ровнымъ голо- 
сомъ:— отчего ты не смотришь на меня? Я знаю, зто это 
ты... но вфдь я могу подумать, что мое воображене со- 
здало образъ, подобный люму... (Онъ указалъь рукою въ 
направлени стереоскопа).... Докажи мнЪ, что это ты... 
Обернись. ко инф, посмотри на меня, Влара! 

Руда Влары медленно приподнялась... и упала снова. 


— Клара, Клара! обернись ко ми?! 

И голова Клары тихо повернулась, опущевныя ки 
раскрылись, и темные зрачки ея глазъ вперились въ 
Аратова. 

Онъ подался немного назадь — и произпесь одно про- 
тяжное, ‘трепетное: —А! 

Клара пристально емотрзла на него... но ея глаза, ел 
черты сохранили прежнее залумчиво-строгое, почти недо- 
вольное выражене. Съ этимъ именно выракешемь на 
лицз явилась она на эстраду въ день литературнаго утра— 
прежде чЁ8мъ увидала Аратова.. И такъ же, какъ въ тотъ 
разъ, она вдругъ покраснзла, лицо оживилось, вспыхнуль 
взоръ—и радостная, торжествующая улыбка. раскрыла ея 
губы... 

— Я прощенъ!—воскликнуль Аратовъ.—Ты побфдилаа.. 
Возьми же меня! ВЪЗдь я твой—и ты моя! 

Онъ ринулся къ ней, онъ хотёлъ поцфловать эти улы- 
баюшщияея, эти торжествующ/я губы —и онъ поцфловалъ 
ихъ, онъ почувствоваль ихъ горячее прикосновене, онъ 
почувствоваль даже влажный холодокъ ея зубовъ—и вос- 
торженный крикъ огласилъ полутемную комнату. 

ВбЪжавшая Платонида Ивановна нашла его въ. обмо- 
рокЪ. Онъ стоялъ на колфняхъ; голова его лежала на 
вресл$; протянутыя впередъ руки безсильно свисли; блЪд- 
ное ‘лицо дышало упоешемъ безм$рнаго счастья. 

Платонида Ивановна такъ и упала возлБ него, обняла 
его станъ, залепетала: — Яша! Яшенька! Яшенёночекъ!— 
попыталась приподнять его своими костлявыми руками... 
онъ не шевелился. Тогда Платонида Ивановна принялась 
кричать не своимъ голосомъ. ВбВжала служанка. Вдвбемъ 
онЪ кое-какъ его подняли, усадили, начали прыскать въ 
- него водою—да еще съ образа... 
`’Онвъ пришелъ въ себя. Но на разепросы тетки онъ 
только улыбалея—да съ такимъ блаженнымъ видомъ, что 
она еще пуще перетревожилась — и то его крестила, то 
себя... Аратовъ, наконецъ, отвелъ ея руку и все съ тёмъ 
же блаженнымъ выражешемъ па лиц промолвилъ: — Да 
Платоша, что съ’ вами? 
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— Съ тобой-то что, Яшенька? 

— (Со мной? Я счастливъ... счастливъ, Платоша... вотъ 
что со мной. А теперь я желаю лечь, да спать.—Онъ хо- 
тЪлъ-было приподняться—но такую почувствоваль въ но- 
тахъ, да и во всемъ тЬлЪ, слабость, что безъ помощи 
тетки да служанки не быль бы въ состояи раздЪтьея— 
и лечь въ постель. Зато онъ заснулъ очень скоро, сохра- 
нля на лиц все то же блаженно-восторженное выражеше. 
Только лицо его было очень блЪдпо. 


ХУШ. 


Когда на слЪдующее утро Платонида Ивановна вошла 
къ нему—онъ находился все въ томъ же положении... но 
слабость не прошла—и онъ даже предпочелъ остаться въ 
постели. Блфдность его лица особенно не понравилась 
Платонид% Ивановн\.— Что это, Господи!-—думалось ей:— 
кровинки въ липф н%ть, отъ бульона отказывается, ле- 
жить да посмВивается — и все ув$ряетъ, что здоровехо- 
некъ!—Онъ отказалел и отъ. завтрака. -— Что же это ты, 
Яша?—спрашивала она его:—такъ весь день и намЗренъ 
пролежать?—А хоть бы и такъ?—отвВтиль ласково Ара- 
товъ. — Самая эта ласковость опять-таки не понравилась 
ПлатонидВ ИвановнВ. Аратовъ имЪлъ видъ человЗка, ко- 
торый узналъ великую, для него очень прятную тайну— 
и ревниво держить и хранить ее про себя. Онъ дожи- 
дался ночи—не то что съ нетери$емъ, а съ любопыт- 
ствомъ.— Что же далфе?—спрашиваль онъ себя:— что бу- 
детъ? Изумляться, недоумФвать онъ пересталъ: онъ не 
сомнфвалея въ томъ, что вступилъ въ сообщене съ Кла- 
рой; что они любятъ другъ друга... и въ этомъ онъ не 
сомнзвался. "Только... что же можеть выйти изъ такой 
любви?—Вепоминалъь онъ тотъ поцЪлуй... и чудный холодъ 
быстро и сладко пробЪгаль по всфмъ его членамъ.—„Та- 
кимъ поп$луемъ, думалось ему, и Ромео и Джульетта не 
мВнялись! Но въ другой день я лучше выдержу... Я буду 
обладать ею... Она придеть въ взнкВ изъ маленькихъ 
розъ на черныхъ кудряхъ... 

— Но вавъ же дальше? ВЪдь вмВетВ жить намъ нельзя 
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же? Стало-быть, мн придется умереть, чтобы быть вмЁ- 
стф сь нею? Не за этимъ ли она приходила—и не тахь 
ли она хочетъ меня взять? 

— Ну, такъ что же? Умереть — такъ умереть. Смерть 
теперь не страшитъ меня нисколько. Уничтожить она меня 
вЪдь не можетъ? Напротивъ, только такь и тамь я буду 
счастливъ... какъ не былъ счастливъ въ жизни, какъ и 
опа не была... ВЪдь мы оба— нетронутые! — О, этотъ по- 
пълуй! 


Платонида Иваповна то и дфло заходила къ Аратову 
въ комнату; не безпокоила его вопросами — только взгля- 
лывала на него, шептала, вздыхала—и уходила опять.— 
Но вотъ, онъ отказался и отъ обфда... Это было уже изъ 
рукъ вонъ плохо. Старушка отправилась за своимъ зна- 
комымъ, участковымъь лзкаремъ, въ котораго она вЗрила 
тольЕо потому, что человЗкъ онъ былъ непьющй и же- 
нился на нфиБф. Аратовъ удивился, когла она привела 
его къ нему; но Платонида Ивановна такъ настойчиво 
стала просить своего Яшеньку позволить Парамону Па- 
рамонычу (такъ звали лфкаря) осмотрЪть его — ну, хоть 
для пея! — что Аратовъ согласился. Парамонъ Парамо- 
нычъ пошупалъь у него пульсъ, посмотрЪль на лзыкъ— 
кое-что поразспросилъ — и объявилъ, наконецъ, что не- 
обходимо нужно его „поавскультировать“. Аратовъ быль 
ВЪ такомъ повадливомъ настроени духа, что и на это 
согласился. ЛЪкарь деликатно обнажилъ его грудь, де- 
ликатно постучалъ, послушалъ, похмыкалъ — прописалъ 
капли да микстуру — а главное: посовЗтовалъ быть спо- 
койнымъ и воздерживаться отъ сильныхъ впечатлЬн!й.— 
„Воть какъ! — подумалъ Аратовъ... — Ну, братъ, поздно 
хватился!“ — Что такое съ Яшей? — спросила Плато- 
нида Ивановна, вручая Парамону Парамонычу ва поро- 
ГВ двери трехрублевую ассигнащю. Участковый лзкаъь, 
который, какъ всЪ совремепные медики, — особенно тЪ 
изъ нихЪъ, что мундиръ носятъ,—любилъ пощеголять уче- 
ными терминами, объявиль ей, что у ея племянника всЪ 
доптрическе симптомы нервозной кармалии— ка. м &<5- 
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Висъ есть. — Ть, однако, батюшка, говори попроще, — 
отрЪзала Платонида Ивановна:—латынью-то не пугай; ты 
не' въ аптек! — Сердце не въ. порядкЪ, — объяенилъ лЪ- 
карь;—ну; и лихорадочка...—^и повторилъ свой совзть на- 
счетъ. спокойствия и воздержашя. — Да вЪдь опасности 
н®тъ?—сь строгостью спросила Платонида Ивановна (смо- 
три-молъ, опять въ латынь пе за5зжай!). — Пока не прел- 
видитея!- | 

АЪкарь ушель—а  Платонида Ивановна пригорюнилась... 
однако, послала въ аптеку за л$карствомъ, которое Ара- 
товъ ‘не принялъ, несмотря на ея просьбы. Онъ отказался 
также и отъ грудного чаю. — И чего вы такъ безпокои- 
тесь, голубушка? — говорилъ онъ ей: — ув$ряю васъ, я 
теперь самый здоровый и счастливый челов къ въ цф- 
ломъ свфтЪ! — Платовида Ивановна только головой ка- 
чала. Къ вечеру съ нимъ сдЪлалея небольшой жаръ; и 
все-таки онъ настоялъ на томъ, чтобы она не остава- 
лась въ его комнат и ушла спать къ себЪ. Платонида 
Ивановна повиновалась — но не разд$лась и не легла; 
сФла въ кресло—и все приелушивалась, да шептала свою 
молитву. 

Она начала-было дремать, Какъ влругъ страшный, прон- 
зительный крикъ разбулилъ ее. Она вскочила, бросилась 
въ кабинетъь къ Аратову — и, по-вчерашнему, нашла его 
лежавшимъ на полу. 

Но онъ не пришелъ въ себя по-вчерашнему, какъ ни 
бились надъ нимъ. Съ нимъ въ ту же ночь едЪлалась 
горячка, усложненная воспаленлемъ сердца. 

Черезъь н$сколько дней онъ скончался. 

Странное обстоятельство сопровождало его второй обмо- 
рокъ. Когда его подняли и уложили, въ его стиснутой 
правой рук оказалась небольшая прядь черныхъ жен- 
скихъ волосъ. Откуда взялись эти волосы? У Анны Се- 
меновны была такая прядь, оставшаяся отъ Клары; но 
съ какой стати было ей отдать Аратову такую для нея 
дорогую вещь? РазвЪ какъ-нибудь въ дневникъ она ее 
заложила—и не замЪтила, какъ отдала? 

Въ предсмертномъ бреду Аратовъ называлъ себя Ро- 


мео... посл отравы; -говорилъ о заключенномъ, ‘о совер- 
шенномъ брак; — о томь, что онъ знаетъ теперь, что 
такое наслаждение. Особенно ужасна была для Платоши 
минута, вогда Аратовъ, нфеколько придя въ себя и увиг 
давъ ее возлЬ своей постели, сказаль ей:— „Тетя, что ты 
плачешь? — тому, что л умереть долженъ? Да разв ты 
не знаешь, что любовь сильифе смерти?.. Смерть Смерть, 
тдф жало твое? Не плакать—а& радоваться должно-—1акъ 
же, кавъ и л радуюсь“... 

И опять на лиц умирающаго зафяла та блаженная 
улыбка, оть которой такъ жутко становилоеь бЪдной 
старухВ. | 

Буживаль.—Октябрь, 1882. 








СТИХОТВОРЕНИЯ 
ВЪ ПРОЗЪ. 


Отъ редакши „Вфетника Европы“. 


Иванъ Сергфевичъ Тургеневъ, уступая нашей просьбЪ, 
даль намъ свое соглаёе подфлиться съ читателями жур- 
. нала теперь же, не откладывая,—т®ми мимолетными 34- 
м$тками, мыслями, ббразами, которые отмфчались у него 
на листкахъ, подъ тёмъ или другимъ виечатлёемъ те- 
вущей жизни, какъ его личной, такъ и общественной, 
за послёдня пять лВть. Они не нашли себ м%ста, по- 
добно многимъ другимъ, въ тБхъ уже законченныхъ про- 
изведешяхьъ автора, которыя успёли появиться въ свЪтъ, 
и образовали изъ себя цлую коллекцию; авторъ выбраль 
изъ нихъ пока до пятидесяти отрывковъ. 

Въ письив къ намъ, сопровождавшемь печатаемые 
нами теперь листки, И. С. Тургеневъь въ заключене го- 
воритъ: 

...Пусть вапиь читатель не пробфгаеть этихъ стихо- 
‘творенй вь прозь сподрядъ: ему, вфроятно, скучно ста- 
нетъ — и книжка вывалится у него изъ рукъ. Но пусть 
онъ читаеть ихъ въ раздробь: сегодня одно, завтЙ% дру- 
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гое‚, —и которое-нибудь изъ нихъ, можетъ-быть, заронитъ 
ему что-нибудь въ душу“... 

Листки не имЗють общаго заглавя; авторъ на обертк$ 
назвалъь ихь: „ЗепШа“ — стариковск1я;—но мы предпочли 
невзначай оброненныя авторомъ слова въ вышеприведен- 
номъ заключеши его письма къ намъ: „Стихотворевя въ 
прозф“,—и печатаемъ листки подъ этимъ именно, общимъ 
заглавемъ. Оно, по нашему мнзи!ю, вполнз выражаеть 
какъ источникъ, изъ котораго могли явиться подобныя 
зам$тки въ душЪ писателя, извЪстнаго своею чуткостью 
къ разнообразнымъ вопросамъ жизни, такъ и то виечат- 
лЁн1е, которое они могутъ произвести на читателя, „за- 
ронивъ ему въ душу“ — многое. Это, дЪйствительно, — 
стихотворен]я, несмотря на то, что они написаны въ прозЗ. 
Пом$щаемъ ихъ-— вь хронологическомъ порядкВ,—начи- 
ная съ 1878 года. 


М. С. 
28 октября, 1889 г. 


Соч"нешя И. С. Тургечега. Т.[Х. о 
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:878-й годъ. 


=ФЫ=ыЫЫыЫы—ы—ы—=ы=———.5 


Деревня. 


Послдн!й день 1юля месяца; на тысячу веретъ вругонъ 
Росе1я— родной край. | 

Ровной синевой залито все небо; одно лишь облачко 
на немъ-—не то плыветъ, не то таетъ. БезвЪ тре, теплынь... 
воздухъ— молоко парное! 

Жаворонки звенять; воркуютъ’ зобастые голуби; молча 
рють` ласточки; лошади фыркаютъ и жують; собаки не 
лаютъ и стоять, смирно повиливая’ хвостами, 

И дымкомъто пахнеть, и травой—и дёгтемъ малень- 
ко — и маленько кожей. — Коноплянники уже вошли въ. 
силу и пускаютъ свой тяжелый, но прятный духъ. 

Глубоюй, но полой оврагъ. По бокамъ въ н%еколько 
рядовъ головастыя, къ низу исщепленныя ракиты. По 
оврагу бЪжить ручей; на дн его мельые камешки словно 
дрожать ‘сквозь свЪтлую рябь. — Вдали, на конц%-краЪ 
земли и Неба,—синеватая черта большой р%ки. 

Вдоль оврага—по одной сторонЪф опрятные амбаочики, 
кЛЪтушки съ плотно-закрытыми дверьми; по другой сто- 
ронф пять-шесть сосновыхъ избъ съ тесовыми крышами. 
Надъ каждой крышей высовй шестъ скворешницы; надъ 
каждымъ крылечкомъ вырфзной желфзный, крутогривый 
конекъ. Неровныя стекла оконъ отливаютъ цв$тами ра- 
дуги. Кувшины съ букетами намалеваны на ставняхъ. 
Передъ каждой избой чинно стоитъ исправная лавочка; 
на Завалинкахъ кошки свернулись клубочкомъ, насторо- 
живъ прозрачныя ушки; за высокими порогами прохладно 
теии®ють сВни, 
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Я лежу у самаго края оврага, на разостланной попон$; 
кругомъ цфлые вороха только-что скошеннаго, до истомы 
душистаго сЪна. Дотадливые хозяева разбросали сФно пе- 
редъ избами: пусть еще немного посохнетъь на припёЕ$; 
а тамъ Й въ сарай! То-то будетъ спать на немъ славно! 

Курчавыя дфтевя головки торчать изъ каждаго во- 
роха; хохлатыя курицы ищутъ въ с$н$ мошекь да бу- 
кашекъ; бЪлогубый щенокъ барахтается въ спутанныхъ 
былинкахъ. 

Русокудрые парни въ чистыхъ, низко - подпоясанныхъ 
рубахахъ, въ тяжелыхь сапогахъ съ оторочкой, переки- 
дываются бойкими словами, опершись грудью на отпря- 
женную тел$гу,—зубоскалятъ. | 

Изъ окна выглядываеть круглолицая молодка; сифет- 
ся, не то. ихъ словамъ, не то вознВ ребятъь въ навален- 
номъ сн$. 

Другая молодка сильными руками тащитъ большое мок- 
рое ведро изъ колодца... Ведро дрожитъь и качается на 
веревкВ, роняя длинныя, огнистыя капли. 

Передо мной стойтъь старуха хозяйка въ новой кт: 
той паневЪ, въ новыхъ котахъ. 

Крупныя, дутыя бусы въ три. ряда обвились вокругь 
смуглой, худой шеи; сЗдая голова повязана желтымъ 
платкомъ съ красными крапинками; низко нависъ онъ 
надъ потускнфвшими глазами. 

Но прив$тливо улыбаются старчесве глаза; улыбается 
все морщинистое липо. Чай, седьмой десятокъ доживаетъ_ 
старушка... а и терерь еще видать: красавица была въ 
свое время! 

Растопыривъ загор$лые пальцы правой руки, держите | 
она горшокъ съ холодпымъ, неснятымъ молокомъ, прямо 
изъ погреба; стЪнки горшка покрыты росинками, точно 
бисеромъ. На ладони лФфвой руки старушка подносить. 
мнф больной ломоть еще теплаго хлфба.—„Кушай, молъ, 
на здоровье, заЪзжй говть“ 

ПЪтухъ вдругъ закричаль и хлонотливо захлопалъ 
крыльями; ему въ отвзтъ, не сифша, промычалъ запер- 
той теленокъ. 

х\ 
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— АЙ да овесъ!—слышится голосъ моего кучера... 

О, довольство, покой, избытокъ руссной, вольной де- 
ревни! О, тишь и благодать! 

И думается мнЪ: къ чему намъ тутъ и. крестъ на ку- 
пол Святой Софи въ Царь-ГрадВ, и все, чего такъ до- 
биваемея мы, городсюе люди? . 

. Февраль, 1878. ". 


Разговоръ. 


„Ня ва Юнгфрау, ни ца ФинстерааргорнВ 
еще не бывало челов ческой ноги!“ 


Вершины Альпъ... ЦЪлая цфпь крутыхъ уступовъ... Са- 
мая сердцевина горъ. 

Надъ горами бл дно-зеленое, свЪтлое, нВмое небо. иль 
пый, жесть морозъ; твердый, искристый снЪгЪ; изъ-полъ 
сенфгу торчать суровыя глыбы обледензлыхъ, обвЪтрен- 
ныхъЪ скалъ. 

ДвЗ громады, два великана вздымаются по обЪимъь сто- 
ронамъ небосклона: Юнфрау и Финстераарюорн. 

И говорить Юнгфрау соеЗду: — Что скажешь новаго? 
теб виднЪй.—Что тамъ, внизу? 

Проходить нвсколько тысячъ лЬтТъ: одна минута. И 
грохочетъ въ отвЪтъ Финстерааргорнъ: —(Сплошных облака 
застилаютъ землю... Погоди! 

Проходять еще тысячел$ т!я: одна минута. 

— Ну, а теперь?—спрашиваеть Ювгфрау. 

— Теперь вижу; тамъ, внизу, все то же: пестро, мелко. 
Воды синфютъ; чернютъ л$са; сЗрзютъ груды скучен- 
ныхь камней. Около нихъ все еще копошатся козявки, 
знаешь, ТВ двуножки, что еще ни разу не могли осквер- 
нить ни тебя, ни меня. 

— Люди? 

— Да; люди. 

Проходятъ тысячи лЪтъ: одна минута. 

— Ну, а теперь?—спрашиваеть Юнгфрау. 

— Какъ будто меньше видать козявокъ, — гремить 
Фннстерааргорнъ: — яснфе стало внизу; сузились воды; 
рорфдЪли л$еа. 


‚— 69 — 

Прошли еще тысЯчи лЬтъ: одна минута. 

— Что ты видишь?— говорить Юнгфрау. 

— Около насъ, вблизи, словно прочистилось, — отвЪ- 
чаеть Финстерааргорнъ: — ну, а тамъ, вдали, по доли- 
намъ есть еще пятна, и шевелится что-то. 

— А теперь? — спрашиваеть Юнгфрау, спустя друПя 
тысячи лЪтъ— одну минуту. 

— Теперь хорошо, — отв$чаеть Финстерааргорнъ: — 
опрятно стало вездЪ, бЗло совсЪмъ, куда ни глянь... ВездЪ 
напгь снфгъ, ровный снЪгъ, и ледъ. Застыло все. Хорошо 
теперь, спокойно. 

— Хорошо,—промолвила Юнгфрау.—Одпако, довольно 
мы съ тобой поболтали, старикъ. Пора вздремнуть. 

— Пора! 

Спять громалныя горы; сиитъь зеленое, свЪтлое небо 
налъ навсегда замолкшей землей. 


Февраль, 1878. 


Старуха. 


Я шель по широкому полю, одивъ. 

И вдругъ мнЪ почудились легке, осторожные шаги за 
моей спиною... Кто-то шелъ по моему слЪду. 

Я оглянулея—и увидалъ маленькую, сгорбленную ста- 
рушку, всю закутанную въ сфрыя лохмотья. Лицо ста- 
рушки одно виднЪлось изъ-подъ нихЪ; желтое, морщини- 
стое, востроносое, беззубое лицо. 

Я подошелъ въ ней... Она остановилась. 

— Кто ты? Чего тебф нужно? Ты нишая? Ждешь ми- 
лостыни? 

Старушка не отвЪфтила. Я наклонился къ пей и зам 3- 
тилъ, что оба глаза у ней были застланы полупрозрач- 
ной, ОЪловатой перепонкой или плевой, какая бываетъ у 
иныхъ птицъ: онф защищаютъ ею свои глаза отъ слиш- 
комъ яркаго свЪта. 

Но у старушки та плева не двигалась и не открывала 
зВницъ... изь чего я солключилъ, что она слЪиая. 

— Хочешь милостыни?— повторилъ и сзой возосъ. — 
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Зачфиъ ты идешь за мною?—Но старушка попрежнему не 
отв чала, а только съежилась чуть-чуть. 
Л отвернулея отъ нея и пошелъ своей дорогой. 
_И вотъ, опать слышу я за собою тв же легше, м5рные, 
словно ‚крадушлеся шаги. 
— Опять эта женщина! подумалось. мнЪ:— что она ко 
`миз пристала?— Но я тутъ же мысленно прибавилъ:—в}$- 
роятно, она со-слёпу сбилась съ дороги, идетъ теперь по 
слуху за моими шагами, чтобы вмЪстВ со мною выйти въ 
‹ жилое м$ето. Да, да; это такъ. | 

Но странное безпокойство понемногу овладЗло моими 
мыслями; мнЪ начало казатьсл, что эта старушка не идетъ 
только за мною, но что она направляетъ меня, что она 
меня толкаеть то направо, то налЪво, и что я невольно 
повинуюсь ей. / 

Однако, я продолжаю идти... но вотъ, впереди, на са- 
мой моей дорогЪ, что-то чернфетъ и ширится... какая-то 

_ яма... „Могила!“ сверкнуло у меня въ голов. — Воть куда 
она толкаетъ меня! 

Я круто поворачиваю назадъ. Старуха“опять передо 
мною... но она видить! Она смотритъь на меня большими, 
злыми, злов5щими глазами... глазами хищной птицы... Я 
падвигаюсь къ ея лицу, къ ея глазамъ... Опять та же 
тусклая плева, тоть же слЪпой и тупой обликъ... 

„АХЪ!-—думаю я...— эта старуха—моя судьба. Та судьба, 
отъ которой не уйти челов ку!“ 

„Не уйти! не уйти!— Что за сумасшестве... Надо попы-. 
таться“. И я бросаюсь въ сторону, по другому напра- 
вленю. 

Я иду проворно... Но легые шаги попрежнему шеле- 
стятъ за мною, близко, близко... И впереди опять тем- 
нфеть яма, 

Я опять поворачиваю въ другую сторону... Й опять 
тоть же шелесть сзади, и то же грозное пятно впереди. 

И куда я ни мечусь, какъ заяцъ на угонкахъ... все то 
же, то же! 

„Стой!—думаю я..—Обману жъ я ее! Не пойду я ни- 

дуда/—и я мгновенно сажусь на землю. 
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Старуха стоить позади, въ двухъ шагахъ отъ меня.— 
Я ея не слышу, но я чувствую, что она тутъ. 

И вдругъ Я вижу: то пятно, что чернЪло вдали, плы- 
| ветъ, ползеть само ко мн | | 

Боже! Я оглядываюсь назадъ... Старуха, смотритъ прямо 
на меня—и беззубый ротъ скривлень усифшкой..: | 

— Не уйдешь! - 

Февраль, 1878. _ 


Собака. 


Насъ двое въ комнат: собака моя и я... На двор 
воетъь страшная буря. 

Собака сидитъ передо мною — и смотрить мнБ прямо 
ВЪ Глаза. 

И я тоже гляжу ей въ глаза. 

Она словно хочеть сказать инЪ что-то. Она н%мал, она 
безъ словъ, она сама себя не понимаеть — но я ее по- 
нимаю. 

Я понимаю, что въ это мгновенье и въ ней, и во ми% 
живетъ одно и то же чувство, что между нами НЪТЪ ни- 
какой разницы. Мы тожественны: ‘въ каждомъ изъ насъ 
горить и свЁтится тоть же трепетный огонекъ. 

Смерть налетитъ, махнетъ своимъ холоднымъ, широкимъ 
крылом... | 

— И конецъ! | 

Кто потомъ разберетъ, какой именно въ каждомъ изъ 
насъ горфлъ огонекъ? | | 

Н}ть! это не животное и не челов$ къ м$няются взгля- 
дами... 

Это дв$ пары одинаковыхъ глазъ устремлены другъ на 
друга. 

И въ каждой изъ этихъ паръ, въ животномъ и въ че- 
ловзЕВ,— одна и та же жизнь жмется пугливо къ другой. 

` февраль, 1873. 


Соперникъ. 


У меня былъ товарищъ-соперникъ; не по занятямъ, 
пе по службЪ или любви; но наши воззумя ва хъ зехъ 
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не сходились, и всяыЙ разъ, когда мы встрЬчались, — 
между нами возникали нескончаемые споры. _ 

Мы спорили 0бо всемъ: объ искусств, ‘о’ религи, о 
наукЪ, о земной и загробной — особенно о загробной жизни. 

Онъ былъ человЪкъ вВрующий и восторженный. Однажды 
онъ сказаль мнВ: „Ты падо вефиъ смфешьсял; но если’ я 
умру прежде тебя, то я явлюсь къ тебЪ съ того свЪта... 
Увилимъ, засмЪепться ли ты тогда?“ ‘ 

И онъ, точно, умеръ прежде меня, въ молодыхъ лБ- 
тахъ еще будучи; но прошли года—и л позабыль объ его 
обфщан1и—объ ‘его угрозЪ. 

— Разъ, ночью, я лежалъ въ постели --и не могъ, да и 
не хотЪль заспуть. 

Въ комнатЪ не было ни темно, пи свЪфтло; я припялся 
глядЪфть въ сВдой полумракъ. 

И варугь мн почудилось, что между лвухъ оконъ 
стоить мой соперникъ—и тихо; и печально качаетъ сверху 
ВНИЗЪ ГОЛОВОЮ. 
°Я не испугалея — даже не удивился... но, приподняв- 
шись слегка и опершись на локоть, сталъ еще присталь- 
нЪе глядЪть на неожиданно появившуюся фигуру. 

Тотъ продолжалъ качать головою. 

— Что?—промолвилъ я, наконецъ.—Ты торжествуешь? 
или жалфешь? — Что это: предостережене или упрекъ... 
Или ты мнЪ хочешь дать понять, что ты былъ неправъ? 
что мы оба неправы? Что ты испытываешь?. Муки ли ада? 
Блазкенство ли рая? Промолви хоть слово! 

Но мой соперникъ не издаль ни единаго звука — и 
только попрежнему печально и покорно качалъ головою— 
сверху внизъ. 

Я засмЗялся... онъ исчезъ. 


Февраль, 1878. 
Ниш1й. 


ЛЯ проходилъ по улиц?... меня остановилъ нишай, дрях- 
лый старикъ. 
Восгаленные, слезливые глаза, посинзлыя губы, шер- ` 
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шавыя лохмотья, нечистыя раны... О, какъ безобразно 
обглодала бЪдность это несчастное существо! 

Онъ протягивалъь мнЪ красную, опухшую, грязную 
руку... Онъ стоналъ, онъ мычалъ о помощи. 

Я сталь шарить у себя во всЪхъ карманахъ... Ни ко- 
шелька, ни часовъ, ни даже платка... Я ничего не взялъ 
съ собою. 

А ниш все ждалъ.. и протянутая еге рука слабо ко- 
лыхалась и вздрагивала. 

Потерянный, смущенный, я крЪфпко пожаль эту гряз- 
ную, трепетную руку... „Не взыщи, братъ; нфть у меня 
ничего, братъ“. 

Нищий уставиль на меня свон воспаленные глаза; его 
сишя губы усмВхнулись—и онъ въ свою очередь стиснуль 
мои похолодЁвие пальцы. 

— Что же, братъ,—прошамкалъ онъ:-—и на томъ спа- 
сибо.—-Это тоже подаян1е, братъ. 

Я понялъ, что и я получилъ подаяше отъ моего брата. 


Февраль, 1873 г. 


„услышишь судъ глупца“... 


Пушкинъ. 


„Услышишь судъ глупца“... Ты всегда говорилъ правду, 

велик1й нашъ пфвецъ; ты сказаль ее и на этотъ разъ. 
„Судъ глупца и смфхъ толпы“... Што не извЪдалъ и 
того, и другого? 

Все это можно —и должно переносить; & кто въ си- 
лахъ— пусть презираетъ! 

Но есть удары, которые больнЪе бьютъ по самому серд- 
цу... ЧеловЪкъ сдВлалъ все, чтб могъ; работалъ усиленно, 
любовно, честно... И честныя души гадливо отворачи- 
ваются отъ него; честныя лица загораются негодовашемъ 
при его имени. „Удались! Ступай вонъ!“ — кричать ему 
честные, молодые голоса. — „Ни ты намъ не нуженъ, ни 
твой трудъ, ты оскверняешь наше жилище — ты насъ не 
знаешь и не понимаешь... Ты нашъ враг!“ 

Что тогда дВлать этому человфку? Мродохлжаль т-^ 
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диться, не пытаться оправдываться—и даже не ждать бо- 
лЁе справедливой оцнки. 5; 

Н$когда землепашцы  проклинали путешественника, 
‚ принесшаго имъ картофель, замфну хлфба, ежедневную 
пищу бЪдняка... Они выбивали изъ протянутыхъ кЪ нимъ 
рукъ драгоцфнный даръ, бросали. его 9 грязь, топтали 
ногами. . — 
Теперь они питаются имъ—и даже не в$даютъ имени 
своего благодЪ теля. | 
Пускай! На что имъ его имя? Онъ, и безымянный, спа- 
.саетъ ихъ отъь голода. 
Будемъ стараться только о томъ, чтобы приносимое 
нами было точно полезною пищей. 
Горька неправая укоризна въ устахъ людей, которыхъ 
любишь... Но перенести можно и это... 
„Бей меня! но выслушай!“ — говорилъ аеинсый вождь 
спартанскому. 
„Бей меня—но будь здоровъ и сытъ!“ — должны гово- 


рить мы. 
Февраль, 1878. 


Довольный челов къ. 


По улиц столицы мчится въ припрыжку молодой еще 
челов къ. — Его движенья веселы, бойки; глаза сяютъ, 
ухмыляются губы, праятно алфеть умиленное лицо... Онъ 
весь—довольство и радость. 

Что съ нимъ случилось? Досталось ли ему наслЁдство?: 
Повысили ли его чиномъ? Спи шить ли онъ на любовное 
свидан!е? Или просто — онъ хорошо позавтракалъ, — и 
чувство здоровья, чувство сытой силы взыграло во воЪхъ 
его членахъ? Ужъ не возложили ли на его шею твой 
красивый осьмиугольный крестъ, о, позъсй король Ста- 
ниславъ! 

Н$тъ. Онъ сочинилъ клевету на знакомаго, распро- 
странилъ ее тщательно, услышалъ ее, эту самую клевету, 
изъ устъ другого знакомаго—и самь ей повтриль. 

О, какъ доволенъ, какъ даже добръ въ эту минуту 

. этоть милый, многообфщаюпий молодой челов$къ! 
. Февраль, 1878, 
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{Житейское правило. 

— Если вы желаете хорошенько насолить и даже по- 
вредить противнику,—говорилъь мп одинъ старый‘ прой- 
доха:— то упрекайте его зъ томъ самомъ 'недостатк ‘или 
порок, который Вы ‘за собою чувствуете. — НеГодуйте... и 
упрекайте! — 

Во-первыхъ--эт0 заставить другихъ думать, что у ВАСЪ 
этого порока нЪтЪ. 

Во-вторыхъ — негодоване ваше можеть‘ даже быть 
искреннимъ... Вы можете воспользоваться укерами соб- 
ственной совЪети. 

Если вы, напримфръ, ренегатъ-—упрекайте противника 
въ томъ, что у него нЪтъ убЪжденй! 

Если вы сами лакей въ душ — говорите ему съ уко- 
ризной, что онъ лакей... лакей цивилизащи, Европы, со- 
щализма! 

— Можно даже сказать: лакей безлакейства! — зам%- 
ТИЛЪ Я. и 

— И это можно ‚—подхватиль ‘пройдоха. 

Февраль, 1878. 


Конецъ есвЪъта. 
Сопъ. 


Чудилось мнЪ, что я нахожусь гд$-то въ Росаи, въ 
глуши, въ ‘простомъ деревенскомъ дом. . 

Комната большая, низкая, въ три окна; стфны выма- 
заны бЪлой краской; мебели нЪтъ. Передъ домомъ голая 
равнина; постепенно понижаясь, уходить она въ даль; 
сЪрое, одноцвЗтное небо висить надъ нею, какъ пологъ. 

Я не одинъ; человфкъ десять со мною въ комнат$, 
Люди все простые, просто одтые; они ходятъ вдоль и 
поперекъ, молча, словно крадучись. Они избЪтаютъ другъ 
друга — и, однако, безпрестанно м$няются тревожными 
взорами. | 

Ни одинъ не знаеть, зачЪмъ онъ попалъ въ этоть 
домъ и что за люди съ нимъ? На веБхъ лицахъ безцо- 
войствь и унылость... всЪ поочередно поххолать къ © 
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намъ и внимательно оглядываются, какъ бы ожидая че- 
го-то извн%. о | 

Потомъ опять принимаются бродить вдоль и поперекъ. 
Между нами вертится небольшого росту мальчикъ; отъ 
времени до времени онъ пищить тонкимъ, однозвучнымъ 
голосомъ: „Тятенька, боюсь!“ —МнЪ тошно на серлцЪ отъ 
‚этого писку—и я тоже начинаю бояться... чего? не знаю 
самъ. Только я чувствую: идеть и ‘близится большая, 
большая бЪда. 

А мальчикъ нЪтъ-нЪтЪ -- да запищитъ. Ахъ, какъ бы 
уйти отсюда! Какъ душно! Какъ томно! какъ тяжело... Но 
уйти невозможно. 

Это небо — точно саванъ. И вфтра нЪтъ... Умеръ воз- 
духъ, что ли? 

Вдругь мальчикъ подскочиль къ окну и закричалъ 
тфиъ же жалобнымь голосомъ: „гляньте! гляньте! земля 
провалилась!“ 

— „МАкъ? провалилась?“ — Точно: прежде передъ домомъ 
была равнина—& теперь онъ стоить на вершинВ страш- 
ной горы!— Небосклонъ упалъ, ушелъ внизъ —а отъ са- 
маго дома спускается почти отвфеная, точно разрытая, 
черная кручь. 

Мы вс столпились у окна... Ужасъ леденить наши 
сердца.—„Вотъ оно... воть опо!“ шепчетъь мой соеЗдъ. — 

И вотъ, вдоль всей далекой земной грани зашевелилось 
что-то, стали подниматься и падать каве-то небольше, 
кругловатые буго] ки. 

„Это—море!“ подумалось всЪмъ намъ въ одно и то же 
мгновен!е. —„Оно сейчасъ насъ всБхъ затопитъ... Только 
какъ же оно можетъ рости и подниматься взерхъ? На 
эту кручь?“ 

И однако, оно ростетъ, ростеть громадно... Это уже не 
отлзльные бугорки мечутся вдали... Одна сплошная, чу- 
довищная волна обхватываеть весь кругъ небосклона. 

Она летитъ, летитъ на наеъ!-—Морознымъ вихремъ не- 
сетсл она, крутится тьмой кромфшной. Все задрожало во- 

’кругь-—-а тамъ, въ этой налетающей громадВ,—и трескъ, 
и громъ, и тысячегортанный, желЪзный лай... 
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Га! Какой ревъ и вой! Это земля завыла отъ страха... 

Конецъ ей! Конець пеему! 

Мальчикъ пискнуль еще разъ... Я хотВлъ-было ухва- 
титься за товарнщей--но мы уже веб раздавлены, погре- 
бены, потоплены, унесены той, какъ чернила черной, 
льдистей, грохочущей волной! с 

Темнота... темнота вЪчнал! 

Едва переводя дыхане, л проснулся. 

Мартт, 1878. 


Маша. | 


Проживая— много лЪтъ тому назадъ — въ Петербург%, 
я, всяк газъ, какъ мнВ случалось нанимать извозчика, 
вступалъь съ нимъ въ бесВду. 

Особенно любилъ я бесВдовать съ ночными извозчиками, 
бЪдными подгородлными крестьянами, прибывавшими въ 
столицу съ окрашенными вохрой санишками, и плохой 
влячонкой— въ належдз и самимъ прокормиться, и собрать 

па оброкъь господамъ. 

Вотъ, однажды нанялъ л Такого извозчика... Парень 
дьть двадцати, рослый, статный, молодецъ-молодцомъ; 
глаза голубые, щеки румяныя; русые волосы вьются ко- 
лечками изъ-подъ надвинутой на самыя брови заплатан- 
ной шапоньки.—И кАкъ только налфзъ этотъ рваный армя- 
чишка на эти богатырекя плечи! 

Однако, красивое, безбородое лицо извозчика казалось 
печальнымъ и хмурымъ. 

Разговорилея я съ пимъ. И въ голос его слышалась 
пзчаль. 

— Что, братъ?—спросилъ я его.—Отчего ты не веселъ? 
Али горе есть какое? 

Парень не тотчасъ отвЪфчалъ мнЪ. 

— Есть, баринъ, есть, — промолвилъ онъ, наконецъ. — 
Да и такое, что лучше быть не надо. Жена у меня по- 
мерла. | 

— Ты ее любилъ... Жену-то свою? 

Парень не обернулея ко мнЪ; только голову наклонилъ 
немного. 
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— Любилъ,, баринъ. Восьмой мЪсяцъ пошелъ... а не 
могу забыть. Гложеть мнЪ сердцр... да.и ну! И съ чего 
ей было. помирать-то?. Молодая! здоровая!.., В Въ елинъ день 
холера порфшила. 

— И добрая она была у тебя? .. 

—- Ахь, .баринъ!—тяжело вздохнуль бВднякъ.—И какъ 
же дружно мы жили еъ ней! Безъ.меня скончалась. Л 
какъ узналъ здесь, что ее, значить, уже похоронили, — 
сейчась въ деревню поспЪшилъ, домой. ПрЕВхальъ—а ужь 
за-полночь стало. Вошель я къ себЪ въ избу, остановилел 
по серёдкВ, и говорю такъ-то тихохонько: „Маша! а 
Маша!“ Только сверчокъ трещить.—Заплакалъ я тутотка, 
сЗлъ на избяной полъ-—да ладонью по землЪ какъ хлоп- 
ну! —- Ненасытная, говорю, утроба!.. Сожрала ты ее... со- 
жри жъ и мевя!—Ахъ, Маша! | 

— Маша! — прибавилъ онъ внезапно  упавшимъ голо- 
сомъ. И не выпуская изъ, рукъ веревочныхъ вожжей, онъ 
выдавилъ ‚рукавицей изъ глазь слезу, стряхнулъ ее, сбро- 
силь въ сторону, повель плечами—и- ужъ больше не про- 
изнесъ ни слова. 

СлФ$зая съ саней, я ДАЛЬ ему лишний пяти-алтынный.— 
Онъ повлонилсл мнЪф низехонько, взявшись обфими руками 
за шапку—и поплелея шажкомъ по снфжной скатерти пу- 
стынной улицы, залитой сЗдымъ туманомъ январскаго 
мороза. 

Аир$ль, 1878. 


Дуракъ. 


Жилъ-быль на свЪтЪ дуракъ. | 

Долгое время онъ жилъ прип$ваючи; но понемногу стали 
доходить до него слухи, что онъ веюду слыветъ за без- 
мозглаго пошлеца. | 

Смутился дуракъ и началь печалиться о томъ, какъ бы 
прекратить т непрятные слухи? 

Внезапная мысль озарила, наконець, его темный умиш- 
Ко... И онъ, нимало не медля, привелъ ее въ исполиене. 

ВстрЪтилея ему на улицЪ знакомый— и  принялея хва- 
лить извЪстнаго живописца... 


— Помилуйте! — воскликнуль дуракъ. — Живописець 
этотъ давно сданъ въ архивъ... Вы этого’ не знаете?—Я 
отъ васъ’ этого не ожидалъ... Вы--отсталый челов къ. 

Знакомый испугался — и тотчасъ согласился съ ду- 
ракомъ. 

— Вакую прекрасную книгу я прочелъ сотодви!-том 
рилъ ему другой знакомый. | 

— Помилуйте! — воскликнулъ дуракъ. — Какъ вамъ не 
стыдно? Никуда эта книга не годится; вс на нее давно 
махнули рукою. — Вы этого не знаете? — Вы—отсталый 
челов къ. 

И этотъ знакомый испугался — и согласилея съ лу- `. 
ракомъ: 

— Что за чудесный челов$къ мой другъ №. №.!-—-гово- 
рилъ дураку тремй знакомый. — Воть истинно. благородное 
существо! | 

— Помилуйте!—воскликнулЪ дуракъ.—М№. №. зав домый 
подлецъ! Родню всею ограбилъ. Вто жъ этого. не знаеть? 
Вы—отсталый человЪфвъ! 

Трет!й знакомый тоже испугался и согласилея съ ду- 
ракомъ, отступился отъ друга. И кого бы, что бы ни хва- 
лили при дуракЪ—у него на все была одна отпов$дь. 

РазвЪ иногда прибавить съ ‚ укоризной:—А вы все еще 
вфрите въ авторитеты? 

„ЗЛЮЕЪ! Желчевикъ!“ начинали толковать о дура его 
знакомые.—„Но какая голова!“ 4. 

„й какой язывъ! — прибавляли друпе. — „О, да онъ 
та данть“ 

Кончилось т$мъ, что издатель одной газеты предложнилъь 
дураку зав$дывать у него критическимъ отдЪломъ. 

Й дуракъ сталь критиковать все и всЪхъ, нисколько не 
мВняя манеры своей, ни своихъ восклицанИй. 

Теперь онъ, кричавший н$когда противъ авторитетовъ, — 
самъ авторитетъ,—а юноши передъ нимъ благоговЪютъ— 
и боятся его. 

Да и какъ имъ быть, бЪднымъ юношамъ?— Хоть и не 
слБдуетъ— вообще говоря—благогов$ ть... но тутъ, поди, не 
возблагоговфй—въ отсталые люди попадлемь\ 
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Житье дуракамь между трусами. 
Апр$ль, 1878. 


Восточная легенда. 


Кто въ БагдадЪ не-знаеть великаго Лжаффара, солнца 
вселеняой? | 

Однажды — много лЪть тому ‘назадъ -- онъ быль еще 
юношей, — прогуливалея Далаффаръ‘ въ окрестностяхъ 
Багдада. - 

Вдругъ до слуха его долетфлъ хриплый крикъ: Ето-то 
отчаянно взываль о помощи. 

Данаффаръ отличался между своими сверстниками бла- 
горазумемъ и обдуманностью; но сердце у него было жа- 
лостливое—и онъ надЪялся на свою силу. 

Онъ побфжахъ на крикъ и увидЪль дряхлаго старика, 
притиснутаго къ городской стЪнЪ двумя разбойниками; 
которые его грабили. 

Дялаффаръ выхватилъ свою саблю и напаль на зло- 
дЪевъ: одного убилъ, другого прогналъ. 

Освобожденный старецъ палъ къ ногамъ своего избави- 
теля и, облобызавъ край его одежды, воскликнулъ: „Храб- 
рый юноша, твое великодуще не останется безъ награды. 
На видъ я—убог1й ниш й; но только на видъ. Я челов къ 
не простой.—-Приходи завтра, раннимъ утромъ, на главный 
’базаръ; я буду ждать тебя у фонтана—и ты убЪдишься 
въ справедливости моихъ словъ“. 

Джлаффаръ подумалъ: „На видъ челов$къ этоть ницший, 
точно; однако— всяко бываетъ. Отчего не попытаться?“ — 
и отв$чалъ: „хорошо, отецъ мой, приду“. 

Старикъ взглянулъ ему въ глаза—и удалился. 

На другое утро, чуть забрезжилъ свЪть, Дамлаффаръ 
отправился на базаръ. Старикъ уже ожидалъ его, облоко- 
тясь на мраморную чашу фонтана. 

Молча взяль онъ Джаффара за руку и привелъ его въ 
небольшой садъ, со веЪхъ сторонъ окружепный высокими 
стЪнами. 

По самой середин$ этого сада, на зеленой лужайк\, 
росло дерево необычайнаго вида. 
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Оно походило на кипарисъ; только листва на немъ была 
лазореваго цвВта. 

Три плода—три яблока—вис$ло на тонкихъ, къ верху 
загнутыхъ взткахъ:— одно, средней величины, продолгова- 
тое, молочно-бЪлое; другое, большое, круглое, ярко-крас- 
ное; третье, маленькое, сморщенное, желтоватое. 

Все дерево слабо шумЪло, хоть и не было взтра. Оно 
звенло тонко и жалобно, словно стеклянное; казалоеь, 
оно чувствовало приближене Дяжлаффара. 

„Юноша“ — промолвилъ старецъ. — „Сорви любой изъ 
этихъ плодовъ и знай: сорвешь и еъ$шь бЪлый —будешь 
уинфе всфхъ людей; сорвешь и съ$шь красный-—будешь 
богатъ, какъ еврей Ротшильдъ; сорвешь и съфшь желтый — 
будешь нравиться старымъ женщинамъ. Р$шайся!.. и не 
мфшкай. Черезъь часъ и плоды завянутъ, и само дерево 
уйдетъь въ нёмую глуоь земли!“ 

Дачаффаръ понуриль голову—и залумалея.— „Какъ туть 
поступить?“ — произнесь онъ вполголоса, какъ бы разсу- 
ждая самъ съ собою.—,„СдВлаешься слишкомъ умнымъ— 
пожалуй, жить не захочется; сдфлаешься богаче веЪхъ 
людей— будуть вс тебЪ завидовать; лучше же я сорву и 
съЗмъ третье, сморщенное яблоко!“ 

Онъ такъ и поступилъ; & старецъ засмЗялся беззубымъ 
смЪхомъ и промолвилъ: „О, мудр йшй юноша! "Гы избралъ 
благую часть! — На что теб бЪлое яблоко? Ты и такъ 
умнЪе Соломона.—ЁКрасное яблоко также тебЪ не нужно... 
И безъ него ты будешь богатъ. Только богатству твоему 
никто завидовать не станетъ“. 

— ПовЗлдай мн%, старецъ, —промолвиль, встрепенувшись, 
Джааффаръ: — гдз живетъ почтенная мать нашего бого- 
спасаемаго халифа? 

Старикъ поклонился до земли — и указалъ юношЗ до- 
рогу. 

Кто въ Багдад не знаетъ солнца вселенной, великаго, 
знаменитаго Джаффара? 

Апр$ль, 1878. 


Сочинен1я И. С. Тургенева. Т. [Х. © 


Два четверостипия. 


‚ Существоваль нфкогда городъ, жители котораго до того 
страстно любили поэзию, что если проходило н%еколько 
нед$ль и не появлялось новыхъ прекрасныхъ стиховъ— 
они считали такой поэтичесый неурожай общественныиъ 
бВдствемъ. 

Они надфвали тогда свои ‘худиия одежды, посыпали 
пепломъ головы — и, собираясь толпами на площадяхъ, 
‘проливали слезы,‘ горько роптали на музу, покинув- 
шую ихъ, 

Въ одинъ подобный злополучный день молодой поэтъ 
`Юн! появилея на площади, переполненной скорбъвшимъ 
народомъ. 

Проворными шагами взобрался онъ на особенно-устроен- 
ный амвонъ — и подаль знакъ, что жедаеть произнести 
стихотворен!е. 

Ликторы тотчасъ замахали жезлами. „Молчан!е! внима- 
`#1е!“. зычно возопили они-—и толпа затихла, выжидая. 

—— Друзья! Товарищи!—началь Ювюй громкимъ, но не 
совсЗмъ твердымъ голосомъ: 

„Друзья! Товарищи! Любители стиховъ! 
Поклонники всего, что стройно и красиво! 


Да не смущаеть васъ мгновенье грусти темной! 
Придетъ желанный мигт.. и свЪтъ разсфетъ тьму“. 


‚Юв!й умолкъ... а въ отвфть ему, со веЪхь концовъ пло- 
щади, поднялся гамъ, свистъ, хохотъ. 

Ве обращенныя къ нему лица пылали негодовашемъ, 
всЪ глаза сверкали злобой, веф руки поднимались, угро- 
жали, сжимались въ кулаки. 

— Ч$мь вздумалъ удивить!-—ревЪли сердитые голоса.— 
Долой съ амвона бездарнаго риемоплета! Вонъ дурака! 
Гнилыми яблоками, тухлыми яйцами шута гороховаго: 
Полайте камней! Памней сюда! 

Кубаремъ скатился съ амвона Юнй... но онъ еще не 
успфлъ прибЪжать къ себЪ домой, — какъ до слуха его 
долетзли раскаты восторженныхъ рукоплесканй, хвалеб- 
ныхь возгласовъ и кликовъ. 
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Исполненный недоумЪнья, стараясь, однако, не быть за- 
мЪченнымъ (ибо опасно раздражать залютЪвшаго зв$ря)— 
возвратился Юн! на площадь! 

И что же онъ увид$лъь? 

Высоко надъ толпою, надъ ея плечами, стоялъ на 3о0- 
лотомъ плескомт щитЪ, облеченный пурпурной хламидой, 
съ лавровымъ вЪикомъ на взвившихся кудряхъ, стоялъ 
его соперникъ, молодой поэть Юл... А народъ вопилъ 
кругомъ: „Слава! Слава! Слава безсмертному Юлю! Онъ 
утфшиль нась въ нашей печали, въ нашемъ горЪ вели- 
комъ! Онъ подарилъ насъ стихами слаще меду, звучн$е 
кимвала, душист$е розы, чище небесной лазури! Несите 
его съ торжествомъ, обдавайте его вдохновенную голову 
мягкой волной еимама, прохлаждайте его чело м8рнымъ 
колебашемъ пальмовыхъ вфтвей, расточайте у ногъ его 
вс благовоня аравйскихъ мирръ! Слава!“ 

Юн! приблизился къ одному изъ славословящихъ. —— 
ПовЗдай мнЪ, о, мой согражданинъ! какими стихами осч&- 
стливилъ васъ Юл? — Увы! меня не было на площади, 
когда онъ произнесъ ихъ! Повтори ихъ, если ты ихъ за- 
помнилъ, сдЪлай милость! 

— Тавше стихи— да не запомнить? — ретиво отв$тетво- 
валь вопрошенный. — За кого жъ ты меня принимаешь? 
Слушай—и ликуй, ликуй вмЪстЪ съ нами! 

„Любители стиховъ!“ — такъ началъ божественный 
Юлий... 


„Любители стиховъ! Товарищи! Друзья! 
Поклонники всего, что стройно, звучно, иБжно! 
Да не смущаетъ васъ мгновенье скорби тяжкой! 
Желанный мпгъь придеть—и девь прогонитъ ночь!“ 


` 


— Ваково? 

— Помилуй! — возопиль Юн: — да это мои стихи! 
Юл, должно-быть, находился въ толп, когда я произ- 
несъ ихъ—онъ услышалъ и повторилъ ихъ, едва изм$- 
нивъ—и ужъ, конечно, не къ лучшему, —нФеколько вы- 
раженй! . 

— Ага! Теперь я узнаю тебя... Ты Юшвй,— возразилъ, 
насупивъ брови, остановленвый ммъ тоозлаахаъ. — > 

< 
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вистникь или глупецъ!.. вообрази только одно, несчаст- 
ный! У Юмя какъ возвышенно сказано: „И день прого- 
пить ночь!..’ А у тебя—чепуха какая-то: „И свъЪтъ раз- 
сеть тьму!?“— Какой свЪтъ?! Какую тьму?! 

— Да разв$ это не все едино...—-началъ-было Юний... 

— Прибавь еще слово, — перебилъ его гражданинъ:— ` 
#8 Брикну народу... и опъ тебя растерзаетъ! 

Юшй благоразумно умолкъ, а слышаве1й его разговоръ 
съ гражданиномъ сЪдовласый старецъ подошель къ 6бЪд- 
пому поэту и, положивъ ему руку на плечо, промолвилъ: 

— Юн! Ты сказалъ свое—да не во-время; а тотъ не 
свое сказаль-—да во-время.—СлЪдовательно, онъ правъ— 
& тебф остаются утЬшеюшя собственной твоей совЪсти, 

Но пока совЪфсть-—какъ могла и какъ умЪла... довольно 
илохо, правду сказать-—утЪшала прижавшагося къ сто- 
ронкё Юшщшя—вдали, среди грома и плеска ликованйй, 
въ золотой пыли всепобфднаго солнца, блистая пурпу- 
ромъ, темнфя лавромъ сквозь волнистыя струи обильнаго 
вим!ама, съ величественной медленностью, подобно парю, 
шествующему на царство, плавно двигалась гордо-выпря- 
мленная фигура Юля... и длинныя вЪтви пальмъ пооче- 
редно склонялись передъ нимъ, какъ бы выражая своимъ 
тихимъ вздыманьемъ, своимъ покорнымъ наклономъ — то 
непрестанно возобновлявшееся обожаше, которое перепол- 
пяло сердца очарованныхъ имъ согражданъ! 

Апрзль, 1878. 


Воробей. 


Л возвращалея съ охоты и шелъ по аллеф сада. Со- 
Сака бЪжала впереди меня. 

Вдругъ она уменьшила свои шаги и начала красться, 
вакъ бы зачуявъ передъ собою дичь. 

Я глянулъ вдоль аллеи и увидалъ молодого воробья, 
съ желтизной около клюва и пухомъ на голов. Онъ 
упалъ изъ гнЪзда (вЪтеръ сильно качалъ березы аллеи) 
и сидЪлъ неподвижно, безпомощно растопыривъ едва про- 
паставшйя крылышки. 

«Иол соблва медленно приближалась въ нему, какъ 
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вдругъ, сорвавшись съ близкаго дерева, старый черно- 
грудый воробей камнемъ упалъ передъ самой ея мордой— 
и весь взъерошенный, искаженный, съ отчаяннымъ и жал- 
вимъ пискомъь прыгнуль раза два въ направлен!и зу- 
бастой, раскрытой пасти. 

Онъ кинулся спасать, онъ заслонилъ собою свое дЪ- 
тище... но все его маленькое т5ло тренетало отъ ужаса, 
голосокъ одичалъ и охрипь, онъ замиралъ, онъ жертво- 
валъ собою!. 

Какимъ громаднымъ чудовищемъ должна была ему к&- 
заться собака! И, все-таки, онъ не могъ усидЪть на своей 
высокой, безопасной вЪтк$... Сила, сильнфе его воли, 
сбросила его оттуда. 

Мой Трезоръ остановился, попятился... Видно, и объ 
призналъ эту силу. 

Я поспшилъ отозвать смущеннаго пса — и удалился, 
благоговзя. | 

Да; не смЪйтесь. Я благоговЪлъ передъ той маленькой, 
героической птицей, передъ любовнымъ ея порывомъ. 

Любовь, думалъ я, сильнфе смерти и страха смерти.— 
Только ею, только любовью держится и движетея жизнь. 

Апр$ль, 1878. 


Черепья. 


Роскошная, пышно-освзщенная зала; множество. кава- 
леровъ и Дамъ, 

Ве лица оживлены, рЪчи бойки... Идетъ трескучй 
разговоръ объ одной извфстной пфвицЪ. Ее величаютъ 
божественной, безсмертной... О, какъ хорошо пустила она 
вчера свою послЗднюю трель! 

И вдругъ — словно по манио волшебнаго жезла — со 
веВхъ головь и со вс$хъ лицъ слетфла тонкая шелуха 
кожи —и мгновенно выступила варужу мертвенная 6%- 
лизна черёпьевъ, зарябили синеватымъь оловомъ обиа- 
женныя десны и скулы. 

Съ ужасомъ глядфлъ я, какъ двигались и шевелились 
эти десны и скулы — какъ поворачивались, лоенясь при 
свЪтВ лампъ и свфчей, эти шишковатые, холме дала — 
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и. какъ вертЁлись въ нихъ друге, меньше шары—шары 
обеземысленныхь глазъ. 

Я не смЗлъ прикоснуться къ собственному лицу, не 
сизль взглянуть на себя въ зеркало. 

А черёпья поворачивались попрежнему... И съ преж- 
нимъ трескомъ, мелькая красными лоскуточками изъ-за 
оскаленныхъ зубовъ, проворные языки лепетали о томъ, 
какъ удивительно, какъ неподражаемо беземертная... да, 
безсмертная пфвица пустила свою посл днюю трель! 


АпрЪль, 1878. 


Чернорабоч1 и БЪлоручка. 
Разговоръ. 


Чернорабочйй. 

Что ты въ намъ лёзешь? Чего тебф надо? Ты не нашу... 
Стунай прочь! 

БЪлоручка. 

Я вашъ, братцы! 

Чернорабочи. 

‚Какъ бы не такъ: нашъ! Что выдумалъ! Посмотри 
хоть на мои руки. Видишь, каюмя онф грязныя? И наво- 
зомъ оть нихъ несеть, и дегтемъ, — & твои, вонъ, руки 
бЪлыя. И чфмъ отъ нихъ пахнеть? 

БЪлоручка—подавая свои руки. 

‘Понюхай. 

Чернорабочй —понюхавь руки. 

Что за притча? Словно желЪзомъ оть нихь отдаетъ. 

БЪлоручка. 

Жел\зомъ и есть. ЦЪлыхъ шесть лфтъ я на нихъ но- 
силъ кандалы. 

Чернорабочий. 

‚А за что же это? 

БЪлоручка. 

А за то, что я о вашемъ же добрЪ заботился, хотЪль 
освободить васъ, сБрыхъ, темныхъ людей, возставалъ про- 
тивь прит$снителей вашихъ, бунтовалъ... Ну, меня и 
засадили. 


Чернорабочи. | 
Засадили? Вольно жъ тебЪ было бунтовать! 


Два зода спустя. . 
Тоть же чернорабочй— Орузому. 
‚Слышь, Пбтра!.. Помнишь, позапрошлымъ лЪтомъ одинъ 
такой б$лоручка съ тобой бесФдовалъ? 
Другой чернорабочй. 
Помню... а что? 
Первый чернорабочй. 
Его сегодня слышь, повЪсять; такой приказъ вышелъ. 
Второй чернорабочй. 
Все бунтовалъ? 
Первый чернорабочй. 
Все бунтовалъ. 
Второй чернорабочи. | 
Да... Ну, вотъ что, брать МитрЙ: нельзя ли намъ той 
самой веревочки раздобыть, на которой его вфшать бу- 
дуть? говорять, ба-альшое счастье оть этого въ дому 
бываетъ! 
Первый чернорабоч!. | 
Это ты справедливо. Надо попытаться, братъ Пётра. 
АпрЪль, 1878. 


Роза. 


Послёдн!е дни августа... Осень уже наступала. 

Солнце садилось. Внезапный, порывистный ливень, безъ 
грому и _безъ молн, только-что промчался надъ нашей 
широкой равниной. | 

Садъ передъ домомъ горЪль и дымился, весь залитый 
пожаромъ зари и потопомъ дождя. 

Она сидЗла за столомъ въ гостиной и съ упорной задум- 
чивостью глядВла въ садъ сквозь полураскрытую дверь. 

Я зналъ, что свершалось тогда въ ея душ$; я зналъ, 
что послф недолгой, хоть и мучительной борьбы, она въ 
этоть самый мигъ отдавалась чувству, съ которымъ уже 
не могла боле сладить. 

Влругь она поднялась, проворно вышла въ сащь & 
скрылась. 
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° Пробиль часъ... пробилъ другой; она не возвращалась. 

Тогда я всталъ, и выйдя изъ дому, отправилея по 
‚аллеф, по которой—я въ томъ не сомнфвалея —пошла и она. 

Все потемнзло вокругъ; ночь уже надвинулась. Но на 
сыромъ песку дорожки, ярко ал$я даже сквозь разлитую 
мглу, виднфлея кругловатый предметъ. 

Я наклонился. То была молодая, чуть распустившаяся 
роза. Два часа тому назадъ, я вилВлъ эту самую розу 
на ея груди. | | 

Я бережно поднялъ упавший въ грязь цв®токъ и, вер- 
нувшись въ гостиную, положилъ его на столъ, передъ ея 
кресломъ. 

Воть, и она вернулась наконецъ — и, легкими шагами 
пройдя вею комнату, сЪла за столъ. 

Ел лицо и поблфдн$ло, и ожило; быстро, съ веселымъ 
смущеньемъ, бЪгали по сторонамъ опущенные какъ бы 
уменьшенные глаза. 

Она увидала розу, схватила ее, взглянула на ея измя- 
тые, запачканные лепестки, взглянула на меня—-и глаза 
ея, внезапно остановившись, замяли слезами. 

— О чемъ вы плачете?—спросилъ я. 

— Да вотъ, объ этой розЪ. Посмотрите, что съ ней 
сталось. 

Тутъ я вздумалъ выказать глубокомысле. 

-— Ваши слезы смоютъ эту грязь, — промолвилъ я съ 
значительнымъ выражен1емъ. 

— Слезы не моютъ, слезы жгутъ, — отвЪчала она и, 
обернувшись къ камину, бросила цвЪтокъ въ умиравшее 
пламя. 

— Огонь сожжеть еще лучше слезъ,—воскликнула она 
не безъ удали,—и прекрасные глаза, еще блестЪвиие отъ 
слезъ, засмВялись дерзостно и счастливо. 

Я понялъ, что и она была сожжена. 

Апр$ль, 1878. 


Памяти Ю. П. Вревсной. 


На грязи, на вонючей сырой соломф, подъ навфсомъ 
ретхаго сарал, на скорую руку преврамезнахо эъ зохою 
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ный военный госпиталь, въ разоренной болгарской дере- 
вушкЪ —еслишкомъ двЪ недЗли умирала она отъ тифа. 

Она была въ безпамятств — и ни одинъ врачъ даже 
не взглянуль на нее; больные солдаты, за которыми она 
ухаживала, пока еще могла держаться на ногахъ, — по- 
очередно поднимались съ своихъ зараженныхъ логовищъ, 
чтобы поднести къ ея запекшимся губамъ н$еколько ка- 
пель воды въ черепк№ разбитаго горшка. 

Она была молода, красива; выспий свЪтъ ее зналъ; объ 
ней осв$домлялись даже сановники. Дамы ей завидовали, 
мужчины за ней волочились... два-три человзка тайно и 
глубоко любили ее. Жизнь ей улыбалася; по бываютъ 
улыбки хуже слезъ. 

Н$Ъжное, кроткое сердце... и такая сила, такая жажда 
жертвы! — Помогать нуждающимся въ помощи... она не 
вфдала другого счастия... не вздала—и не извздала. Вея- 
кое другое счастье прошло мимо. Но она съ этимъ давно 
помирилась— и, вся пылая огнемъ неугасимой вфры, отда- 
лась на служене ближнимъ. 

Как1е завфтные клады схоронила она тамъ, въ глуби: 
души, въ самомъ ея тайник —никто не зналь никогда— 
а теперь, конечно, не узнаетъ. 

Да и къ чему? Жертва принесена... д$ло сдЪлано. 

Но горестно думать, что никто не сказалъ спасибо даже 
ея трупу—хоть она сама и стыдилась, и чуждалась вся- 
каго спасибо. | 

Пусть же не оскорбится ея милая тфнь этимъ позд- 
нимъ цвзткомъ, который я осмливаюсь возложить на ея 
могилу! 


Септябрь, 1878. 


Послзднее свида Не. 


Мы были когда-то короткими, близкими друзьями... Но 
насталъ недобрый мигь—и мы разстались какъ враги. 

Прошло много лЪтъ... И вотъ, заЪхавъ въ городъ, гдЪ 
онъ жиль, я узналъ, что онъ безнадежно боленъ—и же- 
лаетъ видВТЬСяЯ 60 МНОЮ. 
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Я отправился къ нему, вошелъ въ его комнату... Взоры 
наши встрЪтились. 

Я едва узналъ его. Боже! что съ нимъ сд$лаль недугь! 

Желтый, пысохпий, съ лысиной во всю голову, съ узкой 
сЗдой беродой, онъ сидзлъ въ одной, нарочно изр3зан- 
ной рубахЪ... Онъ не могъ сносить давлешя самаго лег- 
каго платья. Порывието протянулъ онъ мнЪ страшно-ху- 
лую, словно обглоданную руку, усиленно прошепталъ в$- 
сколько невнятныхъ словъ--привВ ть ли то былъ, упрекъ 
ли — кто знаеть? Изможденная грудь заколыхалась — и 
на съёженные зрачки загор$вшихся глазъь скатились дв$ 
‚скупыя, страдальчесвя. слезинки. 

Сердце во мнЪ упало...—-Я сФль на стулъ возлВ него— 
и, опустивъь невольно взоры передъ т$мъ ужасомъ и без- 
образ!емъ, также протянулъ руку. 

Но мнЪ почудилось, что не его рука взялась за мою. 

Мн почудилось, что между нами сидить высокая, ти- 
хая, бЪлая женщина. Длинный покровъ облекаетъ ее съ. 
ногъ ‘до головы. Никуда не смотрять ея глубоще, бл$д- 
ные глаза; ничего не говорятъ ея бл$дныя, строг1я губы... 

Эта женщина соединила наши руки... Она навсегда 
примирила насъ. 

Да... Смерть насъ примирила... 


АпрЪль, 1878. 


_Посзщен!е. 


Я сидЗлъ у раскрытаго окна... утромъ, раннимъ утромъ 
перваго мая. 

Заря еще не занималась; но уже бл$днЪла, уже холо- 
дЪла темная, теплая ночь. | 

Туманъ не вставалъ, не бродиль вЪтерокъ, все было 
одноцвзтно и безмолвно... но чуялась близость пробу- 
Жжден1я — и въ пор$л$вшемъ воздух пахло жёсткой‘ сы- 
роетью росы. 
` Вдругъ, въ мою номнату, сквозь раскрытое окно, легко 
позванивая и шурша, влет$ла большая птица. 

„1 вздрогнулъ, вглядЪфлся... То была не птица, то была 


— 91 — 
крылатая, маленькая женщина, одЪтая.въ тЪеное, .длин- 
ное, къ низу волнистое платье. 

Всея она былз сЪрая, перламутроваго цвЪта; одна лишь 
внутренняя сторона ея крылышекъ алЗла н8жной алостью 
распускающейся розы; вЗнокъ изъ ландышей охватывалъ 
разбросанныя кудри круглой головки, — и, подобныя уси- 
камъ бабочки, два павлиныхъ пера забавно колебались 
надъ красивымъ, выпуклымъ лобикомъ. 

Она пронеслась раза два подъ потолкомъ; ея крошеч- 
ное лицо смЪялось; смБялись также огромные, . черные, 
свфтлые глаза. 

Веселая рЪзвость. прихотливаго полета дробила ихъ 
алмазные лучи. 

Она держала въ рук длинный ‘стебель степного цвЪтка: 
„царскимъ жезломъ“ зовуть его руссме люди,—онъ и то 
похожъ на скипетръ. 

Стремительно пролетая надо мною, коснулась она моей 
головы тЪмъ цвЪткомъ. 

Я рванулся къ ней... Но она уже выпорхнула изъ 
окна—и умчалась... 

Въ саду, въ глуши сиреневыхъ кустовъ, горлинка ветрЁ- 
тила ее первымъ воркованьемъ — а тамъ, гдЪЗ она скры- 
лась, молочно-б$лое небо тихонько закрасн$лось. 

Я узналъ тебя, богиня фантази! Ты пос$тила меня 
случайно—ты полет$ла къ молодымъ поэтамъ. 

О, поэзя! Молодость! Женская, дфвственная красота! 
Вы только на мигь можете блеснуть передо мною — ран- 
нимъ утромъ ранней весны! 


Май, 1878. 


МесеззКаз—\1з—Тлъегбаз. 


Барельефт. 


Высокая, костлявая старуха, съ желЁзнымъ лицомъ и 
неподвижно-тупымъ взоромъ, идетъ большими шагами, и 
сухою, какъ палка, рукою толкаетъ передъ собою другую 
женщину. 

Женщина эта. о трожнаго росту, могучая, лебелаа, съ 
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мышцами, какъ у Геркулеса, съ крохотной головкой на 
бычачьей шеф—и слЪпая—въ свою очередь, толкаетъ не- 
большую, худенькую дЪвочку. 

У одной этой дВвочки зряче глаза; ена упирается, обо- 
рачивается назадъ, поднимаетъ тонмя, красивыя руки; ея 
оживленное лицо выражаеть нетерп8н!е и отвагу... Она 
не хочетъь слушаться, она не хочетъ идти, куда ее тол- 
гаютъ... и, все-таки, должна повиноваться и идти. 

МЕСЕЗЫУТА$—У1$—ГЛВЕВТА$З. 

Кому угодно--пусть переводитъ. 

Май, 1878. 


Милостыня. 


Вблизи большого города, по широкой проф зжей дорог 
шелъ старый, больной человЪкъ. 

Онъ шаталея на ходу; его исхудалыя ноги, путаясь, 
волочась и спотыкаясь, ступали тяжко и слабо, словно 
чужия; одежда на немъ висЪла лохмотьями; непокрытая 
голова падала на грудь... Онъ изнемогалъ. 

Онъ присфлъ на придорожный камень, наклонился 
впередъ, облокотился, закрылъ лицо обфими руками — 
и сквозь искривленные пальцы закапали слезы на сухую, 
сФдую пыль. 

Онъ вспоминалт... 

Вспоминалъь онъ, какъ и онъ былъ пфкогда здоровъ и 
богать — и какъ онъь здоровье истратилъ — и богатство 
роздалъ другимъ, друзьямъ и недругамъ... И вотъ, те- 
перь у него нфтъ куска хлЗба — и всБ его покинули, 
друзья еще раньше враговъ... Неужли жъ ему унизиться 
до того, чтобы просить милостыню? И горько ему было 
на сердц%, и стыдно. | 

А слезы все капали да капали, пестря сфдую пыль. 

Вдругъ онъ услышалъ, что кто-то зоветъ его по имени: 
онъ поднялъ усталую голову — и увидалъ передъ собою 
незнакомца. 

Лицо спокойное и важное, но не строгое; глаза не лу- 
чистые, & свЗтлые; взоръ пронзительный, но не злой. 

— Ты все свое богатство роздалъ, — послышался ров: 
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ный голосъ...-Но вЪдь ты не жалфешь о томъ, что добро 
дълаль? | 

— Не жалЪю,—отвЪтиль со вздохомъ старикъ:— только, 
воть, умираю я теперь. 

— И не было бы на свт нищихъ, которые къ тебЪ 
протягивали руку, — продолжалъ незнакомецъ: — не надъ 
кзуъ было бы тебф показать свою добродЪтель, не могъ 
бы ты упражняться въ ней? 

Старикъ ничего не отв$тиль—и задумался. 

— Такъ и ты теперь не гордись, бФднякъ, — загово- 
рилъ опять незнакомецъ: — ступай, протягивай руку, до- 
ставь и ты другимъ добрымъ людямъ возможность пока- 
зать на ДЪлЁ, что они добры. 

Старикъ встрепенулся, вскинулъ глазами... но незна- 
комець уже исчезъ; — а вдали, на дорогф, показался 
прохозий. 

Старикъ подошелъ къ нему — и протянулъ руку. — 
Этоть прохожй отвернулся съ суровыхъ видомъ и не 
далъ ничего. 

Но за нимъ шелъ другой—и тотъ подалъ старику ма- 
лую милостыню. 

И старикъ купилъ себЪ на данные гроши хлВба — и 
еладокъ показалея ему выпрошенный кусокъ--и пе было 
стыда у него на сердцф — а напротивъ: его осфнила ти- 
хая радость. 

Май, 1878. 


Насзкомое. 


Снилось мнЪ, что сидить насъ человЪзкъ двадцать въ 
бользпой комнатЪ съ раскрытыми окнами. 

Между нами женщины, дЪти, старики... Вс мы гово- 
римъ о какомъ-то очень извЪстномъ предмет —говоримъ 
шумно и невнятно. 

Вдругъ въ комнату съ сухимъ трескомъ влетЪло боль- 
шое насЪкомое, вершка въ два длиною... влетЪло, покру- 
жилось и СВло на стЪну. 

Оно походило на муху нли п: осу.— Туловище грязно- 
бураго цвЪту; такого же цвЪту и плоская, кеела зольх, 
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растопыренныя мохнатыя лапки, ла голова угловатая и 
крупная, какъ у коромыесловъ; и голова эта, и лапки — 
ярко-красныя, точно кровавыя. 

Странное это насЗкомое безпрестанно поворачивало го- 
лову внизъ, вверхъ, вправо, влЪво, передвигало лапки... 
потомъ вдругъ срывалось со стфны, съ трескомъ летало 
10 комнатв и опять садилось, опять жутко и противно 
шевелилось, не трогаясь съ м$ета. 

Во всфхъ насъ оно возбуждало отвращение, `страхъ, даже 
ужасъ... Никто изъ насъь не видалъ ничего подобнаго, веЪ 
кричали: „гоните вонъ это чудовище!“ всЪ махали плат- 
ками издали.. ибо никто не р$фшался подойти... и когда 
насЪкомое взлетало—-всЪ невольно сторонились. 

Лишь одинъ Изъ нашихъ собесфдниковъ, молодой еще, 
бл лнолицый человзкъ, оглядывальъ насъ веЪхъ съ недо- 
умЪфн1емъ: Онъ пожималь плечами, онъ улыбался, онъ р$ф- 
шительно не могъ понять, что съ нами сталось и съ чего 
мы такъ волнуемся. Самъ онъ не видфлъ никакого насЪ- 
комаго, не слышалъ зловЪщаго треска его крылъ. 

Вдругъ нас$комое словно уставилось на него, взвилось 
и, приникнувъ къ его головЪ, ужалило его вь лобъ, по- 
выше глазъ... Молодой человфкъ слабо ахнулъ, и упаль 
‘мертвымъ. | 

Страшная муха тотчасъ улетЪла... Мы только тогда до- 
гадались, что это была за гоетья. 

Май, 1878, 


Щи. 


У бабы-вдовы умеръ ел единственный, двадцатил тай 
сынъ, первый на сел работникъ. 

Барыня, помфщица того самаго села, узнавъ о гор% 
бабы, пошла навЪстить ее въ самый день похоронъ. 

Она застала ее дома. 

Стоя посреди избы, передъ столомъ, она, не еп№ша, 
ровнымъ движешемъ правой руки (лЗвая висЪла плетью) 
черпала пустыя щи со дна закоптёлаго горшка и глотала 
ложку за ложкой. 

„Лицо бабы осунулось и потемн$ло; глаза покрасн$ли и 
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опухли... но она держалась истово и прямо, какъ въ церкви. 

„Господи!“ подумала барыня. „Онх можеть Ъсть въ 
такую минуту... кав1я, однако, у нихь у всфхь грубыя 
чувства!“ 

И вспомнила тутъ барыня, какъ, потерявъ, нисколько 
лть тому назадъ, девятим$сячную дочь, она. съ горя 
отказалась нанять прекрасную дачу. подъ Петербургомъ 
и прожила цфлое лБто въ городф! — А баба продолжала 
хлебать щи. 

Барыня не вытерп$ла, наконецъ. — Татьяна! — промол- 
вила она. — Помилуй! Я удивляюсь! Неужели ты своего 
сына не любила? .Какъ у тебя ве прональ апиетитъь? Какъ 
можешь ты Феть эти щи! 

— Вася мой померъ,—тихо проговорила баба, и набо- 
лБвиия слезы снова побфжали по ея впалымъ щекамъ.— 
значить, и мой пришелъ конецъ: съ живой съ меня сняли 
голову. А щамъ не пропадать же: вЪдь они посолёныя. 

Барыня только плечами пожала, и пошла вонъ. ЮйЙ-то 
соль доставалась дешево. 

Мап, 1878. 


Лазурное царство. 


О, лазурное царство! О, царство лазури, свЪфта, моло- 
дости и счастья! Я видфль тебя... во снЗ. 

Насъ было н$еколько челов$къ на красивой, разубран- 
ной лодк$. Лебединой грудью вздымалея бФлый парусъ 
подъ р%$фзвыми вымпелами. 

Я не зналъ, кто были мои товарищи; но я всЪмъ своимь 
существомъ чувствовалъ, что они были такъ же молоды, 
веселы и счастливы, какъи я! 

Да я и не зам$чаль ихъ. Я видЪль кругомъ одно без- 
брежное лазурное море, все покрытое мелкой рябью зо- 
лотыхъ чешуекъ, а надъ головою такое же безбрежное, 
такое же лазурное море, и по немъ, торжествуя и словно 
смфясь, катилось ласковое солнце. 

И между нами по временамъ поднимался смЪхъ, звонкЙ 
и радостный, какъ см$Ъхъ боговъ! 

А не то вдругъ съ чьихъ-нибудь устъ елеталми слозх.. 


ь. 
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стихи, исполненные дивной красоты и вдох новенной силы... 
казалось, самое небо звучало имъ въ отвфть и кругомъ 
море сочувственно трепетало... А тамъ опять наступала 
блаженная тишина. 

Слегка ныряя по мягкимъ волнамъ, плыла наша быстрая 
лодка. Не вЪтромъ двигалась она; ею правили наши соб-. 
ственныя, играющия сердца. Куда мы хотЪли, туда она и 
неслась, послушно, какъ живая. . , 

Намъ попадались острова, волшебные, полупрозрачные 
острова съ отливами драгоцзнныхъ камней, яхонтовъ и 
изумрудовъ. Упоительныя благовон1я неслись съ округлыхъ 
береговъ; одни изъ этихъ острововъ осыпали насъ дожлемъ 
бЪлыхь розъ и ландышей; съ другихъ внезапно поднима- 
лись радужныя, длиннокрылыя птицы, 

Птицы кружились надъ нами, ландыши и розы таяли 
въ жемчужнсй пзнЪ, скользившей вдоль гладкихъ боковъ 
нашей лодки. 

Вм$ст» съ цвфтами, съ птицами прилетали сладлее, 
сладк1е звуки... Женсвые голоса чудились въ нихъ... И 
все вокругъ: небо, море, колыхаве паруса въ вышин»%, 
журчане струи за кормою—все говорило о любви, о бла- 
женной любви! 

И та, которую каждый изъ насъ любиль — она была 
тутъ.. невидимо и близко. Ище мгновен1е — и вотъ, за- 
счяютъ ея глаза, расцв$тегь ея улыбка... Ея рука возь- 
метъ твою руку и увлечетъь тебя за собою въ неувя- 
даемый рай! 

О, лазурное царство! я видЗль тебя во сн. 

Тюнь, 1878. 


‚Два богача. 


Когда при мнз превозносятъ богача Ротшильда, кото- 
рый изъ громадныхъ своихъь доходовъ удЪляетъь цЪлыя 
тысячи на воспиташе дЪтей, на лЪчен!е больныхъ, на 
призрзн!е старыхъ—я хвалю и умиляюсь. 

Но, и хваля и умиляясь, не могу я не вспомнить объ 
одномъ убогомъ крестьянскомъ семействЪ, принявшемъ 
сироту-племянницу въ свой разоренный домишко. 
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— Возьмемъ мы Катьку, — говорила баба: — посл две 
наши гроши на нее пойдутъ,—нё на что будетъ соли до- 
быть, похлебку посолить... 
— Амы ее... и не соленую,—отв$тиль мужикъ, ея мужъ. 
Далеко Ротшильду до этого мужика! 
Тюль, 1878. 


Старикъ. 


Настали темные, тяжелые дни... 

Свои болЪзни, недуги людей милыхъ, холодъ и мракъ 
старости. Все, что ты любилъ, чему отдавался безвозврат- 
но— никнеть и разрушается. Подъ гору пошла дорога. 

Что же дёлать? СкорбЪть? Горевать? Ни себз, ни дру- 
гимъ ты этимъ не поможешь... 

На засыхающемъ, покоробленномъ деревВ листъ мельче 
и р$8же, но зелень его та же. 

Сожмись и ты, уйди въ себя, въ свои воспоминанья, и 
тамъ, глубоко-глубоко, на самомъ днВ сосредоточенной 
души, твоя прежняя, тебф одному доступная жизнь блес- 
неть передъ тобою своей пахучей, все еще св жей зеленью 
и лаской, и силой весны! 

Но будь остороженъ... не гляди впередъ, б8дный стариктъ! 

Гюль, 1878. 


Корреспондентьъ. 


Двое друзей сидятъ за столомъ и пьють чай. 

Внезапный шумъ поднялся на улиц. Слышны жалоб- 
ные стоны, ярыя ругательства, взрывы злораднаго см$Зха. 

— Вого-то бьютъ, — зам$тилъ одинъ изъ друзей, вы- 
глянувъ ИЗЪ окна. 

— Преступника? Убйцу?—епросилъ другой.—Слушай, 
кто бы онъ ни быль, нельзя допустить безсудную рас- 
праву. Пойдемъ, заступимся за него. 

— Да это бьютъ не у@йцу. 

— Не убцу? Такъ вора? Все равно, пойдемъ, отпи- 
мемъ его у толпы. 

— И не вора. 

— Не вора? Такъ кассира, жел знодорожника, воен- 

Сочиненя И. С. Тургенева. Т. [Х. “ 
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наго поставщика, россйскаго мецената, адвоката, благо- 
‚ намЗреннаго редактора, общественнаго жертвователя?.. 
Все-таки пойдемъ, поможемъ ему! 

— НЪтъ... это бьютъ корреспондента. 

— Корреспондента? — Ну, знаешь чтд: допьемъ сперва 
стаканъ чаю. 

Тюль, 1878. 


Два брата, 


То было видЪн!е... 

Передо мною появилось два ангела... два ген1я. 

Я говорю: ангелы... гени— потому, что у обоихъ на 06- 
наженныхъ тВлахъ не было никакой одежды и за пле- 
чами у каждаго вздымались сильныя, длинныя крылья. 

Оба— юноши. Одинъ-—н%$Феколько полный, гладкокожй, 
чернокудрый. Глаза каре, съ поволокой, съ густыми р%с- 
ницами; взглядъ вкрадчивый, веселый и жадный. Лицо 
прелестное, плФнительное, чуть-чуть дерзкое, чуть-чуть 
злое. Алыя, пухлявыя губы слегка вздрагиваютъ. Юноша 
улыбается, какъ власть имВюпИй — самоув$ ренно и л$- 
ниво: пышный цвфточный вфнокъ слегка покоится на 
блестящихъ волосахъ, почти касаясь бархатныхъ бровей. 
Пестрая шкурка леопарда, перехваченная золотой стр- 
лою, легко повисла съ округлаго плеча на выгнутое 
бедро. Перья крыльевъ отливаютъ розовымъ цвЪтомъ: 
концы ихъ ярко - краены, точно омочены багряной, св3- 
жей кровью. Оть времени до времени они трепещутъ 
быстро, съ прятнымъ серебристымъ шумомъ, шумомъ вео 
сенняго дождя. 

Другой быль худъ и желтовать тЪфломъ. Ребра слаб- 
видн$Ълись при каждомъ вдыхани. Волосы бВлокурые, жид- 
ке, прямые; огромные, круглые, блЁдно-сВрые глаза... 
взглядъ безпокойный и странно-свЪтлый. ВеЪ черты лица 
заостренныя; маленьюй, полураскрытый ротъ съ рыбьими 
зубами; сжатый, орлиный носъ, выдающийся подбородокъ, 
покрытый б$ловатымъ пухомъ. Эти сухя губы ни разу, 
‘никогда не улыбнулись. 

То было правильное, страшное, безжалостное лицо! 
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(Впрочемъ и у перваго, у красавца— лицо, хоть и милое, 
и сладкое, жалости не выражало тоже). Вокругъ головы 
второго зацфпилось нфеколько пустыхъ, поломанныхъ ко- 
лосьевъ, перевитыхъ поблеклой былинкой. Грубая, сфрая 
ткань обвивала чресла; крылья за спиною темно-синя, 
матоваго цвфта, двигались тихо и грозно. 

Оба юноши казались неразлучными товарищами. 

Каждый изь нихъ опирался на плечо другого. Мягкая 
ручка перваго лежала, какъ виноградный гроздъ, на сухой 
ключиц$ второго; узкая кисть второго съ длинными, тон- 
кими пальцами протянулась, какъ зм$я, по женоподобной 
груди перваго. 

И послышался мн} голосъ. Вотъ, что произнесъ онъ: 

„Передъ тобой Любовь и Голодъ— два родныхъ брата, 
дв коренныхъ основы всего живущаго. 

„Все, что живетъ — движется, чтобы питаться, и пи- 
тается, чтобы воспроизводить. 

„Любовь и Голодъ-—цль ихъ одна: нужно, чтобы жизнь 
не прекращалась, —собственная и чужая— все та же, все- 
общая жизнь“. 


Августъ, 1878. 


Эгоистъ. 


Въ немъ было все нужное дли того, чтобы сдЪлатьсл 
бичомъ своей семьи. 

Онъ родился здоровымъ, родился богатымъ — и въ те- 
чевне всей своей долгой жизни, оставаясь богатымъ и 
здоровымъ, не совершилъ ни одного проступка, не впалъ 
ни въ одну ошибку, не обмолвилея и не промахнулся 
ни разу. 

Онъ былъ безукоризненно честенъы.. И гордый сознанр- 
емъ свой честности, давилъ ею всЪхъ: родныхъ, друзей, 
знакомыхъ. 

Честность была его капиталомт... и онъ бралъ съ него 
ростовщичьи проценты. 

Честность давала ему право быть безжалостнымъ и не 
дЪлать неуказаннаго добра; —и онъ быль безжалост- 
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нымъ-—и не дфлаль добра... потому что добро по указум— 
не добро. 

Онъ никогда не заботился ни о комъ, кромВ собствен- 
ной — столь примфрной особы, и искренно возмущался, 
если и друге такъ же старательно не заботились о ней! 

И вь то же время онъ не считалъ себя эгоистомъ— 
и пуще всего порицалъ и преслВдоваль эгоистовь и 
эгоизмъ! — Еще бы! Чужой эгоизмъ м3зшаль его с0б- 
ственному. 

Не вЪдая за собой ни мал йшей слабости, онъ не по- 
нималъ, не допускаль ничьей слабости. Онъ вообще ни- 
кого и ничего не понималъ, ибо былъ весь, со всЗхь 
сторонъ, снизу и сверху, сзади и спереди, окруженъ са- 
мимъ собою. 

Онъ даже не понималъ: что значить прощать? Самому 
себ прощать ему не приходилось... Съ какой стати сталь 
бы онъ прощать другимъ? 

Передъ судомъ собственной совЪсти, передъ лицомъ 
собственнаго Бога — онъ, это чудо, этотъ извергъ добро- 
дЪтели, возводилъ очи горф — и твердымъ и яснымъ го- 
лосомъ произносилъ: „да, я достойный, я нравственный 
челов къ!“ 

Онъ повторить эти слова на смертномъ ложз — и ни- 
чего не дрогнетъ даже и тогда въ его каменномъ сердц— 
въ этомъ сердцЪ безь патнышка и безъ трещины. 

О, безобраз1е самодовольной, непреклонной, дещево до- 
ставшейся добродЗтели—ты едва ли не противнфй откро- 
веннаго безобраз1я порока! 

Декабрь, 1878. 


Пиръ у Верховнаго существа. 


Однажды Верховное существо вздумало задать велик1й 
пиръ въ своихъ лазоревыхъ чертогахъ. 

ВсВ добродЪтели были имъ позваны въ гости. ОднЪ 
доброд$ тели... мужчинъ онъ не приглашалъ... однЪхъЪ 
только Дамъ. 

Собралось ихъ очень много—великихъ и малыхъ. Ма- 
лыя добродЪтели были прятнзе и любезн%е великихъ; но 
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всф казались довольными— и вЪжливо разговаривали между 
собою, какъ приличествуеть близкимъ родственникамъ и 
знакомымъ. 

Но вотъ, Верховное существо зам$тило двухъ прекрас- 
ныхь дамъ, которыя, казалось, вовсе не были знакомы 
другъ съ дружкой. 

Хозаинь взялъ за руку одну изь этихъ дамъ и подвелъ 
ее къ другой. 

„БлагодЪ тельность!“ —сказалъ онъ, указавъ на первую. 

„Благодарность!“ —прибавилъ онъ, указавъ на вторую. 

Об доброд$тели несказанно удивились: съ тЪхъ поръ, 
какъ свфтъ стоялъ—а стоялъ онъ давно— он встр$Зчались 
въ первый разъ. 


Декабрь, 1878. 


СхинксЪъ. 


Изжелта - сёрый, сверху рыхлый, изподнизу твердый, 
скрипуч!й песокъ... песокъ безъ конца, куда ни взгля- 
нешь! | 

И надъ этой песчаной пустыней, надъ этимъ моремъ 
мертваго праха, высится громадная голова египетскаго 
сфинкса. 

Что хотать сказать эти крупныя, выпяченныя губы, 
эти неподвижно-расширенныя, вздёрнутыя ноздри—и эти 
глаза, эти длинные, полу-сонные, полу-внимательные глаза 
подъ двойной дугой высокихъ бровей? 

А что-то хотятъ сказать они! Они даже говорятъ — но 
одинъ лишь Эдипь умЗетъ разрфшить загадку и понять 
ихъ безмолвную рЪчь. 

Ба! Да я узнаю эти черты... въ нихъ уже нзтъ ничего 
египетскаго. БЪлый, низыЙ лобъ, выдающияся скулы, носъ 
коротюй и прямой, красивый б%лозубый ротъ, мягый усъ 
и бородка курчавая — и эти широко разставленные не- 
больше глаза... а на головз шапка волосъ, разсфченная 
проборомъ... Да это‘ты, Вариъ, Сидоръ, Семенъ, ярослав- 
ск, разансый мужичокъ, соотчичь мой, русская косточ- 
ка! Давно ли попалъ ты въ сфинксы? 
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Или “ты тоже` что-то ‘Хочешь сказать? Да; и ты тоже— 
сфинксъ. 

Й глаза твои — эти безцв®тные, но глубове глаза— 
говорятъ тоже... И такъ же безмолвны и загадочны ихъ 
р%чи. 

Только гдВ твой Эдипъ? 

Увы! недовольно надфть мурмолку, чтобы сдфлаться 
твоимъ Эдипомъ, о, всеросс!йскй сфинксъ! 


Декабрь, 1878. 


Нимхы. 


Я стоялъ передъ цфпью красивыхъ горъ, раскинутыхъ 
полукругомъ; молодой, зеленый лЗсъь покрывалъ ихъ сверху 
до низу. 

Прозрачно синзло надъ нами южное небо; солнце съ 
вышины играло лучами; внизу, полузакрытые травою, бол- 
тали проворные ручьи. 

И вспомнилось мн старинное сказан!е о томъ, какъ, 
въ первый вЪфкъ по РождествВ Христов$, одинъ греческй 
корабль плылъ по Эгейскому морю. 

Часъ быль полуденный... Стояла тихая погода. И вдругъ, 
въ высот, надъ головою кормчаго, кто-то явственно про- 
изнесъ: „Когда ты будешь плыть мимо острова, воззови 
громкимъ голосомъ:—Умеръ велиюй Панъ!“ 

Кормчй удивился... испугался. Но когда корабль побф- 
жалъ мимо острова, онъ послушался, онъ воззвалъ:—Умеръ 
веливй Панъ! | 

И тотчасъ же, въ отвЪЗтъ на его кликъ, по всему про- 
тяженю берега (а островь былъ необитаемъ) раздались 
громкая рыданья, стоны, протяжные, жалостные возгласы: 
—Умеръ! Умеръ велиый Панъ! 

Мн3В вспомнилось это сказан!е... и странная мысль по- 
сфтила меня.—„Что, если я кликну кличъ?“ 

Но въ виду окружавшаго меня ликованя я не могъ по- 
думать о смерти—и, что было во мнЪ силы, завричалъ:— 
„Воскресъ! воскресъ велиюй Панъ! 

И тотчасъ же, о чудо!—въ отв$тъ на мое восклицан!е, 
о всему широкому полукруж!ю зелевыхъ горъ прокатил- 
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ся дружный хохотъ, поднялся радостный говоръ и плескъ. 
„Онъ воскресъ! Панъ воскресь!“ шумфли молодые голо- 
са.—Вее тамъ, впереди, внезапно засмФялось, ярче солнца 
въ вышинв, игрив$е ручьевъ, болтавшихъ подъ травою. 
Послышался торопливый топотъ легкихъ шаговъ, сквозь 
зеленую чащу замелькала ираморная б$лизна волни- 
стыхъ туникъ, живая алость обнаженныхь тЗлЪъ... То 
нимфы, нимфы, драды, вакханки бЪжали съ высотъ въ 
равнину... 

Он разомъ показались по всфмъ опушкамъ. Локоны 
вьются по божественнымъ головамъ, стройныя руки под- 
нимають вЗнки и тимпаны—и см$хъ, сверкающий, олим- 
пйсюй см$зхъ, жить и катится вмЪетЪ съ ними... 

Впереди несется богиня. Она выше и прекрасн$е всВхъ,—- 
колчанъ за плечами, въ рукахъ лукъ, на поднятыхъ ку- 
дряхъ серебристый серпь луны... 

Длана, это—ты? 

Но вдругъ богиня остановилась... и тотчасъ велВдъ за 
нею остановились вс3 нимфы. Звоный см8хъ замеръ. Я 
видЪлъ, какъ лицо внезапно онфм$вшей богини покрылось 
смертельной бл$дностью; я видфлъ, какъ окамензли ея 
ноги; какъ невыразимый ужасъ разверзъ ея уста, расши- 
рилъ глаза, устремленные вдаль... Что она увидала? Куда 
глядфла она? 

Я обернулся въ ту сторону, куда она глядЗла... 

На самомъ краю неба, за низкой чертою полей, го- 
р8лъ огненной точкой золотой кресть на бЪлой коло- 
кольнз христанской церкви... Этотъь кресть увидала 
богиня. 

Я слышалъ за собою неровный, длинный вздохъ, по- 
добный трепетан!ю лопнувшей струны, —и когда я обер- 
нулся снова, уже отъ нимфъ не осталось слЗда... Широмй 
лЪсъ зеленфль попрежнему, и только м$стами, сквозь ча- 
стую сЪть вфтвей, виднЪлись, таяли клочки чего-то 6$- 
лаго. Были ли то туники нимфъ, поднимался ли паръ со 
дна долинъ-—не знаю. 

Но какъ мн было жаль исчезнувшихъ богинь. 

Декабрь, 1878. 
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Врагъ и Другъ. 


`Осужденный на вЪчное заточенье узникъ вырвался изъ 
тюрьмы и стремглавъ пустился бЪжать... За нимъ по пя- 
тамъ мчалась погоня. 

Онъ бфжалъ изо всфхъ силъ... Преслфдователи начи- 
нали отставать. 

‚Но вотъ, передъ нимъ р$ка съ крутыми берегами, уз- 
кая—но глубокая р$ка... А онъ ве умфеть плавать! 

`’Съ одного берега на другой перекинута тонкая, гнилая 
доска. Бфглецъь уже занесъ на нее ногу... Но случилось. 
такъ, что тутъ же, возлВ р$ки, стояли: лучпий его другъ 
и самый жестокй его врагъ. 

Врагъ ничего не сказаль и только скрестилъ руки; за 
то другъ завричалъ во все горло:—Помилуй! Что ты д%- 
лаешь? Опомнись, безумецъ! Разв8 ты не видишь, что 
доска совсфмъ сгнила? — Она сломится подъ твоею тя- 
жестью—и ты неизб$жно погибнешь! 

— Но вЪдь другой переправы нЪтъ... а погоню слы- 
шишь? — отчаянно простоналъ несчастный и ступилъ на 
доску. 

— Не допущу!.. Н3Ътъ, не допущу, чтобы ты погиб- 
нулъ!—возопилъ ревностный другъ и выхватиль изъ-подъ 
ногъ бЪглеца доску.—Тотъ мгновенно бухнулъ въ бурныя 
волны—И утонулъ. 

’Врагъ засмЪялся самодовольно — и пошелъ прочь а 
другь присБлъ на бережку — и началъ горько плакать о 
своемъ бЪдномъ... б$дномъ друг?! 

Обвинять самого себя въ его гибели онъ, однако, не 
подумалъ... ни на мигъ. 

„Не послушался меня! Не послушался!“ —шепталь онъ 
уныло. 

‘А впрочемъ!—промолвилъ онъ, наконецъ. — ВЪдь онъ 
всю ‘жизнь свою долженъ быль томиться въ ужасной тюрь- 
мЪ! По крайней мЪрЪ, онъ теперь не страдаетъ! Теперь 
ему легче! Знать, ужъ такая ему выпала доля! 

„А все-таки жалко, по человЪчеству?“ 


„ 
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И добрая душа продолжала неутЪшно рыдать о своемъ 
злополучномъ друг$. 


Декабрь, 1878. 


Христосъ. 


Я видфлъ себя юношей, почти мальчикомъ, въ низкой 
деревенской церкви. — Красвыми пятнышками теплились | 
передъ старинными образами восковыя тонк1я свфчи. | 

Радужный в нчикъ окружалъ каждое маленькое пламя. — 
Темно и тускло было въ церкви... Но народу стояло пе- 
редо мною много. 

Все' русыя, крестьянсыя головы. Отъ времени до вре- 
мени он% начинали колыхаться, падать, подниматься снова, 
словно зрзлые колосья, когда по нимъ медленной волной 
пробфгаеть лфтв!й вЪтеръ. 

Вдругъ какой-то челов$къ подошелъ сзади и сталъ со 
мною рядомъ. | 

Я не обернулся къ нему — но тотчась почувствовалъ, 
что этотьъ челов къ-——Христосъ. 

Умилен!е, любопытство, страхъ разомъ овладфли мною. 
Я сд$лалъ надъ собою усиме... и посмотрЗлъ на своего 
сосфда. - 

Лицо какъ у вефхъ, — лицо, похожее на вс человае- 
скля лица. Глаза глядятъ немного ввысь, внимательно и 
тихо. Губы закрыты, но не сжаты: верхняя губа какъ 
бы покоится на нижней; небольшая борода раздвоена. 
Руки сложены и не шевелятся. И одежда на немъ, какъ 
на всВхЪ. о 

„Какой же это Христосъ!“ подумалось мнЪ. „Такой 
простой, простой человЪкъ! Быть не можетъ!“ 

Я отвернулся прочь. — Но не усп8лъ я отвести взоръ 
отъ того простого челов ка, какъ.мнЪ опять почудилось, 
что это именно Христось стоялъ со мной рядомъ. 

Я опять сд$лалъ надъ собою усил!е... И опять увидЪ ль 
то же лицо, похожее на всВ человзческя лица, тв же 
обычныя, хоть и незнакомыя черты. 

И мн$ вдругъ ‘стало жутко —и а прамехь эъ < - 
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Только тогда я понялъ, что именно такое лицо,— лицо» 
похожее на вс человЗчесвыя лица, — оно и есть лицо 
Христа. 
Декабрь, 1878. 


п. 
1879—1882 ГГ. 


д 


Камень. 


Видали ли вы старый, сЗрый камень на морскомъ 
прибрежьЪ, когда на него, въ часъ прилива, въ сол- 
нечный весеный день, со всзхъ сторонъ бьютъ живыя 
волны—бьють и играютъ, и ластятся къ нему—и обли- 
ваютъ его мшистую голову разсыпчатымъ жемчугомъ бле- 
стящей п$ны? 

Камень остается тЪмъ же камнемъ—но по хмурой его 
поверхности выступають ярве цвфта. 

Они свидЪтельствуютъ о томъ далекомъ времени, когда 
только-что начиналъ тверд$ть расплавленный гранить и 
весь горЪ%ль огнистыми цвфтами. 

Такъ и на мое старое сердце недавно со вс$хъ сторонъ 
нахлынули молодыя, женск1я души—и подъ ихъ ласкаю- 
щимъ прикосновешемъ зардфлось оно уже давно поблек- 
шими красками, слЗдами бывалаго огня. 

Волны отхлынули... но краски еще не  отускнф ли хоть 
и сушить ихъ р8ёзый вЪтеръ. 

Май, 1879. 


Голуби. | 


Я стоялъ на вершинВ пологаго холма; передо мною— 
то золотомъ, то посеребреннымъ моремъ раскинулась и 
пестрЪла спЗлая рожь. 

Но не б$гало зыби по этому морю; не струился душынй 
`воздухъ: назрЪфвала гроза великая. 

Около меня‘ солнце еще свФтило горячо и тускло; 
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но тамъ, за рожью, не слишкомъ далеко, темно-синяя 
туча лежала грузной громадой на цфлой половинВ небо- 
склона. 

Все притаилось... все изнывало подъ злов$ щимъ блескомъ 
посл$днихъ солнечныхъ лучей. Не слыхать, не видать ни 
одной птицы; попратались даже воробьи. Только гдЪ-то 
вблизи упорно шепталъь и хлопаль одинок, крупный 
листь лопуха. 

Какъ сильно пахнетъ полынь на межахъ! Я гляд%лъ 
на синюю громаду... и смутно было на душЪ. Ну, скорЪй 
же, скор?й! думалось мнЪ, сверкни, золотая змЁйка, дрогни, 
громъ! двинься, покатись, пролейся, злая туча, прекрати 
тоскливое томленье! 

Но туча не двигалась. Она попрежнему давила без- 
молвную землю... и только словно пухла, да темн$ла. 

И вотъ, по одноцвЪтной ея синевз замелькало что-то 
ровно и плавно; ни дать, ни взять б%лый платочекъ или 
снфжный комокъ. То летЪлъ со стороны деревни бЪлый 
голубь. 

Лет% ль, летЪлъь все прямо, прямо... и потонулъ за 
лЪсомъ. 

Прошло н%®сколько мгновен1й — та же стояла жестокая 
тищь... Но глядь! Уже два платка мелькаютъ, два комочка 
несутся назадъ: то летятъ домой ровпымъ полетомъ два 
бЪлыхъ голубя. 

Й воть, наконець, сорвалась буря—и пошла потЗха! 

Я едва домой добфжалъ. — Визжить вЪтеръ, мечется, 
какъ бВшеный, мчатся рызжя, низкя, словно въ клочья 
разорванныя облака, все закрутилось, см шалось, захле- 
сталъ, закачался отв$сными столбами рьяный ливень, мол- 
ни слФпять огнистой зеленью, стр$ляеть вакъ изъ пушки 
отрывистый громъ, запахло сфрой... 

Но подъ навЪфсомъ крыши, на самомъ краюшк$ слухо- 
вого окна, рядышкомъ сидятъ два бЗлыхь голубя—и тотъь, 
кто слеталъ за товарищемъ, и тотъ, кого онъ привелъ 
и, можетъ-быть, спасъ. 

Нахохлились оба—и чувствуютъ каждый своимъ кры- 
ломъ крыло сосБда... 
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Хорошо имъ! И мн хорошо, глядя на нихъ... Хоть я 
и одинъ... одинъ, какъ всегда. 
Мав, 1879. 


Завтра! Завтра! 


Какъ пусть и вялъ, и ничтоженъ почти всяый про- 
житой день! Какъ мало слЗдовъ оставляеть онъ за собою! 
Какъ безсмысленно-глупо пробфжали эти часы за часами! 

И, между тЪмъ, челов$ку хочется существовать; онъ 
дорожить жизн!ю, онъ надфется на нее, на себя, на бу- 
дущее... О, какихъ благъ онъ ждетъ отъ будущаро! 

Но почему же онъ воображаеть, что друге, гряду- 
пе дни не будутъ похожи на этотъ только-что прожи-. 
той день? 

Да онъ этого и не воображаетъ. Онъ вообще не любитъ 
размышлять—и хорошо д$лаетъ. 

„Воть, завтра, завтра!“-—утЗшаетъ онъ себя,—пока это 
„завтра“ не свалитъ его въ могилу. 

Ну—а разъ въ могилё— поневол 8 размышлять пере- 
станешь. 

Мал, 1879. 


Природа. | 


Мн$ снилось, что я вошелъ въ огромную подземную 
храмину съ высокими сводами. Ее всю наполнялъ какой- 
то тоже подземный, ровный свЪтЪ. 

По самой срединЪ храмины сидЪла величавая жен- 
щина въ волнистой одежд зеленаго цвЪта. Склонивъ 
голову на руку, она казалась погруженной въ глубо- 
кую думу. 

Я тотчасъ понялъ, что эта женщина— сама Природа,— 
и мгновеннымъ холодомъ внфдрился въ мою душу благо- 
говзйный страхъ. 

Я приблизился къ сидящей женщин —и, отдавъ почти- 
тельный поклонъ: „О, наша общая мать!— воскликнулъ я. — 
О чемъ твоя дума? Не о будущихъ ли судьбахъ челов$- 
чества размышляешь ты? Не о томъ ли, какъ ему дойти 
до возможнаго совершенства и счастья?“ 
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Женщина медленно обратила на меня свои темные» 
грозные глаза. Губы ея шевельнулись—и раздался зычный. 
голосъ, подобный лязгу желЪза. 

— Я думаю о томъ, какъ бы придать большую силу 
мышцамъ ногъ блохи, чтобы ей удобифе было спасаться 
отъ враговъ своихъ. Равнов се нападен!я и отпора нару- 
шено... Надо его возстановить. 

— Какъ?—пролепеталь ля въ отвЗтъ.—Ты вотъ о чемъ 
думаешь? Но разв мы, люди, не любимыя твои дВти? 

Женщина чуть-чуть наморщила брови: —ВеВ твари мои 
дЪти,—-промолвила она:—и я одинаково о нихъ забочусь— 
и одинаково ихъ истребляю. 

— Но добро... разумъ... справедливость... пролепеталъ 
я снова. 

— Это челов ческя слова, — раздался желЗзный го- 
лосъ: — я не вфдаю ии добра, ни зла... Разумъ мн 
не законъ—и что такое справедливость? — Я тебЪ дала 
жизнь-—я ее отниму и дамъ другимъ, червямъ или лю- 
дямъ... мнВ все равно... А ты, пока, защищайся—и ие 
мВшай мнз! 

Я хотВлъ-было возражать... но земля кругомъ глухо 
застонала и дрогнула—и я проснулся. 

Августъ, 1879, 


„Повзсить его!“ 


Это случилось въ 1803 году, — началь мой старый 
знакомый: — незадолго до Аустерлица. Полкъ, въ кото- 
ромъ я служиль офицеромъ, стоялъ на квартирахъ въ 
Морави. 

Намъ было строго запрещено безпокоить и притЗенять 
жителей; они и такъ смотр$ли на насъ косо, хоть мы и 
считались союзниками. 

У меня быль денщикъ, бывш врфпостной моей ма- 
тери, Егоръ по имени. Человзкъ онъ былъ честный и 
смирный; л зналь его съ дтства и обращался съ нимъ, 
какъ съ другомъ. 

Вотъ однажды, въ домЪ, гдз я жилъ, поднялись 
бранчивые крики, вопли: у хозяйки украли двухъ ЕТОъ,. 
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и она въ этой ‘краж обвиняла моего денщика. Онъ 
оправдывалея, призываль меня въ свидфтели... — „Ста- 
нетъь онъ красть, онъ, Егоръ Автамоновъ!“ Я увфряль 
хозяйку въ честности Егора, но она ничего слушать не 
хот$ла. 

Вдругъ вдоль улицы раздался дружный консеЙ топотъ: 
то самъ главнокомандующй профзжаль со своимъ шта- 
бомъ. Онъ Зхалъ шагомъ, толстый, обрюзглый, съ пону- 
рой головой и свислыми на грудь эполетами. 

Хозяйка увидала его—и, бросившись наперерфзъь его 
лошади, пала на кол$ни—и вся растерзанная, простово- 
лосая, начала громко жаловаться на моего денщика, ука- 
зывала на него рукою. 

— Господинъ генераль!—кричала она:—ваше @ятель- 
ство! разсудите! помогите! спасите! этотъ солдатъ меня 
ограбиль! 

Егоръ стоялъ на порог} дома, вытянувшись въ струнку, 
съ шапкой въ рукЪ, даже грудь выставилъ и ноги сдви- 
нулъ, какъ часовой, — и хоть бы слово! Смутилъ ли его 
весь этоть остановивпийся посреди улицы генералитетъ, 
окамензлъ ли онъ передъ налетающей бЪдою — только 
стоить мой Егоръ да мигаетъ глазами, а самъ бЪлъ 
КАКЪ ГЛИНА! 

ГлавнокомандуюлИй бросилъ на него разс$янный и 
угрюмый взглядъ, промычалъ сердито: — Ну?.. — Стоить 
Егоръ, какъ истуканъ, и зубы оскалилы Со стороны по- 
смотр$ть: словно см$ется человЪкЪъ. 

Тогда главнокомандующй промолвилъ отрывисто:—По- 
вЪсить его! — толкнуль лошадь подъ бока и двинулся 
дальше — сперва опять-таки шагомъ — & потомъ шибкой 
рысью. Весь штабъ помчалея велВдЪъ за нимъ; одинъ 
только адъютанть, повернувшись на СЪдлф, взглянулъ 
мелькомъ на Егора. 

Ослушаться было невозможно... Егора тотчасъ схва- 
тили и повели на казнь. 

Тутъ онъ совсЗмъ помертв$лъь — и только раза два съ 
трудомъ воскликнулъ: „батюшки! батюшки!“ — а потомъ 
вполголоса: „видить Богь— не я!“ 
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Горько, горько заплакаль онъ, прощаясь со мною. Я 
быль въ отчаяни.—Егоръ! Егоръ!—кричалъ я:--какъ же 
ты это ничего не сказаль генералу! 

— Видить Богъ, не я, — повторялъ, вехлипывая, б$д- 
някъ.— Сама хозяйка ужаснулась. Она никакъ не ожи- 
лала такого страшнаго ршеня, и въ свою очередь раз- 
ревЪлась! Начала умолять всхъ и каждаго о пощадз, 
увЪфряла, что куры ея отыскались, что она сама готова 
все объяснить... 

РазумЪется, все это ни къ чему не послужило. Воен- 
ные, сударь, порядки! Дисциплина!—Хозяйка рыдала все 
громче и громче. 

Егоръ, котораго священникъ уже исповздалъ и при- 
ч`стилъ, обратился ко мнЗ: 

— Скажите ей, ваше благород!е, чтобъ она не убива- 
лась... ВЪдь я ей простилъ. 

Мой знакомый, повторивъ эти посл8дшя слова своего 
слуги, прошепталъ: „Егорушка, голубчикъ, праведникъ!“ — 
и слезы закапали по его старымъ щекамъ. 

Августъ, 1879. 


Что я буду думатьэ?.. 


Что я буду думать тогда, когда мн придется умирать, — 
если я только буду въ состоян!и тогда думать? 

Буду ли я думать о томъ, что плохо воспользовался 
жизнью, проспалъь ее, продремалъ, не сумВлъ вкусить 
отъ ея даровъ? | 

„Вакъ? это уже смерть? Такъ скоро? Невозможно! ВЗдь 
я еще ничего не усплъ сдЗлать... Я только собирался 
дЪлать!“ 

Буду ли я вспоминать о прошедшемъ, останавливаться 
мысл1ю на немногихъ, свЪтлыхъ, прожитыхь мною мгно- 
вешмяхъ, на дорогихъ образахъ и лицахъ? 

Предстанутъ ли моей памяти мои дурныя дфла-—и най- 
деть на мою душу жгучая тоска поздняго раскаян1я? 

Буду ли я думать о томъ, что меня ожидаетъ за гро- 
бомъ... да и ожидаетъ ли меня тамъ что-нибудь? 

Н%Ътъ... мнЪ кажется, я буду стараться не думать —и 


— 112 — 

насильно займусь какимъ-нибудь вздоромъ, чтобы только 
отвлечь собственное мое внимане отъ грознаго мрака, 
чернфющаго впереди. | 

При мнЪ одинъ умирающЙ все жаловался на то, что 
не хотятъь дать ему погрызть каленыхъ ор$шковъ... и 
только тамъ, въ глубинЪ его потуски$вшихъ глазъ, билось 
и трепетало что-то, какъ перешибленное крыло на смерть 


раненой птицы... 
Августъ, 1879. 


„Какъ хороши, какъ сев жи были розы...“ 


ГдЪ-то, когда-то, давно-давно тому назадъ, я прочелъ 
одно стихотворене. Оно скоро позабылось мною... но 
первый стихъ остался у меня въ памяти: 

„Какъ хороши, какъ свЪжи были розы...“ 

Теперь зима; морозь запушилъ стекла оконъ; въ тем- 
ной комнатё горитъ одна свЪ$ча. Я сижу, забившись въ 
уголъ; а въ головЪ все звенитъ да звевитъ: 

„Какъ хороши, какъ свфжи были розы...“ 

И вижу я себя передъ низкимъ окномъ загороднаго 
русскаго дома. Лфтый вечеръ тихо таетъ и переходить 
ВЪ ночь, въ тепломъ воздух пахнетъ резедой и липой;— 
а на окнз, опершись ма выпрямленную руку и склонивъЪ 
голову къ плечу, сидить дфвушка — и безмолвно, и при- 
стально смотрить на небо, какъ бы выжидая появлен1я 
первыхъ звЁздъ. Какъ простодушно вдохновенны задум- 
чивые глаза, какъ трогательно-невинны раскрытыя, во- 
прошаюшая губы, какъ ровно дышитъь еще не вполнз 
расцвЗтшая, еще нич$мъ не взволнованная грудь, какъ 
чисть и иъженъ обликъ юнаго лица! Я не дерзаю заго- 
ворить съ нею, но какъ она мн дорога, какъ бьется. 
мое сердце! 

„Какъ хороши, какъ св8жи были розы...“ 

А въ комнат все темнЪфй да темнЪй... НагорЪвшая 
свЪча трещитъ, б%глыя тни колеблются на низкомъ по-. 
толкз, морозъ скрипитъ и злится за ст$ною —и чудится 


скучный, старчесвкй шопотъ... 
„Вакъ хороши, какъ свфжи были розы...“ 
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Встають передо мною друме образы... Слышится ве- 
селый шумъ’ семейной, деревенской жизнин. ДвЪ русыя 
головки, прислонясь другъ къ хружькЪ, бойко смотрятъ 
на меня своими свЁфтлыми глазками, алыя щеки трепе- 
щуть сдержаннымъ сиЪхомъ, руки ласково сплелись, въ 
перебивку звучать молодые, добрые голоса; а немного 
подальше, въ глубинф уютной комнаты, друтя, тоже мо- 
лодыя руки бЪгаютъ, путаясь пальцами, по клавишамъ 
старенькаго п1анино, и Ланнеровсюй вальсъ не можетъ 
заглушить воркотню патр!архальнаго самовара... 

„Вакъ хороши, какъ свЪжи были розы... “ 

Св$ча меркнетъ и гаснетъ... Кто это кашляетъ тамъ 
такъ хрипло и глухо? Свернувшись въ калачикъ, жмется 
и вздрагиваеть у ногъь моихъ старый песъ, мой един- 
ственный товарищь... МнЪ холодно... Я зябну... и всЪ 
онз умерли... умерли... 

„Какъ хороши, какъ свЪжи были розы...“ 
Сентябрь, 1879. 


Морское плаваН1е. 


Я олыль изъ Гамбурга въ Лондонъ на небольшомъ па- 
роходЪ. Насъ было двое пассажировъ: я, да маленькая 
обезьяна, самка изъ породы уистити, которую одинъ гам- 
бургсвый купецъ отправлялъ въ подарокъ своему англй- 
скому компаньону. 

Она была привязана тонкой цВпочкой къ одной изь 
скамеекъ на палуб и металась, и пищала жалобно, по- 
ПТИЗЬИ. 

Всявй разъ, когда я проходилъ мимо, она протяги- 
вала мнЪ свою черную, холодную ручку — и взглядывала 
на меня ‘своими грустными, почти человЪческими гла- 
зенками. — Я браль ея руку-—и она переставала пищать 
и метаться. 

Стоялъ полный штиль. Море растянулось кругомъ не- 
подвижной скатертью свинцоваго цвфта. Оно казалось 
невеликимъ; густой туманъ лежалъ на немъ, заволакивая 
самые концы мачтъ, и слЪпиль, и утомлялъ взоръ своей 


магкой мглою. Солнце висфло тускло-красазмь мачаохъ 
Созливе в И. С. Тургенева. Т. 1Х. ъ 
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въ этой мглЪ; а передъ вечеромъ она вся загоралась и 
алла таинственно и странно. 

Длинныя, прямыя складки, подобныя складкамъ тяже- 
лыхъ шелковыхъ тканей, бЪжали одпа за другой отъ 
носа парохода и, все ширясь, морщась да ширясь, сгла- 
живались наконецъ, колыхались, исчезали. Взбитая п$на 
клубилась подъ однообразно топотавшими колесами; мо- 
лочно бля и слабо шипя, разбивалась она на зм$е- 
видныя струи, а тамъ сливалась, исчезала тоже, погло- 
щенная мглою. 

Непрестанно и жалобно, не хуже писка обезьяны, звя- 
калъ небольшой колоколъ у кормы. 

ИзрЪдка всплывалъ тюлень — и, круто кувыренувшись, 
ухолилъ подъ едва возмущенную гладь. 

А капитанъ, молчаливый человЪкъ съ загор$лымъ, су- 
мрачнымъ лицомъ, курилъ короткую трубку и сердито. 
плевалъ въ застывшее море. | 

На всЪ мои вопросы онъ отвфчалъ отрывистымъ вор- 
чан1емъ; поневолЪ приходилось обращаться къ моему 
единственному спутнику— обезьян. 

Я садился возлВ нея; она переставала пищать—и опять 
протягивала мн руки. | 

Снотворной сыростью обдавалъ насъ обоихъ неподвиж- 
ный туманъ; и погруженные въ одинаковую безсозна- 
тельную думу, мы пребывали другъ возлЪ друга, словно 
родные. | 

Я улыбаюсь теперь... но тогда во мн было другое 
чувство. 

Вс мы дфти одной матери—и мнф было прятно, что 
бЪдный звЗрекъ такъ довфрчиво утихалъ и прислоналея 
ко мнф, словно къ родному. 


Ноябрь, 1879. 


: 


Н.Н. 


Стройно и тихо проходишь ты по жизненному пути, 
безь слезь и безь улыбки, едва оживленная равнодуш- 
рымъ вниман1емъ. 
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Ты добра и умна... и все тебЪ чуждо — и никто тебЪ 
не нуженъ. 

Ты прекрасна—и никто не скажетъ: дорожишь ли ты 
своей красотою или нЪтъ? — Ты безучастна сама — и не 
требуешь участия. 

Твой взоръ глубокъ — и не задумчивъ; пусто въ этой 
свЪтлой глубин. 

Такъ, въ Елисейскихъ поляхъ, подъ важные звуки Глю- 
ковскихъ мелодий, —безпечально и безрадостно проходятъ 
стройныя Т$ни. 

Ноябрь, 1879. 


Стой! 


Стой! Какою я теперь тебя вижу — останься навсегда 
такою вь моей памати! 

Съ губъ сорвался послЪдн!й вдохновенный звукъ— глаза, 
пе блестятъ и не сверкаютъ — они меркнутъ, отягощен- 
ные счастьемь, блаженнымъ сознашемъ той красоты, ко- 
торую удалось теб], выразить, той красоты, во слЪдъ ко- 
торой ты словно простираешь твои торжествуюция, твои 
изнеможенныя руки!. 

Какой: свЪтъ, тоньше и чище солнечнаго свЪта, раз- 
лилея по веЗмъ твоимъ членамъ, по малЪйшимь склад- 
цамъ твоей одежды? 

Какой Богъ своимъ ласковымъ дуновеньемъ откинулъ 
пазадъ твои. разсыпанныя кудри? 

Его лобзаше горитъ на твоемъ, какъ мраморъ поблВд- 
пЪвшемъ, челЪ\! 

Воть она— открытая тайна, тайна поэз!и, жизни, любви! 
Вотъ оно, воть оно, безсмерт1е! Другого безсмертя нфтъ— 
и не надо.—БВъ это мгновеше ты, безслертна. 

Оно пройдетъ — и ты снова щепотка пепла, женщина, 
дитя... Но что теб за дЪло! — Въ это мгновенье — ты 
стала выше, ты стала виЪф всего преходящаго, времен... 
ного.—Это твое игновен!е не кончится никогда. 

Стой! И дай мнЪ быть участникомъ твоего безсмертия, 
урони въ душу мою отблескъ твоей вЗчности! 

Нолбрь, 1579. 
с 
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Монахъ. 

Я знавалъь одного монаха, отшельника, святого. Онъ 
жилъ одною сладостью молитвы — и, упиваясь ею, такъ 
долго простаиваль на холодномъ полу церкви, что ноги 
его, ниже колфнъ, отекли и уподобились столбамъ. Онъ 
ихъ не чувствовалъ, стоялъ—и молился. 

‚Я его понималъ — и, быть-можетъ, завидовалъ ему — 
но пускай же и онъ пойметь меня, и не осуждаеть меня— 
меня, которому недоступны его радости. 

Онъ добился того, что уничтожилъ себя, свое нена- 
вистное я; но вЪль и я—не молюсь, не изъ самолюбя. 

Мое я мнЗ, можеть-быть, еще тягостнфе и противнЪе, 
ч$мъ его—ему. 

Онъ нашелъ, въ чемъ забыть себя... да вЪль и я на- 
хожу, хоть и пе такъ постоянно. 

Опъ не лжеть... да вВдь и я не лгу. 


Ноябрь, 1879. 


Мы еще повоюемтъ! 


Какая ничтожная малость можеть иногда перестроить 
всего челов$ка! 

Полный раздумья, шелъ я однажды по большой дорогз. 

Тлажея предчувстня стфеняли мою грудь; унылость 
овладфвала мною. 

Я поднялъ голову... Предо мною, между двухъ рядовъ 
высокихъ тополей, стрзлою уходила въ даль дорога. 

И черезъ нее, черезъ эту самую дорогу, въ десяти ша- 
гахъ оть меня, вся раззолоченная яркимъ лфтнимъ солн- 
цемъ, прыгала гуськомъ пфлая семейка воробъевъ, пры- 
гала бойко, забавно, самонадЪянно! 

Особенно одинъ изъ нихъ такъ и надсаживаль бочкомъ, 
бочкомъ, выпуча зобъ и дерзко чирикая, словно и чортъ 
ему не братъ! Завоеватель—и полно! 

А между тфмъ, высоко на небЪ кружилъ ястребъ, ко- 
торому, быть-можетъ, суждено сожрать именно этого с8- 
маго завоевателя. 

Я поглядфлъ, раземВялея, встряхнулся — и грустныя 
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думы тотчасъ отлетфли прочь: отвагу, удаль, охоту въ 
жизни почувствовалъ я. 
И пускай надо мной кружить мой ястребъ... 
— Мы еще повоюемъ, чортъ возьми! 


Ноябрь, 1879. 
Молитва. 


О чемъ бы ни молился челов$ къ—онъ молится о чулЪ.— 
Всякая молитва сводится на слЗдующее: „Великий Боже, 
сдЪлай, чтобы дважды два—не было четыре“. 

Только такая молитва и есть настоящая молитва отъ 
лица къ лицу. Молиться Всем!рному Духу, Высшему Су- 
ществу, кантовскому, гегелевскому, очищенному, безобраз- 
ному Богу— невозможно и немыслимо. 

Но можеть ли даже личный, живой, образный Богъ 
сдЪлать, чтобы дважды два—-не было четыре? 

Всеявй вЪрующий обязанъ отв$тить: ложеть—и обязанъ 
убЪдить самого себя въ этомъ. 

Но если разумъ его возстанетъ противъ такой без- 
смыслицы ? 

Туть Шекспиръ придетъ ему на помощь: „Есть многое 
па свЪтЪ, другъ Горацо... ит. д. 

А если ему станутъ возражать во имя истины, — ему 
стдитъ повторить знаменитый вопросъ: „Что есть истина?“ 

И потому: станемъ пить и веселиться—и молиться, 


Тюзь, 1831. 
Руссай языкъ. 


Во дни сомнфнйЙ, во дни тягостныхъ раздумй о судь- 
бахъ моей родины, —ты одинъ мн% поддержка и опора, о, 
велив1й, могуч1й, правдивый и свободный руссюй языкъ!— 
Не будь тебя — какъ не впасть въ отчаяне, при видЪ 
всего, что совершается дома? — Но нельзя вфрить, чтобы 
такой языкъ не былъ данъ великому народу! | 


Тюнь 1882. 


СТИХОТВОРЕНИЯ. 


отсутавуттЕ. ТГЕ РЕ ЕЛ. 


ПОЭМЫ. 











ПАРАША. 


(РАЗСКАЗЪ ВЪ СТИХАХЪ.) 





|И ненавидимъ мы, и любимъ мы случайно. 
„Лермонтовь. 
1. 
Читатель, бью смиренно вамъ челомъ. 
Смотрите: передъ вами лугь просторный, 
38 лугомъ рЬчка, а за рфчкой домъ, 
Старинный домъ, нахмуренный и черный, 
Раскрашенный приходскимъ маляромъ, 
Шировй, низк!й, съ крышей безобразной, 
Подиёртой рядомъ жиденькихъ колоннъ... 
Свидфтель буйной жизни, лЪни праздной 
` Двухъ или трехъ помфщичьихь племёнъ. 
За домомъ садъ: въ саду стоять рядами 
Все яблони, покрытыя плодами... 
'ИзвЪетно: наши добрые отцы 
Любили яблоки да огурцы. 
п. 
Не ‘разберешь-—гд садъ, гдф огородъ? 
Въ саду жъ былъ гротъ (невинная затёя), 
И сь каждымь утромъ въ этоть темный тротъ 
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(Я приступаю къ длу не робЗя) 
Она—предметъ и вздоховъ, и заботъ, 
Предметъ стиховъ мбихъ довольно смёлыхъ— 
Она являлась въ платьиц простомъ, 
И съ книжкою въ немножко загорфлыхъ, 
Но милыхъ ручкахъ... На скамью потомъ 
Она садилась... Помните Татьяну? 
Но съ ней ее я сравнивать не стану; 
Боюсь—рукой читатели махнуть, 
И этой сказки вовсе не прочтутзъ. 


ТП. 


Но кто она? и кто ея отецъ? 

Ея отецъ—помфщикъ беззаботный; 

Сперва служилъ, и долго; наконецъ 

Въ отставку вышелъ и супругой плотной 

Обзавелся; теперь большой дЪлецъ! 

Живетъ въ ладу съ своими мужичками. 

Онъ очень добръ и очень плутоватъ, 

Торгуется и пьеть чаекъ съ купцами. 

Какъ водится, его супруга—кладъ; 

0! сущ кладъ! и умница такая! 

А. женщина она была простая, 

Съ лицомъ, весьма похожимъ на пирогъ; 

Ее супругь любилъ, какъ только могъ. 

ТУ. 

У нихъ одна лишь дочь была... Мы съ ней 

Ужъ познакомились. Никто красоткой 

_ Ее бъ не назвалъ--правда; но ей-ей— 
(Ея два брата умерли чахоткой) 

Я дЪвушки не видывалъ стройнЪй 

Она была легка—ходила плавно; 

Ея нога—прекрасная нога— 

Всегда была обута такъ исправно; 

Немножко велика была рука; 

Но пальцы были тонки и прозрачны... 

И даже я, зудакъ довольно мрачный, 
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На эту руку гляля—иногда 
ХотБлъ... Я заболталея, господа. 


у. 


Ея лицо мнЪ% нравилось... Оно 

Задумчивою грустю дышало; 

Всегда казалось мнф: ей суждено 
Страданй въ жизчи испытать не мало... 

И что жъ? мнЪ было больно и ёмБшно; 
ВЪдь въ наши дни спасительно страданье... 
Она была такъ дЪтски весела— 

Хотя и знала, что на испытанье 

Она идеть—но шла, спокойно шла... 
Однажды я, съ невольною печалью, 

Ее сравнилъ и съ бархатомъ, и съ сталью... 
Но кто въ ея глаза взглянулъ хоть разъ— 
Тоть не забылъ ея волшебныхъ глазъ. 


У]. 


Взглядъ этихъ глазъ былъ мягокъ и могучъ, 
Но не блестЪлъ онъ блескомъ торопливымъ; 
То быль онъ ясенъ, какъ весенюй лучъ, 

То холодомъ проникнуть горделивымъ, 

То чуть мерцалъ, какъ м$Ъеяць изъ-за тучъ. 
Но взглядъ ея задумчиво-спокойный 

Я больше вс$хъ любилъ: я видЪль въ немъ 
Возможность страсти горестной и знойной, 
Залогь души, любимой Божествомъ, 

Но, признаюсь, я говорилъ довольно 

Объ этомъ взглядЪ: мнф подумать больно, 
Что— можетъ-быть—читаюций народъ 

Все это неестественнымъ найдетъ. 


УП. 


Она въ деревнЪ выросла... А вы, 
Читатель мой, слыхали вы навЪфрно, 
Что барышни уфздныя— увы! 
Бываютъ иногда смфшны безмВрно. 
Несправедливость вфтреной молвы 
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Изв$стна мнф; но сознаюсь съ смиреньемъ, 
Что надъ моей степнячкой иногда 
Вы бъ посмЗялись: надъ ея волненьемъ 
Въ воскресный день—за завтракомъ, когда 
Съфзжались гости, надъ ея молчаньемъ 
Й вздохами, и робкимъ трепетаньемъ... 
Но и она полчасъ бывала зла 
И жалиться умфла, какъ пчела. 


УШ. 


Я не люблю восторженныхъ дЪвицъ... 
По деревнямъ встрчаешь ихъ нерЪдко; 
Я не люблю ихъ толстыхъ, блЁдныхъ лицъ; 
Иная же— помилуй Богъ-—поэтка. 
ВсЁ$мъ восхищаются: и пфньемъ птицъ, 
Восходомъ солнца, небомъ и луною... 
Охотницы до сладенькихъ стишковъ, 

И любятъ пфть и плакать; а весною 
Украдкой ходлтъ слушать соловьевъ. 
Отчаянно вс влюблены въ природу... 
Но барышня моя другого роду; 

Она была насмфшлива, горда, 

А гордость—добродтель, господа. 


ТХ. 


Она читала жадно... и равно 
Марлинскаго и Пушкина любила 

(Я сознаюсь въ ея проступкахъ), но 
Не восклицала: „Ахъ, какъ это мило!“ 
А любовалась молча.—Вамъ см шно? 
Не вфрите вы въ Русскую Словесность? 
И я не вфрю тоже, хоть у насъ 
Весьма легко прюбрЪети извЪетность... 
Россйеве стихи—россйсвЙ квасъ 
Одну и ту же участь раздЪляютъ: 

Въ порядочныхъ домахъ ихъ не читаютъ, 
А квасъ не пьютъ... Но благодаренъ я 
Тавимъ чтецамъ, какъ барышня моя. 


— 125 — 
Х. 


Для нихъ пишу... Но полно. Каждый день— 
Я вамь сказалъ—она въ саду скиталась; 
Она любила гордый шумъ и ТЪнь 
Старинныхъ липъ, и тихо погружалась 
Въ отрадную, забывчивую лЬнь. 

Такъ весело качалися березы, 

Облитыя сверкающимъ лучомъ, 

И по щшекамъ ея катились слезы 

Такъ медленно—Богъ вЪдаетъ о чемъ. 
То, подойдя къ убогому забору, 

Она стояла по часамъ... и взсру 

Тогда давала волю... Но глядить, 
Бывало, все на бл$дный рядъ ракитъ. 


ХТ. 


Тамъ, черезъ ровный лугъ, отъ ихъ села 
Верстахъ въ пяти, дорога шла большая, 
И, какъ змЪя, свивалась и ползла 

И, дальн! й лЪсъ украдкой огибая, 

Ея всю душу за собой влекла. 

Озарена какимъ-то блескомъ дивнымъ, 
Земля чужая вдругъ являлась ей, 

И Ето-то милый голосомъ призывнымъ 
Такъ чудно пзлъ и говориль о ней. 
Таинственной исполненные муки, 

Надъ ней, звеня, носились эти звуки... 
И воть, искалъ ея моляпИй взоръ 
Другихъ небесь—высокихъ, пышныхъ горт... 


ХИ. 


И тополей, и трепетныхъ оливъ... 

Искалъ земли плЪнительной и дальней; 

Вдругъ русской пфсни грустный переливъ 
Напомнить ей о родинВ печальной; 

Она стоитъ, головку наклонивъ, 

И надъ собой дивится, и съ улыбкой 

Себя бранитъ; и медленно домой 

Пойдеть, вздохнувъ... то сломить прутикъ гибкой, 


! 
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‚ Тб броеитъ вдругъ... разсфянной рукой 
’Достанеть книжку—развернетъ, закроетъ; 
Любимый шепчетъ стихъ.. а сердце ноеть, 
Лицо бл днЪетъ... Въ этотъ чудный чась 
Я, признаюсь, хотЪль бы встрЪтить васъ. 


ХШ. 


О, барышня моя, въ тЪни густой 
Широкихъ липъ стоите вы безмолвно; 
Вздыхаете; надъ вашей головой 
Склонилась вЪтвь... & ваше сердце полно. 
Мучительной и грустной тишиной. 

На васъ гляжу я: прелестью степною 
Вы дышите—вы нашей Руси дочь... 

Вы хороши, какъ вечеръ предъ грозою, 
Какъ майская томительная ночь.— 

Но— можетъ-быть—увы! воспоминаньемъ 
Вновь увлеченъ, подробнымъ описаньемъ 
Я надофлъ—и потому готовъ 

Разсказъ мой продолжать безъ лишнихъ словт. 


ХГУ. 


Моей красотк было двадцать лЪтъ. 

(Иной мн} скажетъ: устрицамъ въ апрЗлЪ, 
ДЪвицамъ лЪтъ въ пятнадцать—еамый цвЪтъ... 
Но я не спорю съ нимъ объ этомъ дЪлЪ: 
О разныхъ вкусахъ спорить—толку нЪтъ.) 
Ее Прасковьей звали; имя это 

Не хорошо... По я—я назову 

Ее Парашей... Осень, зиму, лЪто 

Они въ деревн$ жили, и въ Москву 

Не Ъздили затЪмъ, что плохи годы, 

Что съ каждымъ годомъ падаютъ доход, 
Да сверхъ того Параша—грфхъ вакой!— 
Изволила смфяться надъ Москвой. 


ХУ. 
Москва, Москва, о, матушка Москва! 
Но я хвалить тебя пе сию, право: 
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Я потерялъ бывалыя права... 
Твои. жъ сыны превспыльчиваго нрава, 
И въ нихъ мои смиренныя слова 
Возбудятъ ревность, даже опасенья. 
И потому къ ПарашЪ молодой, 
О, матушка, прошу я снисхожденья... 
А если, о, читатель дорогой, 
НавЪфянный пр!ятностью разсказа, 
Отрадный сонъ закрылъ вамъ оба глаза, — 
Проснитесь-—и представьте себЪ день, 
Прежарь!й день... (Я посажу васъ въ ТтЗвь.) 


ХУ. 


Прежарьй день... но вовсе не такой, 
Какихъ видалъ я на далёкомъ юг... 
Томительно-глубокой синевой 

Всё небо пышеть; какъ больной въ недуг$, 
Земля горитъь и сохнетъ; подъ скалой 
Сверкаетъ море блескомъ нестерпимымъ— 
И движется, и дышитъ, и молчитъ... 

И всБ цвБта подъ тЁмъ неумолимымъ 
Могучимъ солнцемъ рд$ютъ... дивный видъ! 
А вотъ, зарывшиеь весь въ песокъ блестящий, 
Рыбакъ лежитъ... и каждый проходяший 
Любуется имъ съ завистью; я самъ 

Имъ тоже любовался по часамъ. 


ХУП. 


У насъ не тб. Хоть и у насъ не радъ 
Бываешь жару... точно—жаръ глубокой... 
Гроза вдали сбирается... трещать 
Кузнечики неистово въ высокой, 

Сухой трав; въ тБни сноповъ лежатъ 
Жнецы; носы разинули вороны; 

Грибами пахнетъ въ рощЪ; тамъ и сямъ 
Собаки лаютъ; за водой студёной 

Идетъ мужикъ съ кувшиномъ по кустамъ. 
Тогда люблю ходить я въ лфеъ дубовый, 
Сидзть въ тфни спокойной и суровой, 
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Иль иногда подъ скромнымъ шалашомъ 
БесВдовать съ разумнымъ мужичкомъ. 


ХУ. 


Въ такой-то день-—Параша въ темный гротъь 
(О немъ смотрите выше) шагъ за шагомъ 
Пришла; предъ ней знакомый огородъ, 
Знакомый прудъ; & хальше за оврагомъ 
Знакомый л®сь на холмик... Но воть, 

Что показалось ей немного страннымъ: 

Въ оврагЪ подъ кустомъ сидЪфль одинъ 
Охотникъ;—р$Ъзаль хлЪбъ ножомъ карманнымъ; 
Онъ—по всему зам тно-—господинъ, 
ПомВщикъ; онъ въ перчаткахъ—и красиво 
Олзтъ... Вотъ онъ поЪзлъ, потомъ лВниво 
Собаку кликнулъ, шапку снялъ, зВвнулъ, °. 
Раздвинулъ кустъ, улегся—и заснулъ. 


ХХ. 


Заспулъ... Параша смотрить на него, 

И смотритъ, признаюсь, съ большимъ вниманьемъ; 
Къ нимъ Фздили сосЗди... но его 

Лицо ей незнакомо; описаньемъ 

Теперь мы не займемся оттого, | 
Что ужъ и такъ съ излишествомъ р3чисть я... 
Онъ спитъ, а вЪтеръ шевелить 

Его густые волосы, и листья 

Надъ нимъ шушукаютъ... онъ сладко спитъ... 
Параша смотритъ... онъ не дуренъ, право— 

О чемъ же вдругъ такъ мило, такъ лукаво 
Она смЪется? Я бъ отвЪтилъ, но 

Мн женсый смЪхъ постигнуть не дано. 


ХХ. 


И часъ прошелъ... и предвечернй зной 
Внезапно началъ стынуть... ужъ и тфни 
ДлиннЪе стали... Вотъ охотникъ мой 
Проснулся, сталь лфниво на колфни, 
НадЪль небрежно шапку, головой 
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Тряхнулхь, хот% ль подняться... и остался... 
Онъ увидаль Парашу—о, друзья! 
ГлаядВль, глядфлъ-—©ъ смущеньемъ засмЪЗялсл, 
Вскочиль, взглянуль поспфшно на себя, 
Потомъ черезъ оврагъ легко и смЗло 
Перебфжалъ... Параша поблЪдн$ла... 
Но до забора онъ дошелъ и сталь, 
И сь вжливой улыбкой шапку снялъ. 


ХХ. 


Она стояла, вспыхнувЪ вся... и глазъ 

Не подымая... Сильно и не ровно 

Въ ней билось сердце.—„Умоляю васъ“,— 
Такъ началь онъ-—и очень хладнокровно— 
„Скажите мн, теперь-— который часъ?“ 
Сперва она немножко помолчала 

И отв$чала: „пятый“; а потомъ 

Взглянула на него; но онъ, нимало 

Не измЪнясь, спросилъ: „Чей это домъ?“ 
Потомъ весьма любезно извинился 

Богъ знаетъ въ чемъ, и снова поклонился, 
Но не ушелъ... Сказалъ, что онъ сосВдъ,' 
И что съ ея отцомъ покойный дЪдъ 


ХХИ. 


Его былъ очень друженъ... что онъ радъ 
Такой нежданной встрЪчЪ; понемногу 

И двадцать разъ сказавши „виноват!“ 
(У насъ заборы плохи, слава Богу), 
Черезъ заборъ онъ перебрался въ садъ. 
Его лицо такъ мило улыбалось, 

И кар глазь такъ ласково сялъ, 

Что ей смшнымъ и страннымъ показалось 
Дичиться... Онъ ей что-то разсказалъ, 
Надъ чВмъ она сперва довольно звонко, 
Потомъ потише засмЗялась... Съ тонкой 
УсмВшкой посмотр®лъ онъ ей въ глаза, 


Потомъ ушелъ, пробормотавъ: „Соши’са!“ 
Сочннешя И. С. Тургенева. Т. [Х. \ 
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ХХШ.. 


И вел лъ она ему смотр%ла... Онъ 
Черезъ плечо внезапно оглянулся, 
Пожалъ плечьми—и словно прлученъ 
Къ побЪ%дамъ-—равнодушно улыбнулся. 
Й ей досадно стало... Громюй звонъ 
Раздался въ дом$... Чай готовъ... Небрежно 
Она, вернувшись, разсказала все 
Отцу... Онъ засмЗялсея безмятежно, 
Заговорилъ про старое житье, 

Про д$да... Но уфздный засЗдатель, 
Вдовецъ, Нарашинъ древн!й обожатель, 
Разгифвалея и покраенфлъ, какъ ракъ, 
Й объявилъ, что ихъ сосфдъ-—чудакъ. 


`ХХГ.. 


А ябъ его не назвалъ чудакомъ... 

Во мы объ немъ поговорить успЪемъ. 
Параша сЪла молча подъ окномъ 

И, подпершись рукой,—мы лгать не см$емъ- 
‚ Все думала да думала о немъ. 

АлЪетъ небо, надъ травой усталой 
Поднялся паръ... Недвижны стали вдругъ 
Верхушки липъ; свфж$етъь воздухъ вялый, 
Темнфетъ лфсъ и оживаетъ лугь. 
Вечерюй взтеръ веть такъ прохладно, 
И ласточки летаютъ такъ отрадно... 

На церкви кресть зард$лея, а р$ка 

Такъ пышно отражаетъ облака... 


у ХХУ. 


Люблю сидЪть я подъ окномъ моимъ, 

(А въ комнат шуматьъ, см$ ются. дти), 

Когда надъ лфеомЪ темно-голубымъ 

Такъ ярко пышетъ небосклопъ... О, въ эти 
Часы я тихъ и добръ, люблю, любимъ... 

Но кто пойметъ, кто скажеть, чЪмъ такЪъ чудно 
Томилось сердце барышни моей? 
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Состар®вшись, и тяжело, и трудно 
Нриноминать блаженство прежнихъ дней, 
Т%хъ дней, когда безъ всякаго усилья 
Любовь, какъ птица, расширяетъ крылья.. 
И на душЪ такъ страстно, такъ свЪтло... 
Но это все прошло, давно прошло. 


ХХУ1. 


Да, вы прошли и не вернетесь вновь 
Часы молитвъ таинственныхъ и страстныхъ, 
Безпечная, свободная любовь, 

Порывы думъ, младенчески прекрасныхъ... 
Все, все прошло, горитъ упорно кровь 
Глухимъ огнемъ... А, помнится, бывало 
Верхомъ я $ду вечеромъ; гляжу 

На облака, а вЪтръ, какъ опахало, 

Въ лицо мнЪ тихо вЪетъ; л дышу 

Такъ медленно, и, благодати полный, 

Я Зду, Вду, блВдный и безмолвный... 

Но, впрочемъ, кто ребенкомъ ве бывалъ 
И не забылъ всего, что обожалъ? 


ХХУП. 


Онъ обфщалъ придти—твердитъ она... 

И хочетъ, и не можеть оторваться; 

Но неужель Параша влюблена? 

Не думаю, но не могу ручаться... 

А вотъ и ночь: и вкралась тишина, 
ВКакъ поцВлуй томительно протяжный, 
Во все земное... Спать пора, сосВдт! 
Сказалъ отець, а мать съ улыбкой важной 
Его зоветъ на завтрашшй обЪдъ. 
Параша въ садъ таинственный и темпый 
Пошла-—и понемногу грусти томной 

Вея предалась... Но онъ-то, что же онъ? 
Я вамъ скажу—онъ вовсе не влюбленъ. 


ХХУШ. 
Хотите ль знать, что онъ за челов$къ? 
Извольте: онъ богатъ, служилъ въ военной’ 
АМ 
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Чужимъ умомъ питался весь свой вЪЕЪ, 
Но ловокъ былъ и вкрадчивъ. Изнуренный, 
Скучающий, направиль онъ свой бЪгъ 
Въ чуж1я страны; съ грустною улыбкой 
ВездЪ бродилъ, надменный и нбмой; 
Но умъ его, насмфшлЯвый и гибкой, 
Изъ-за границы вынесъ цфлый рой 
Безплодныхъ словъ и множество соинфвй, 
Плоды лукавыхъ, робкихъ наблюдений... 
Онъ надо всфмъ см$ялея; но усталь— 
И надъ собой смВяться пересталъ. | 


ХХХ. 


Мы за границу Фздимъ—0, друзья! — 

Какъ казаки въ походъ... Намъ все не въ диво; 
Спфшимъ, чужихъ презрительно браня, 

Ихъ свЪдЪ набраться торопливо... 

И вотъ твердимъ, безъ страсти, безъ огня, 
Что и до насъ дошло—но что, быть-можетъ, 
Среди боревй грозныхъ рождено— 

Что тамъ людей мучительно встревожитьъ, 
Что тамъ погубить сердце не одно... 

Не перейдя черезъ огонь страданья, 

Мы не узнаемъ радостей познанья, 

И наконецъ съ безсмысленной тоской 
Пойдемъ и мы дорогой столбовой. 


ХХХ. 


Но кь дзлу. Онъ, какъ я вамъ доложилъ, 
Вь отставк$ былъ. Пока онъ былъ на службЪ, 
Онъ вы$зжаль, гулялъ, плясалъ, шалиль, 
Шлятелей обыгрываль—по дружб— 

И былъь—какъ говорится— очень милъ. 

Онъ былъ любезенъ, влюбчивъ, Но спокоенъ 
И горделивъ... а потому любимъ; 

И многихъ женщинъ былъ онъ недостоинъ, 
Обманутыхъ и позабытыхъ имъ. 

Онь веселъ былъ, но веселъ безотрадно; 
Падъ чудакомъ сиЗялся безпощадно, 
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Но въ обществ не славился умомъ 
И не быль „замЪчательнымь лнцомъ“. 


ХХХ. 


А между чЪмъ его любили... Онъ 
Пл$Знялъ людей безпечностью свободной, 
И былъ хорошъ собой и одаренъ 

Душой самолюбивой и холодной. 

Онъ, я сказалъ, не очень былъ уменъ, 

Но всфмъ ему дарованнымъ оть Бога 
ВладЪлъ вполн$... и презиралъ людей... 

А потому имЗлъ довольно много 
„Иепытанныхъ и преданныхь“ друзей. 
Онъ съ ними вмЪстЪ надъ толпой емФался 
(И оть толпы съ презр$немъ отчуждался), 
И думали вс эти господа, 

Что кромЁ нихъ—все вздоръ и суета. 


ХХХИ. 


Онъ все бранилъ отъ скуки-—тАктъ!.. 

Не предаваясь злобЪ слишкомъ дЪтской. 
Скажу вамъ, въ б$сы мфтиль мой острякъ; 

Но руссый 6б$съ не то, что чортъ нфмецкой. 
Н$мецеЙ чорть—задумчивый чудакъ 

СмЪшонъ и страшенъ; нашъ же бЪеъ природный 
Росайсяй бЪеъ—и толетъ, и простоватъ, 
Наружности отмЗнно благородной, 

И ужь куда какой аристократъ! 

Не удивляйтесь: мой приятель тоже 

Быль очень друженъ не съ однимъ вельмошей, 
И падалъ въ прахъ съ смЗющимея лицомъ 
Предъ золотымъ тельцомъ —или быкомъ. 


хХххХШ. 


Вамъ гадко... Но, читатель добрый мой, 
Увы! и я люблю большого свЪта 
Спокойный блескъ, и сь радостью смЁшной 
Любуюсь гордымъ холодомъ прив та— 
Всей этой жизнью звонкой и пустой. 
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На этоть мръ гляжу я безъ желапья, 
Но первый самъ я хохотать готовъ- 
Надъ жаромъ ложнаго негодованья 
Непризнанныхъ, безхвостыхь „львицъ и львовъ!“ 
Да сверхъ того вся пишущая братья 
На „свЪтъ и роскошь“ сыпала проклятья... 
А потому ем. творенья ихъ; 
А я сегодня— что-то очень тихъ. 


хххгу. 


Люблю я пышныхъ вкомнатъ стройный рядъ 
И блескъ, и прихоть роскоши старинной... 
А женщины... люблю я этоть взглядъ 
РазсЗянный, часм$ шливый и длинный; 
Люблю простой, обдуманный нарядъ... 

Я этихъ губъ люблю надменный очеркъ, 
Задумчиво приподнятую бровь; 

Дутистыя записки, быстрый почеркъ, 
Душистую и быструю любовь! | 
Люблю я эту поступь, эти плечи, 
Небрежныя, заманчивыя рЪчи... 

Узнали ль вы, друзья, скажите мн$, 

Съ кого портретъ писалъ я въ тишинЪ? 


ХХХУ. 


„Но“, скажуть мнЪ: „вн св$та никогда 

Вы не встр%чали женщиной прекрасной?“ 
Такихъ особъ встр$чалъ я ‘иногда 

И даже въ двухъ влюбился очень страстно; 
Какъ полевой цвфтокъ, онЪ всегда 

Такъ милы, но, какъ онъ, свой легый запахь. 
Оп} теряютъь вдругъ... И, Боже мой, 

Какъ не завянуть имъ въ неловкихъ лапахъ 
Чиновника, довольнаго собой? 

Но сознаюсь, и сознаюсь съ смущеньемъ, 

Я заболталея вновь-—и съ наслажденьемъ 
Къ моей ПарашЪ я спфшу—спфшу 

И вотъ ее въ гостиной нахожу. 
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 ХХХУ. 


Она сидитъ близъ матери... На ней 
Простое платье; но мы зам чаемъ 

За поясомъ цвфтокъ. Она блЁднЪй 
Вчерашняго, взволнована. За чаемъ 
Хлопочетъ няня; батюшка моей 

Параши новый фракъ надЪлъ; къ окошку 
Подходитъ часто: нфтъ, не Фдетъ гость! 
А обЪщалъ... и что же? понемножку 

Её берётъь дфвическая злость... 

Ея прическа такъ мила, перчатки 

Такъ свЪфжи, видно вс мои догадки 

Не ложны... „Чтб, мой другъ, ты`такъ грустна?“ 
Спросила мать-——и вздрогнула она. 


ХХХУП. 


‚ И слабо улыбнулась... и идетъ 

Къ окну; садится медленно за пяльцы; 
И головы не подымая шьетъ, 

Но что-то часто колетъ себЪ пальцы. 
Й думаетъ: „Ну что жъ? онъ не придетъ... 
Отъ тонкой шеи, слабо наклоненной, 
Тавъ гордо отдЪлялася коса... 

Ея глаза, читатель мой почтенный, 

Я не могу вамъ описать глаза 

Моей слегка взволнованной дВвицыы— 
Ихъ закрывали длинныя рЪфеницы... 

Я на нее глядзль бы пЪлый взкЪъ; 

А онъ не Здеть—глупый челов$къ!— 


ХХХУШ. 


Но вдругъ раздался топотъ у крыльца 

И входить „онъ.“ „На-силу! какъ мн рады!“ 
Онъ трижды щеки пухлыя отпа 
Облобызалъ... потомъ, приличья ради, 

Къ хозяйкВ къ ручкВ подошелъ... Съ чепца 
До башмаковъ ее окинулъ взглядомъ 

И быстро усм$хнулся, а потомъ 


[6 


— 136 — 
Параш низко поклонился, рядомъ 
Съ ней сЪлъь и началъ рЪчь о томъ, о сёмъ.. 
Внимательно старинные разсказы 
Хозяевъ слушалъ; три-четыре фразы 
Съ привфтливой улыбкой отпустиль— 
И стариковъ „плФнилъь и восхитилъ“. 


ххх[Х. 


Съ Парашей онъ ни слова... На нее 

Не смотрить онъ, но всф его движенья, 
Звукъ голоса, улыбка—дышить все 
Сознанемъ внезапнаго сближенья... 

Какъ нЬ-женъ онъ! Какъ онъ щадить ее! 
Какъ онъ томится тайнымъ ожиданьемъ... 
Ей стало легче; молча на него 

Она глядитъ съ задумчивымЪъ вниманьемъ, 
Не понимая сердца своего... 

И этотъ взглядъ,—и женсый, и ребячй,— 
Почувствовалъ онъ на щек$Ъ горячей, 

Й, предаваясь дивной тишин%, 

Онъ наслаждался страстно и вполн$. 


ХГ. 


Не нравится онъ вамъ, читатель мой... 
Но въ этотъ мигъ онъ былъ любимъ не даромъ: 
Онъ былъ проникнутъ мирной простотой, 
Онъ весь пылалъ святымъ и чистымъ жаромъ, 
Онъ покорялея весь душЪ другой. 
Онъ былъ любимъ—какъ скоро! Но, быть-можетъ, 
Я на свою Парашу клевещу... 
Скажите—ваша память мн поможетъь— 
Какъ мнЪ назвать ту страстную тоску, 
Ту грустную, невольную тревогу, 
Которая беретъ васъ понемногу... 
Къ чему намъ лицем$рить—о, друзья!— 
Ее любовью называю я. 
Хы. 


Но эта искра. часто гаснетъ... да; 
И вепыхнувшн горитъ довольно странно, 
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И смертныхъ восхищаеть не всегда. 
Я выражаюсь нфеколько туманно... 
Но весело должно-быть, господа, 
Разгаръ любви слфлить въ душ прекрасной, 
Нодслушать вздохъ, задумчивую рЪчЗь, 
Подм$тить взглядъ довЪрчивый и ясный, 
Былое сбросить все, какъ ношу съ плечъ... 
Случайности предаться безъ возврата 
И чувствовать, что жизнь полна, богата, 
И что способность празднаго ума 
Смфяться надо вс$мъ—см$шна сама. 


ХИ. 


И такъ они сидЪли рядомъ... Съ ней 
Заговорилъ онъ... Страненъ, но понятенъ 
ПарашВ смыелъ уклончивыхъ рЪчей... 
Она его боится, но прятенъ 

Ей этотъ страхъ, и робости своей 

Она едва ль не радуется тайно. 

Шутя, скользить небрежный разговоръ: 
И вдругъ глаза ихъ ветр®тились случайно— 
Она не тотчасъ опустила взоръ... . 

И встала, безъ причины приласкалась 
Къ отду... Ласкаясь, тихо улыбалась, 

И, говоря о немъ, сказала: „онъ“... 
Читатель-—я, признайтесь, я сыфшонъ. 


ХИП. 


А между тЪмъ ночь наступаетъ... Въ рядъ 
Вдали ложатся тучи. Ровной мглою 
Наполненъ воздухъ... Липы чуть шумять, 
И яблони надъ темною травою, 

Раскинувъ вфтки, высятся и сиятъ. 

Лишь изр%дка промчится легкй трепетъ 
Въ березахъ; тамъ за р$чкой соловей 
Поетъ себВ—и слышенъ долгй лепетъ, 
Немолчный шопотъ дремлющихъ степей. 
Й въ комнату, какъ вздохъ земли безсонной, 
Влетаеть робко взтеръ благовонный— 
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И манить въ садъ, и въ поле, и въ л$са, 
Подъ вЪчныя, святыя небеса... 


ХМ. 


Я помню самъ старинный, грустный садъ, 
Спокойный прудъ, широкай, молчаливый... 
Я помню: волны мелкя дрожать 

У берега въ тфни плакучей ивы; 

Я помнф-—много лЗтъ тому назадъ— 

Я въ томъ саду хожу въ травЪ высокой 
(Дорожки вс травою поросли), 

Заря такъ дивно рдЪетъ... блескъ глубокой 
Гаскинулся отъ неба до земли... 

Хожу, брожу задумчивый, усталый, 

О женщин мечтаю небывалой... 

И о прогул поздней и нфмой— 

Й это все сбылось, о, Боже мой! 


ХПУ. 


„А не хотите ль въ садъ?“ сказалъ старикъ-- 
„А? Викторъ Алекс$ичь!—вмФЗстВ съ нами? 
Садъ у меня простенекъ, но великъ; 
Дорожки есть и клумбочки съ цвфтами“. 

Они пошли... Вечерн!й, громый крикъ 
Коростелей ихъ встр5тилъ; лугь огромный 
БЪлЪль вдали. Недвижныхъ тучъ гряда 
Раскинулась надъ нимъ; сквозь пологь темный 
[ШПирокихъ липъ украдкою зв$зда 

Блеснетъ и скроется. И ‘по аллеъ 

Идутъ они: одна чета скорЪе, 

Другая тише, тише все... и вдругъ 

Съ супругой добродЪЗтельный супругъ 


ХУ. 


Отсталъ... О хитрость сельская! Межъ тфиъ 
Параша съ нимъ идетъ не слишкомъ скоро... 
Ея душа спокойна—не совсЪмъ; 

А онъ не начинаетъ разговора 

И рядомъ съ ней идетъ, смущенъ и нёмъ. 
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Боится онъ внезапныхъ объясненай, 
Чувствительныхъ порывовъ... Иногда 
Онъ допускаль возможность исключен, 
Но въ пошлость вЪриль твердо и всегда. 
И, признаюсь, онъ ошибался р$дко 
Й обо всемъ судилъ довольно м$Ътко... 
Но м!ръ „друой’ ему былъ незнакомъ, 
И онъ-— злодЪй!—не сожалфлъ о немъ. 


ХЬУП. 


„Помилуйте—давно ль вашъ Викторъ быль 
И тронутъ, и встревоженъ, и такъ дал?“ 
Приятель мой—я вамъ сказать забыль— 
Клялся въ любви единственно на бал, 

И только тёмъ, которыхъ не любилъ. 
Когда же самъ любовной лихорадки 
Начальный жаръ въ себЪ онъ признавалъ, 
Его терзали, мучили догадки, 

Свою любовь, какъ кладъ, онъ зарывалъ, 
И съ чувствами своими, какъ художникъ, 
Любилъ одинъ возиться мой безбожникъ... 
И вдругъ—съ у$здной барышней въ саду... 
Едва ль ему отраднЪй, чфмъ въ аду. 


хгУШ. 


Но постепенно таетъ онъ... Хотя 
Почтенные родители некстати 

Отстали, но она—она дитя; 

На этомъ тихомъ личикЪ печати 
Лукавства н%тъ; и воть-—какъ бы шутя, 
Ея онъ руку взялъ... и понемногу 
Предался вновь прятной тишин$... 

И думаетъь съ отрадой: „Слава Богу, 

„До осени въ деревнз будетъ мнВ 

„Не скучно жить, а тамъ... Но я взволнован 
„Я, кажется, влюбленъ и очарованъ!“ 
Опять влюбленъ? Но почему жъ?—Сейчасъ, 
Друзья мои, я успокою васъ. 


— 140 — 
хыХх. 


Во-первыхъ: ночь прекрасная была, 
Ночь лЪтняя, спокойная, нзмая; 

Не свЪтила луна, хоть и взошла; 

Р»3ка, во тьмВ таинственно сверкая, 
Текла вдали. Дорожка къ ней вела; 

А листья въ вышин$ толпой незримой 
Лепечутъ; вотъ они сошли въ оврагъ, 
И, словно ихъ движешемъ гонимый, 
Предъ ними разступался мягый мракъ... 
Противиться не могъ онъ обаянью— 
Онъ волю далъ безпечному мечтавью, 
И улыбался мирно, и вздыхалъ... 

А св жй вфтръ въ глаза ихъ лобызалъ. 


Г, 


А во-вторыхъ: Параша не молчитъ 
И не вздыхаеть съ приторной ужимкой; 
Но говорить и просто говорить. 
Она такъ мило движется; какъ дымкой, 
Прозрачной т$нью трепетно облитъ 
Ея высоюй станъ... Онъ отдыхаетъ; 
`Ужъ онъ и радъ, что съ ней они вдвоемъ. 
Заговорилт... А сердце въ ней пылаетъ 
Невфломымъ, томительнымъ огнемъ. 
Ихъ— запахомъ встр$чаетъ кустъ незримый, 
И, словно тоже страстю томимый, 
Вдали, вдали— на рубеж степей 
Гремить, поетъ и плачеть соловей. 

Ш. — 
Й, можетъ-быть, онъ началъ понимать 
Вею прелесть первыхъ трепетныхъ движен!й 
Ел души... и сталь въ немъ утихать 
Крикливый рой смфшныхъ предубжденй. 
Но ей одной доступна благодать 
Любви простой, и ДЪтТекой, и стыдливой.. 
Н$ть! о любви не думаетъ она, 
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Но, какъ листокъ блестяцИй и счастливый, 
Ее несетъ широкая волна... 
Вее—въ этоть ингь—кругомъ ей улыбалось, 
Надъ ней одной все небо наклонялось, 
И, колыхаясь медленно, трава 
ЕЙ вел$дъ шептала милыя слова... 


ГП. 


Они все шли, да шли... Праятель мой 
Парашей любовался молчаливо; 

Она вся расцвЪ тала, какъ весной 
Земля цвфтетъ, и страстно, и л$ниво 
Подъ теплою, обильною росой. 
Облитое холодной, влажной мглою 
Ея лицо горитъ... И понялъ онъ, 
Что будетъ онъ владфть ея душою, 
Что онъ любимъ, что самъ онъ увлеченъ. 
Она молчить— подобное молчанье 
ИмЗетъ всзмъ известное названье... 
И онъ свлонился--и ея рука 

Подъ поцфлуемъ вспыхнула легка. 


ШП. 


Читайте дальше, дальше, господа! 

Не бойтесь: я писатель благонравный. 

Шалилъ мой другъ въ бывалые года, 

Но былъ всегда онъ малый „честный, славный“ 
И не вкушаль незрЗлаго плода. 

Притомъ онъ самъ былъ тронутъ: да, признатьсл, 
Онъ постарЗль—усталъ; не въ первый разъ 
СебЪ давалъ онъ слово не влюбляться 

Безъ пли... Иногда въ свободный часъ 
Мечталъ онъ о законномъ, мирномъ брак... 

Но между тЁмъ онъ чувствуетъ: во мракз 
Параша вся дрожитъ... и мой герой 

Сказалъ ей: „не вернуться ль намъ домой?“-— 


ПУ. 


Они пошли домой; но— признаюсь— 
Они пошли дорогой самой длинной... ы 


— 142 — 
И говорили много... Я стыжусь 
Пересказать ихъ разговоръ невинный 
И вовсе не чувствительный, клянусь. 
Она болтала съ нимъ, какъ съ старымъ другомъ, 
Но голось бЪдной дфвушки слегка 
Звенфлъ едва ибчезнувшимъ исиугомъ, 
Слегка дрожала жаркал рука... 
Все кончено: она ему ввЪЗрялась, 
Сближен!ю стыдливо предавалась... 
Такъ въ р$чку ножку робкую дитя 
Заноситъ, сукъ надежный ухватя. 


ТУ. 


И наконецъ они пришли домой. 

За ‘ужиномъ весьма краснорЁчиво 

И съ чувствомъ говорилъ пр1ятель мой. 
Старикъ глялитъ на гостя, какъ на диво; 
Параша тихо подперлась рукой 

И слушаетъ. Но полночь бьетъ; готова 
Его коляска; онъ встаеть; отецъ 

Его цЪлуетъ нЪжно, какъ родного; 
Хозяйка чуть не плачетъ... Наконецъ 
УЪхалъ онъ; но въ самый мигь прощанья 
Онъ ей шепнулъ съ улыбкой: „до свиданья“, 
И, уходя совсеВмъ, изъ-за дверей 

Онъ долгимъ взглядомъ помЪнялся съ ней. 


ГУ. 


Онъ Здетъ; тихо все... глухая ночь; 
Передъ коляской скачетъ провожатый. 

И шепчеть онъ: „Я радъ сосЪдямъ... дочь 
У нихъ одна; онъ человЪкъ богатый... 
Притомъ она мила“... Онъ гонитъ прочь 
Другя, неумФстныя мечтанья, 

Отзвуч1я давно минувшихъ дней... 

Не чувствуя ни страха, ни желанья, 

Она ходила въ комнаткВ своей; 

Ея луша нём5ла; ей казалось, 

Что въ этоть мигъ какъ-будто измВиялось 
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Все прежнее—вся жизнь ея. И сонъ 
Ее застигъ; во снЪ авилея— онъ. 


ГУЦ. 


Онъ... грустно мнЪ; туманятся слезой 
Мои глаза... Гляжу я: у окошка 
Она сидить на креслахъ; головой 
Склонилась на подушку; съ плечъ немножко 
Спустилася косынка... Золотой 
И легклй локонъ вьется боязливо 
По блЪдному лицу; а на губахъ 
Улыбка расцвЪтаетъ молчаливо. 
Луна глядитъ въ окно... Невольный страхъ 
Меня томитъ; мн слышится: надъ спящей, 
Какъ колокольчикъ звонкЙ и дрожашй, 
Раздался смЪхЪъ... и кто-то говоритъ... 
И голосокъ насмфшливо звенитъ: 
„Въ теплый вечеръ, въ ульяхЪъ чистых 
ЗрЗютъ свЪтлые соты; ‚ 
Въ теплый вечеръ, липъ душистыхъ 
Раскрываются цвфты; 
И. когда по нимъ слезами 
Потечеть прозрачный медъ— 
Вьется жадно надъ цвЪтами 
Пчелъ ликующй народъ... 
Наклоняя сладострастно 
Свой усталый стебелекъ, 
Гостя милаго напрасно 
Ни одинъ не ждеть цвЪтокъ. 
Такъ и ты цвЪла стыдливо, 
И въ тебЗ, дитя мое, 
Созр$вало прихотливо 
Сердце страстное твое... 
И теперь въ красВ расцвЪта, 
Обаян!я полна, 
Ты стоишь подъ солнцемъ л$та, 
Одинока и пышна. 
Такъ склонись же, стебель стройный. 
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Такъ раскройся жъ, мой цвзтокъ 
Прилетфль женихъ лостойный— 
Въ твой забытый уголокъ!“ — 


ГУШ. 


Но, впрочемъ, это кончиться ничЁмъ 
Могло... Онъ могь узхать, и сосЪдку, 
Прогулку и любовь—забыть совсЪмъ, 
Какъ забываешь брошенную вЗтку. 

Да и она, едва ль... Но, между тЪмъ, 
Какъ по саду они вдвоемъ скитались, 
Что, если бъ онъ, кого всЪ знаемъ мы, 
Кого мы въ дЪтетв$—помнится— боялись, 
Пока у насъ не развились умы, 

Что, если бъ бЪсъ печальный и могучй 
’Надъ садомъ т5мъ, на лонЪ мрачной тучи 
Пронесся—и надъ любящей четой 
Поникъ бы вдругъ угрюмой головой? 


ых. 


Что бъ онъ сказалъ? Онъ видывалъ не разъ, 
Какъ Лонъ-Жуанъ какой-нибудь лукаво 
Невинный женскй умъ, въ удобный часъ, 
Опутывалъ и увлекалъ... и право— 

Не тЪшился онъ зр$лищемъ проказъ, 
Извзстныхъ до временъ столпотворенья... 
Лишь иногда съ досадой знатока 

Онъ осуждалъ его распоряженья, 

Давалъ совЪты изр$Ъдка, слегка; 

Но все жъ надъ ней одной онъ могъ см$яться... 
А въ этотъ разъ онъ сталъ бы забавляться 
ВиолнЪ и надъ обоими. Друзья, 
Вы—кажется-—не поняли меня? 


1х. 


Мой Викторъ не былъ Донъ-Жуаномъ. Ей 

Не предестояли грозныя волненья. 

„ГВмъ лучше“, скажутъ ивф— „разгаръ страстей 
„Опасенъ“... Точно; лучше, безъ сомн$Внья, 
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Спокойно жить и приживать дЪтей 
И не давать, особенно въ началь, 
Щекамъ пылать... склоняться головф... 
А. сердцу забываться—и такъ далф. 
Не правда ль? Общепринятой молвз 
Я покорятюсь молча... Поздравляю 
Парашу—и судьбЪ ее вручаю— 
Подобной жизнью будетъ жить она; 
А кажется хохочетъ сатана... 


ЬХГ. 


Мой Викторъ пересталъ любить давно... 
Въ немъ сызмала горЗли страсти скупо; 
Но, впрочемъ, тфмъ же свЪтомъ рзшено, 
Что по любви жениться—даже глупо. 

И воть въ кого ей было суждено 


Влюбиться... Что жъ? онъ человЪкъ прекрасный, 


И, какъ уметь, самъ влюбленъ въ нее; 
Ея души задумчивой и страстной 
Сбылись надежды всЪ... сбылося все, 
Чему она дать имя не ум$ла, 

О чемъ молиться смЗла и не см$ла... 
Сбылося все... и оба влюблены... 

Но все жъ мн$ слышенъ хохотъ сатаны. 


ЬХхиИ. 


Друзья! я вижу б$са... На заборъ 

Онъ оперся—и смотритъ; за четою 
НасмЪшливо слВдитъ угрюмый взоръ. 
И слышно: вдалек$, лихой грозою 
Растерзанный, печально воетъ боръ... 
Моя душа трепещетъ поневол%; 

Мн$ кажется, онъ смотрить не па нихъ— 
Росся вся раскинулась, какъ поле, 
Передъ его глазами въ этотъ мигъ... 

И вакъ блестятъ надъ тучами зарницы, 
Сверкаютъ злобно ярк1я зВницы;. 

И страшная улыбка проползла 


Медлительно вдоль губъ владыки 31%. 
Сочинешя ИП, С. Тургенева. Т. 1Х, 


\\ 


° ® м ® о ° ® ° ® . ® ® ® 
. 


ГХхХШ. 


Я долго былъ въ отсутств!и; и воть, 
ЛЪтъ черезъ пять я встрфтилъ ихъ, о, други! 
Онъ быль женатъ на ней четвертый годъ 
И какъ-то странно потолстфлъ. Супруги 
Мн были рады оба. Мой приходъ 
Напомнилъ ей о прежнемъ—и сначала 
Ее встревожиль нЪсколько... Она 
Поплакала; ей даже грустно стало, 

Но груеть замужней женщины см шна. 
Какъ ручеекъ извилистый, но плавный, 
Катилась жизнь Прасковьи Николавны; 
И даже мужъ, я вамъ не все сказалъ, 
Ее весьма любилъ и уважалъ. 


ХГУ. 


Сперва онъ тфшился надъ ней; потомъ 
Привыкъ къ нимъ Фздить; наконець—женился; 
УвидЪвъ дочь подъ свадебнымъ вфнцомъ, 
Старикъ-отецъ умильно прослезился 

Й молодымъ построилъ славный домъ, 
Обширный, по старинному удобно 
Расположенный... О, друзья мои, 
Повфрьте: въ жизни все правдоподобно... 
Вы, можеть-быть, мн скажете: любви, 
Ея любви не стоилъ онъ... Кто знаетъ? 
Друзья, пускай другой вамъ ствЪчаеть; 
Пора мн$ кончить; много я болталъ 

И вамъ я надофлъь, и самъ усталь. 


ГХУ. 


Но— Боже! то ли думалъ я, когда, 
Исполненный нЪмого обожанья, 
Ея душ я предрекалъ года 
Святого благодатнаго страданья! 
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Съ надеждами разставшись навсегда, 
Свыкался я съ суровымъ отчужденьемъ, 
Но въ ней ласкалъ послВднюю мечту 
И на нее съ таинственнымъ волненьемъ 
Гляд$лъ, какъ на любимую звЪзду... 
И что жъ? я былъ обмануть такъ невинно, 
Такъ просто, такъ естественно, такъ чинно, 
Что въ истинВ своихъ желашй я 
Сталъ сомнфваться, милые друзья. 


ХУ. 


Й воть, чтб ей сулили ночи той, 

Той лЗтней ночи страстныя мгновенья, 
Когда съ такой тревожной быстротой 
Въ ея душ смВнялись вдохновенья... 
Прощай, Параша! Время на покой; 
Перо къ концу спфшитъ нетери$ливо... 


Что жъ мн$Ъ сказать о ней? Признаться вамъ, 


Ее никто не назоветъ счастливой 
Вполн$... Она вздыхаетъ по часамъ 

Й въ памяти хранитъ, какъ совершенство, 
Невинности нелЪпое блаженство! 

Я скоро съ ней разстался... и едва ль 

Ее увижу вновь... Ее мнЪ жаль. 


СХУИ. 


МнВ жаль ее... Быть-можетъ, если бъ рокъ 
Ее повелъь другой— другой дорогой... 

Но рокъ, такъ вефми принято, жестокъ; 
А потому и поступаеть строго. 
Припомнивъ взглядъ любимый, я бы могт, 
Я бы хотБлъь сказать, чВмъ разетаваясь 
Съ Парашей вся душа томится... Но— 

На серебристомъ снЪгВ разгораясь, 
Блестятъ лучи; скрипитъ морозъ; давно 
Пора на свЪ жж воздухъ, на свободу... 

И потому я кланяюсь народу 

Читателей —снимаю свой колпакъ 
Почтительно—и выражаюсь таку: 


%» 


ЬхХШ. 


Я долго быль въ отеутетв!и; и воть, 
Л$тъ черезъ пять я ветрЪтилъ ихъ, о, други! 
Онъ быль женатъ на ней четвертый годъ 
И какъ-то страпно потолстлъ. Супруги 
Мн были рады оба. Мой приходъ 
Напомнилъ ей о прежнемьъ—и сначала 
Ее встревожилъ нЪсколько... Она 
Поплакала; ей даже грустно стало, 

Но грусть замужней женщины смфшна. 
Какъ ручеекъ извилистый, но плавный, 
Катилась жизнь Прасковьи Николавны; 
И даже мужъ, я вамъ не все сказалъ, 
Ее весьма любилъ и уважалъ. 


ХГУ. 


Сперва онъ тфшился надъ ней; потомъ 
Привыкъ къ нимъ ФЗздить; наконецъ-—женился; 
УвидЪвъ дочь подъ свадебнымъ вфнцомъ, 
Старикъ-отецъ умильно прослезился 

И молодымъ построилъ славный домъ, 
Обширный, по старинному удобно 
Расположенный... О, друзья мои, 
Повфрьте: въ жизни все правдоподобно... 
Вы, можетъ-быть, мнф скажете: любви, 
Ея любви не стоиль онъ... Кто знаетъ? 
Друзья, пускай другой вамъ ствфчаеть; 
Пора мн кончить; много я болталъ 

И вамъ я надофлъ, и самъ усталъ. 


ГХУ. 


Но— Боже! то ли думалъ я, когда, 
Иеполненный н%мого обожанья, 
Ея душЪ я предрекалъ года 
Святого благодатнаго страданья! 
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Съ надеждами разставшись навсегда, 
Свыкался я съ суровымъ отчужденьемъ, 
Но въ ней ласкалъ посл днюю мечту 
И на нее съ таинственнымъ волненьемъ 
Гляд$ ль, какъ на любимую звЪзду... 
И что жь? я былъ обманутъ такъ невинно, 
Такъ просто, такъ естественно, такъ чинно, 
Что въ истинз своихъ желашй я 
Сталъ сомн$зваться, милые друзья. 


СХУ1. 


Й вотъ, чтб ей сулили ночи той, 

Той лЪтней ночи страстныя мгновенья, 
Когда съ такой тревожной быстротой 

Въ ея душЗ смВнялись вдохновенья... 
Прощай, Параша! Время на покой; 

Перо къ концу спфшитъ нетери$ливо... 
Что жъ мнЪ сказать о ней? Признаться вамъ, 
Ее никто не назоветъ счастливой 
Вполн$... Она вздыхаетъ по часамъ 

И въ памяти хранитъ, какъ совершенство, 
Невинности нелБпое блаженство! 

Я скоро съ ней разстался... и едва ль 

Ее увижу вновь... Ее мнЪ жаль. 


СХУИ. 


МиЪ жаль ее... Быть-можетъ, если бъ рокъ 
Ее повелъ другой— другой дорогой... 
Но рокъ, такъ веЪми принято, жестокъ; 
А потому и поступаетъ строго. 
Припомнивъ взглядъ любимый, я бы могт, 
Я бы хотЪль сказать, чБмъ разетаваясь 
Съ Парашей вся душа томится... Но— 
На серебристомъ снВгВ разгораясь, 
Блестятъ лучи; скрипитъ морозъ; давно 
Пора на свЗжй воздухъ, на свободу... 
И потому я кланяюсь народу 
Читателей—снимаю свой колпакъ 
Почтительно—и выражаюсь таку 

%У 
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ГХУШ. 


„Читатель мой, прощайте! Мой разсказъ, 
Васъ усыпиль иль разсмшиль-—не знаю; 
Но я, хоть вижусь съ вами въ первый разъ, 
Дальнфйшаго знакомства не желаю... 

Вее оттого, что уважаю васъ. 

Свои ошибки вижу я: ихъ много; 

Но вы добры, я слышалъ, и меня 

По глупости, простите, ради Бога!“ 

А вы, мои любезные друзья, 

Не удивляйтесь: страстио несчастной 

Съ ребячьихъ лЁтъ страдаль вашъ другъ прекрасной... 
Писаль стихи... мнЪ стыдно; такъ и быты 
Прошу васъ эти бредни позабыты— 


Гхх. 
А если кто разсказъ небрежный мой 
Прочтеть—и вдругь, задумавшись невольно, 
На мигь одинъ поникнеть головой 
Й скажеть мнЪ спасибо: миф довольно... 
Тому давно-—стоялъ я надъ кормой, 
И плыли мы вдоль города чужого; 
Я быль одинъ на палубЪ... Волна 
Вздымала насъ и опускала снова... 
И вдругь мнф кто-то машеть изъ окна, 
Кто онъ, когда и гдВ мы съ нимъ видались, 
Не могь я вспомнить... быстро мы промчались— 
Ему въ отвЪть и я махнуль рукой— 
И городъ тихо скрылся за горой. 








РАЗГОВОРЪ. 


Посвящено 


Одинъ, передъ нфиымъ п сумрачныиь дворцомъ 
Броднлъ я вечеромъ, исполненный раздумья; 
Блестящёй иппръ утихъ; дремало все кьугомъ— 
И замеръ громкЙ сиЪхъ веселаго безумьл. 
Среди таинственной, великой тишины 

Березы гибк!я шептали болаливо, 

И каменные лъвы глядфлись молчаливо 

Въ стальное зеркало телн5ющей волны. 


И спящй м1ръ дышал безсмертной красотой... 
Но глазъ не подымаль и проходиль я мино; 

О жизни думаль я, объ ИстинЪ святой, 

О всемъ, что на землВ павфкъ неразрыиимо. 
Я небо вопрошалъ... и тяжко было мн — 

И вся душа моя пресытилась тоскою... 

А звёзды вЪчныя спокойной чередою *) 
Торжественно неслись въ тумавной вышин*. 


ль 1844. 








*) Варвнть въ рукописи: 
А звфзды вчпыя высоко надъ землею . 
Торжественно неслись въ надменной тишяя$, 
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1. 


Въ пещер мрачной и сырой 
Отшельникъ блЪдный и худой 
Молился. Дряхлой головой 

Онъ наклонялея до земли, 

Й слезы медленно текли 

По сморщеннымъ его щекамъ, 
Текли по трепетнымъ губамъ 

На руки сжатыя крестомъ. 
Таилась въ голос глухомъ 
Полуживого старика 
НепобЪжденная тоска... 

Тотъ голосъ... Много золъ и мукъ 
Смягчили прежн!й, гордый звукъ... 
И посл мпногихъ тайныхъ битвъ, 
И посл многихъ горькихъ слезъ, 
Слова смиренныя молитвъ 

Онъ, изнывая, произнесъ. 
Бывало— пламенная р%Ъчь 
Звенфла, какт булатный мечъ, 
ГремБла какъ набатъ, когда 

Во дни покорности, стыда 
Упругой мфди тяжый ревъ 

Въ народ будитъ ярый гифвъ, 
И мчатся граждане толпой 

На грозный, на посл$двйй бой. 
Теперь же—съ блёдныхъ губъ-—едва 
беззвучно падаютъ слова, 

Какъ поздней осенью съ вершинъ 
Нагихъ и трепетныхъ осинъ 

На землю грустной чередой 
Ложится листьевъ легюй рой. 


п. 


И всталъ старивъ... 

Кончался день: 
Темн$ла даль; густфла тЪнь; 
И вотъ насталъь волшебный мигъ, 


ж 
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Когда прозраченъ, чистъ и тихтъ 

Вечерн1Йй воздухъ... Ночь близка... 
Заря пылаетъ... Облака 

Блестятъ и таютъ... Спитъ р$ка... 
Й смутный говоръ мелкихъ волнъЪ 
Невыразимой нЪги полнъ, 

И такъ торжественны лъЪса, 

Тавъ безконечны небеса... 


п. 


И долго—бл$дный, какъ мертвецъ, 
Стоялъ пустынникъ... Наконецъ *) 
Онъ вышелъ медленно на свЪтъ. 
И словно дружесюй прив$тъ, 
Знакомый, любяцИй, родной, 

Въ вершин липы молодой 
Внезапно перелетный шумъ 
Промчался... Сумраченъ, угрюмъ, 
Стоялъ старикъ... Но такъ свЪтло 
Струилась рфчка, такъ. тепло 
Коснулея мягюй вЗтерокъ 

Его волосъ, и такъ глубокъ, 

И звучно-тихъ, и золотистъ 


Быль пышный лЪсъ, и каждый листъ 


Сверкаль такъ радостно, что вдругь 
Въ безумцВ замеръ злой недугь— 
И озарилися слегка 

Н%№мыя губы старика, 

Подъ длинной, бВлой бородой, 
Улыбкой грустной, но живой. 


ГУ. 
Но воть раздалея шумъ шаговъ... 
И быстро вышель изъ кустовъ 
Нежданый гость. Онъ иногда 
Съ отшельникомъ —по вечерамъ— 
Сходилсея въ прежне года... 


Вздохнулъ задумчиво монахъ.... 
И четки стиснувши въ рукахъ, 
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Его задумчивымъ р$5чамъ _ 
Онъ съ дфтекой жадностью внималъ... 
Съ тЪхъ поръ онъ выросъ, возмужалъь 
И началъ жить... Прошли, какъ сонъ, 
За днями дни, за годомъ годъ... 
Завяла жизнь... И вспомниль онъ 
ТВ встрЪчи, молодость, и вотъ, 
Стоитъ онъ съ пасмурнымъ лицомъ 
Предъ изумленнымъ старикомъ. 


у. 


И назвалъ онъ себя... Узналъ 
Его пустынникъ; быстро всталъ, 
Далъ гостю руку. Та рука 
Дрожала... голосъ старика 
Погасъ... Но странникъ молодой 
Поникъ печально головой, 
Пожалъ болЪзненно плечомъ 

И тихо вздрогнулъ... и потомъ 
Взглянулъ медлительно кругомъ, 
И говорили взоры т 

О безотралной пустотЪ 

Души, погибшей, какъ и вс$: 
Во всей, какъ водится, крас$. 


УТ. 


Но понемногу въ разговоръ 

Они вступили... Между тЪмъ 
Настала ночь. Высовый боръ 

И спитъь, и шепчетъ. Чутокъ—нЪмъ 
Холодный мракъ... Окружена 
Туманомъ дымчатымъ луна. 
Старикъ, поникнувъ на ладонь, 
Сидзлъ угрюмый, безъь р%чей... *) 
Лишь иногда сверкалъ огонь 

Изъ- подъ густыхъ его бровей. 
Казалось—онъ негодовалъ... 

Онъ такъ презрительно молчалъ, 

_ *) Въ рукошиси есть лиш стихъ: Въ его потупленпыхъ глазахт, 
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И пе сходила до конца 
Съ его печальнаго лица 
УсмЪшка злая... 

Говориль 
Пришлецъ о томъ, какъ онъ любилъ, 
И какъ страдалъ, и какъ давно 
Ему томиться суждено... 
И какъ онъ палъ... Такой разсказъ 
Слыхали многе не разъ— 
И сожал$ ли... НЪтъ-— едва ль 
Не новость на землЪ печаль. 
„Старикъ, и я,—Такъ кончилъ онъ 
Разсказъ: —ты видишь-—побЪжденъ... 
Какъ воды малаго ручья, 
Изсякла молодость моя... 
Меня сгубиль безплодный жаръ 
Упорныхъ, мелочныхъ страстей. 
Безпечности—(завидный даръ!) 
Не разъ въ тоскЗ души моей , 
Просилъ я... Но коварный богъ 
Пытливый духъ во мнВ зажогъ, 
А силы... силы не далъ онъ. 
Твой взоръ я понялъ... я смф шонъ, 
Къ чему волнуюсь я теперь? 
За иной на вЗкъ закрыта дверь. 
Въ тотъ пестрый, равнодушный мШъ 
Возврата н%тъ... Такъ пусть же тамъ 
Кипитъ все тоть же наглый пиръ, 
Все тфмъ же молятся богамъ, 
И, кровью праведной хм$льна, 
Неправда парствуетъ одна. 
Что мн$ до нихъ! Большой п ной 
Купилъ я право никогда 
Не вспоминать о жизни той. 
Но я люблю, любилъ всегда 
Ночного неба мирный блескъ 
И темныхъ волнъ лЗнивый плескъ. 
Люблю я вечеръ золотой, 
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ЛЗеовъ задумчивый покои 
И легый рой румяныхъ тучъ, 
Луны стыдливый, первый лучъ, 
И первый ропоть соловья, 
И тишину полей... О! я 
Готовъ остаться навсегда 
Съ тобою здЪеь...“ 


Старикъ. 


„Въ твои года 
Любилъ я наканунЪ битвъ 
Слова задумчивыхъ молитвъ; 
Любилъ разсказы стариковъ 
О томь, какъ били мы враговъ; 
Любилъ торжественный покой 
Заснувшей рати... За луной 
Уходятъ звЪзды... Вотъ востокъ 
АлЗетъ... Легюай вЪтерокъ 
Играетъ клочьями знаменъ... 
Какъ птица спугнутая, сонъ 
СлетВлъ съ полей... СВдой туманъ 
Клубится. тяжко надъ рЪкой. 
Грохочетъ глухо барабанъ— 
Раздался выстрфлъ взетовой— 
Проворно строятся полки, | 
Въ кустахъ разсыпались стр$лкй... 
И сходятъ медленно съ холмовъ 
Ряды волнистые враговъ. 
Любилъ я блескъ и стукъ мечей, 
И лица гордыя вождей, 
И дружный топотъ лошадей, 
Когда, волнуясь и гремя, 
Сверкала конница въ дыму, 
Визжали ядра... Полно! Я. 
Старикъ. Но, помню, какъ тюрьму, 
Я ненавидЗлъ города, 
И надышаться въ ТЬ года 
Не могь я воздухомъ л$совъ, 
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И быль я силенъ и суровъ, 
И горделивъ и, сколько могъ, 
Я сердце вольное берегъ“. 


Молодой человЪкъ. 


„Дивлюсь я, слушая тебя. 
Какъ? Неужели жъь помнишь ты 
'Тревоги молодости?“ 


Старикъ. 


Я 
я 
Вее помню“. 


Молодой человЪкъ. 


„ДВтеюя мечты? 
Восторги пламенные?“ . 


Старикъ. 


„Да. 
Ребенокъ искреннй, тогда 
Я былъ глупЪй тебя— глун?Ъй... 
Я не шутилъ душой моей... 
Й все, надъ чЁмъ смЪешься ты 
Такъ величаво, т$ „мечты“ 
Въ меня вросли такъ глубокд, 
Что мнЪ забыть ихъ не легко. 
Но ты, безстрастный человЗкъ, 
Ты успокоился навЗкъ“. 


Молодой человЪкъ. 


„Вто? Я спокоенъ? Боже мой! 
Я гибну въ медленномъ огн%... 
Да ты смфешься надо мной, 
Старикъ!“ 
Старикъ. 
„О, нзты но грустно мнЗ: 
Кичливой ревностью горя, 


Гасправивъ гордо паруса, 
Давно ль въ далеюмя моря 
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Подъ неродныя небеса 
Помчалея ты? И что жъ? о, срамъ! 
Едва дохнула по волнамъ 
Гроза-—къ родимымъ берегамъ, 
Проворенъ, жалокъ, одинокъ, 
БЪжитъ испуганный челнокт.. 
Въ разгар юношескихъ силъ 
Ты, какъ старикъ, и вялъ, и хилъ... 
Но Боже! разв никогда 
Не зналъ ты жажду мыслей, дЪлъ, 
Тоску глубокаго стыда, 
И не рыдалъ, и не блЁднЪль? 
Любилъ ли ты кого-нибудь? 
Иль никогда нЪмая грудь, 
Блаженства горькаго полна, 
Не трепетала, какъ струна?“ 


Молодой человЪкъ. 
„А ты любилъ?“ 


И вдругъ старивъ 

Умолкъ—и медленно лицомъ 
На руки дряхлыя пониЕЪ. 

- Когда же голову потомъ 
Онъ поднялъ—взоръ его потухъ... 
Онъ блЪденъ былъ, какъ будто духъ 
Тревожный, плачущий, нфмой 
Промчался надъ его душой. 


Старикъ. 


„Я сознаюсь,—такъ началь онъ:— 
Твой неожиданный приходъ 

Меня смутилъ. Я потрясенъ. 

Я ждалъ тебя такъ долго... Вотъ 
Ты появился наконецъ 
Печальнымъ гостемъ предо мной... 
Какъ сына слушаеть отецъ, 

Тебя я слушалъ... И тоской 
Внезапно сталъ томиться я... 
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И странно! прежняя моя 
`° Любовь и все, что такъ давно 

Въ моей груди схоронено, — 
Воскресло вдругъ... Пробуждены 
Живые звуки старины, 
И тЁни милыя толпой 
Несутся тихо надо мной. 
Я знаю: стыдно старику 
ЛелЪфять праздную тоску; 
И, какъ осенняя гроза, 
Безплодна поздняя слеза... 
Но близовкъ смерти горьюй часъ; 
Но, можетъ-быть, въ посл дай разъ 
Я съ челов$комъ говорю, 
Посл днимъ пламенемъ горю... 
О, жизнь! О, юность! О, любовы 
Любовь мучительная... Вновь 
Хочу—хочу предаться вамъ, 
Хотя бъ на мигь одинъ... а ТАмъ 
Погасну, вспыхнувши едва... 


Ты говоришь: любилъ ли я? 
Понятны мн слова твои... 

Такъ отвфчайте жъ за меня, 
Вы, ночи дивчыя мои! 

Не ты ль Чяла надо мной, 
Н%мая, пышная луна, 

Когда въ саду, въ тзни густой 
Я ждалъ и думалъ: вотъ она! 

Й замиралъ, и каждый звукъ *) 
Ловилъ, и сердца мВрный стукъ 
Принять, бывало, былъ готовъ 
За легый шумъ ея шаговъ... 

И съ той поры такъ много лЁтъ 
Прошло; такъ много, много бЪдъ 
Я перенесъ... Но до конца, 


*) Молчаль и жадно каждый звувъ 
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Въ пустын, посреди людей, - 
Черты любимаго лица 
Хранилъ я въ памяти моей... 
Я вижу, вижу предъ собой 
Тотъ образъ свЪтлый, молодой... 
Воспоминаюий жадный рой 
ТЪенится въ душу... Страетно я 
Имъ отдаюсь... въ нихъ адъ и рай... 
Но ты послушайся меня: 
До старыхъ лЗтъ не доживай. 
Забуду ль я тотъ дивный часъ, 
Когда внезапно въ первый разъ, 
Сиущенный, сталь я передъ ней? 
Огнемъ полуденныхъ лучей 
Сверкало небо... Подъ окномъ, 
Полузакрытая плющомъ, 
СидЪла дЪвушка... Слегка 
Пылала смуглая щека, 
Касаясь мраморной руки, 
И вдоль зардЪвшейся щеки 
На пальцы тонюе волной 
Ложился локонъ золотой. 
И взоръ задумчивый едва 
Блуждаль... склонялась голова... 
Тревожной, страстной тишиной 
Дышали томныя черты... 
НЪть! ты не видывалъ такой 
Неотразимой красоты! 


Я съ ней сошелся... Я молчу... 

Л не могу, я не хочу 

Болтать о томъ, какъ я тогда 

Былъ счастливъ... Знай же: никогда, 
Пока я не разстался съ ней, 

Не вздалъ я спокойныхъ дней, 

Но страсть узналъ я, злую страсть... 
Узналъ томительную власть 

Души надменной, молодой 
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Нахдь пылкой преданной душой. 
Обнявшись дружно, цфлый годъ 
Стремились жадно мы вперелъ, 
Какъ облака передъ грозой... 
Не признавали мы преградъ— 
И даже къ радости былой 
Не возвращались мы назадъ... 
Н$ть! торжествуя безъ конца, 
Мы сами жгли любовь и жизнь, 
Й наши гордыя сердца 
Не знали робкихъ укоризнъ... 
Но все жъ я быль ея рабомъ, 
Ея щитомъ, ея мечомъ... 
Ея рабомъ я быль! Она 
Была свободна, какъ волна. 
И миф казалось, что меня 
Она не любитъ... О, какъ я 
Тогда страдалъ! Но вотьъ-—идемъ 
Мы л5тнимъ вечеромъ вдвоемъ 
Среди темнфющихъ полей... 
Идемъ мы... Клики журавлей 
Внезапно падаютъ съ небесъ, 
И рдЪетъ, и трепещетъь лЪсъ... 
Мн$ такъ отрадно, такъ легко, 
Я счастливъ, счастливъ я вполнф... 
И такъ блаженно-глубоко 
Вздыхаетъ грудь... И н%Ъть во миЪ. 
Сомн$ ний... Оба мы полны 
Такой стыдливой тишины! 
И духъ ея былъ смЁлъ и живъ 
И безпокойно горделивъ; 
Взойдеть—бывало—въ древн!й храмъ 
Й, наклонясь къ нфмымъ плитамъ, 
Такъ страстно плачеть... & потомъ 
Передъ Распятымъ Божествомъ 
Надменно встанеть-—и тогда 
Ея глаза такимъ огнемъ 
Горятъ, какъ будто никогла 
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Ихъ лучъ, и гордый, и живой, 
Не отуманился слезой. 
Ахъ! та любовь, и страсть, и жаръ, 
Й свЪтлой мысли дивный даръ, 
И красота, и все, что я 
Такъ обожаль-—-исчезло все... 
Безмолвно приняла земля 
Дитя погибшее свое... 
И ясенъ былъ спокойный ликъ 
Великой матери людей— 
И безотвЪ$тно замеръ крикъ 
Души растерзанной моей... 
Кругомъ—плЪнительна, пышна, 
Сяла ранняя весна, 
Лучомъ играя золотымъ 
Надь прахомъ милымъ и нфмымъ. 
Въ восторгахъ *) пламенной борьбы 
Ее засталъ послЪ дей часъ... 
И безъ рыдан!й, безъ мольбы 
Свободный духъ ея погасъ... 
А я! не умеръ я тогда! 
МвЪ были долге года 
Судьбой лукавой суждены... 
См$нили тягостные сны 
Тотъ первый, незабвенный сонъ... 
Какъ и друте, пощаженъ 
Я не былъ... дожиль до сЪЗдипь.., 
И вотъ живу теперь одинъ... 
Молюсь...^ 


Молодой человьнъ. 


„Какъ ты, любиль и я... 
Но не могу я **) разсказать, 
Какъ ты, любовь свою... Меня 
Гы не захочешь понимать... ***) 





*) Въ назал$. 
**) Но я не въ силахъ. 
***) Старикъ, не можешь ты понать, 
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Бывало, въ мирный часъ, когда 
Налъ бл$днымъ м$сяцемъ звЁзда 
Заблещетъ въ ясной вышин$, - 
И въ безмятежной тишинВ 
Зурчить и .гзещеть водопадъ, 
И тихо спитъ шировй садъ, 
И въ наклоненныхъ берегахъ 
Дремотно нЪжится р3ка... 
Сижу я съ ней... въ моихъ рукахъ 
Лежитъ любимая рука— 
И легыай трепетъ нашихъ рукъ, 
И нЬжной р$чи слабый звукъ, 
Ея дов$рчивый покой, 
И долмй взглядъ, и вздохъ нЪмой— 
Все говоритъ мн: ты любимъ! 
И что жы мучительно томимъ 
Тоской безумной, я молчу, 
Иль головой къ ея плечу 
Я наклонюсь... и горячо 
На обнаженное плечо, 
Неистощимой чередой, 
Слеза струится за слезой... 
О чемъ, скажи мнЪ, плакаль #2 
Н$ть! жизнь отравлена моя! 
Едва желанное вино \ 
Къ моимъ губамъ поднесено— 
И самъ я, самъ, махнувъ рукой, 
Роняю квубокъ дорогой. 
Когда жъ насталь прощальный мигъ, 
Я быль и сумраченъ, и тихъ... 
Она рыдала... видитъ Богъ: 
Я самъ тогда понять не могъ, 
ЗачЁмъ я разставалея съ ней... 
Молчаль я, въ сердцЪ стыла кровь, 
Молчаль я.. но въ душ моей 
Была не жалость-——а любовь. 
Старикъ, повЪрь, я бъ не желалъь 
Прожить опять подобный часъ, 


Созиневя" И. С, Тургенева. Т. 1Х. 
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Л безпощадно разрывалъ 
Все, все, что связывало наст... 
_ Ее, себя терзаль я... Но 

Мн было стыдно и см шно, 

Что столько лВтъ я жиль, шутя, 
Любилъ забывчивый покой 
И забавлялся, какъ дитя, 
° Своей причудливой мечтой... 
Я съ ней разсталея навсегда— 
Б$жалъ, не’ знаю самъ куда... 
Слфды горячихъ, горькихъ слезъ 
Я на губахъ моихъ унест... 
Я помнилъ все; печальный взоръ. 
И недоконченный. укорт... 
Но все жъ на волю, на просторъ, 
И содрогаясь, и сп ша, 
Рвалась безумная душа. 
И для чего? Но я тогда. 
Не зналъ людей... Такъ иногла 
Въ степи широкой скачешь ты, 
И топчешь весело цвзты, 
И мчишься съ радостной тоской, 
Какъ-будто тамъ, въ дали нЪмой, 
Глф, яркимъ пламенемъ горя, 
Сверкаетъ пышная заря, | 
Гд$ тучки свфтлыя легли 
Легко—на самый край земли, — 
Какъ-будто тамъ-—найдешь ты все, 
Ч$мъ сердце страстное твое 
Такъ безотчетно, такъ давно, 
Такъ безвозвратно плЗнено... 
И ты примчался... Степь кругомъ 
Все такъ же спитъ лЪнивымЪъ сномъ.., 
Томя нетерп5ливый взглядъ, 
Несется тучекъ длинный рядъ 
Лепечетъ. желтая трава 
Все тБ же смутныя слова... 
И та же нА-сердцЪ печаль 


р 
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И тавъ же пламенная даль 
Куха-то манитъ... и назадъ 
ПоЗдешь, самъ-себЪ не радъ. 
Но ты задумался?“ 


Старикъ. 


„Ты правъ. 
Твой безпокойный, странный нравъ 
Миф непонятенъ. Создалъ Богъ 
Насъ разно...» Ты въ любви не могъ 
Найти покоя... Но любовь 
Не благо высшее людей; 
Нетери$ливо пышетъ кровь 
Въ сердцахъ несмыслящихъ д$тей... 
Они лишь для себя живутъ. | 
Когда жъ минуетъь та пора; 
Приличенъ мужу долмй трудъ 
На славномъ поприщз Добра. 
Ты жилъ, скиталецъ молодой; 
Ты жилъ; такъ стань же предо-мной— 
На сердце руку положи, | 
И не лукавствуя, скажи: 
Какой ты подвигъ совершилъ? 
Какому богу ты служилъ?“ 


Молодой человЪкъ. 


„Вогда бы кто-нибудь другой 
Вопросъ превыспренн!й такой 

МяЪ предложиль—ему въ отвЪТЪ 

Я засмЗялея бы... но нЪтъ! 

Передъ тобой раскрыта вея 

Душа печальная моя. 

Бывало, полный тордыхъ думъ, 
Руководимый божествомъ 

Какимъ-то, жизни в%чный шумъ 
Внималъ я съ тайнымъ торжествомъ... 
Я думалъ: тамъ, въ толи *) людей, 


*) Средв, 
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Я волю дамъ душ моей; 
Среди друзей, среди враговъ, 
Узнаю самъ, кто я таковъ... 
И за тобой, о, мой народъ, 
Пойду я радостно впередъ— 
И загорится въ сердцВ вновь 
Святая, братская любовь. 
Но что’ же! вдругь увид3Влъ я, 
Что въ цфломъ мрЪ для меня 
НЪтъ м%ета; что я людямъ чуждъ, 
Что нЪть у насъ ни ТЪхъ, же нуждъ, 
Ни тЪхъ же радостей; что мнз 
Они то страшны, то вполнз 
Непостижимы, то смЗшны... 
И потрясенъ до глубины 
Души, взываль я къ нимъ... Но самъ 
Не вфрилъ собственнымъ словамъ. 
Я съ ними сблизиться не могъ... 
И вновь одинъ, среди тревогъ 
Пустыхъ, живу я съ давнихъ поръ...“ 


.  Старикъ. 


„Ты произнесъ свой приговоръ. 
Ты, кавкъ дитя, самолюбивъ, 

Какъ женщина, нетерплизъ, 

И добродушно лишь собой 

Ты занять; нЪтъ любви прямой, 
И нтъ возвышенныхъ страстей 
Въ душ мечтательной твоей. 

Но вепомни: тамъ, въ толи людей, 
Ветр$чалъь ты юношей живыхъ, 
Неговорливыхъ и простыхъ? *) 
Встр$чаль ты старцевъь и мужей, 
Тостойныхъ, опытныхъ вождей? 

И, примиренный наконецъ 

Съ судьбой, ты видВлЪ въ нихъ залогъ 


— 


") Прекрасныхъ, гордыхъ в святыхъ? 
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Того, что ревностныхъ сердецъ 
Не покидаетъь правый Богъ?“ 


Молодой человфкъ. 


„ВстрЪчалъь я „старцевъ молодыхъ“— 
Людей прекрасныхъ, но пустыхъ; 
Встр$чалъь а слабыхъ добряковъ 

И вздорвыхъ умниковъ— толпой; 
Встр$чалъ любезныхъ остряковъ, 
Довольныхъ службой и судьбой, 

И государственныхъ людей, 
Довольныхъ важностью своей. 

А взчный рабъ нужды, заботь, 
СпЪшилъ безсмысленный народъ 
На шумный, на постыдный *) торгъ... 
Мечталъ неопытный въ тиши; 

Но глупенькй его восторгъ 

Не веселилъ моей души; 
Разочарованнаго стонъ 

И безполезенъ, и см шонъ; 

Но вдохновенный взглядъ дЪтей 

И ненавистн®й, и смВшиЪй.— 

И вотъ, сограждане мои! 
Старикъ—вотъ юноши твои! 

И всВхъ пугаетъ новизна, 

Имъ недоступна красота... 

И даже доблестнымъ страшна 
Насм5шка празднаго шута. 

Н$тъ! юношей не видзВлъ я... 
НЗтъ) нВтъ! ты знаешь: жизнь моя 
Прошла, какъ безотрадный сонт...“ 


Старикъ, 


„Когда бы не былъ ты влюбленъ 
Въ игру безплодную мечты, 
Когда бы въ Бога вЪрилъ тн, 


*) Лозориый, 
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И страстной, пламенной: душой, 
Неутомимой до конца, 
Искаль бы, какъ воды живой, 
Блаженной близости Творца— 
Тогда, быть-можетъ, на тебя 
Твою настойчивую страсть, 
Твой духъ ревнивый возлюбя, 
Сошла бъ таинственная власть. 
Внезапнымъ ужасомъ гонимъ 
И гнЗвомъ праведнымъ томимъ, 
Ты сталь бы, сумрачный, нЪмой, 
Предъ легкомысленной толпой... 
И первый крикъ души твоей 
Смутиль бы суетныхъ дЪтей... 
Толпа не смЪетъ не признать. 
Великой силы благодать, 
И негодуюпий пророкъ 
Караль бы слабость и порокъ, 
ГремЗли бъ страстныя слова, 
И, какъ изсохшая трава, 
Пылали бъ оть твоихъ р$чей 
‚Сердца холодныя людей. 
Но, малодушный ты! СудьбЪ 
Ты покорился безъ стыда... 
Такъ что жъ, скажи, могло тебЪ 
Дать право гордаго суда 
Надъ м!ромъ?—НЪтъ! не вфрю я; 
Н$тъ! оклеветана толпа, 
Тобой... Но если рЪчь твоя 
Не ложь, достойная раба, 
Тогда— Господь отцовъ моихъ 
Всесильный! посВти же вновь 
ДФтей забывчивыхъ твоихт... 
Напрасна кроткая любовь, 
Тавкъ посели Ты въ ихъ сердцахъ 
И трепетъ, и велиюмй страхъ, 
Промчись живительной грозой 
Надъ грВшной, суетной землей!“ 
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Молодой человёкъ. 

„Не поминай Его, старикъ... 

Онъ такъ далекъ, Онъ такъ великъ, 
А мы такъ малы... Да притомъ 
Онъ насъ забылъ давно... О немъ 
Твердили м!ру чудеса— 

Теперь безмолвны небеса... 

О, если бы пророкъ святой 
Сказаль мнЪ: встань! иди за мной! 
‚ Клянусь, пошелъ бы я, томимъ 
Великой радостью, за нимъ— 

За нимъ на гибель, на’ пезоръ... ` 
И пусть надменный приговоръ 
Толпы рабовъ, толпы сл$пой 
Гремитъ надъ нимъ и надо мной! 
Но гдф пророки? О, старикъ! 
ТебЪ противенъ слабый крикъ 
Души печальной и больной... 
Ты презираешь глубоко 

Мою тоску... Но, Боже мой! 

Ты думаешь, что такъ легко 

Съ надеждами разсталея я? 

Что равнодушно самъ себЪ. 
Сказалъ я: гибнетъь жизнь моя! 
Что грудь усталая—къ борьбЪ 
Упрямо, долго не рвалась? 

Что за соломинки сто разъ 

Я не хватался?.. Ахъ, о чемъ 
Хлопочемъ мы? Взгляни кругомъ: 
Спокойно, вротко спить земля; 
ЛЪса, шировя поля | 
Озарены, обагрены 

Лучами влажными луны... 

Й вотъ—мнВ чудится: ко мн, 
Подобно медленной волиЪ, 
Торжественно, какъ дальн звонъ 
Колоколовъ, со веБхъ сторонъ *) 

`*) Сь полей, съ темнфющихь холмовъ. 
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Съ недостижимыхъ облаковъ 
И съ горъ, живущихь сотый вкъ, 


Несется плавно звучный збвъ: 
Смирись, безумный‘ человЪ кт!“ *). 


Старикъ. 


„И я тотъ голосъ неземной 

Не разъ, предъ утренней зарей, 
Слыхалъ, и тронутой душой 
Стремился трепетно къ Нему, 
Къ живому Богу моему. 

Но въ тишинз другихъ ночей 
Звучалъ-—бывало—громюй зовъ 
Въ груди ветревоженной моей... 
И т$хь простыхъ и гордыхъ словъ 
Я не забылъ: „Не унывай, 
Трудись и Бога призывай, 

И людамъ вфрь, и вфрь уму, 
Не покоряйся никому, 

Живи для всЪхъ и знай: крЗика 
Твоя непраздная рука“. 


Молодой человЪкъ. 


„А между тЪмъ, не ты ли самь 

Покинулъ „бренный мфъ?“ 
Старикъ. .. 

„Страстямъ 

Я предалъ молодость... онз 

Меня сгубили... но клянусь: 

Гого, что прежде было миЪ 

Святыней—н%Ъть! я не стыжусь!“ 


Молодой человъкъ. 


„Ты всфхъ моложе насъ, старикъ; 

МнЪ не понятенъ твой языкъ“. 
Старикъ. 

„Такъ будь же проклять ты навзктъ, 

Больной, безсильный человЪкъ, 


*) Смирись, безумецы 
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За то, что нагло, безъ стыда 

Ты погубиль—и навсегда— 

Все, ч6мъ жила душа моя 

Въ часы мучительной тоски: 

Мои надежДы, все, что я 

Любилъ, какъ любять старики! 
Зач мъ пришелъ ты? Безъ тебя 
Надежды робк!1я тая 

Зь груди разбитой, но живой, 

Я, грьшникъ, здфсь одинъ въ лфсахъ 
Мечталъь о жизни молодой, 

О новыхъ сильныхъ племенахъ: 
Желалъ блаженныхъ, ясныхъ дней 
ЗемлВ возлюбленной своей; 
Дерзалъ молиться въ тих мигъ 
Не за себя, но за другихъ... 
Теперь же—страшной темнотой 
Весь м!ръ покрылся; надо мной 
Гремитъ уныло близый громъ... 
Одивъ, въ пыли передъ лицомъ 
Твоимъ, карающий Творецъ, 

Я каюсь, каюсь наконецъ— 
Измученъ я... обманутъ а... 

Но сжалься, пощади меня: 

Миф смерть страшна-—я во готовъ 
Идти на Твой могучий зовъ... 

А жить... нЪтъ! жить еще страшнЪй 
Въ такой невыносимой мгл— 

И м38ста н$ётъ душЪ моей 
‚Ни въ небесахъ, ни на землЪ!“ 


Молодой человЪкъ. 


„Старикъ, ты правъ, но ты жестокъ. 
Послушай: каждый твой упрекъ 
Неотразимъ... душа моя 

Томится гиЗвомъ и тоской, 

И замираеть, какъ зм$я 

Подъ торжествующей пятой... 


И стыдно мнЪ: мои глаза 
Сжигаетъ Ъдкая слеза... 
Но все жь ты правъ: я шутьъ, я рабъ, 
Я, какъ ребенокъ, вялъ и слабъ; 
Мои мечты еще глупЪй 

Моихъ младенческихъ зат... 

И не далаеь мнЪ тайна словъ 
ЖивыхЪъ, властительныхъ р3чей; 
Не долетаеть слабый зовъ 

До невнимающихъ ушей... 
Вокругъ меня толпа шумить, 
Толпа не чувотвуетъ тоски. 

И недовЪрчиво `глядитъ 

На слезы глупыя мои... 

Н$ть! полно! н%тъ, передъ: тобой 
Клянусь я. въ этоть страшный мигъ, 
Клянусь я небомъ и землей, 
Клянусь позоромъ слезь моихъ— 
Я не. снесу моихъ цфпей. 
Родимый край, тебя, друзей, 
Безъ сожалВнья, навсегда. 
Покину... и пойду тогда— 

И безвадеженъ, и суровъ, . 
Искать невЪдомыхъ боговъ, 
Скитаться съ жадностью н%мой 
Среди чужихъ, въ землВ чужой, 
Гл никому не дорогъ я, 

Но гдЪ вольна душа моя, 

ГдЪ я безтрепетно могу 
ОтвЪтить вызовомъ врагу — 

И наконецъ, на зло судьбЪ, 
Погибнуть въ радостной борьбЪ!“ 


Старикъ. 
„БЪжать ты хочешь? Но куда? 
ЗачЪмъ? Къ кому?“ 
Молодой человЪкъ. 
эСтарикъ, когха 
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Ты таБкъ усердно расточажь 
Упреки—помнишь? я мозчалъ; 
Теперь.я спрашиваю васъ, 
О, предки наши! что для насъ 
Вы сд$лали? Скажите намъ: 
„Воть, нашимъ доблестнымъ трудамъ 
Благодаря, смотрите—вотъ 
Насколько выросъ нашъ наролъ... 
Вотъ несомнфнный, арюмй ся$дъ 
Великихъ, истинныхъ побфдъ!“ 
Что жъ? отвЪчайте намъ!.. Увы! 
Кавкъ ваши внуки, на покой 
Безсмысленный, спЪ шили вы 
Съ работы трудной, но ‘пустой... 
И мы не лучше васъ—о нЪтъ! 
Намъ то ке предстоитъ... Смотри: 
Надъ дальнимъ лфеомъ слабый свЪтЪ, 
ПредвЪфстникъ утренней зари, 
Мерцаетъ... близокъ ясный день— 
Р\л$еть сумрачная тфнь... 
Но не дождаться намъ съ тобой 
Ленницы пышной, золотой— 
И въ часъ, когда могуч1й лучъ 
Изъ-за громадныхъ, синихъ тучъ 
Блеснетъ надъ радостной землей— 
Велик1й, безконечный крикъ 
Побфды, жизни молодой 
Не долетитъ до насъ, старикъ... 
Не переживъ унылой тьмы, 
Съ тобой въ могилу ляжемъ мыы— 
Замретъ упорная тоска; 
Но будетъ намъ земля тяжка... 
Намъ даже слава не далась... 
И нашъ потомокъ мимо насъ 
Пройдетъ съ поднятой головой, 
Неблагодарный и нЪмой“. 


Онъ торопливо веталъ... узо 
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Лицо закрыль старикъ слой, 

И, думой тягостной томимъ, 

Сидитъ онъ грустно-недвижямъ... 
Но гд же странникъ? Онъ исчезъ... 
Шумить сурово темный ло, 
- И тучи ходять-и ‘страшна, 
Пустынной ночи тишина. 


20-го августа 1844 г. 
С. Парголово, 


+ 





ПОМЪЩикЪ. 


1. 


За чайнымъ столикомъ, весной, 
Подъ липками, часу въ девятомъ, 
Сид%ль помфщикъ столбовой, 
Поврытый стеганымъ халатомъ, 
Онъ кушалъ, молча, не спВша; 
Курилъ, поглядывалъ безпечно... 

И наслаждалась безконечно 

Его дворянская душа. 

На голов его курчавой 

Торчить ермолка; песъ легавый, 
Угрюнмый старецъ, подъ столомъ 
Сидить и жмурится кругомъ. 

Все тихо... Сохнеть воздухъ.. Жгучй 
Почуя жаръ, перепела, 

Кричатъ.. ползеть обозъ сврипучй 
По длинной улиц села... 
Помфщикъ этоть благородный, 
Степенный, мирный семьянинъ, 
Притомъ хозяинъ превосходный, 
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Былъ настояпий славянинъ. 
Онъ съ дтетва не носилъ подтяжекъ 
Любилъ просторъ, любилъ покой — 
И лфнь; но страненъ былъ покрой 
Его затЪйливыхъ фуражекъ. 
Любилъ онъ жирные блины, 
Боялея чорта да жены; 
Любилъ онъ, скушавъ пять арбузовъ, 
Ругнуть и н5мцевъ, и французовъ, 
Читаль лишь изрВдка, съ трудомъ, 
Служилъ въ архив казначейства, 
И быль, какъ слфдуетъ, отцомъ 
Необозримаго семейства. 


Ш. 


Онъ отдыхалъ. Его жена 
Отправилась на богомолье... 
Изв$стно, въ наши времена 
Супругу безь жены— раздолье. 

Й думаль онъ: „въ деревнЪ рай! 
Погода нынче—просто чудо! — 

А между тфмь—зайти не худо 

Въ конюшню, да въ сЪнной сарай“. 
Помфщикъ подошелъ къ калиткФ. 
Черезъ дорожку, въ с$рой свиткЪ, 
Въ платочЕВ краеномъ на-бочокъ, 
Шла д$вка съ кузовомъ въ лЪсокъ... 
Вакъ человЪкъ давно женатый, 
Слегка прищёлкнувъ языкомъ, 

Съ улыбкой мирно-плутоватой, 

Онъ погрозиль ей кулакомъ. 


ТУ. 


Потомъ съ задумчивымъ вниманьемъ 
Смотр$лъ, какъ боровъ о заборъ 
Съ эгоистическимъ стараньемъ, 
Зажмуривъ глазки, спину тёръ... 
Потомъ—коротеньмя ручки 
Сложивь умильно на брюшк$з, 
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Помфщикъ подошелъь къ рЪЕФ... 
На волны сонныя, на тучки, 
На небо синее взглянулъ, 
Весьма чувствительно вздохнулъ— 
И, палку вынувъь изъ забора, 
Сталъ въ воду посылать Трезора... 
Межъ тБиъ, съ какимЪъ-то мужикомъ 
Онъ побес$довалъь прив$тно 
О томъ, что просто съ каждымъ днемъ 
Мы развиваемся замЪтно. 


у. 


Потомъ онъ съ бабой поболталъ... 
(До бабъ онъ быль немножко падокъ), 
Зашелъ въ конюшню, посвисталъ 

И хл5бпомъ покормиль лошадокъ... 
УвидЪль въ пол$ двухъ коровъ 
Чужихъ... разгнзвался не мало; 
Велфль, во что бы то ни стало, 
Сыскать ослушныхъь мужиковъ. 
Краснор$чиво, важно, долго 

Имъ толковалъ о чувств долга, 
Потомъ побилъ ихъ, но слегка... 
Легка боярская рука... 

Пришелъ въ ‘ужасное волненье, . 
Клялся, что будущей зимой 

Все съ молотка продасть им нье-. 
И медленно пошелъ домой. 


УТ. 


Въ саду ему попались дЪти, 
Кричать: „Папа! готовъ обфдъ...“ 
— „Меня погубятъ дЪти эти, — 
Онъ запищалъ:—во цвЪтВ лфтъ! 
Адамъ Адамычъ| Вамъ не стыдно? 
Какъ вы балуете дЪтей! 
Помилуйте? Да что вы?“ —Сей 
Адамъ Адамычъ— очевидно 

Быль иностранный человЗ кт... 
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Но для того ли пфлый вЪкъ. 
Онъ изучалъ Санхоньятона, 
Зубрилъ „Республику“ Платона 
И тиенуль длинную статью 
О божествахъ самоеравЙскихъ, 
Чтобъ жизнь убогую свою 
Влачить среди дворянъ росайскихъ? 


УП. 


Онъ изъ себя былъ худъ и мальъ, 
Любилъ почтительные жесты 

И въ перепискЪ состоялъ 

Съ родителемъ своей невЪ$сты. 

‚ Онъ быль съ чувствительной душой 
Рожденъ; и въ старческе годы, 
При зр$лищЪ красотъ природы, 
Вздыхалъ, качая головой. 

Но плохо шли его дЪлишки;: 
Носилъ онъ черныя манишки, 

_ Коротвьй безобразный фракъ, 
Исподтишка курилъ табакъ... 
Онъ улыбался принужденно, 
Когда начнуть хвалить дЪтей, 

И кашлялъ, кланяясь смиренно, 
При вид барынь и гостей. 


УШ. 


Но Богъ съ нимъ! Тихими шагами 
Вернулся подъ родимый кровъ 
Помфщикъ... Онъ моргалъ глазами, 
Онъ быль и гнзвенъ, и суровъ. 
Взошелъ онъ въ сни молчаливо, 
Й, лани веспуганной быстрЗй, 
Вскочилъ оборванный лакей 
Подобострастно-торопливо. 

Мной восп$ваемый предметъ 
Стремится важно въ кабинетъ, 
Мамзель-француженка въ гостиной, 
Съ улыбочкой, съ ужимкой чинной, 
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Предъ нимъ присЪла... Посмотр$лъ 
Онъ на нее лукаво—кошкой... 
Подумалъ: „этакой пострВлъ!“ 
И деликатно шаркнулъ ножкой. 


1Х. 


И гн$въ исчезъ его, какъ паръ, 
Какъ ‘пыль, какъ женск!я страданья, 
Какъ дымъ, какъ юношесый жаръ, 
Какъ радость перваго свиданья. 
Исчезъ! См$нила тишина 

Порывы думъ степныхъ и рьяныхъ... 
И на щекахъ его румяныхъ 

Улыбка прежняя видна. 

Я могъ бы, пользуясь свободой 
Разсказа, съ моремъ и съ природой 
Сравнить героя моего, 

Но мнЪ теперь не до того... 

Пора впередъ! Читатель милый, 
Вашъ незатзйливый поэтъ 
НамЗренъ описать унылый, 
Славяно-русскй кабинетъ. 


Х. 


Веё стБны на манеръ бес$дки 
Расписавы. Подъ потолкомъ 
Висять запачканныя клЪтки: 

Одна съ симбирскимъ соловьемъ, 
Съ чижами двЪ. Вотъ столъ огромный 
На толетыхъ ножкахъ; по стЪнамъ 
Изображенья сочныхъ дамъ, 

Съ улыбкой сладостной и томной 
И сь подписью: Га Свагив, 

Та №, 1е Топг, 1а Уапие... 

На полкВ чучело кукушки, 

На креслахъ шитыя подушки, 
Сундукъ окованный въ углф, 


`На зеркал\, слой липкой пыли, 
Созциешя И, С. Тургенева. Т. 1Х, 


— 180 — 
Румянець яркай, русый волосъ, 
Немножко р$зЕЙ, звонюй голосъ, 
ПобЪдоносный, свфтлый взоръ,— 
Все въ ней дышало дивной силой... 
‚Такая барыня— не вздоръ, 
Въ нашъ вЪкъ болЪзненный и хилый! 


ХУ. 


Не вздоръ! И былъ ей свыше данъ 
Веливй даръ: плЪнять сосЪдей, 
Отъ образбванныхъ дворянъ 

До „степняковъ“’ и до „медвз дей“. 
Она была ловка, хитра, 

И только съ виду добродушна... 
Но восхитительно-радушна 

Съ гостями, нынче какъ вчера. 
Предъ ней весь домъ дрожалъ. Не мало 
Она любила власть. Бывало 

Ей покорялся самъ корнетъ... 

И дочь ея въ семнадцать лЪтъ 
Ходила съ четырьмя косами = 

И въ панталончикахъ. Не разъ 
Своими б$лыми руками | 
Она наказывала васъ, 


ХУ. 


О, безотвфтныя творенья, 
Служанки барышень и баръ, 


О, вы, которымъ’ два цфлковыхъ 
Дается въ годъ на башмаки, 

И вы, небритые полки, 

Угрюмыхъ, медленныхъ дворовыхъ! 
За тб на двЪфсти верстъ кругомъ 
Она гремЗла... Съ ней знакомъ 
Былъ губернаторъ... Кавалеры 

Ее хвалили за манеры 

Столичныя, 38 Голосокъ, 


< 
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(Она подчась пЪвала „Гройку“) 
За безпощалный язычокъ 
И за прекрасную настойку. 


ХУП. 


Притомъ любезная вдова 

Влад$ ла языкомъ французскимъ, 
Хоть нностранныя слова 

У ней звучали чЪмъ-то руссвимъ.. 
Во дни рожденй, именинъ, 

Къ ней дружно гости нафзжали, 
И заживались, и вкушали 

Отъ разныхъ мясъ и разныхъ винъ, 
Когда жъ являлась до жаркого 
Бутылка теплаго донекого— 

ВеБ гости, кром$ дЪвъ и дамъ, 
Приподнимались по чинамъ 

И кланялись хозяйк $, —хоромъ 
„Всего... всего“ желали ей... 

А дЪти вмЪстВ съ гувернеромъ 
Шли въ ручкВ маменьки своей. 


` ХУПЬ 


А по зимамъ она давала, 
Больше балы... Господа! 
Хотите вы картиной бала 
Заняться? Отв чаю: да, 

За васъ.—Во времена былыя, 
Когда среди родныхъ полей 

Я цв ль, и нравились моей 
Душ$ красавицы степныя, — 
Я—каюсь—я скитался самъ 

По вечерамъ да по баламъ, 
Завитый, въ радужномъ жилетт, 
И барышень—„имзль въ предметЪ“, 
Й память вЪреая моя 

Рядкомъ проводитъ предо мною 
ТБ дни, когда бывало я 

Сялъ узздною звЁздою... 
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ХХ. 


Ахъ! этому—давно, давно... 

Я быль тогда влюбленъ и мололъ. 
Теперь же... впрочемъ все равно! 
Прятенъ жаръ-—полезенъ холодъ. 
Итакъ—на бал мы.—-Паркетъ 
Отлично вылощенъ. Рядами 

Т$енятся свфчи за свЗчами, 

Но мутенъ ихъ дрожаший свЪтъ. 
Вдоль желтыхь стфнъ довольно темныхъ, 
Недвижно— въ чепчикахь огромныхъ— 
УсЗлись маменьки. Одна — 

Любезной важности полна, 

Другая— молча дуетъ губы... 
Невыносимо душенъ жаръ; 

Смычки визжать и воють трубы, 

И пляшетъ двадцать-восемь паръ. 


ХХ. 


Какое пестрое собранье | 
Помф$щичьихъ одеждъь и липъ! 

Но я намфренъ описанье 
Начать—какъ сл$дуетъ—съ дЪвицъ. 
Вотъ— чисто-русская красотка: 
Одф$та плохо, тяжела 

И не ловка, но весела, 

Добра, болтлива, какъ трещётка, 

И пляшетъ, иляшетъ отъ души. 

За ней— „созр$вшая въ тиши 
Деревни“ — длинная, худая, 

Стоить Коринна молодая... 

Ея печально-страстный взоръ 

То вдругь погаснеть, то заблещетъ... 
Она вздыхаетъ, скажетъ вздоръ 

И вся „глубоко“ затрепещеть. 


ХХ1. 


Не заговаривалъ никто 
Съ Коринной... Самъ ея родитель 
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Боялея дочки... Но за то 
Чудакъ застЬнчивый, учитель 
У$здный, бл$дный челов къ— 
Ее пресл$доваль стихами 
И предлагаль ей со слезами. 
„Всего себя... на ц®лый вЪкЪ“... 
Клялея, что любитъ безпорочно. 
Но пЪль и плакаль онъ заочно, 
И говорилъ ей сей Парисъ 
Въ посланьяхъ: „ты“—на дфлЬ: „вы-съ. 
О жальй, слабый родъ! О время 
Полу-порывовъ, долгихъ думъ 
Й робкихъ дЪлъ! О, вЪкъ! о, племя, 
Безъ вЪры въ собственный свой умтъ! 


- ХХИ. 


0!!!... Но—богиня пЗенопЪзй, 

О, муза!—публика моя 

Терп$ть не можеть разсуждений... 
Къ разсказу возвращаюсь. я. 
ОтдЪльно каждую дфвицу 

Вамъ описать-—не моему 

Дано перу... а потому, 

Вообразите веренипу | 
Широкихъ лицъ, большихъ носовъ, 
Улыбокъ томныхъ, башмаковъ 
Козлиныхъ, ленть и платьевь бЪлыхъ, 
Турбановъ, перьевъ, плечъ дебелыхъ, 
Зеленыхъ, СФрыхъ, карихъ глазъ, 
Румяныхь губъ и... и такъ далз; 
Заставьте барынь кушать квасъ, — 
Й знайте: вы на русскомъ бал$. 


ххШ, 


Но вотъ среди толпы густой 
Мелькаетъ быстро передъ вами 
Ребенокъ робый и нзмой, 

Съ большими, грустными глазами 
Ребенокъ.. Ей пятнадцать аЪтъ. 
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Но за собой она. невольно 
Влечеть васъ... за нее вамъ больно 
И страшно... БяБдный, томный цзЪть 
Лица,—печальный слЪдъ. сомнЪШй 
Тревожныхъ, раннихъ размышлений, 
Тоски, неопытныхъ страстей, 
И взглядъ вниматёльный—все въ ней 
Вамъ говоритъ о самовластной 
Душ... Ребенокъ бЪ$дный мой: 
Ты будешь женщиной несчастной... 
Но я не плачу надъ тобой... 


ХХГу. 


О, нзтъ! пускай твои желанья, 
Твои стыдливыя мечты 

Въ суровомъ холод страданья 
Погибнутъ... не погибнешь ты. 
Безъь одобренья, безъ участья, 
Среди невфждъ, осуждена 

Ты долго жить... но ты сильна, 
А сильному не нужно счастья. 
О немъ не думай... но судьбЪ 
Не покоряйся; знай: въ борьбЗ 
Съ людьми таится наслажденье 
Неистощимое—презрзнье. 

Вакъ ядъ цфлительный, оно 

И жжеть, и заживляетъ рану 
Души... Но мн пора давно 
Вернуться къ моему „роману“. 


ХХУ. 


Воть передъ вами въ выр$зномъ 
Зеленомь фракф—шутъ нахальный, 
Болтунъ и нфкогда „бель-омъ“, 

Стоитъ законодатель бальный. 

Онъ Зздитъ только въ „выспий свЪтЪ“. 
А вотъ—неистово развязный, 

Довольно злой, довольно грязный . 
ОстряЕвъ; воть парень среднихъ лЬть, 
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Въ венгеркБ, въ галстукВ широкомъ, 
Глаза навыкатъ, ходитъ бокомъ, 
Хрипить и красенъ, какъ понъ. 
Вотъ этотъ черненьв!й—шп1онъ 

И шулеръь—впрочемъ, малый знатный, 
Угодникъ дамеый, балагуръ... ‘ 

А вотъ пом$щикъ бхагодатный 

Изъ непосредственныхъ натуръ. 


ХХУТ. | 


Воть старичокъ благообразный, 
Изв$стный взяточникъ, & вотъ 
СвЪтило м!ра, баринъ праздный, 
Ораторъ, агрономъ и мотъ, 

Чудакъ, для собственной пот%хи 
Л$чивший собственныхъ людей... 
Ну—словомъ—множество гостей. 
Варенье, черносливъ, орзхи, 

Изюмъ, конфеты, крендельки 

На блюдцахъ носятъ казачки... 

И, несмотря на потъ обильный, 

Ве$ гости тянутъ чай фамильный. 
Крикъ, хохотъ, топотъ, говоръ, звонъ 
Стакановъ, рюмокъ, шпоръ и чашекъ... 
А сверху, съ хоръ, изъ-за колоннъ 
ГлазЗютъ кучи замарашекъ. 


ХХУИ. 
Объ офицерахъ, господа, 
Мы потолкуемъ осторожно... 
(Не то разсердятся—б3да!) 
Но перечесть ихъ... Это можно. 
Чуветвительный артиллеристъ, 
Путеецъ маленьюй, невзрачный, 
И офхотинецъ съ виду мрачный, 
И пламенный кавалеристъ— 
Ве тутъ, какъ тутъ... Но вы, кттилы, 
Которымъ барышни не милы, 
Гроза почтенныхъ становыхъ, 
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Владфльцы троекъ’ удалыхъ, 
И покровители цыганокъ— 
Вась не видать на тфхъ балахъ, 
Какъ не видать помадныхъ банокъ 
На вашихъ окнахъ и столахъ! 

ХХУШ. 

Превозносимый воВМЬ уфздомъ 
Домъ обольстительной вдовы 
Бывалъ обрадованъ прЁБздомъ 
Гостей нежданыхъ изъ Москвы. 
Чиновникъ, на пути ВЪ отцовсвй. 
Далек!й, —незабвенный кровъ— 
(Спасаясь зайцемъ оть долговъ) 
ЗаЪдетъ... умница московсв!й, 
Мясистый, пухлый, съ кадыкомъ, 
Длинноволосый, въ кучерскомъ 
КафтанВ, бредитъ о чертогахъ 
Князей старинкыхъ, о............ 
Оть шапки—мурмолки своей 
ФЗУдеть избавленья, возрожденья— 
Весть р$ёдьку—западныхъ людей 
Бранитъ—и пишетъ... донесенья. 


ххх. 


Бывало, въ хл5босольный домъ 

Изъ дальней сЪЗверной столицы 
Примчитея борзый левъ, и львомъ 
Весьма любуются. дЪвицы. 

Въ деревнБ левъ-—-глядишь-— ручной, 
ЭвЗрёкъ предобрый; жмуритъ глазки 
И терпВливо сноситъ ласки 
Гостепр1имности степной. 

Въ деревн$ё—водятся должишки 

За нимъ... играетъ онъ въ картишки... 
Не платитъ... Но какъ разговоръ 
Его любезенъ, живъ, остеръ! 

Какъ онъ волочится небрежно! 
ВЗЕъ онъ насмЪшливо влюбленъ! 
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И какъ забудетъ безмятежно 
Все, ч$мъ на мигъ былъ увлеченъ! 


ХХХ. 


Но мой пом$щикъ? Не пора ли 
Въ нему вернуться наконецъ? 
Пока мы съ вами поболтали, 
Читатель, — староста, кузнецъ, 
Садовники, покинувъ тачки, 
Кондитеръ, ключникъ, поварё, 
Мальчишки, дВвки, кучера, 
Столяръ, кухарки, даже прачки— 
Всея дворня словомъ—цфлый часъ 
Справляла „ветх!й тарантась“. 

И вотъ, надЪвъ ариякъ верблюжй, 
На козла лфзетъь кучеръ дюзй; 
Фалеторъ сЗлъ; раздалея крикъ 
Ребятъ; побфдоносно взвилея 
Проворный кнуть—и шестерикъ 
Передъ крыльцомъ остановился. 


ХХХ1. 


Выходить баринъ... плый домъ 

За нимъ идетъ, благоговзя. 
Безмолвно, въ шляпахъ съ галуномъ, 
НадЪтыхъ криво, два лакея 

Ведутъ его... Прятель нашъ 

ДЪтей пЪлуетъ,—на подножку 
Заноситъ ногу; понемножку, 

Кряхтя, садится въ экипажьъ, 

Й подъ его дворянекимъ тЗломъ, 
Довольно плотнымъ и дебелымъ, 
Скрипять рессоры.—„Взять тюфякъ 
На всявй случай? Ты, дуракъ, 
Смотри подъ горку тише... Что вы 
МиЪ въ ноги положили? Стой! 

ГдЪ ларчикъ?“ —„ЗдЪсь“.— „Ну, готовы? 
Пошелъ!.. Я къ вечеру домой“. 


— 188 — 


‚ ХХХИ. 


У$халъ баринъ. Слава Богу! 
Какой веселый дружный гамъ, 
Какую шумную тревогу 

Веф подняли! Со шитъь Адамъ 
Адамычь въ комнатку... гитару 
(Подарокъ будущей жены) 
Снимаетъ тихо со стЗны, 
Садится, скверную сигару 

Съ улыбкой куритъ... и не разъ 
Изъ голубыхъ, нёмецкихъ глазъь 
Слеза бЪжитъ... и край любимый 
Онъ видить снова, вруй родимый, 
Далек1й, милый... И, пока 

Еще не высохли т слезы, 

Въ убитомъ сердцВ старика 
Взыграли радостныя грёзы. 


ХхххШ. 


ПомЗщикъ Здеть. Легюй сонъ, 
Надежный другь людей дородныхт, 
Имъ овладЪлъ... Не видить онъ 
Равнинъ окрестныхъ плодородныхъ. 
О, Русь! Люблю твои поля, 

Когда подъ яркимъ солнцемъ лта 
Свфтла, роскошна, вся согрЪта, 
Блеститъь и нфжится земля... 
Люблю бродить въ лугу росистомъ 
Весной, когда веселымъ свистомъ 
И влажнымъ запахомъ полна 
Степей живая тишина... 

Но дворянинъ мой хладнокровно 
Поля родныя проЁфзжалъ; 

Онъ межевалъ ихъ полюбовно, 

Но безъ любви воспоминалъ 


хххГу. 


О нихъ... Привычка! то ли дЗло, 
Когда въ деревню Езкъ-нибудь 
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Мы попадемъ бывало... См$ло, 
Легко, безпечно дышитъ грудь... 
И дорога намъ воля наша, 
Природа дивно хороша, 
И вь каждомъ юношЪ душа 
Кипитъ, какъ праздничная чаша! 
Такъ что жъ? Ужели жъ тБ года 
Прошли нав$къ и безъ слБда? | 
Н$ть! нфтъ! Мы сбросимъ наши цфпи, 
Вернемся снова къ вамъ, о, степи!— 
И вотъ-—за бфщеныхъ коней 
Отдавъ полъ-царства, даже царство— 
Летимъ за тридевять полей 
Въ сороковое государство!.. 


ХХХУ. 


Раскинувшись на пуховыхъ 
Подушкахъ, спитъ самодовольно 
ПомЗщикъ. Кучеръ пристяжныхъ 
Стегаетъ безпощадно. Больно 
СмотрЗть на тощихь лошадей. 
Фалеторъ на кобыл тряской, 

Весь блфдный, прыгаетъ. Со связкой 
Въ рукахъ, храпитъ себЪ лакей. 
Бойка дорога. ВсЪ ракиты, 

Какъ зимнимъ инеемъ, покрыты 
Тончайшей пылью. Жарко. Вдругь— 
(Могу-ль изобразить испугъ 
ПомЪщика?) на поворотЪ 

Ось пополамъ—и тарантасъ 

(Прошу дов$риться работЪ 
Домашней?.,) на бокъ... вотъ-те разъ! 


ХХХУ|.. 


Поднявшись медленно съ дороги, 
Безъь шапки, трепетной рукой 
Ощупалъ спину, носъ и ноги 
Мой перепуганвый герой. 

Все цзло... Кучеръ боязливо 
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Привсталъ.. и никакихъ рёчей 
Не произнееъ... Одинъ лакей 
Засуетился торопливо: 
То вскочитъ самъ на облучокъ, 
То вдругъ возьмется за задокъ, 
То шляпу двинетъ на. затылокъ... 
Но какъ ни ловокъ онъ и пылокъ— 
Напрасно все... что дЪлать! Самъ` 
Пом$щикъ вовсе растерялся, 
Не вфрилъ собственнымъ глазамъ 
И какъ ребенокъ улыбался. 


ХХХУИП. 


„Ахъ, чорть возьми! Ну, что тамъ?“ —Ось 
Сломалась.—Баринъ для порядка 

Ее потрогалъ.—„Да; хоть брось.— 

Охъ, эта бестя Филатка!“ — 

(Филаткой звался старый плутъь 
Каретникъ.) „Ло деревни сколько?“ 

— Да будетъ версть пяточекъ.— „Только? 
Скачи за кузнецомъ... да кнуть 
Возьми... Но взоры въ отдаленье 
Вперило хитрое творенье, | 
Лакей... и вдругъ онъ крикнулъ:—9! 

Къ намъ Ъдетъ барыня...—„ГдЪ? гдЪ? 
Какая барына?“ —Полями, | 
Знать, он взяли... Точно такъ.— 

„Не можеть быть!“ Смотрите сами: 
Онф-съ...—„Ну, ну, молчи, . дуракъ!“ 


ХХхХУШ. 


ДЪйствительно: въ кибиткЪ длинной, 
Подушками, пуховикомъ 

Набитой доверху, въ старинной 
Измятой шляпкЪ, съ казачкомъ, 

Съ собачкой, съ дЪвкой въ казакинЪ 
Суконномъ, Фдеть на семи 
Крестьянскихъ клячахъ „сйёге аш“. 
Своей любезной половинЪ 


*) 
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Праятель нашъ едва ли ралъ... . 
Онъ бросился впередъ, назадът... 
Имъ овладВло безпокойство *), 
Весьма естественное свойство 
Иныхъ мужей, при внд$ женъ... 
Кибитка стала... Дыбомъ .волосъ: 
На немъ поднялся... слышитЪ онъ 
Супруги дребезжаший голосъ; 


ХХХ. 


„СергЪй Петровичъ, это вы?“ 

—Я, матушка.—„Ахъ, мой Спаситель! 
Куда жъ вы Ъхали?“— Увы! 
Разочарованный сожитель 

Молчитъ уныло.—,В$рно къ той 
Вдовф? Ужъ эта мн вострушка! 


`’ Ла говорите жь.. Къ ней, Петрушка?“ 


Лакей проворно головой 
Кивнулъ.—,„Ахъ, старый гр$ховодникъ! 
Вотъ я молилась—васъ угодникъ 

И наказалъ... Ну, какъ я зла! 

А я вамъ проевиру везла! 
Неблагодарный! Отлучиться 

Нельзя мнф на денекъ, ей-ей... 
Подвинься, Аннушка... Садиться 
Извольте къ намъ-—да поскорЁй“. 


ХГ.. 


Покорный строгому вел нью, 
Садится мужъ. Въ его груди 
НЗть мЪста даже сожалф нью... 
Все замерло. Но впереди 

БЪду предвидитъ онъ. Подруга 
Его когда-то молода 


„Имъ овладфло безпокойство, 
Охота къ перемВнВ м$стъ, 
Весьма мучительное свойство...“ 


(Евений Они). 
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Была, но даже въ т$ года 
Не думала, что другъ для друга 
Супруги созданы... нЪть! мужъь 
Усгроенъ для жены. №ъ тому къ 
Неравный бой недолго длился: 
Серг$й Петровичъ покорился: 
Тепеть везетъ его домой 
Она для грознаго разсчета... 
Такъ ястребъь, левый и лихой, 
Уносить селезня съ болота. 


Хы. 


Вотъ туть то я бъ замЗтить моть, 
Какъ все на свЪтЪ ненадежно! 
Богъ случая, лукавый богь, — 
Играетъ нами... Что возможно 
Вчера—сегодня навсегда 
Недостижимо... да мы сами 
Непостоянны... за мечтами 
Гоняемся... Но, господа, 

Хоть я воображаю живо, 

Какъ вы слЪдите терпВливо 

Й длобросовВстно за нимъ, 

За бЪлнымъ витяземъ моимъ, 
Однако—кончить не пора ли? 
Боюсь, прЕ$лись вамъ стихи... 
За, чистоту моей морали 
Простите мй$ мои гр$хи. 


ХЕ. 


Я правъ. Мои слова—не фраза 
Пустая—н}Ътъ! Съ своей женой— 
Замфтьте—подъ конецъ разсказа, 
Соединяется герой. 

Законъ приличья, въ томъ свидЪфтель 
Читатель каждый, сей законъ 
Священный—строго соблюденъ— 

И торжествуетъ добродЗтель. 


— 193 — 
Но весело сказать себЪ: 
Бонецъ мучительной гоньбЪ 
За риемами... придумать строчку 
ПосяЁднюю, поставить точку, 
Подняться медленно, легко 
Взлохнуть, съ чернилами проститься-—- 
И перелъ вами глубоко, 
О,. мой читатель, поклониться! 





Сочниешя И. С. Тургенева. "Г. 1Х. 


> 


о - 





АНДРЕИ. 


ПОЭМА 
ВЪ ДВУХЪ ЧАСТЯХЪ. 





ЧАСТЬ ПЕРВАЯ. 





„Дьла давио мипувшихь дией.* 

1. 
„Начало трудно“, слышаль я не разъ. 
Да, для того, кто любить объясненья. 
Я не таковъ,—и прямо свой разсказь 
Я начинаю—безь приготовленья... 
Рысцой поплелея смирный мой пегасъ. 
Друзья, пою простыя приключеньи... 
ОнЪ происходили вдалек$, 
Въ уфздномъ, одинокомъ городк$. 

2. 
Подобно всфмъ уфзднымъ городамъ, 
Ояъ правильно расположенъ; недавно 
Поетроенъ; на горБ соборный храмъ 
Стоить, неконченный; дом& забавно 
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Свихнулись на бокъ; нЪть конца садамъ 
Фруктовымъ, огородамъ; страхъ исправно 
Содержатся казенныя мЪста— 
И площадь главная всегда пуста. 


3. 
Въ уютномъ, чистомъ домикЪ, въ одной 
Изъ улицъ, называемой „Зелёной“, 
Жиль человЪкъ довольно молодой, 
Въ отставкВ, холостякъ, притомъ ученый. 
Какъ водится, разумной головой 
Онъ слылъ лишь потому, что видъ „мудреный“ 
ИмБлъ, да трубки не курилъ, молчалъ, 
Не выходилъ и въ карты не игралъ, 


4. 


Но не было таинственности въ немъ. 
Ве знали его чинъ, его фамилью. 
Онъ года три въ Москв$ служилъ; потомъ, 
Наскучивь должностной и прочей гилью, 
Вернулся въ отч1й запустВлый домт. 
Ве комнаты наполненныя пылью 
Нашелъ (его ломаши!е давно 
ВсЁ померли), да старое вино 

`5. 
Въ подвал$, да запачканный портретъ, 
Да въ кладовой два бабушкиныхь платья. 
На волф росъ онъ съ самыхъ раннихъ лЪтъ: 
Пока служилъ онъ—связи да занятья 
И вепомпить ему не дали, что нЪть 
Родной груди, которую въ объятья 
Принять бы могъ онъ... НЪть ея нигдЪ... 


Но здЪеь, вь родимомъ и пустомъ гнЪздЪ, 


6. 
Ему сначала было тяжело... 
Потомъ онъ полюбилъ уединенье 
И думалъ самъ, что счастливъ... Но на зло 
Разсудку— часто грустное томленье 
\> 
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ОвладЪвало имъ... Его влекло 
Куда-то вдаль, пока воображенье 
Усталое не сложить пестрыхъ крылъ. 
И долго посл, молчаливъ, унылъ 


т. 
СидЪлъ онъ подъ окошкомъ. Впрочемъ, опт, 
Какъ человЪкъ безъ разочарованья, 
Не слишкомъ былъ въ отчаянье влюбленъ 
И не лел$ялъ своего страданья. 
Начнетъ, бывало, думать... что жъ? не стонъ, 
ЗФрота выразить его мечтанья; 
Скучалъ онъ, не какъ байроновъ Корсаръ, 
А какъ потомокъ выходцевъ-—татаръ. 


8. 
Скучалъ онъ—да; быть-можетъ, оттого, 
Что жить въ деревнЪ скучно; что въ столипахъ 
Безъ денегь жить нельзя; что ничего 
Онъ цфлый день не дЪлалъ; что въ лЪвицахъ 
Не находилъ онъ толку... Но всего 
Не выскажешь никакъ—пока въ границахъ 
Законности, порядка, тишины 
Держаться сочинители должны, 


9. 
Такъ, онъ скучалъ; но молодъ быль душой, 
Неопытенъ, задумчивъ, какъ писатель, 
ЗастЪнчивъ и чувствителеньъ—большой 
Чудакъ-дикарь и н$сколько мечтатель. 
Онъ занимался нехотя собой, 
(Чему вы подивитесь, о, читатель!) 
Не важничалъ и пе бранилъ людей, 
И ничего не презираль, ей-ей! 


10. 


Хот$лъ любви, не зная самъ зачЪмъ; 
Въ немъ силы разгорались молодыя... 
КипЪфла кровь... Онъ отъ любви совеЪуъ 
СебЪ ве ждалъ спасенья, вакъь иныя 
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ДЪвицы да студенты. Между т$мъ, 
Мгновенья проходили золотыя— 
И минуло два года, —двЪ весны... 
(Весной всВ люди чаще влюблены.) 


11. 


И вотъ, опять наст&ла та пора, 
Когда, на солнц весело сверкая, 
Капели падають; когда съ утра, 

По лужамъ дЪти бЪфгаютъ, играя; 
Когда коровъ гоняютъ со двора 

И травка зеленфетъ молодая, 

И важный грачъ гуляетъ по лугамъ, 
И подступаетъь р$чка къ берегамъ. 


12. 


Прекрасенъ руссвй, теплый майсый день... 
Все къ жизни возвращается тревожно; 
Еще жидка трепещущая тЪнь 

Березъ кудрявыхъ; вфтеръ осторожно 
Колышетъ ихъ верхушки; думать-—лЗнь, 

А съ губъ согнать улыбку невозможно... 

И свЁ жй, бЪлый ландышъ подъ кустомъ 
Стыдливо заслоняется листомъ. 


13. 
Пофлешь зеленями на конф... 
Вздыхаетъ конь и тихо машеть гривой— 
И какъ листокъ, отдавпийся волнЪ, 
То медленной, то вдругь нетерп$ливой,— 
_Несутся мысли... Въ ясной вышинВ 
Проходятъ тучки чередой л$нивой... 
Съ деревни воробьевъ крикливый рой 
Промчитея... Заяцъ жмется подъ межой. 


14. 


И колокольня длинная въ кустахъ 
БЪлЪется... Пруятель нашъ природу 
Весьма любилъ, и въ четырехъ стЗнахь 
‚ Не могъ остаться въ ясную потодч... 
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НадЪлъ картузь—и еъ палкою въ рукахъ 
ПЗшкомъ пустился черезъ грязь и воду... 
Была въ числВ вс№хъ улицъ лишь одна | 
„Дворянская“ когда-то мощена. 

15. 

Онъ шелъ задумчиво, повфся носъ. 
По лужицамъ ступая деликатно, 
Бфжальъ за нимъ его легавый пёсъ. 
Мечтатель шелъ; томительно-праятно 
Въ немъ сердце билось—и себЪ вопросъ 
Онъ задавалъ: зачЪиъ такъ непонятно, 
Такъ грустно-веселъ онъ? какъ вдругъ одинтъ 
Знакомець, неслужаний дворянинъ, 


16. 
Натналъ его. „Андрей Ильичъ! куда-съ?“ 
— Гуляю такъ; а вы?—„Гуляю тоже. 
Вообразите—не узналъ я васт! 
Гляжу, гляжу... да кто жъ это, мой Боже! 
Ужъ по собакЪ догадалея—да-съ! 
А слышали вы—городнич!1Й?“ —Что же 
Съ нимъ сдЗлалось?— „Да съ нимъ-то ничего 
Жену свою прибилъь онъ за того | 


17. 
Гусарчика—вы знаете“...—Я? НЪть!— 
„Не знаете? Ну, какъ же вамъ не стыдно? 
Такой пр!ятный въ обществЪ, брюнетъ. 
Вотъ онъ понравилея—другимь завидно— 
Послали письмецо, да весь секретъ 
И разгласили... Кстати, намъ обидно 
Съ женой, что не зайдете никогда 
Вы къ намъ; а жили, помнится, всегда 


18. 


Мы съ вашимъ батюшкой въ большомъ ладу“. 
— А разв есть у васъ жена?— „Прекрасно! 


Хорошьъ прятель, признаюсь! Пойду 
Вефмъ разскажу.. —Не гнЪвайтесь напрасно. 
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(Ну, думаль онъ:— попался я въ бЪду.)—_ 
„Не гн$ваться? НЪтъ, я сердитъ ужасно... 
Й если вы хотите, чтобъ я васъ 
Простилъ совсЪмъ, пойдемте къ намъ сейчасъ“. 


` 19. 


— Извольте... но нельзя къ такъ... „Безъ хлопотъ! “ 
Они пошли подъ-ручку мимо праздныхъ 
М$щанскихъ бабъ и дЪвокъ, у воротъ 
УсЁвшихся на лавкахъ, мимо разныхъ 
Заборовъ, кузницъ, домиковъ... И вотъ, 

Передъ однимъ изъ самыхъ безобразныхъ 
Домовъ остановилися.—„ЭлЪеь я 

Живу“, —сказалъ знакомецъ:—„а судья 


20. 


УЖиветъ вонъ тамъ, подальше. Вечеркомъ 
Играемъ мы въ картишки: засздатель, 
Онъ, я да Гуръ Миняичъ, вчетверомь“. 
Они вошли и закричалъ прятель 
Андрея: „Эй! жена! смотри, кто въ домъ 
Ко мнф зашелъ-—твой новый обожатель... 
(Не правда что ли?) вотъ, сударь, она, . 
Авдотья Павловна, моя жена“. 


21. 


Ея лицо зард® лось ярко вдругъ 

При вид незнакомаго... Стыдливо 
Она прис$ла... Радостный супругъ 
Расшаркался... За стулья боязливо 
Она взялась... Ея нФмой испугъ 
Смутилъ Андрея. СЪлъ онъ молчаливо 
И внутренно себя бранилъ— и, взоръ 
Склонивъ, упрямо началь разговоръ. 


22. 


Но вотъ, пока зашла межъ ними р$чь 
О томъ, что людямъ нужно развлеченье 
И что здоровье надобно беречь, | 
Взглянувши на нее, въ одно мгновенье 
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Зам$тилъь онъ блестящихъ, бЪлыхъ плечъь 
Роскошный очеркъ, легкое движенье 
Груди, зубовъ-жемчужинъ ровный рядъ 
И кроткй, н$сколько-печальный взглядъ. 


23. 


Замфтилъ онъ еще вдоль алыхъ щекъ 
ДвЪ кудри шелковистыя да руки 
Прекраеныя... ЗвеняпИй голосокъ 

Ея хранилъ плЪнительные звуки 
Младенчества—какъ говорять-—пушокъ. 
А за двадцать ей было... Пользу скуки 
Кто можетъ отрицать? Она, какъ ледъ, 
Оть порчи сберегаетъ нашъ народъ. 


24. 


Пока въ невинности души своей 

Любуется нашъ юноша стыдливый 

Чужой женой, мы посп$шимъ о ней 

Отдать отчетъ подробный, справедливый 
Читателямъ. (Ея супругъ, Фаддей 

Серг%ичъ, былъ разсфянный, лфнивый, 
ЛовЪфрчивый, прекрасный человЪкъ... 

Да кто жъ и золъ въ нашъ равнодушный вЪкъЪ?) 


25. 
Она росла печальной сиротой; 
Воспитана была на счетъ казенный... 
Потомъ попала къ тетушкЪ глухой, 
Сносила нравъ ея неугомонный, 
Ходила въ лтнемъ платьиц$ зимой— 
И разливала чай... Но бракъ законный 
Освободилъ несчастную: чепецъ 
Она сама надфла наконецъ; 


26. 


Но барыней не сдЪлалась. Притомъ, 
Авдотья Павловна, какъ институтка, 
Гостей личилась, плакала тайкомъ 

Надъ пошленькимъ романомъ; часто шутка 
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Ее пугала... Но въ порядк% домъ 
Она держала; здраваго разсудка 
Въ ней было много; мужа своего’ 
Она любила боле всего. 


27. 


Но, какъ огонь таится подъ золой, 

Подъ снфгомъ лава, подъ листочкомъ розы 
Колючй шипъ, подъ бархатной травой 
Лукавый змЪй, и подъ улыбкой слезыы— 
Такъ, можеть-быть, и въ сердцВ молодой 
Жены таились пагубныя грёзы... 

Мы посвящаемъ этотъ оборотъ 
Любителямъ классическихъ остротъ. 


28. 


Но все жъ она любила мужа; да, 

Какъ любятъ дфти:—кротко, безъ волнений, 
Безъ ревности, безъ тайнаго стыда, — 
Безъ тБхъ безумныхъ, горькихъ сожалВ ай 
И помыеловъ, которымъ иногда 

Предаться совЪфетно, безъ подозр$нй, 

Безо всего, чЪмъ дерзостную власть 

Свою не разъ обозначала страсть. 


29. . 


Но не была за то знакома ей 
Восторговъ нескончаемыхъ отрада, 
Тоска блаженства... правда; но страстей 
Бояться должно: самая награда 

Не стоитъ жертвы, какъ игра свЪзчей... 
Свирфпый, буйный грохоть водопада 
Насъ оглушаетъ... Вообще, всегда 
ПрятнЗе стоячая вода. 


30. 
И если грусть ей въ душу какъ-нибудь 
Закрадывалась-—это мы б%дою 
Не назовемъ... ВФдь ей же хуже, будь 
Она всегда, всегда своей судьбою 
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Довольна... Грустно ей, заноетъ грудь 
И взоръ заблещеть томною слезою— 
Она къ окошку подойдетъ, слегка 
Вздохнетъ да поглядитъ на облака, 


31. 


На церковь старую, на низюй домъ 
Сосфда, на высоне. заборы, 
За фортепьяно сядетъ... Все кругомъ 
Какъ будто дремлетъ... Слышны разговоры 
Служанокъ: на стфнф подъ потолкомъ 
Играетъ солнце; голубыя шторы. 
Сквозятъ; надувшись весь, ручной 
Сн$гирь свиститъ; и пахнеть резедой _ 
52. 
Вся комната... Поетъ она—сперва 
Какой-нибудь романеъ сентиментальный, 
Звучатъ уныло страстныя слова; 
Потомъ она сыграеть погребальный 
ИзвЪ$стный маршъ Бетховена... Но два 
Часа пробило; ждеть патрархальный 
ОбЪфдъ ее; супругъ, жену любя, 
Кричитъ: „уха. простынетъ безъ тебя“. 
33. 
Такъ жизнь ея текла. Въ чужихъ домахъ 
Она бывала рЪдко; со слезами 
зжала въ гости, чувствовала страхъ, 
Когда съ высокопарными р$чами 
УЪЗздный франтъ въ нафабренныхъ усахъ 
ВЁъ ней подходиль бочкомъ, кося глазами... 
Свой домъ она любила, какъ сурокъ 
Свою нору—свой „воше“, свой уголокъ. 


34. 
Андрей понравился сосфдямъ. Онъ 
СидЗлъ у нихъ довольно долто; въ споры 
Пускалсея; словомъ, въ духЪ былъ, уменъ, 
„Любезенъ, веселъ... И, хотя въ узоры 
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Канвы совсфмъ, казалось, погруженъ 
Былъ умъ хозяйки, —медленные взоры 
Ея большихъ и любопытныхъ глазъ 
На немъ остановились, — и. ве’ разъ. 


35. 


Межъ тфмъ, настала ночь. Пришелъь Андрей’ 
Ильичъ домой въ большомъ недоумЪньи. 
Сквозь зубы напфвалъ онъ: „Соловей 

Мой, соловей!“ —и цфлый часъ въ волненьи 
Ходиль одинъ по комнат своей. 

Не много было складу въ этомъ пПЁФньи, 

И песъ его, весьма разумный скоть, 

Глядфлъ на барина разиня роттъ. 


36. 
Увы! всБмъ яюдямъ, видно, суждено. 
Узнать, какъ говорится, „жизни бремя“. 
Мы ничего пока не скажемъ... Но 
Посмотримъ, что-то намъ откроетъ время? 
Когда на свфть выхолитъ листъ— давно 
Въ землВ нагр$той созр%вало сЪмя... 
Тоскливая, мечтательная лЪнь 
Андреемъ овладфла въ этотъ день. 


37, 
Съ начала самаго любовь должна 
Расти неслышно—какъ во сн глубокомъ 
Дитя растетъ... огласка ей вредна: 
Какъ юный грибъ, открытый зоркимъ окомъ, 
Замретъ, завянетъ, пропадетъ она... 
Потомъ,—ее вы можете съ потокомъ 
Сравнить—съ огпемъ, и съ лавой, и съ грозой, 
И вообще со всякой чепухой. 


38. 
Но первый страхъ и трепетъ сердца, стукъ 
Его внезапный, первое страданье 
Отрадно-грустное, какъ первый звукъ 
Печальной пфени, первое желаляъе, 
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Когда въ огни нежданныхт слезь и мукъ 
Съ испугомъ просыпается сознанье, 
Й вся душа заражена тоской... 
Какъ это все прекрасно, Боже мой! 


39. 


Андрей къ сосдямъ сталъ ходить. Они 
Его ласкали; малый быль онъ смирный, 
Имъ по нлечу; радушьемъ искони 
Славяне славятся; къ ихъ жизни мирной 
Привыкъ онъ скоро самъ. ЛетЗли дни; 
Онъ рано приходилъ, глоталъь ихъ жирный 
ОбЪдъ, пиль жидкШ чай, а вечеркомъ, 

‚ Пока супругъ за ломбернымъ столомъ 


40. 


Сражался, съ ней сидфлъ онъ по часамъ... 

И говорилъ охотно, съ убЪжденьемъ 

И даже сь жаромъ. Часто былъ онъ самъ 
Проникнутъ добродушнымъ удивленгемъ: 

Ёто вдругъ освободилъ его? рЪчамъ - 
Далъ звукъ и силу?—Впрочемъ, „откровеньемъ“ 
Она не величала тёхъ рЪчей... 

Языкъ новЪйций незнакомъ былъ ей; 


41. 


НЪтъь,—но при немъ овладЪвало вдругъ 

Ея душой веселое вниманье... 

Андрей сталь нуженъ ей, какъ добрый другъ, 
Какъ братъ... Онъ понималъ ея мечтанье, 
Онъ раздЗлять умЪль ея досугъ 

И вызывать мальйшее желанье... 

Она могла болтать, молчать при немъ... 

Имь было хорошо, тепло вдвоемъ. 


42. 


И сталь онъ тихъ и кротокъ, какъ дитя 
Въ обновкЪ: наслаждался безъ оглядки; 
Андрей себя не вопрошалъ, хотя 

Въ немъ изр$дка пугливыя догадки 
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Рождались... Онъ душилъь ихъ, жилъ шутя. 
Такъ первыя таинственныя взятки, 
Съ стыдливостью соединивъ разсчетъ, 
Чиновникъ безсознательно беретъ. 


43. 


Они гуляли много по лугамъ 

И въ рощЪ (мужъ, кряхтя, тащилсея елВдомъ), 
Читали Пушкина по вечерамъ, 

Играли въ шахматы передъ обЪдомъ, 

Иль, волю давъ лукавымъ языкамъ, 

СмЗялись потихоньку надъ сосЪфдомъ... 

Иль иногда разсказывалъь Андрей 

О службЪ занимательной своей. 


| 44. 
Тогда, какъ струйки мелюя р%Ъки 
У камышей, на солнцЪ, въ неглубокихъ 
М$етахъ, иль какъ т свётлые кружки 
Въ тЬни густыхъ дубовъ и липъ широкихъ, 
Когда затихнетъ вЪтеръ, & листки 
Едва трепещуть на сучкахъ высокихъ— 
По тонкимъ губкамъ Дуни молодой 
Улыбки пробВгали чередой. 


45. 


Они смЗялись часто... Но потолъ 
Весьма грустить и горевать умЪли 

И въ небо возноситься... Подъ огномъ 
Они тогда задумчиво сидфли, 

Мечтали, жили, думали вдвоемъ, 

И молча содрогались и бл дн ли— 

И тихо воцарялея въ ихъ сердцахъ 
Такъ-называемый „священный страхъ“. 


| 46. 

См шно глядфть на круглую луну; 

Су$шно вздыхать—и часто, пъпен$я 

Оть холода, ночную тишину 

„Пить, жадно пить’ -—блаженетвуя, имя... 
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З$вать—и прозаическому сну 
Противиться, затЪмъ, что съ Эмпирея 
Слетаютъ поэтичесще сны... 
Но кто жъ не грЗшенъ съ этой стороны? 


47. 
Да, много такъ погибло вечеровъ 
Для вихъ; но то, что въ нихъ тогда звучало, 
То быль любви невольный, первый зовъ... 
Но то, что сердце въ небесахъ искало, 
Что выразить не находили словъ— - 
Такъ близко, рядомъ, подъ бокомъ дышало... 
Блаженство не въ эеирЪ$... Впрочемъ, кровь 
Заговоритъ, когда молчитъ любовь. . 


48. 


Проворно зреть запрещенный плодъ. 

Андрей сталъ грустенъ, молчаливъ и страненъ 
(Влюбленные— весьма смфшной наролъ!), 

Й смыелъ его р5чей бывалъ туманенъ... 

ИзвЪстно: труденъ каждый перехолъ. 

Нашъ б$дный другъь быль прамо въ сердце ранент... 
Она съ нийъ часто ссорилась... Она 

Была сама смертельно влюблена. 


49. 


Но мы сказать не смфемъ сколько дней, 
НелЪль, годовъ, десятковъ лфтъ, волненья 
Тавя продолжаться въ немъ и въ ней 
Могли бы, если бъ случай, —безь сомнЪнья, 
Перв йпий другъ неопытныхъ людей, — 
Не прекратиль напраснаго томленья... | 
Однажды мужъ уфхалъ, а жена 

Осталась дома, какъ всегда, одна. 


50. 


Работу на колЪни уронивъ, 
Тихонько на груди скрестивши руки 
И голову немножко наклонивъ, 

Она сидитъ подъ обаяньемъ скуки. 
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И взоръ ел спокоенъ и лЁнивъ, 
И на губахь давно затихли звуки... 
А сердце-то расширится, то вновь . 
Задремлетъ... По щекамъ играетъ кровь. 


51. 


Но мысли не высокой предана 

Ея душа; напротивъ, просто „вздоромъ“, 
Какъ люди говорятъ, она полна... 
Улыбкой грустной, безпокойнымхъ взоромъ, 
Котораго вчера понять она 

Еще не. см$ла, длиннымъ разговоромъ 

И т$мъ, что выразить нельзя перомъ... 
Знакомый шагъ раздался подъ окномъ. 


52. 


И вдругъ,—самъ бфсъ не скажеть почемум— 
Ей стало страшно, страшно до рыдавий. 
Боялася она, что ль, дать ему 

Въ ея чертахъ найти елфды мечтаний 
Недавнихъ... Но въ таинственную тьму 
Чужой души мы нашихъ изысканй 

Не будемъ простирать. Прекрасный полъ, 
Источникъ нашихъ благъ и нашихъ золъ, 


53. 


Не всЪмъ дается въ руки, словно кладъ, 
Зарытый хитрой вфдьмой. Молчаливо 

Она вскочила, черезъ сни въ садъ 
БЪжить... въ ней серлце бъется торопливо... 
Но, какъ испуганная лань, назадъ - 
Приходитъ любопытно, боязливо, 

И слушаетъ, и смотритъ, и стрЪлка 

Не видитъ-—такъ, на цыпочкахъ, слегка, 


54. 
Она дошла до комнаты своей... 
И съ легкой, замирающей улыбкой, 
Вся розовая, къ скважинЪ дверей 
Нагнула станъ затянутый и гибкой. 


— 208 — 
Концы ея разсыпанныхъ кудрей 
Колышатея плФнительно на зыбкой 
Груди... Подъ черной бровью черный глазъ 
Сверкаетъ ярко, какъ живой алмазъ... 


55. 


Она глядитъ-—безмолвно ходить онъ. 

Какъ виденъ яспо слЗдъ н$мой заботы 

И грусти на его лицф!.. Влюбленъ 
Андрей. На фортепьянахъ двЪ-три ноты. 
Небрежно взялъ онъ. Слабый, робый звонъ 
Возникъ и замеръ. Воть—ея работы 
Разсматривать онъ началъ... Тамъ въ углЪ 
Она платокъ забыла на столз. 


56. 


И жадно влругъ къ нему приникъ Андрей 
Губами—крфпко, крВпко стиснулъ руки. 
Движенья головы его, плечей 

Изобличали силу тайной муки... 

Луняша вся затрепетала... Въ ней, 

Какъ дружные, торжественные звуки 
Среди равнинъ печальныхъ и нагихъ,— 
Любовь заговорила въ этоть мигъ. 


57. 


Ей все понятно стало. Ярый свЪтъ 

Вдругъ озарилъ ея разсудокъ. Страстно 

Они другъ друга любятъ... въ этомъ нфтЪ 
Теперь уже сомнЁний... Какъ прекрасно 
Блаженства ждать и вфрить съ раннихъ лёть 
Въ любовь, и ждать и вфрить не напрасно, 
И тихо, чуть дыша, себЪ сказать: 

Я счастливъ-—и не знаю что желать! 


58. 
Какъ весело горфть такимъ огнемъ! 
Но тяжело терять напрасно годы, 
Жить завтрашнимъ или вчерашнимь днемъ, 
Й счастья ждать, какъ узники— свободы... 
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Упорно, какъ они, мечтать о немъ 
Й вь безотв тныхъ красотахъ природы 
Искать того, чего въ ней н}ть: другой 
Души, любимой, преданной, родной. 


59. 


Въ Дуняш$ кровь вся къ сердцу прилила, 
Потомъ къ лицу. Такъ хорошо, такъ больно 
Ей стало вдругъ.. БЪдняжка не могла 
Вздохнуть, какъ бы хотлось ей, довольно 
Глубоко... Кое-какъ она дошла 

До стула... Слезы слалюя невольно, , 
Внезапно хлынули ручьемъ изъ глазъ 

Ея... Такъ плачутъ въ жизни только разъ! 


60. 
Она не вспомнила, что никогда 


& 


Съ Андреемъ ей не жить, что не свободна . 


Она, что страсти слушаться—б3Зда... 

И что такая страсть или безплодна, 
Или преступна... Женщина всегда 

Въ любви такъ безкорыстно-благородна... 
И предаются смЪло, до конца, 

Одни простыя женсвя сердца. 


61. 
Дуняша плакала... Но вотъ Андрей, 
Услышавъ легюый шумъ ея рыданья, 
Дверь отворилъ и съ изумленьемъ къ ней 
Приблизился... Вопросы, восклицанья 
’Его такъ нзжны были, звукъ р$чей 
Дышалъ такимъ избыткомъ состраданья... 
Сквозь слезы, не сказавши ничего, 
Дуняша посмотр$ла на него. 


62. 
Что было въ этомъ ‘взглядВ, Боже мой! 
Глубокая, довфрчивая н®жность, 
Любовь и благодарность, и покой 


Блаженства, преданность и безматежмжость, 
Согинешя И. С. Тургенева. Т. 1Х. 


ХА 
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Й кротый блескъ. веселости н3Змой, 
Усталость и стыдливая ‚небрежность, 
И томный жаръ, пылающий . едва... 
Досадно-—недостаточны слова. 


63. 
Андрей не понялъ ровно ничего, 
Но чувствовалъ, что грудь его готова 
Внезапно разорватьея—до того | 
Въ ней сердце вдругъ забилось. Два-три слова 
Съ усильемъ произнесъ онъ... На него 
Дуняша робко посмотр$ла снова, 
Задумалась и, не желая зла, 
Ему тихонько руку подала. 


64. 


Онъ все боялся взрить... Но. потомъ 
Вдругъ поблВднзль... лицо закрыль руками. 
И тихо наклонился весь, въ нЁмомъ 
Восторг$... Быстро, крупными слезами. 

Его глаза наколнились... О чемъ 

Онъ думаль-— также выразить словами 
Нельзя... Намъ хорошо, когда втупикъ 
Приходить описательный языкъ. 


65. 


Она молчала... и молчалъь онъ самъ, 

О! то, что. въ это дивное мгновенье 
Ихъ полнымъ, замирающимъ сердцамт 
Одну давало жизнь, одно бенье, — - 
Любовь едва рзшается рЪчамъ 

Себя довЪрить... Нужно ль объясненье. 
Гого, что несомнфнинЪй и яснЪй 
(Смотри Шекспира) солнечныхъ лучей? 


66. 
Онъ руку милую держаль въ рукахъ 
Похолодфвшихъ; слабыя колфни 
Дрожа подъ нимъ сгибались... а въ глазахъ, 
Полузаврытыхъ, пробЪгали тЗни. 
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Онъ задыхался... Между тБмъ, о страхтъ! 
Оаддей (супругъ) входилъ въ пустыя еЗни... 
ИзвЗетно вамъ, читатели-друзья, 

Всегда приходятъ во-зремя мужья. 

ры 67. 

„Я голоденъ“, сказалъь онъ важно, вдругъ 
Шагнувши въ комнату. Дуняша разомъ 
Исчезла; нашъ Андрей, нашъ бфдный другъ, 
(Воварный другъ!) глядЪзль не то Фоблазомъ, 
Не то Маниловымъ; одинъ супругъ 
Приличье сохранилъ и даже глазомъ 

Не шевельнулъ, не возопилъ „0-го!“ 

Какъ мужъ,—онъ не замЪтиль ничего. 


68. 


Андрей пробормоталъ несвязный вздоръ, 
Бол зненно з$внулъ, сталъ какъ-то бокомъ, 
Затялъ-было странный разговоръ 

О Турщи, гонимой злобнымъ рокомъ,— 

И наконецъ, поднявши къ небу взоръ, 
Ушелъ. Въ недоумЪн!и глубокомъ * 
Воскликнулъ мужъ прятелю во слЪдъ: 
„Вуда же вы? Сейчасъ готовь обфлъ“. 


69. 
Андрею не до кушанья. Домой 
Онъ прибфжаль и кинулся на шею 
Сперва’ къ хозяйкЪ старой и кривой, 
Потомъ къ отороифлому лажею, 
Потомъ къ собакЪ. Съ радоетью большой 
Онъ далъ бы руку своему злолЪю 
Теперь... Онъ быль любимъ! онъ былъ любимъ! 
Кто могь, о небеса, сравниться съ нимъ? 


то. 
Андрей блаженствовалъ... Но скоро въ немъ 
Другое чувство пробудилось. Странно! 
Онъ поглядЪлъ задумчиво кругомъ... 
Ему такъ грустно стало, несказажно, 
№ 
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Глубоко-грустно. Вспомнилъ онъ 0 томъ, 
Что въ голов его не разъ туманно 
Мелькало... Но теперь гроза бЪдой, 
Неотразимой, близкой, роковой 


11. 


Ему представилась. Еще вчера 

Не разбиралъ онъ собственныхъ желаний. 

При ней онъ быль такъ счастливъ... и съ утра 
Тоской нЁёмыхЪъ, несбыточныхъ мечтан1й 
Томился... Но теперь-—прошла пора, 
Блаженства безотчетнаго, страдан1й 
Ребяческихъ... Не возвратится вновь 
Прошедшее... Андрей узналъ любовь! 


12. 


Й все предвидЗлъ онъ: позоръ борьбы, 
Позоръ обмана, дни тревогъ и скуки, 
Упрамство непреклонное судьбы, 

И горьюя томлен1я разлуки, 

И страхъ, и все, чЁмъ` прокляты рабы... 
И то, что хуже—хуже всякой муки: 
Живучесть пошлости. Она сильна, 

Ей наша жизнь давно покорена. 


73. 
Онъ не шутя любилъ, не даромъ... Ояъ, 
Въ нашъ вЪкъ софизмовъ, вЪкъ самолюбивый, 
Прамымъ и добрымъ малымъ быль рожденъ. 
Ему дала природа не кичливый, 
Но ясный умъ; онъ узажалъь законъ 
И собственность чужую... Молчаливый, 
Растроганный, онъ медленно лицо 
Склонилъ и тихо вышелъ на крыльцо. 


14. 
На шатвую ступеньку сВлъ Андрей. 
Осеный вечеръ обзгрялъ с1яньемъ 
Кресты да стЗны бЪлыя церквей. 
Долтливымъ, сьфжимъ, долгимъ трепетаньемъ 
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Въ саду. трепешщутъ кончики вЪфтвей. 
Струями разливается съ молчаньемъ 
Вечернимъ—слабый запахъ. Кротюй свфть 
Румянить облака свинцовый цвЪТЪ. 

15. 

Садится солнце. Воздухъ дивно-тихъ 
И вздрагиваеть вЪтеръ, словно сонный. 
Окошки темныхъ домиковъ на мигъ 
ЗардЪлись и погасли. Отягченный 
Росой внезапной, стынетъ лугъ. Затихъ 
Весь необъятный мръ. И благовонный, 
Прозрачный паръ понесся въ вышину... 
И небо ждетъ холодную луну. 


76. ° 


Воть замелькали звЪзды... Боже мой! 
Какъ равнодушна, какъ н5ма природа! 
Какъ тягостны стремительной, живой 
Душ$—ея законная свобода, 

Ея порядокъ, вЪчность и покой! 

Но часто, посл$ прожитаго года 

Въ томительной, мучительной борьбЪ, 
Природа, позавидуешь тебЪ! 


ЧАСТЬ ВТОРАЯ. 


нь 


1. 


Прошло шесть м%$еяцевъ. Зима лихал 
Прошла; явилась ясная весна. 

Среди полей взыграла голубая, 
Веселая, свободная волна. 

Уже пробилась почка молодая 

И дрогнула н%мая глубина... 
Здоровая земля блестить и дышить, 
И млЪетъ, и зародышами пышеть, 
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2. 


А нашъ Андрей? Наружной перем$ны 

Въ его судьбЪ не замЪфчаемъ мы. 
Попрежнему, къ сосФду, посл сцены 

Съ его женой—въ ‘теченьи всей зимы 
Ходиль онъ... „ГВ же люди, ть же стфны, 
Все то же, стало-быть...” Вотъ какъ умы 
Поверхностные судятъ большей частью... 
Но мы глубокомысленны по счастью. 


3. 


’Любовь рождается вЪ одно мгновенье— 
И долго развивается‘ потомъ. | 
Съ ней борется лукавое сомнфнье; 
Она растетъ и крфинеть—но съ трудомъ... 
И лишь тогда посл$днее значенье 
Ея вполнв мы наконецъ. поймемъ, 
Когда въ себ безжалостно погубимъ 
Упрямый эгоизмъ, или разлюбимъ. 

4. ^. 
Андрей былъ слишкомъ юнъ и простодущенъ... 
И разлюбить не думалъ и не могъ. 
Онъ чувствовалъ, что миръ.его нарушенъ— 
И тайный жаръ его томилъ и жёгъ. 
Онъ былъ судьбЪ задумчиво-послушенъ, 
Къ себЪ же строгъ, неумолимо-строгъ... 
‚Онъ уважалъ то, что любилъ... А нынЪ 
Не вБрять люди собственной святынЪ. 


5. 
Сперва знакомцамъ нашимъ было ново 
Ихъ положенье... Но хоть иногда, 
Признанье было вырваться готово— 
Оно не высказалось никогда. 
Они какъ будто дали себЪ слово 
Прошедшее забыть... и навсегда... 
И слово то держали свято, твердо, 
И другъ во друга в$ровали гордо. 
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6. ` | 
Но то, надъ. чЪмъ не властны мы. до гроба: 
Улыбка, вздохъ невольный, взоръ нфмой—. 
Имъ измЗняли. часто... Вирочемъ, оба. 
Не пользовались слабостью: чужой; 
Й даже подозрительная: злоба, . 
Въ ихъ жизни дЪтски-честной и прямой 
Не зам чала пятенъ (чтобы чуда 
Въ томъ не нашли——прибавимь мы: покуда). 


т. 


Попрежнему, затВйлиго, проворно 

Въ бесфдахъ проходили вечера. 

Они см$ялись такъ же непритворно... 

Но если мужъ уВхать со двора 
Хотвлъ—ему противились упорно, 

И раньше говорили: „спать. пора“. 

И р%же предавались тфиъ неяснымъ, 
Мечтательнымь порывамъ, столь опаснымъ. 


8. 
Все такъ... Но, каждый принималъ участье 
Во всемъ, что думаль и жедалъ другой. 
И не совсфмъ ихъ позабыло счастье: 
Такъ иногда надъ тучей грозовой, 
Когда шумить сердитое ненастье, 
Откроется внезапно золотой 
Клочокъ небесъ-—и лучъ косой, широюй 
Сквозь частый дождь освЪтить лЗсъ далеювй. 


9. 
Какъ выразить ихъ тайную тревогу, 
Когда, на время быстрое пеня, 
Они шли тихо, нехотя въ порогу 
И разставались до другого дня? 
Андрей пускался медленно въ дорогу 
И, голову печально наклоня, 
Шагаль, шагаль такъ мЪрно, такъ уныло... 
А сердце въ немъ тогда рвалось и ныло. 
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10. 


Но Боссюэтъ сказаль: „всему земному 
Командуется: маршъ!“ и человзкъ, 

Владыко м!ра, ничему живому 

Сказать не можетъ: стой вотъ здесь навфкт 
Черезъ равнины къ морю голубому, 
Далекому—стремятся воды рЪкъ... 

И мчится жизнь, играя на просторз, 

Въ далекое, таинственное море. 


11. 


Не только кучерамъ, нс- вс®мъ извФетно, 

Что подъ гору сдержаться тяжело. 

Андрей боролся совЗстливо, честно; 

Но время шло, безъ остановки шло... 
Великодушье часто несовмЗстно 

Съ любовью... Что жъ тутъ дЪлать? И на зло 
Отличнфйшимъ намзреньямъ, какъ лЪти, 

Мы падаемъ въ разставленныя с%ти. 


12. 


Андрей любилъ, но жертвовать собою 
Ум$лъь отдался весь—и навсегда. 

Онъ за нее гордилея чистотою 

Ея души, не вздавшей стыда. 

Какъ? Ей склониться молча головою 
Предъ кЪмъ-нибуль на свзт3?.. Никогда! 
Узнать волненье робости позорной? 
Унизиться до радости притворной? 


13. 


Предать ее на судъ толпы досужной? 
Лишиться права презирать судьбу 

И сдзлать изъ жены—рабы наружной, 
НЪмую, добровольную рабу? 

О, нзть! Душ слабЪющей, недужной, 
Но давшей слово выдержать борьбу 
Что надо? ДобродЪтель и терп$нье? 
НЪть-—гордость и холодное презрпье. 
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14. 


А если вамъ даны друйя силы, 

И сердце ваше, жадное страстей, 

Не чуветвуетъь того, ч$мъ сердцу милы 

Дозволенныя радости людей, — 

ч\К\ивите на свободЪ... до могилы 

Не признавайте никакихъ цЗпей... 

Могущество спокойнаго сознанья 

Васъ не допустить даже до страданья. 
15. 

Андрей героемъ не былъ... и напрасно 

Страдать-—свободы ради-—нашъ чудакъ 

Не сталъ бы: но, какъ честный малый, ясно 

Онъ понималь, что невозможно тахь 

Имъ оставаться; что молчать —опаено; 

Что надобно б%ДЪ помочь... Но какъ? 

Объ этомь часто, долго, принужденно 

‚Онъ думаль и терялся совершенно. 


16. 

Имъ овладЪло горькое сомнЗнье, 

И въ тишинВ томительной ночей 
Безсонныхъ—въ немъ печальное рзшенье 
Созр$ло наконецъ; онъ долженъ съ ней 
Разетаться... съ ней... О, новое мученье! 
О, скорбь! о, безотрадный мракъ! Андрей 
Предался грусти страшной, безнадежной, 
Какъ будто передъ смертью неизбЪжной. 


17. 


Во всемъ признаться... не сказавши слова, 
У$хать—и въ почтительномъ письм3В 
Растолковать... Но женщина готова 
Веегда подозрзвать обманъ... Въ умЗ 
Несчастнаго предположенья снова 

М? шались, путались... Въ унылой тьм%Ъ 
Бродилъ онъ... Небольшое привлюченье 
Внезапно разрВ шило затрудненье. 
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18. 


Въ СаратовЪ, спокойно, беззаботно, 
Помфщикъ одиноклй, безъ дЪтей—. 

Андрея дядя-—здравствовалъ; но, плотно . 
Покушавши. копченыхъ карасей, 

Скончался. Смерть мы веЪ клянемъ охотно, 
А смерти былъ обязанъ нашь Андрей 
ИмЪфньемъ округленнымъ и доходнымъ, 

Да, сверхъ того, предлогомъ превосходнымъ `` 


19. 


Къ отъзду... Нать-шесть дней въ тоскЪф понятной 
Провелъ онъ... Ветъ однажды, за столомъ, .. 

Съ безпечностью совсёмъ нев5роятной, т. 
Играя лихорадочно ножомъ, 

Онъ къ новости. довольно непрятной 

СосЪдей приготовилъ... а потомъ 

Отрывисто, ни-на.кого не глядя, 

Сказалъ: „Я долженъ Ъхать Умеръ дядя“. 


20. 


Супругъ отвЪтствовалъь однимъ мычаньемъ. 
(Онъ кушалъ жиркый блинъ); его жена 
На гостя съ изумленнымъ восклицаньемъ 
Глядитъ... Она взволнованна, блЪ дна... 
Внезапно пораженное страданьемъ 

Въ ней сердце ‘дрогнуло... Но воть она, 
Опомнилась... и, медленно красн$я, 

Съ испугомъ, молча, слушаетъь Андрея. 


21. 
„Вашъ дядюшка. скончался?“ Ла-съ.— „Я съ дВтетва 
Его знавалъ... я знаю цпзлый свЪтъ. 
Позвольте... Вы теперь насчетъ наслВдства?” 
—Ла-съ.—„Ну, ступайте съ Богомъ-—мой совзтъ. 
Жаль, жаль лишиться вашего сосЪдетва... 
Но, дфлать иёчего. Надолго?“ —Н$ть... 
О, н%тъ... я не: надолго... нЪтъ... И трепетъ 
Остановилъ его смущенный лепетъ. 
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22. 


Дуняша смотритъ на него... Разлуку 

Онъ имъ пророчитъ... но на сколько дней? 
Зач мъ онъ Фдетъ? Радость или муку _ 
Что, что скрываеть онъ? Зач мъ онъ съ ней’ 
Такъ холоденъ?. ЗачЪмъ внезапно:-руку 
По мрачному лицу. провелъ: Андрей? 
Зачфмъ ея пытающаго взора - 

Онъ избЪгаль, какъ бы страшась укора? 


23. 


‚ Она разгнзвалась. Передъ слезами 

Всегда сердиты женщины. Слегка ‹ 
Кусая губы, ласково глазами. . 
Прищурилась она... да бЪдняка 

Насм$ шками, намеками, словцами 

Терзала цЪлый Божий день—пока 

Онъ изъ тери$нья вышелъ не на шутку... 
ДуняшВ стало легче—на минутку. 


24. 
Но вечеромъ, когда то раздраженье 
См$нила постепенно тишина— 
НЪмую грусть, унылое смущенье, 
Усталый взглядъ Андрея вдругъь она 
ЗамЪтила... Невольно сожалзнье 
Въ ея душ$ проснулось, и, полна 
Раскаянья, Луняша молчаливо 
По комнат. прошлась, и боязливо 


25. 


Къ нему подсела. Взоръ ея привзтно 
Сялъ; лицо дышало добротой. 
„Андрей, зачЪмъ вы Ъдете?“ —ЗамВтно 
Дрожаль неровный голосъ. Головой 
Поникъ онъ безнадежно, безотвзтно, 
ХотБлъ заговорить, махнулъ рукой, 
Взглянуль украдкой на нее, бхВ дна... 
И поняла Дунаша взглядъ Андрея. 


— 220 — 


26. 
Она сидЪла молча, замирая, 
Съ закрытыми глазами. Передъ ней 
Вся будущность угрюмая, пустая, 
Мгновенно развернулась... И, со всей 
Собравшись силой, медленно вставая, 
Она сказала шопотомъ: „Андрей, _ 
Я понимаю васъ... Вы не лукавы... 
Я благодарна вамъ... Вы правы... правы!“ 


21. 


Его рука, дрожа, сыскала руку 
Дуняши... Разставаясь навсегда 

Въ посл$дюй разъ, на горькую разлуку 
Пожать онъ руку милую тогда. 

Не передавъ измЗнчивому звуку 

Своей тоски—но страха, но стыда 

Не чувствуя-—проворными шагами 

Онъ вышель—и залился вдругъ слезами. 


28, 


О, чувство долга! Сколько наслажденй 
(Духовныхъ, разумЗется) тобой 

Дается намъ въ замЗну треволненй 
Ничтожной, пошлой радости земной! 
Но, по причинз разныхъ затруднений, 
По слабости, все мёшкалъ нашъ герой, 
Пока насталъ, къ тоскВ дворянъ уЗзда 
Бобковскаго, печальный день отъ$злда. 


29. 
Андрей съ утра въ унылую тревогу 
Весь погрузился; дздовеюй рыдванъ 
Кряхтя придвинулъ къ самому порогу, 
Набилъ и заперъ толстый чемоданъ; 
Все бормоталъ: „тВмъ лучше, слава Богу“— 
И сапоги запихивалъ въ карманъ... 
Людей томитъ и мучить разставанье, 
ВзЕъ никогда не радуетъ свиданье. 
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30. 


Потомъ онъ началъ ящики пустые 

Съ великимъ шумомъ выдвагать; въ одномъ 
Изъ нихъ нашель онъ ленточки, —н$мые 
СвидЪтели прошедшаго... Потомъ 

Онъ вышелъ въ садъ, и листики сырые 
Надъ нимъ шумзли грустно. Старый домъ 
Какъ-будто тоже горевалъ, забвенье. 
Предчувствуя да скорое паденье. 


31. 


Съ тяжелымъ сердцемъ къ доброму сосЗду 
Андрей поплелся; но не тотчасъ онъ 

Къ нему пришелъ и не попаль въ обЪду. 
Уже гудЪфль вечерий, тяже!й звонъ. 

„А! здравствуйте! Вы Здете?“—Я ФЗду. 
„Когда же?“ —Завтра до зари.—„Резонъ; 
Лошалкамъ легче; легче, воля ваша“... 
Андрей съ нимъ согласился. Гд$ Дуняша? 


32. 


Она сидЗла въ уголку. Смущенье 

Изобличали взоры. Въ темнот% 

Она казалась бл дной. Утомленье 

Ея печальной, тихой красотЪ 

Такое придавало выраженье, 

Такъ трогательны были взоры т, 
Смягченные недавними слезами, 

Что бЪдный нашъ Андрей веплеснуль руками. 


33. 


Съ ней говорилъ огъ, какъ обыкновенно 
Передъ отъ$здомъ говорять: о томъ, 

Что никого на свЪтЬ совершенно 

Занять не въ состоян!и; при чемъ 

Они сиЗллись р%дко, принужденно, 

И странно, долго хмурились потомъ... 
Оахдей зЪвалъ до слезь весьма протяжно 
И, кончивь, охорашивалея важно. 
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34. 


Быль у Луняши садикъ, по старинной 
ПривычкВ русской. Садикомъ у насъ 

Въ уВздахъ щеголяютъ. Изъ гостиной 
Вели двЪ-три ступеньки на террасъ. 
Кончался садъ довольно темный, длинной 
Аллеей... Вечеромъ, и въ жарый часъ, 

И даже ночью, по песку дорожки 
Бродили часто маленьк1я ножки. 


35. 


Въ тотъ вечеръ, надъ землей, до влаги жадной, 
Веселая, весенняя гроза, 

Промчалась шумно... Легюый сонъ отрадной 
Волной струится мягко на глаза :. 
Всему, что дышитъ, и въ. тзни прохладной. 

На каждомъ новомъ листикВ слеза, 

Прозрачная дрожитъ, блеститъ лукаво, 

И небо затихаетъ величаво... 


36. 
Во слЪдъ другимъ, отсталая, лВниво 
Несется туча, легкая какъ дымъ. 
Кой-гдЪ вдали возникнетъ торопливо 
Неясный шумъ—и, воздухомъь ночнымъ 
Охваченный, исчезнетъ боязливо. 
Отъ сада веть запахомъ сырымъ.... 
И на ступенькахъ р$дкя, большая 
Еще пестрЗютъ капли дождевыя. 

ЭТ. 
И на террасъ они пошли веб трое... 
Вотъ, помолчавши нфеколько, супругъ 
Имъ объявилъ, что время не такое, 
Чтобы гулять, и возвратился вдругь 
Въ гостиную. Но небо голубое 
Имъ улыбалось ласково. Самъ-другъ 
Они присЗли на скамейкЗВ, рядомь, 
Межъ свЪтлымъ домикомъ и темнымъ садомъ, 
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38. 


Все тавъ очаровательно: молчанье 

Кругомъ, какъ-будто чутко надъ землей 
Поникла ночь и слушаетъ... Мерцанье 
Далекой, робкой звЪздочки... покой, 
НЪи$ющаго воздуха... желанье 

Въ сердцахъ ихъ, полныхъ. горестью, тоской, 
Любовь все.загоралась самовластно... 

А воть луна блеснула сладострастно... 


39. 


И, словно пробужденныя. стыдливымъ, 
Медлительнымъ и вкрадчивымъ лучомъ, 
Заговорили говоромъ сонливымь ._.. 
Верхушки липъ, облитыя .дождемъ. 
Внезапно, по дорожкамъ молчаливымъ, 
Въ кустахъ и на пескЪ передъ крыльцомъ, 
Взыграли.т$ни слабыя... Волненье 
Скрывая, смотрятъ оба въ отдаленье. 


40. 
О, ночь! 0, мракъ! о, тайное свиданье! 
Ступаешь робко; трепетной. ногой... 
Изъ-за стзны лукавое призванье, 
Какъ легкй звонъ, несется за. тобой... 
Неровное, горячее дыханье: 
Въ т$ни пахучей, дремлющей, . сырой, 
ТебЪ въ лицо повфеть торопливо... . 
Но вдаль они. глялЁ ли молчаливо. 


41. 
Сердца рвались; но ни глаза, ни руки 
Встр$чаться не дерзали... При лунЪ, 
Испуганные близостью разлуки. 
Они сидятъ въ унылой тишинф. 
Лишь изрздка порывистыя муки. 
Ихъ потрясали смутно, какъ во енф.. | 
„Гавъ завтра? Точно?“ —Завтра.—Понемножку 
Дунаяша встала, подошла къ окозх, 
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42. 


Глядить: передъ огромнымъ самоваромъ 
Супругъ усЪлся; медленно къ губамъ 
Подноситъ чашку, благовоннымъ паромъ 
Облитую, пыхтить, кряхтитъь, & самъ 
Поглядываетъ исподлобья. „Даромъ 
Простудишься, Дуняша... Полно вамъ 
Ребячиться“, сказалъ онъ равнодушно... 
Дуняша засмЗялась—и послушно 


43. 


Вошла да сфла молча.—,На прощанье, 

Андрей Ильичъ, откушайте. чайку. 

Позвольте небольшое зам чанье... 

(Андрей межъ т&мъ прижался въ уголку) 

Вашъ родственникъ оставиль завзщанье?“ 
—Оставилъ.—,„Онъ... въ какомъ служиль полку?“ 
— Въ измайловскомъ.—,„Я думалъ, въ кирасирскомъ. 
И жизнь окончилъ въ чинф бригадирскомъ!“ 


44. 


— Ла, кажется...—„Скажите! Впрочемъ, что же 
Вамъ горевать? Покойникъ былъ и глухъ, 

И старъ, и слВиъ... ТЗмъ лучше для него же. 
Хотите чашечку?“ —Я больше двухъ 

Не пью.—,„Да; какъ подумаешь, мой Боже, 

Что наша жизнь? Пухъ, совершенный пухъ; 
Дрянь, просто дрянь... Что дВлаты участь наша... 
Эхъ... Спой намъ лучше пзсенку, Дуняша. 


45. 
„Ну, не ломайся... вЪдь, я знаю, рада 
Ты пфть съ утра до вечера“.—Сперва 
Ей овладфла страшная досада... 
Но вдругъ пришли на память ей слова 
Старинныя... Не поднимая взгляда, 
Авкордъ она взяла... и голова 
Ея склонилась, какъ осеный колосъ, 
И зазвучаль печально-страстный голосъ: 
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„Отрава горькая слезы 
ПослЗдней—жжетъ мои р%еницы... 
Такъ посл бзшеной грезы 
Трепещуть робыя зарницы. 


„Тяжелымъ, безотраднымъ сномъ 
Заснула страсть... утихли битвы... 
Но въ сердцВ сдавленномъ моемъ 
Покоя нзть—и н$ть молитвы. 


„А ты, кому въ разлучный мигъ 

Я молча сжать не смВю руки, 

Къ кому прощальныхь словъ моихъ 
Стремятся трепетные звуки... 


„Молю тебя—въ душЪ твоей 
Не сохраняй воспоминанья, 
Не замВчай слезы моей, — 
И позабудь мои страданья!“ 


46. 


Она съ трудомъ проговорила строки 

Посл дач... потупилась... У ней 

Внезапно, ярко запылали щеки... 

Ей стало страшно см$лости сгозй... 

Къ Андрею наклонился мужъ: „Уроки. 
Она, сударь, у всВхъ учителей 

Въ МосквВ брала... Ну, Дунюшка, другую... 
Веселенькую, знаешь, удалую!“ 


47. 


Она сидитъ, задумчиво впадая 

Въ упорную, нзмую тишину. 

Часы пробили медленно. ЗЁвая, 

ОЭаддей глядитъ умильно на жену... 

„Что жъ? Пой же... НЪть? Какъ хочешь...” и вставая, 
„Пора“ прибавилъ онъ: „меня ко сну 

Немного клонитъ. Поздно. Ну, прощайте, 


Андрей Ильичъ, и насъ не забывайте”. 
Сочиненя И, С. Тургегева. Т. (Х, №» 


| 
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48. 
Кому не жаль дЪйствительныхъ боренй 
Души нехитрой, любящей, прямой? 
Дуняша не была въ числ творенйй, 
Теперь нерфдкихъ на Руси`святой— 
Охотниць до. „вопросовъ“ и хо пренйй,: 
Голодныхъ сердцемъ, пылкихъ головой, 
Натянутыхъ, бол зненно-болтливыхъ 
И сверхъьестественно-самолюбивыхт.., 

49. | 
О, н$тъ! она страдала. Разставанье 
Вастало. Тяжело въ послБдвй разъ 
Суотр$ть въ лицо любимое... Прощанье 
Въ передней, да заботливый наказъ. 
Себя беречь-—обычное желанье-_ о 
Все сейзано, — всему коненъ... Изъ глазь | 


Дуняши слезы хлынули... но тупо 
Взглянуль Андрей—и. вышель какъ-то глупо. 


50. 


А на зарЪ, при вопл двухъ старушекъ, 
Сосфлокъ, тронулся рыдванъ. Андрей _ 

Въ немъ возсБдаль среди шести подушекъ. 
Ну, съ Богомъ! Воть застава. Передъ. ней. ` 
Ряды полуразрушенныхъ избушекъ, ‹ 

За ней дорога. Кучеръ. лошадей ` | 
Постегивалъ и горевалъ, что грязно, 

И напфваль задумчиво-несвязно. . 


51. 


Три года протекло, три длинныхъ года. 
Андрей нигдЪ не свиль себЪ гн$зда. 
Онъ видЪлъ много разнаго народа 

Й посзтиль зуже города. 

Его не слишвомъ тВшила свобода, 

И вспоминалъ онъ родину, когга, 
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Среди толпы веселой, какъ изгнанникъ, 
Бродиль онъ, добровольный, грустный странникъ. 


52. 


Онъ испыталъ тревожныя напасти ы 
И радости скитальца; но въ чужой — ` 
ЗемлВ жилъ одиноко; старой страсти - 

Не замВнилъ онъ прихотью другой. 

Онъ не забылъ... забыть не. въ нашей власти! 
Въ его душ печальной, но живой, 
Исполненной неяснаго стремленья, 

Толпами проходили впечатлнья... 


| ‚ 53. 
Однажды, предъ. каминомъ, на диван% 
Андрей сидфль и думаль о быломъ. 
(Онъ жилъ тогда въ Итами, въ Милан.) 
Андрей на чай въ одинъ „прятный“ домъ 
Былъ позванъ и скучалъ уже заран%... 
Его хозяйка въ комнату съ письмомъ 
Вошла... „Рука Дуняши!“ закричаль онъ— 
Й воть что, содрогаясь, прочиталь онъ: 


„Признайтесь... Вы письма не ждали 
Такъ поздно и въ такую даль? 
Вамъ прежнихъ радостей не жаль... 
Быть-можеть, новыя печали 
Сифнили прежнюю печаль. : 

Иль вамъ наскучили страданья, 

И вы живете, не спфша, 

И жаждеть вфчнаго молчанья 
Изнеможенная душа?.. 

Не возмутили бъ эти строки 

Покоя вашего... меня. 

Простите вы... мы такъ далеки... 

Съ того мучительнаго дня— 

Вы помните—прошло такъ много, 
‘Тавъ много времени, что насъ..... 
Что мы.. что я не знаю васъ.... 
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Меня вы не судите строго— 
Во имя прошлаго, Андрей! 
Подумайте: среди людей 
Живете вы... а я, мой Боже! 
Все тамъ же—и кругомъ все то же... 
Что? грустно вамъ? или смЁшно? 
Иль совершенно все равно? 


ъ 


Андрей, послушайте: когда-то 

Мы жили долго вмЗетЗ... Свято 

Я полюбила васъ... ко мн 

Вы привязались добровольно... - 
Потомъ... но мн сознаться больно, 
КАкъ мы страдали въ тишинз. 

Съ тБхъ поръ, Андрей, со дня прощаний, 
Хотите знать, какъ я живу? 

Какъ нЪкогда, въ часы свидан!йЙ, 

Я васъ опять къ себВ зову... 

Вотъ—вы со мной сидите рядомъ, 

Не поднимая головыы— 

И на меня глядите вы 

Т$мъ ласковымъ и добрымъ взглядомъ... 


Когла разстались вы со мной, 

Я не винила васъ. Одной 
Заботой— точно, непритворно 

Вы были заняты. Тогда 

Меня щадили вы.. Ну—-да!. 

Я благодарна вамъ, безспорно. 

Я в$рю-—грустно было вамъ; 

Не притворялись вы лукаво; 

Вы въ цфлый годъ усп$ли къ намъ 
Привыкнуть; жертва ваша, право, 
Достойна громкой похвалы... 

Да; безъ сомнфнья: люди злыы— 
Ве малодушны, всВ коварны 

И ло конца неблагодарны... 
Вамъ должно было Ъхать... я 
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Согласна... но какъ вы спфшили! 
НЗть, нзть, меня вы не любили! 
Н%тъ, не любили вы меня! | 
Ахъ, если надо мной жестоко 
Не насмЗялись вы сперва... 
Андрей, я чувствую, глубоко 
Вась оскорбать мои слова; 
Но я живу въ такой пустын$... 
Но я ношу такой в$нець— 
Въ моей любви, въ моей святнынз 
Я сомн$ваюсь наконецт... 
Я гибну!.. Крикъ тоски мятежной 
Сорвалея съ губъ моихъ... Андрей, 
Печаль разлуки безнадежной 
Сильнфе гордости моей... 
Я васъ люблю.. тебя люблю а... 
Ты знаешь это... ты.. ПовВрь, 
Нав$къ, мучительно тоскуя, 
Съ тобой простилась я теперь. 


Я плачу. Да; ты благороденъ, 
Андрей, ты силенъ и свободенъ; 
Ты позабыть себя готовъ. 

Изъ видовъ низкихъ и корыстныхъ 
Ты не наложишь ненавистныхъ, 
Хоть позолоченныхъ оковъ. 

О, да! Когда передъ томленьемъ 
Разлуки, въ робкой тишин%, 

Съ н8мымъ и страшнымъ упоеньемъ 
Гебз ввфрялась я вполнЪ, 

Я поняла твое молчанье... 

Я покорилась... Отъ тебя 

Я приняла тогда страданье, 

Какъ даръ, безропотно, любя... 

Я не могла тебЪ не вЪрить-- 
ТебВ не вЗрить, Боже мой! 

Когда я вся жила тобой... 

Но не хочу я лицемЗрить: 
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_ Потомъ-—казалось мнЪ, что ты... 
Пустыя женсюя мезты! | 
Мнз совфетно... но въ. извиненье, . 
Андрей, ты прйметь` полдженье. 
Мое... Подумай: на кого: ‘`` 
Меня ты здесь оставилъ? скука, . 
Тоска... не знаешь ничего... 
На$дуть гости-—что за мука! 
Сосздки-сплетницы; сосЁдъ 
Молчитъ, сопитъ во весь обЪдъ, 
Глотаетъ, давитея насильно, . 

Да къ ручЕЪ подойдеть умильно. 
Съ утра ждешь вечера, св чей... 
Занят нЪту... нЪтъ дЪтей... 
Книгъ н$ту... душно, страшно-лушно... 
Попросишь мужа-—равнодушно - 
Проговоритъ онъ: ' „Погоди, 
Зайдетъ разносчикъ“... Впереди 
Вее то же, то же.до могилы... 

О, Господи, пошли мн} силы!!! 
Но прежде—прежде жизнь моя 
Была спокойна... Помню я 

Себя веселой, безмятежной, 
Передъ домашнимъ. очагомъ... 
Какой любовью кроткой, нЁжной, 
Тогда дышало все-:кругомъ! 

Вакъ были хлопоты, заботы 
Хозяйки, легкя работы 

Въ то время сердцу моему, 

Сама не знаю почему, ` 
Невыразимо-сладки, милы!.. 

Но мнз прошедшаго не жаль— 
Тогда ребяческя силы 

Щадила строгая печаль.., 


О. мн$ вонечно въ -наказанье 


— 231 — 
За гордость послано. страданье.., 
Иль и за то, что въ самый часъ, 
Когда я васъ узнала—васъ— 
Я позабылась малодушно, 
Дала вамъ право надъ. собой, . 
И безъ борьбы передъ судьбой --- 
Склонила голову послушно|.. 
Тогда я сердца своего 
Не понимала... Для чего 
Никто съ суровостью мужчины 
Меня не спасъ..: Я до кончины. 
Жила бы въ „мирной тишин%, - 
Не зная помысловъ‘ опаеныхъ“.., 


Я плачу... плачу... Стыдно мн® | 
ГБхъ горькихъ слезьъ—и слезъ напрасныхъ! 
Кому я жалуюсь? Зач иъ, 
ЗачВиъ я плачу? Передъ кЗиъ? 
Кто можеть выслушать упреки 
Мои?.. Быть-можетъ, эти строки, - 
СлЗды горязчихъ слезъ моихъ, _. 
Друзьямъ покажетъ онъ лукаво, 
На толки праздные чужихъ 
Людей предасть меня?.. Но, право, 
Съ ума схожу я... 

Вотъ, Андрей 
(Теперь мы съ вами хладнокровно 
Поговоримъ), какъ безусловно . 
Я вЗрю вамъ. Души моей 
Я не скрываю передъ вами. . 
Конечно, знаете вы сами, 
‚ Чтб значить женская печаль... 
Я вспомнила, въ какую даль 
Васъ унесло... МиЪ стало грустно... 
И то, что высказать изустно 
Я не посм$ла бы... Меня 
Поймете вы! Чтб дЗлать, я 
Не слишкомъ счастлива. Но. годы 
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Пройдутъ—состарЗюсь... и той 
Любви блаженной, той свободы. 
Мн не захочется самой. 


Я перечла свое маранье... 

Андрей, не вздумайте въ моемъ 
ПисьмЪ постыдное желанье 

Найти... Но, Боже мой! о чемъ 

Могла я къ вамъ писать?.. МнЪ больно, 
Я плачу, жалуюсь невольно... 

Но легче мн теперь, яснЪй... 

И сердце посл долгой битвы 

Желаетъь отдыха, молитвы, 

И бьется медленнЪй, вольн?Ъй... 


Андрей, прощайте. Дайте руку 
Не на свиданье—на разлуку. 
Судьба!.. Но если въ тишин$ 

Та дружба старая, случайно, 

Еще живетъ... и если тайно 

Хоть изрЪдка... вамъ обо мнЗ, 

О сторонф родной, далекой, 
Приходять мысли... Знайте: тамъ 
Есть сердце, полное глубокой 
Печалью, преданное вамъ. 

Среди волненй жизни новой, 
Объ участи моей суровой 

Вы позабудете... Но васъ 

Я буду помнить-—вЪчно... вЗчно... 
И въ каждый св$тлый, тих часъ, 
Благодарить ваеъ безконечно. 
Прощайте, добрый, старый 'другъ... 
Какое горькое мгновенье! 
Мучительно разстаться вдругъ, 
Но страшно долгое томленье... 
Отъ полноты души моей 

На жизнь обильную, святую... 

И даже—на любовь иную 
Благословляю васъ, Андрей!“ 
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54. 


Онъ жадно пробфжаль письмо глазами... 
Исписанный листокъ въ его рукахъ 

Дрожалъ... Онъ вышель тихими шагами, 

Сь улыбкой невеселой на губахъ... ° 

Но здфеь, читатель, мы простимся съ вами, 
Съ Андреемъ и съ Дуняшей. Право, страхъ 
Подумать-—какъ давно, съ какимъ терпвньемъ, 
Вы насъ дарите вашимъ снисхожденьемъ. 


55. 


Что сдЪлалось съ героями моими?.. 

Я видёль ихъ... Тому не такъ давно; 

Но то, надъ чфмъ я даже плакаль съ ними, 
Теперь мнф даже нфсколько сиё шно... 
Сыфяться надъ страданьями чужими 

Весьма предосудительно, грёшно... 

Но если насъ не станеть мучить совфеть, 
Когда-нибудь мы кончимъ эту повёсть. 


1845. 





_ сотдавуггь егор. 


ЖЕЛЕ ЛИРИЧЕСВТЯ СУКОАТВОРЕНТЯ 
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Вечеръ. 


ДУМА. 


Въ отлогихъ берегахъ рЪки дремали волны; 

Прощальный блескъ зари на небЪ догоралъ: 

Сквозь дымчатый туманъ вдали скользили чолны— 
И грустныхъ думъ, и странныхъ мыслей полный, 
На берегу безмолвный я стоялъ. 

Маститый царь лЗеовъ, кудрявой головою 

Склонился старый дубъ надъ сонной гладью водъ; 

Насталъ тоть дивный часъ молчанья и покою, 
Слаянья ночи съ днемъ и свзта съ темпотою, 
Когда такъ ясенъ неба сводъ. 

Все тихо: звука нфтъ! все тихо: нзтъ движенья! 

ВездЗ глубовй сонъ—на небЪ, на земл3; 

Лишь по рфЕЪ порой минутное волненье: 

То вЪтра вздохъ; листа неслышное паденье; 
ВездЪ покой—но не въ моей душ$. 

Да, пональ я, что въ этоть часъ священный 

Природа намъ даетъ таинственный урокъ— 

И голосъ я внималь въ душЪ моей смущенной, 
Тотъ голосъ внутренв!й, святой и неизмЪнный, 
Грядущаго таинственный пророкъ. 

Кругомъ (какъ я мечталъ) все тихо, какъ въ могил; 

На все живущее недвижность налегла, 

Заснула жизнь; природы дремлютъ силыы— 

И мысли чудныя и странныя будила 
Въ душ моей той ночи тишина. 
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Что если этоть сонъ-—одно предвозв5щанье 
Того, что ждеть и насъ, того, что будетъь намъ! 
Здесь свЪта съ тьмой—тамъ радостей, страдан1й 

Съ забвешемъ и смертю слявье: 

ЗдЪеь ночь и мракъ—а тамъ? что будетъ тамъ? 
Въ моей длушЪ тревожное волненье: 
Напрасно вопрошалъ природу взоромъ я; , 
Она молчить въ глубокомъ усыпленьф,— 

И грустно стало мч, что ни одно творенье 

Не въ силахъ знать о тайнахъ быпя. 





Въ венерЪ Медицейской. 


Богиня красоты, любви и наслажденья! 
Давно минувшихъ дней, другого поколВньл 
ПлЪфнительный завфть! 

Эллады пламенной любимое созданье, 
Какою н$гою, какимъ очарованьемъ 
Твой свфтлый миеъ одЪтъ. 


онннннинай, 


Не наше. чадо ты! НЪтъ, пылкимъ дЪтамъ Юга.. 

Однимъ, дано испить любовнаго недуга 
Палящее вино! 

Созданьемъ выразить душЪ родное чувство 

Въ прекрасной полнотф изящнаго искусства 
Сульбою имъ дано! . | 

Но намъ ‘ихъ` бурный жаръ и чужлъ, и непонятенъ; . 

Языкъ любви, страстей намъ болфе не внятенъ; 
Душой увяли мы. 

Они жъ, безпечные, три цфли знали въ жизни: 

ПлВнялись славою, на смерть шли за отчизну, 
Все забывали для любви. 

Въ роскошной Греши, оливами покрытой, 

Гдф небо такъ свЪтло, тамъ только, Афродита, 
ЯВИТЬСЯ ТЫ МОГА8, 


’ 
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ГдЪ такъ роскошно Жипръ покоится на волнахъ, - 
И гд$ такимъ огнемъ гречанокъ стройныхъ: полны 

Восточные глаза! 
Какъ я люблю тотъ-вымыеель прекрасный! 
Быль день; земля ждала чего-то; сладострастно 

Къ тавнин зодяной 
Припалъ зефиръ: въ тотъ мигъ таинственный и нЪжный 
Родилась Красота изъ. п%ны бфлоснфжной— | 

И стала надъ волной! 
И говорятъ, тогда, въ томительномъ желаньи, 
Въ теб, какъ-будто бы ища твоихъ лобзан!й, 

Нагнулея неба еводъ; 
Зефиръ тебя ласкалъ- эфирными крылами, 
Въ твоимъ ногамъ, почтительно, грядами 

Стремилась бездна водъ! 
Тебя прялъ Олимпъ! Плфненный грекъ тобою, 
И неба и земли назвалъ тебя душою, 

Богиня красоты *)! 
Прекрасенъ былъ твой храмъ—въ долинЪ* сокровенной, 
ВЪтвями тополя и мирты осЗненный— | 

— Въ сяюши луны, 

Когда хоръь жрипъ твоихъ (межъ твмъ, какъ оим1ама 
Благоуханный дымъ подъ бфлый. куполъ храма 

Торжественно лет$ль, 
Межъ тфмъ, какъ тайныя свершялись. зозмянья) 
На языкЪ родномъ, роскошномъ какъ лобзанье, 

Восторга гимны пзлъь! 
Уже давно во прахъ твои упали храмы; 
Умолкли хоры дЪвъ; дымъ легый еимама 

- Разв$яла гроза. 
Сынъ знойной Аз, рукою дерзновенной, 








*) Ата шип! Уепие... 
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Разбилъ твой нзжный ликъ, и грекъ изнеможенный 
Не защитилъ тебя! 
Но снова подъ р%зцомъ возникла ты, богиня! 
Когда въ послздв! разъ, какъ будто бы святыни, 
Трепещущимъ р$зцомъ | 
Коснулся Пракситель до своего созданья, 
Проснулся жизни духъ въ безчувственномъ ваяньи: 
Сталъ ираморъ божествомъ! 
И снова мы въ тебЪ стекаемся толпами; 
Молчане храня, съ поднятыми очами, 
Любуемся тобой; 
Ты снова царствуешь! Сыновъ страны далекой— 
Ты покорила ихъ пластической, высокой 
Своей безсмертной красотой! 


} 





Старый помфщикъ. 
1. 


Вотъ и насталъ послЁЗднЙ часъ... 
Племянникъ, слушай старика. 

Тебя я бранивалъ не разъ 

И за глазами, и въ глаза: 

Я былъ брюзгливъ-—да какъ же быты 
‚Ве научился я любить... | 
Ты дядю стараго прости, 

Казну, добро себЪ возьми, 

А какъ уложишь на покой, 

Не плачь; ступай, махни рукой! 


2. 


И я быль молодъ, Злъ и пилъ, 
И красныхъ дЗвушекъ ласкалъ, 
И зайцевъ сотнями травилъ, 
Съ друзьями бурно пировалъ... 
Бывало, въ городъ Зду я, 


— 


. `_ 241 — 

Вупцы б$гуть встрЪчать меня... 

Я первымъ славился бойпомъ, 

И богачомъ, и молодцомъ. 

Богатство все перевелось— 
Да что!.. любить не довелось! 

3. 

И самъ не знаю отъ чего: 

Не то, чтобъ занять былъ другимъ— 
Иль время скоро такъ прошло... 

Но только не былъ я любимъ 

И не любилъ; зато тоска 

Грызетъ и давитъ старика. 

И въ страшный часъ, послВ дей часъ, 
Ты видишь-—елезы льютъ изъ глазъ: 
Мн$ эти слезы жгутъ лицо, 

И стыдно мн, и тяжело... 


4. 


Ахъ, Ваня, Ваня! что мнВ въ томъ, 
Что я деньжонокъ накопилъ, 

Что церковь выстроилъ и домъ: 

Я не любимъ, я не любилы 

Что въ деньгахъ мнЪ? Возьмите все 
Добро посл днее мое— 

Да лишь бы смерть подождала | 

И насладиться мн дала... 

АхЪ, дайте страсть узнать и жизнь— 
Ия умру безъ укоризнъ! 


5. 


Я гр8шникъ, Ваня. Мн бы слЁдъ 
Теперь подумать и о томъ, 

Какъ Богу въ жизни дать отвЗтЪ, 
Послать бы надо за попомъ... 

Но все мерещится,—вотъ, вотъ 
Ко мнЪ красавица идетъ... 

Я слышу робый шумъ шаговъ 


И страстный лепетъь милыхъ слозъ, 
Сочинешя Н. С. Тургенева. Т. 1Х. 


\ 


И вь голов моей сЪдой -) в 
Н$тъ м%№ста мысли неземной. 


6. 


Я худо вижу... Смерть близка... 
Ну, жизнь безплодная, прощай! 
Охъ, Ваня! страшная тоска... 
Родимый, руку мнЪ подай... 
Смотри же, дЪтямъ разскажи, 

Что дЗлъ ихь умеръ‘оть тоски, 
Что онъ терзалея и рыдалъ, 

Что тяжело онъ умираль— 
Какъ-будло грышный челов къ, 
Хоть онъ и честно прожилъ вЪкъ. 


ааа 


— 


ыы 





Баллада. =, 


Передъ воеводой, молча, онъ стоить; 

Голову потупиль—сумрачно глядитъ; 

Съ плечъ могучихь сняли бархатный кафтанъ; 
Кровь струится тихо изъ широкихъ ранъ. 
Скованъ по Ногамъ онъ, скованъ по рукамъ: 
Знать ему не рыскать почью по леамъ! 
Думаеть онъ думу—дышить тяжело: | 
Плохо!., видно, время доброе прошло. | 

„Что, попался, парень? Долго жЖъЪ ты гуляль! 
Долго мн% въ тепета волкъ нё забфгалъ! 

Что же пруумольъ ты? Слышалъ я ‘не разъ— 
П$сенки ты мастеръ пЪть въ веселый часъ; 
Гы на ладъ сегодня врядь ли попадешь... 
Завтра мы услышимъ, какъ ты запоешь“. 
Взговорилъ онъ мрачно: „Не услышишь, нЪтъ! 
Завтра пЪзть не буду—завтра мнЪ пе сл$дь; 
Завтра умирать мнВ смертию лихой; 

Самъ ты запоешь, чай, съ радости такой!.. 
Мы пЪвали пЪени, какъ изъ лфеА шли— 
Какъ купцовъ съ товаромъ мы въ оврагъ вели... 
Ты бы насъ тутъ послушаль-—ладно пЪли мы: 
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Да не долго пеней т$шились купцы... 
Да еще пфвалъь я—въ домик твоемъ; 
Запиваль я пБени— все твоимъ виномъ; 
ЗаЪдалъ я чаргу—хозяйской Ъдой; 
Ц?Ъловался сладко—-да съ твоей женой“. 





Похищеше. 


Конь мой ржетъ и бьетъ копытомъ... 
Мн$ напомнилъ онъ о ней... 

О блаженствЪ позабытомъ 

Быстрыхъ, пламенныхь очей. 

Ахъ, пора, пора былая!.. 

МиЪ не сиится..: ночь глухая... 
Душно мнЪ—и вскрикпулъ я: 

„Эй!. сВллайте мнЪ коня! 

Спите сами, если спится, 

А мнЪ дома не сидится“. 


Стали тучи надъ луною, 
Дремлютъ блЪдныя поля; 
Скачетъ, скачеть предо мною 
ТЗнь огромная мол. 

ЛЪсъ какъ-будто сномъ забылея— 
Хоть бы листъ зашевелился... 

Я на гриву лёгь лицомь, =. 
Ос$виль себя крестомъ, 
Тихомолкомъ попВваю 

Да былое вспоминаю. 


Воть и домикъ—стукъ въ окошко... 
—Ты ли, милый?— „Вставь, душа, 
Поболтай со мной немножко, 

Какъ въ бывалые годё. 

Еели жъ хочешь, молви слово: 
Дома комната готова 

Ночь туманна и темна— 
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Лошадь добрая сильна; | 
Посмфемся и поплачемь— 
Хоть поплачемъ, да ускачемъ!“ 


Дверь скрипнула, „Милый, милый, 
Наконецъ вернулся ты! 

Иль узналъ, что разлучилн 

Насъ съ тобою клеветы? 

Я невинна...^—Ахъ, не знаю! 

За тобой я пр!Взжаю; 

Ты виновна или нВтъ— . 

Безъ тебя мн тошенъ свЪтъ... 

И забыть тебя старался, 

Думалъ, думалъ—да примчалса, 


Какъ она была прекрасна!.. 

Мы пустились въ дальшй путь... 
Какъ она склонялась страстно 
Головой ко мнЪ на груды 

Я берегъ ее такъ нзжно— 
Сердце билось такъ матежно... 
Все такъ тихо, чудно спитъ— 
Лошадь весело бЪжить; 

И, какъ вфтра слабый ропотъ, 
Милыхъ словъ я слышу шопотъ: 


„резъ тебя меня родные 
Выдать замужъ собрались. 

Я рыдала... Братья злые 
Погубить меня клялись. 

Какъ тебя я дожидалась! 
Жениха какъ я боялась! 
Вдругъ привстанетъ да зЪвнетьъ, 
БЗлымъ усомъ поведетъ, 

Щеки толстыя надуеть, 
Полойдеть да поцЗлуетъ...“ 


Я дыханьемъ грзлъ ей руки, 
ЦЪловалъ ее въ глаза: 
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„Позабудь былыя муки 
И былого жениха! 
Разочтутся съ нимъ родные... 
А усы его с$дые 
Ср$жу шашкою- кривой 
ВыБестЪ съ глупой головой! 
Сторожъ, сторожъ, отворяй-ка! 
Къ вамъ прЪхала хозяйка“. 





замЪтила ли ты? 


ЗамЪтила ли ты, о, другъ мой молчаливый, 

О, мой забытый другъ, о, другъ моей весны, 

Что въ каждомъ днБ есть мигъ глубокой, боязливой, 
Почти внезапной тишины? 


И вь этой тишин$ есть что-то неземное, 

Невыразимое... душа молчитъ и ждеть: 

Какъ будто въ этоть мигъ все страстное, живое 
О смерти вспомнить и замретъ. 


О, если въ этотъ мигъ невольною тоскою 

Ст$снится грудь твоя’и выступитъ слеза... 

Подумай, что стою я вновь передъ тобою, 
Что я гляжу теб въ глаза. 


Любогь погибшую ты вспомни безъ печали; 

Прошедшему, мой другъ, предаться не стыдись... 

Мы вь жизни хоть на мигъ другъ другу руки дали, 
Мы хоть на мигъ съ тобой сошлись. 





Конецъ жизни. 


Ночью зимпей—въ темный лзеъ 
(Повесть времени бывалаго) 
Въфхаль старый челов Еъ 
Онъ безъ-малаго 
Прожилъ вВкъ. 
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Подъ повозкой енфгъ сЕрипить, 
Сосны медленно качаются, 
Шагомъ лошади везутъ 
И шатаются: 
Нуженъ °кнутъ. 
Сорокъ л$Зтъ въ селЪ своемъ 
Не былъ онъ, вездЪ все маялея— 
И раскаялея... 
Знать, пора! 
Пожилъ: полно, наконецъ... 
Что? Отрадно жизнь кончается? 
Ояъ вь свою нору теперь 
Забивается, | 
"Словно в рь. 
И домой не на житье | 
Онъ пруБдетъ-—гость непрошенный... 
И исчезнетъ, старый плутъ, 
Словно камень, ночью брошенный, 
Въ темный прудъ. 





Нева. 


Н$ть, никогда передо мной, 

Ни въ часъ полудня, въ лЪТвЙ зной, 
Ни въ тих! часъ передъ зарею, 

Не водворялся надъ Невою 

Такой торжественный покой. 
Глубокимъ пламенемъ заката 

Земля и небо—все объято... 

И, неполвижный, я стоялъ, 

И все забыль—и по простору 

Невы великой—волю даль 

Блуждать задумчивому взору. 

И я гляд$ ль: неслась р$ка, 

Покрыта вся румянымъ блескомъ, 

И вораблямъ, съ небрежнымъ плескомъ, 
„Лобзала темные бока. 
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И иного: ихъ... Но веБ прижались . 
Другъ къ другу тЗеною. толпой, 
Какъ будто ввЗкъ они не. знались 
Ни съ темнымъ моремъ, ни съ грозой. 
И флаговъ мягве извивы. 
Такъ слабо вЪтеръ. шевелилъь, 
Какъ будто тоже позабылъ 
Свои безумные порывы... 
Л недалеко отъь стфны, | 
Вь вод спокойно отражаясь, 
Стоялъ, дремотно колыхаясь, 
Корабль далекой стороны, 
Й возлЪ. мачты, подъ палаткой, 
Морякъ лежаль и отдыхалъ; 
Бругомъ стыдливо замиралъь 
Вечерн!й лучъ и вскользь, . ‘украдкой, 
Лицо не русское ласкалт. . 
Откуда ты? въ нашъ край. туманный 
ЗачВуъ приплыль? на много. ль дней? 
ЗачЗмъ глядишь съ улыбкой странной 
На небо родины моей? 
О чемъ ты думаешь? Быть-можетъ, 
Тебя минувшее тревожитъ: 
Ты вспомнилъь прежнюю любовь, 
Разлучный часъ и взглядъ печальный — 
И на губахъ, какъ будто вновь, 
Зажегся поцфлуй прощальный. 
Теперь, быть-можеть, у окна. 
Она сидитъ... и не страдаеть; 
Но, какъ свЪча оть вЪтра, таетъ 
И разгорается она... 
Иль, руки страстно прижимая 
Къ своей измученной груди, 
Она глядитъ полуживая 
На письма грустныя твои. 
Но нЪть... свои воспоминанья 
Я.на чужого перенесъ. 
Не зналъ онъ смутнаго страдамъя, 
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Не проливалъ напраеныхь слезъ, 
Не разставалея, не сходился, 
Не воскресалъ, не умиралъ... 
Н$тъ, беззаботно онъ влюбился 
И безотчетно пфловалъ. 
И тамъ, въ стран его счастливой, 
Въ странф широкихъ, синихъ водъ, 
ГдЪ подъ бЪлЪющей оливой 
Алоэсъ огненный цвфтетъ, 
Въ стран лучей и врасокъ яркихъ, 
Въ стран томительныхъ ночей, 
Объятй трепетныхъ и жаркихъ 
И торжествующихь страстей— 
Его безпечно ожидая, 
Она за пряжею сидитьъ... 
Да утромъ, косу заплетая, 
Поетъ и ходить, и, вздыхая, 
На море синее глядитъ. 





жж 
Когда съ тобой разсталея я— 
Я не хочу таить, 


Что я тогла любилъ тебя, 
Какъ только могь любить. 


Но нашей встрфч$ л не радъ. 
Упорно я молчу— | 

Й твой глубовый, грустный взглядъ 
Понять я не хочу. 


И все толкуешь ты со мной 
О милой сторонЗ. 

Но то блаженство, Боже мой, 
Теперь такъ чуждо мн! 


ПовЪрь: съ тЪхъ поръ я много жилъ 
И много перенесъ... 
Й много радостей забылъ, . 


И много глупыхъ слезъ. 
мА ^ ищи 


‚ 
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Человз къ, какихтъ много. 


Онъ выросъ ‘въ домЪ старой тетки 
` Безъ веякихъ бЪфдъ, 
Боялся смерти да чахотки 
Въ пятнадцать лЪтъ. 


Въ семнадцать быль онъ малымъ плотнымъ— 
И по часамъ | 

Сталь предаваться безотчетнымъ 
„Мечтамъ и снамъ“. 


Онъ слезы лилъ; добросердечно 
Бранилъ толпум— 

И проклиналъ безчелов  чно 
Свою судьбу. 


Потомъ—съ душой своей прекрасной 
Не совладЪвЪъ, 

Онъ сталъ любить любовью страстной 
Везхъ блдныхь дзвъ. 


Являлся горестнымъ страдальцемъ, 
Писаль стишки... 

И не дерзалъ коснуться пальцемъ 
Ея руки. 


Потомъ—любовь смфнивъ на дружбу, 
Онъ вдругъ умолкт... 

И присмирфвъ—вступилъ на службу 
Въ пЪхотный полкъ. 


Потомъ женился на сосЪдкЪ, 
Над$Зль халатъ 

Й уподобилея насфдкЪ— 
Развелъ цыплатъ. 


И долго жилъ темно и скупо— * 
Слылъ добрякомъ... 


— 950 — 
Толпа. 


Среди людей, мн близкихъ... и чужихъ, 
Скитаюсь я—безь цзли, безъ желанья. 
МнЪ иногда см$шны забавы ихъ, 
МнЪ самому сиЗшнЪй мои страданья; 
Страдаюий тЪхъ толпа не признаетъ. 
Толпа—могучая—и феть и пьетъ исправно; 
И что въ душ$ задумчивой живеть— 
БолЪзнио считаетъ своенравной. 
И права ты, толпа! Ты велика, 
Ты широка, ты глубока, какъ море... 
Въ твоихъ волнахъ все тонетъ: и тоска 
НелЪпая, и истинное горе. 
И ты сильна. еее о о. 
® ® ® ° ® 5 ® ® ® ® . ® 
Передъ тобой я преклониться могъ; 
Но полюбить тебя мнЪ невозможно. 
Я ви одной теб не дамъ слезы, 
Не отъ тебя я ожидаю счастья... 
Но ты растешь, какъ море въ чаеъ грозы, 
Безъ моего, ненужнаго участья. 
Гордись, толпа! ликуй, толпа моя! 
Лишь для тебя такъ ярко блещетъ небо... 
Но весе жъ я радъ, что независимъ я, 
Что не служу теб я ради хлЪба!.. 
И я молчу о томъ, что я люблю. 
Молчу о томъ, что страстно ненавижу, 
Я похвалой толпы не удивлю, 
НасмЪшками толпы я не обижу.., 
А тосковать, мечтать съ самимъ собой, 
Бесфдовать съ прекрасными друзьями— 
Съ такой сиЪшной, ‘ребяческой мечтой 
Разстался я, какъ съ дфтекими слезами... 
Л потому... мнЪ жить не суждено, 
И я тяну съ усм$шкой торопливой, 
Холодной злости, злости молчаливой, . 
Хоть горькое, но пьяное вино. 





ьа 


Когда пдавно забытое названье. 


Когда, давно забытое  названье 
Расшевелить во мнЪ, внезапно, вновь, . 
Уже давно затихшее страданье, _ 
Давнымъ-давно погибшую любовь, — . 


’МнЬ стыдно, что такъ медленно живу я, 
Что этоть хламъ хранитъ душа моя, 
Что ни слезы, ни даже поцфлуя— 

Что ничего не забываю я. 


‚1 


Мн стыдно, да; а тамъ мн$. грустно станеть, 
И неужель подумать я могу, 

Что жизнь меня теперь ужъ ве обманеть, 
Что до конца я сердце сберегу? 


Что въ правЪ я отринуть горделиво 

Ве прежня, далевя мечты, 

_Все, что въ душ цвЪтетъ такъ боязливо, 
Какъ первые, весенне цвфты? 


И грустно мн, что то воспоминанье 
Я быль готовъ `презрзть и осм$ать... 
Я повторю знакомое названье— 

Въ былое весь я погруженъ опать. 





ЗВесенн1й вечер». _ 


Гуляютъ тучи золотыя. 

Надъ отдыхающей землей; 

Поля просторныя, нЪмыя 
Блестятъ, облитыя росой; 

Ручей журчитъ во мглЪ долиным— 
‚Вдали гремить весенн!й громъ, 
ЛЪнивый вфтръ въ листахъ осины 
Трепещетъ пойманнымъ крыломъ. 


Молчитъ и млБетъ лЪеъ высовй, 
Зеленый, темный лЪеъ молзутъ. 
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Лишь иногда въ тфни глубокой 
Безеонный листь прошелеститъ. 
Зв$зда дрожитъ въ огняхъ заката, 
Любви прекрасная звЪзда, 
А на душЪ легко и свято, 
Легко, какъ въ дЪтеше года. 





Цв$токъ. 


ТебЪ случалось-—въ рощф темной, 
Въ трав весенней, молодой, 

Найти пвфтокъ простой и скромный? 
(Ты быль одинъ--въ стран чужой). 


Онъ ждетъ тебя—въ травЪ росистой 
Онъ одиноко расцвЪталъ... 

И для тебя свой запахъ чистый, 
Свой первый запахъ сберегалъ. 


Й ты срываешь стебель гибый, 
Въ петлицу бережной рукой 
Вдфваешь, съ медленной улыбкой, 
Цвфтокъ, погубленный тобой. 


И воть, идешь дорогой пыльной; 
Кругомъ— все поле сожжено, 
Струится сь неба жаръ обильный, 
А твой цвЪтокъ завялъ давно. 


Онъ вырасталъ въ тфни спокойной, 
Питался утреннимъ дождемъ 

И былъ за$денъ пылью знойной, 
Спаленъ полуденнымъ лучомъ. 


Такъ что жъ? напраено сожалЪнье! 
Знать онъ быль созданъ для того, 
Чтобы побыть одно мгновенье 

Въ сосЪдствЪ сердца твоего. 


о бед 


— 258 — | 
Для недолгаго свиданья. 


Для недолгаго свиданья, 
Передъ утромъ, при лунЪ, 
Для безмолвнаго лобзанья 
Ты придти велЪла мнЪ... 


У стЁны твоей высокой, 
Подъ зав$ шеннымъ окномъ, 
Я етою въ тЪни широкой, 
Весь окутанный плащомъ... 


Звфзды блещутъ... страстью дивной 
Дышить голосъ соловья... 

Выйлдь... 0, выйдь, на звукъ призывный, 
Появись, звЪзда моя! 


Сколько бъ мы потомъ ни жили— 
Я хочу, чтобъ мы еъ тобой 

До могилы не забыли 

Этой ночи огневой... 


И легко и торопливо, 

Словно призракъ, чуть дыша, 
Озираясь боязливо, 

Ты сойдешь ко мн, душа! 


Безконечно торжествул, 
Устремлюсь л на крыльцо, 
На кол$Зни упаду я, 
Посмотрю теб въ лицо. 


И затихнетъ робюый трепеть, 
И пройдетъ послЗлн! страху... 
И замретъ твой дЪтеюй лепетъ 
На предавшихся губахъ... 


Иль ты спишь, раскинувъ руки, 
И не помнишь 060 мн — 
Й напрасно льются звуки 
Въ благовонной тишин3?.. 


—./^ыи-.Х 
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Осень. 


_ Какъ грустный взглядъ люблю я осень. 
Въ туманный, тих день хожу. 
Я часто въ лзеъ и тамъ сижу— 
На небо бЪлое гляжу | 
Да на верхушки темныхъ сосенъ. 
Люблю, кусая кислый листъ, 
Съ улыбкой развалясь лфнивой, 
Мечтой заняться. прихотливой 
Да слушать дятловъ тонюй свисть. 
Грава завяла вея; холодный, 
Спокойный бдесцъ разлитъ по ней. 
И грусти тихой и свободной 
Я предаюсь душою всей... 
Чего не вспомню я? Кавя 
Меня мечты не посЪтятъ? 
А сосны гнутся, какъ живня, 
И такъ задумчиво шумятъ... 
И, словно стадо птицъ огромпыхъ, 
Впезапно вЪтеръ. налетитъ, 
И въ сучьяхъ спутанныхъ и темныхъ 
Нетерифливо прошумитъ. 





Гроза п ромчалась. 


Гроза, промчалась низко надъ землею... 

Я вышель въ садъ. Затихло все кругомъ; 
Вершины липъ облиты мягкой мглою, 
Обагрены жирительнымь дождемъ, 

А влажный вЪтръ на листья тихо дышитьъ.... 
Въ т$ни густой летаеть тяжюыЙ жукъ; 

И, какъ лицо заснувшихъ томно пышеть, 
Пахучимъ паромъ пышеть темный лугъ. 
Какая ночь! Больния, золотыя 

Зажглися звЪздн; воздухъ свЪжъ и чисть; 
Стекаютъ съ вфтокъ капли дождевыя, 
Какъ будто тихо цлачетъь каждый лнстъ. 


т 255 — 
Зарница вспыхнетъ... Поздюй и далей 
Промчитея громъ—и слабо прогремитъ... 
Какъ сталь блеститъ, темиЪфя, прудъ широюй, 
А воть и домъ передо мной стоитъ. 
И при лун таинственныя тЪни 
На немъ лежать недвижно... вотъ и дверь; 
Вотъ и крыльцо--знакомыя ступени... 
А ты... гдЪ ты? что дЪлаешь теперь? о 
Упрямые, разгнЪванные боги, 
Не правда ли, смагчились? и среди 
Семьи твоей забыла ты тревоги, — 
Спокойная на любящей груди? 
Иль и теперь горить душа больная? 
Иль отдохнуть ты не могла нигдЪ? 
И все живешь, всЪмъ сердцемъ изнывая, | 
Въ давно пустомъ и брошенномъ гнЁзд%? 





Оецхя. 
Молча въЗзжаетъ, да ночью морозной, 
Парень въ село на лошадкЪ усталой. 


Тучи сФдыя столпилися грозно, | 
Звфздочки нЪтъ ни великой, ни малой, 


Онъ У забора ветрфчаеть старуху: 
„Бабушка, здравствуй!“ —А, дедя! Откуда? 
ГлБ пропадаль: ты? Ни: слуху, ни духу! 
„ГД я бывалъ-—не увидишь отсюда! 


Живы ли братья? Родная жива ли? 

Наша изба все цЪла, не сгорЪла? 

Правда ль, Параша, въ Москв$ мнБ сказали 
Наши ребята, постомъ овдовЁ ла?“ 


—Ломъ вашъ какъ былъ, словно полная чаша. 
Братья вс живы, родная здорова, 

Умеръ сосфдъ, овдов$ла Параша, 

Да черезь м$еяцъ пошла за другого. 
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ВЪтеръ подулъ.,. Засвисталь онъ легонько, 
На небо глянулъь и шапку издвивулъ, 
Молча рукой онъ махнулъ и тихонько 
Лошадь назадъ повернулъ, да и сгинулъ. 


. ых им‘ 


ВЪ А. С. 


Я васъ знаваль... тому давно. 

Мнф, право, стыдно и грЪшно, 

Что я тогда васъ не зам тилъ... 

Вы только-что вступили въ свЪтъ— 
Вамь было восемнадцать лЁтъ... 

На балЪ гдЪ-то я васъ встрЪтилъ. 


И то-то къ вамъ меня подвелъ. 

Я съ вамы нёхотя пошелъ, 

Я полонъ былъ тревоги страстной... 
Тогда—тогда ля былъ влюбленъ; 
Но та любовь прошла, какъ сонъ 
И безотрадный, и напрасный. 


Другую женщину я ждалъ, 

Я даке вамъ не отвфчалъ; 

Но я замтилъ ваши руки... _ 
Замътиль милый вашъ нарядъ, 

И вашь прекрасный, умный взглялъ, 
И р$чи дЪветвенные звуки. 


Но все, что въ сердиВ молодомъ 
Дремало легкимъ, чуткимъ сномъ 
Передъ внезапнымъ пробужденьемь—. 
Осталось тайной для меня... 

Хоть, помню, васъ покинулъ я 

Съ вакимъ-то смутнымъ сожалВньемъ. 


А случай вновь не сблизиль наст... 
И виругь теперь я встрЪтилъ васъ. 
Вы измВнились, какь Татьяна; 

Я ке слыхалъ такихъ рЪчей, 

Я не видалъ такихъ плечей, 
Такого паретвеннаго стена... 
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На вашихъ мраморныхъ чертахъ, 
На несмБющихся губахъ— 
Печать могучаго сознанья... 
Сяя страшной красотой, 
Вы предстоите предо мной 
Богиней гордаго страданья. 


И я молю васъ въ тишин$: 

Всю вашу жизнь раскройте мнф... 

Но взгляда вашего я трушу... 

Н$ть, нЪть! я старъ; нётъ, я вамъ чуждъ, 
Давно въ борьбЪ страстей и нуждъ 

Я истощилъ и жизнь, и душу. 





г. 


Въ ночь л$тнюю, когда... 


Въ ночь лфтнюю, когда, тревожной грусти полный, 
Оть милаго лица волосъ густыя волны, 
`Заботливой рукой, 
Я отводилъ—и ты, мой другъ, съ улыбкой томной 
Къ окошку прислонясь, глядЪла въ садъ огромный, 
И темный, и н%мой... 
Въ окно раскрытое, спокойными струями 
Вливался св$жй мракъ и замиралъ надъ нами, 
Й пфени соловья 
Гремли жалобно въ тБни густой, душистой, 
И вЪтеръ лепеталъь надъ р$чкой серебристой. 
Покоились поля. 
Ночному холоду предавъ и грудь и руки, 
Ты долго слушала рыдающ!е звуки— 
И ты сказала мнБ, 
Въ таинственнымъ звфздамъ поднявши взоръ унылый: 
„Не быть намъ никогда съ тобой, о, другъ мой милый, 
Блаженными вполнЪ!“ 
Я отвЪчать хотЪлъь, но, странно замирая, 
Погасла рЪчь моя... Томительно нЪмая 


Настала тишина... 
Сочиненя И, С. Тургенева. Т. 15, А 
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Въ большихъ твоихъ глазахъ слеза затрепетала, 
А голову твою печально лобызала 
Холодная луна. 





ИЪ ‚„.".. 
Черезъ поля къ холмамъ тзнистымъ 
Промчался ливень... Небо вдругъ 
СвЪтлЪетъ... Блескомъ водянистымъ 
Блеститъ зеленый, ровный лугъ. 
Гроза прошла... Какъ небо ясно! 
Какъ воздухъ звученъ и душистъ! 
КАкъ отдыхаетъ сладострастно 
На каждой вЪткВ каждый листъ! 
Оглашено раздольнымъ звономъ 
Раздолье мирное полей... 
Пойдемъ гулять въ лесу зеленомъ, 
Пойдемъ, сестра души моей. 
Пойдемъ, о ты, мой другъ единый, 
Любовь послЪдняя. моя, 
Пойдемъ излучистой долиной 
Въ н$мыя, свЪтлыя поля. 
И тамъ, гл жатва Золотая 
Легла волнистой полосой, 
Когда заря взойдетъ, пылая, 
Надъ успокоенной землей— 
Позволь сидЪть мнЪ молчаливо 
У ногъ возлюбленныхъ твоихъ... 
Позволь рукЪ твоей стыдливо 
Коснуться робкихь губъ моихъ. 





Откуда въетъ тишиной. 


Откуда в$етъ тишиной? 
Откуда мчится зовъ? 

Что дышитъ на меня весной 
И запахомъ луговъ? 

Чего тебЪ, душа моя, 
Внезапно стало жаль— 
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Скажи: какую вепомнилъь я. 
Любимую печаль? 

Но все былое, Боже мой, 
Такъ бЪдно, такъ темно... 

И то, надъ чЁмъ я плакалъ,—мной 
ОсмЗяно давно. | 

НевЪжда самъ, среди другихъ 
Забывчивыхъ невЪждъ, 

Любуюсь гибелью своихъ 
Восторженныхъ надежлъ. 

Но все же тихъ и тронуть я— 
Съ души сбЪжала тЪнь, 

Какъ будто тоже для меня 
Насталь волшебный день, . 

Когда на дерев$ нагомъ 
И соченъ и душистъ, 

Согр®тый ласковымъ лучомъ, 
Растетъ весеный листъ... 

Какъ будто сердцемъ я воскресъ _, 
Й волю далъ слезамъ, 

И, задыхаясь, въ темный лЪеъ 
БЗгу по вечерамъ... 

Какъ будто я люблю, любимъ, 
Какъ будто ночь близка... 

И тополь подъ окномъ однимь 
Виваетъ мнЪ слегка... 


„г 


Призванте. 


(Изъ ненздачной поэмы.) 
Не считай часовъ разлуки, 
Не сиди, сложивши руки, 
Подъ р$6шетчатымъ окномъ... 
О, мой другь! о другь мой н®жный! 
Не сл$ди съ тоской мятежной 
За медлительнымъ лучомъ... 





Не скучай... Тревожный, длинный 
День пройдетз... Съ улыбкой чизжой 
\® 
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Принимай твоихъ гостей... 
Не чуждайся разговора— 
Не роняй внезапно взора 
И внезапно не бл дн... 


Но когда съ холмовъ душистыхъ 
По краямъ полей росистыхъ 
Побфжитъ живая ТЪнь... 

И, сходя сь вершинъ Урала, 
Какъ дворецъ Сарданапала, 
Загорится пышный день... 


Изъ-подъ тучи длинной, темной 
Тихо выйдетъ м5Беяцъ томный 
За возлюбленной зв$Ззлой, 

И, предчувствуя награду— 
Замирая— къ водопаду 

Приб$гу я за тобой! 


Тамъ изъ чаши крутобокой 
Бьетъ вода волной широкой 
На размытыя плиты... 

Надъ волной нетерп$ливой, 
Прихотливой, говорливой 
Наклоняются цвЪты... 


Тамъ насъ манитъ дубъ кудрявый, 
Старецъ пышный, величавый, 
ТВнью пасмурной своей... 

И сокроетъь онъ счастливыхъ 

Отъ боговъ-—боговъ ревнивыхъ— 
Отъ завистливыхъ людей! 


Слышны клики... надъ водами 
Машуть лебеди крылами... 
Колыхается рЪка... 

О, прйди же! ЗвЪ$зды блещуть, 
Листья медленно трепещуть 

И находятъ облака. 


* 
О, прИйди!.. Быстрфе птицыЫ—, 
Отъ заката ло денницы 
По широкимъ небесамъ 
Пронесется ночь нЪмая... 
Но пока волна, сверкая, 
Улыбается звЪзламъ 


И далек1я вершины 
Дремлютьъ—темныя долины 
Дышатъ влажной тишиной — 
О, прйди! Во мглЪ спокойной 
ТЪнью бЪлой, легкой, стройной 
Цоявись передо мной! 


И когда съ тревожной силой 
Брошусь я навстр$Зчу милой 

И замрутъ слова мои... 

Губъ моихъ не лобызая-—- 
Пусть лежатъ на нихъ, пылая. 
Губы бяЪдныя твои! 








в. н.в. 


Когда въ весенн!й день, о, апгелъ мой послушный, 
Съ прогулки возвратясь, ко мн подходишь ты— 

И туву протанувъ, съ улыбкой простодушной, 

МнЪ подаешь мои любимые цвЪты; 

Съ цвфтами той руки тогда не разлучая, 

Я радостно прижмусь губами къ нимъ и къ ней... 

Й проникаюсь весь, безпочно отдыхая, 

И запахомъ пвфтовь, и близостью твоей, 


Гляжу на тоный станъ, на дЪвственныя плечи, 
Любуюсь тишиной большихъь и свфтлыхъ глазъ 


*) Точки в:. ‚О:. 3.“ 1844 г., а вь „Цет, В.“, № 6, 1885 г., 12 рад. 
точекз. 
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Й слушаю Твои младенчесмя рфчи 
о Какъ слушалъ нзкогда я вянюшки .разсказъ. 


Гляжу тебф въ лицо съ отрадой сердцу новой— 
И наглядЪться я т0бою не могу... 

И только для тебя въ душ$ моей суровой 

И н$5жноеть, и любовь я свято берегу. 





Вар1ацти. 
Т. 


Когда такъ радостно, такъ нЪжно 
Глядфла ты въ глаза мои, 

И лобызаль я безмятежно 
Р$сницы длинныя. твои; 


Когда, бывало, ты стыдливо 
Задремлешь на груди моей, 
И я любуюсь боязливо 
Красой задумчивой твоей; 


Когда дуна надъ пышнымъ садомъ 
Взойдетъ, и мы съ тобой сидимъ 
Передъ окномъ безпечно рядомъ, 
Дыша дыханемъ однимтъ; 


Когда, въ унылый мигъ разлуки, 
Я весь такъ грустно замиралъ 
И, молча, трепетныя руки 

Къ губамъ и сердцу прижималь, 


Скажи мнфЪ: могъ ли я предвидФть, 
Что намъ обоимъ суждено 
И разойтись и ненавидЪть 
Любовь, погибшую давно? 


П. 


Ахъ, давно ли гулялъ я съ тобой! 
Такъ отрадно шумфли лфса! 

И глядЪлъ я сь любовью н%Ъмой 
Все въ твои голубые глаза. 
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И душа ликовала моя... 
Разгоралась потухшая кровь, 
- И цвЗла—расцвЗтала земля, 
И цвфла-—расцвЗтала любовь. 


День весеный, плЗнительный день! 
Такъ привЪфтно журчали ручьи, 

А въ лБсу, вь полусвЪзтлую тБнь, 
Такъ св$тло западали лучи! 


Какъ роскошно струилась р3ка! 
Какъ легко трепетали листы! 
Какъ блаженно неслись облака! 
Какъ свЗтло улыбалася ты! 


Какь я все, все другое забылъ! 

Какь я быль и задумчивь и тихъ! 
Какъ таинственно тронутъ я быль! 
Вакъ я слезь не стыдилея моихъ! 


А теперь этотъ день намъ см$шонт, 
И порывы любовной тоски 

Намъ смз шны, какъ несбывиййся сонъ, 
Вакъ пустые, плох!е стишки. 


Ш. 
ВЪ ДОРОГЗ. 


Утро туманное, утро сЗдое, 

Нивы печальныя, снзгомъ покрытыя. 
Нехотя вспомнишь и время. былое, 
Вспомнишь и лица, давно позабытыя. 


Вепомнишь обильныя страстныя рЪчи, 
Взгляды, такъ жадно, такъ робко ловимые, 
Первыя встрфчи, посл$дея ветрЪчи, 
Тихаго голоса звуки любимые. 


Вспомнишь разлуку съ улыбкою странной, 
Многое вспомнишь родное далёкое, 
Слушая ропотъ колесъ непрестанный, 
Глядя задумчиво въ небо широкое. | 


ИА чы 
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Брожу надъ озеромъ. 
Брожу надъ озеромъ... Туманны 
Вершины круглыя холмовъ, 
ТемнЪетъ лЪеъ, и звучно-странны 
Ночные клики рыбаковъ. 


Полна прозрачной, ровной тфнью 
Небесъ нзмая глубина... 

И дышитъ холодомъь и лёнью 
Полузаснувшая волна. 


Настала ночь; за яркимъ, знойнымъ, 
О, сердце! за тревожнымъ днемъ,— 
Когда же ты заснешь спокойнымъ, 
Пожалуй, хоть послВднимъ сномъ? 





+ * 
* 


Къ чему твержу я стихъ унылый, 
Зачфмъ, въ полночной тишинЪ, 

Тоть голосъ страстный, голосъ милый, 
Летить и просится ко мн? 


ЗачЪмъ?.. Огонь нзмыхъ страданй 
Въ ея душЪ зажегъ не я... 

Въ ея груди, въ тоскЗ рыдавй 
Тотъ стонъ звучаль не для меня.. 


Такъ для чего же такъ безумно 
Душа бЪжитъ къ ея ногамъ, 
Какъ волны моря мчатся шумно 
Къ недостижимымъ берегамъ? 


Деревня. 


Люблю я вечеромъ къ деревн® подъЪзжать, 

Надъ старой церковью глазами провожать 
Воронъ играющую стаю; 

Среди большихъ полей, заповфдныхъ луговъ, 

На тихихъ берегахъ заливовъ и прудовъ, 
„Тюблю прислушиваться къ лаю 
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Собакъ недремлющихъ, мычанью тяжкихъ стадъ; 
Люблю заброшенный и запустЗлый садъ 
И липъ незыблемыя т$ни. 
Не дрогнетъ воздуха стеклянная волна; 
Стоишь и слушаешь—и грудь упоена 
Блаженствомъ безмятежной л$ни... 


задумчиво глядишь на лица мужиковъ— 

И понимаешь ихъ; предаться самъ готовъ 
Ихь б$дному, простому быту... 

Идеть къ колодезю старуха за водой; 

Высоый шесть скрипитъ и гнется; чередой 
Подходять лошади къ корыту... 


Вотъ пфеню затянуль профзяжий... Грустный звукъ! 
Во лихо вскрикнуль онъ—и только слышенъ стукъ 
Колесъ его телЪги тряской; 
Выходитъ лЪфвушка на низкое крыльцо— 
И на зарю глядитъ... и круглое лицо 
ЗардЗлось алой, яркой краской. 


Качаясь медленно, съ пригорка, за селомъ, 
Огромные возы спускаются гуськомъ 
Съ пахучей данью пышной нивы; 
За коноплянникомъ, зеленымъ и густымъ, 
Бгуть, од$тые туманомъ голубымъ, 
Степей широве разливы. 


Та степь—конца ей нЪтъ... раскинулась, лежитъ... 
Струистый вЪфтерокъ б$жить—не пробЪжитъ... 
Земля томится, небо млЪетъ... 
И л$са длиннаго подернутся бока 
Багрянцемъ золотымъ, и ропщетъ онъ слегка, 
И утихаеть, и синфетъ... 


| 
На охотБ—л5томъ. 


Жарко, мучительно жарко... Но лфеъ недалеко зеленый... 
Съ пыльныхъ, безводныхъ полей дружно туда мы 
АУУ 
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Входимъ... въ усталую грудь душистая льется прохлада 
| Стынеть на жаркомъ лиц Фдкая влага труда. 
Ласково приняли насъ изумрудныя, свЪжя тЪни; 

Тихо взыграли.‘кругомъ, тихо на мягкой травЗ; 
Шепчуть привЁтныя р$чи-прозрачные, легюе листья... 

Иволга звонко кричитъ, словно дивится гостямъ. 
Цакъ отрадно въ лесу! И солнца смягченная сила 

Здесь не пышетъ огнемъ, блескомъ играеть живымъ. 
Бархатный манить насъ мохъ, руками Драдъ округлен- 

Е: ный... 

Зову противиться въ.насъ нЪтЪ ни желанья, ни силъ. 
Ве раскинулись члены; стихають горяч1я волны 

Крови; машетъ на насъ темными маками сонъ. 
Изъ-подъ тяжелыхъ ръеницъ. взоръ наблюдаеть недолго 

Мелкихъ букашекъ и мухъ, ихъ суетливую жизнь. 
Вотъ онъ закрылся... Сосфдъ уже спитъ... съ довфрчи- 

| ВЫМЪ ВЗДОХхОМЪ 

Самъ засыпаешь... и ты, вфчная матерь, земля, 
Кротко баюкаешь ты, лелЗешь усталаго сына... 

Новыхъ исполненный силъ, грудь онъ покинетъ твою. 


т 
а 





Безлунная ночь. 


О, ночь безлунная, ночь теплая, н$змая! 

Ты нЪжишься, ты млфешь: изнывая, . 

Какъ отъ любовныхъ  ласкъ усталая жена... 
Иль, можетъ-быть, нев д%ньемъ полна, 
Мечтательнымъ нев дВньемъ желан!й— 
Стыдливая, ты ждешь таинственныхъ лобзанай? 
Скажи мнЪ, ночь, въ кого ты влюблена? 

Но ты молчишь на мой вопросъ нескромный... 
И на тебЪ покровъ густЪетъ темный. 


Я заражонъ тобой... вдыхаю влажный парт... 

И чувствую, въ груди тревожный вспыхнулъ жаръ... 
Мн$ слышится твой `безконечный ропоть, 

Твой лепетъ вкрадчивый, твой непонятный шопотъ— 
Й т8нь пахучая колеблется кругомъ. 
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Лицо горитъ невздомымъ огнемъ, 
Расширенная грудь дрожитъ воспоминаньемъ, 
Томитея горестью, блаженствомъ и желаньемъ, 
И воздухъ ласковый, чуть дремлюпий, ночной, 
Вакъ будто самъ дрожить и пышетъ надо мной. 





Дъдъ. | 


Вчера, въ лесу, пришлося мнЪ 
УвидЪть призракъ д$да... 
СидЪль онъ на лихомъ кон. 
И восклицалъ: побЪда! .-: 


И радостно глядфль чудакъ. 
Изъ-подъ мохнатой шШаики... | 
А въ торокахъ висЪлъ русакъ 
Й грубтпо свфеилъ лаики. 


И рогъ стремяннаго звучалъ 
Такъ страстно, такъ уныло... 
Любимый барсгй песъ, Нахалъ, 
Поднявъ стерляжье рыло, 


Махаль тихохонько хвостомъ... 
Суровый дофзжачй 

Смиряль угрозой да бичомъ 
Шумливый лай собачий. 


Кругомъ—сосфди степняки, 
ОдЪтые забавно, | 
Толпились молча, Одняки! 
И радовался лвно 


Мой дЪлъ, степной Сарданапалъ, 
Такому многолюдью... 

И какъ-то весело дышалъь 

Своей широкой грудью. 


Онъ за трубу *) держалъ лису, 
‚ Цоказывалъ сос$ду... 


*) Трубой называется хвостъ у лисицы. 
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Вчера, передъ зарей, въ лЪсу, 
Я подивился ‘дзду. 





Гроза. 


Уже давно вдали толпились тучи 
Тяжелыя— росли, темн$ли грозно... 

Вотъ сорвалась и двинулась громада. 
Шумя, плыветъ и солнце закрываеть 
Передовое облако; внезапный 

Туманъ разлился въ воздух; кружатся 
Сух1е листья... птицы притаились... 
Изъ-подъ вороть выглядываютъ люди, 
Спускають окна; запираютъ двери... 
Большя капли падаютъ... и вдругъ 
Помчалась пыль столбами по дорогамъ; 
Поднялся вихрь и по стЁнамъ и крышамъ 
Ударилъ злобно; хлынули потоки 

Дождя... запрыгалъ угловатый градъ.... 
Крутятся, бьются, мечутся деревья, 
СмЗшались тучи... молнья!.. ждешь удара... 
Загрохоталь и прокатился громомъ. 
Сильнфе дождь... Широкими струями, 
Волнуясь, льетъ и хлещетъ онъ—и в$теръ 
Съ воды срываетъ брызги... вновь ударъ! 
Черезъ село растрепанный, безъ шапки 
Мужикъ за стадомъ въ поле проскакаль, 
А велЪдъ ему другой кричитъ и машетъ... 
Смятенье!... Но зато когда прошла 

Гроза, какъ улыбается природа! 

Какъ ласково свзтлфютъ небеса! 

- Пушистыя, разсЗянныя тучки 

Летятъ; жужжатъ ручьи; болтають листья... 
Убита пыль; обмылася трава; 

Скрипять ворота; слышны восклицанья 
Веселыя; шумя, слетаетъ голубь 

На влажную, блестящую дорогу... 

ВБ равитахъ раскричались воробьи; 
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Смфются босоногме мальчишки; 
Запахли хлфбомъ желтые скирды.. 
И б$глымъ золотомъ сверкаетъ солнце 
По молодымъ осинамъ и березамъ. 





Другая ночь. 


Ужь поздно... Конь усталый мой 
Храпить и просится домой... 
Холмы пологе. кругомъ— ° 
Степные виды! За холмомъ 
Печально свЪтится пожаръ— 
Овинъ горитъ. На небЪ паръ; 
На небЪ м$сяцъ золотой 
Блеститъ холодной красотой, 
И подъ лучомь его нЪмымъ 
Туманъ волнуется какъ дымъ, 
Больш!я т№ни, тамъ и сямъ, 
Лежатъь недвижно по пОлямЪ, 
И различаеть глазъ едва, 
Лфсовъ высокихъ острова. 
Кой-гдЪ, по берегамъ р$ки, 
Въ кустахъ мерцаютъ огоньки; 
Внезапный крикъ перепеловъ 
’Гремитъ одинъ среди луговъ, 
`И синяя, ночная мгла 

Какъ будто нехотя тепла. 





Кротве льются лучи. 


Кротюе льются лучи съ небесъ на согрЪтую землю; 
Стелется тихо по ней, теплый скользитъ вфтерокъ. 
Но давно подъ травой изсякли болтливыя воды 
Въ тучныхь лугахъ; и сама вся пожелтфла трава, 
Сумракъ душистый лфсовъ, отрадныя, пышныя ТФни, 
ГдЪ вы? гдЪ ты, лазурь яркихъ и темныхъ небесъ? 
Осень настала давно; ея прощальныя ласки 
Часто миле душ$ первыхъ улыбовъ весны. 
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Бурые сучья раскинула ‘липа; береза 
. Вся золотая стоитъ; тополь одинъ еще свЪжъ, 
Также дрожить и шумить‘и тихо блеститъ, сбребристый; 
Но побагровЪлъ давно дуба могучаго листъ, | 
Ярюя краски вездЪ см$нили прив$тную зелень: 
Издали пышутъ съ рябинъ красные гроздья плодовъ, 
Дивно. рдфетъ заря причудливымъ, долгимъ пожаромъ... 
Смотришь и вфришь едва жадно-впереннымъ очамъ. 
Но природа во всемъ, какъ ясный и строй художникъ, 
`’ Чувство мЪры хранитъ, стройной вфрна простот$. 
Молча, гляжу я кругомъ, вниманья печальнаго полный... 
` Въ тронутомъ сердцЪ звучитъ грустное слово: прости! 


`- 
> 





Передъ охотой. 


‚ Утро!. вотъ утро!.едва надъ холмами 
Красное солнце взыграетъ лучами, 
Холодъ осенняго, св$тлаго дня, 

Хололъ веселый разбудитъ меня. 

Выйду я... небо смфется мнЪ въ очи; 

Съ сердца сбЪгаютъ лобзан!я ночи... 
Блестки крутятся. на солнц; морозъ 
ВыбВлилъ хрупк!е сучья березъ... 
Свфтлое небо, здоровье да воля— 
Здравствуй, раздолье широкаго поля! 
Вновь не дождаться подобнаго дня... . 
Дайте ружье мнЪ! сдлайте коня! 

Вотъ онЪъ... по членамъ его благороднымъ 
ВЪтеръ промчалея дыханьемъ холоднымъ, 
Ржетъ онъ и шею сгибаетъ дугой... 
Доски хрустять подъ упругой ногой; 
Гуси проходятъ съ испугомъ и крикомъ; 
Прыгаетъ песъ мой въ восторг великомъ, 
Ясно звучитъ его радостный лай... 

Ну же, скорзй мнЪ коня подавай! 


о аа Аааа А 
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Первый енЪгЪъ. 
Здравствуйте, легюя звЪзды пушиетаго, перваго ензга! 
Быетро на темной землЪ таете.вы чередой. 
Но проворно летятъ за вами другя снзжинки, 
Словно пчелы весной, воздухъ недвижный пестря. 
Скоро наступить зима;—подъ тонкимъ и звучным 
жел зомъ 
РЕЗВЫХЪ. саней завизжитъь  олодОмъ стиснутый ледъ. 
Ярко морозъ затрещитъ; румяныя щеки красавицъ 
Вепыхнутъ; иней слегка длинныхъ коснется. рЪеницъ. 
Тавкъ! пора мнЪ съ тобою разстаться, степная деревня! 
Крышьъ не увижу твоихъ, мягкимъ одфтыхъ ковромъ, 
`Струекъ волнистаго дыма на небЬ холодномъ и сивемъ, 
Б$лыхъ  холмовь и полей, грозпыхъ и темныхъ 
лЪсовъ. 
Падай обильнЪе снфгъ! 9 Зоветъ меня  тородъ далевй; 
Хочется встрЪтить опять старыхъ враговъ и друзей. 





ОдинЪъ, опять одинъь я. 


Одинъ, опять одинъ я. Разошлась 

Толпа гостей, скучая.—Вотъь и полночь. 
За тучами, клубясь, несутся тучи, 

И тяжело на землю налегли 

Угрюмо неподвижные туманы. 

Не спится мнЪ, не спится... НЪтъ! во мнЪ 
Тревожныя, напрасныя желанья, 
Неуловимо быстрыя мечты 

Я призраки несбыточнаго счастья 
СиБняются проворно... Но тбска: | 
На самомъ днЪ встревоженнато’ сердца, 
Какъ спящая, холодная зм&я, 

Покоится. МнЪ тяжело. Напрасно 

Хочу я раземЗяться, позабыться, 

Заснуть по крайней мЁрЪ: духъ угрюмый 
Не спитъ, не дремлеть... странныя картины 
Являются задумчивому взору. 

То чудится мнЪ мертвое лицо, — 
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Лицо мнЪ незнакомое, нЪзмое, 
Все блдное, съ закрытыми глазами, 
И будто ждетъ отвВта... То во тьмЪ 
Мелькаетъ образъ двушки, давно 
Мной позабытый... Опустивъ глаза 
И наклонивъ печальную головку, 
Она проходить мимо... слабый вздохъ 
Едва замЪтно грудь приподнимаетъ... 
То видится мн садъ-—обширный садъ... 
Подъ липой одинокой, обнаженной 
Сижу я, жду кого-то... вЪтеръ гонитъ 
По желтому песку сух!е листья... 
И робкими, послушными роями 
Они бЪгутъ все дальше, дальше, мимо... 
То вижу я себя на лавкВ длинной, 
Среди моихъ товарищей... Учитель— 
КраснорЪчивый, страстный, молодой— 
Намъ говорить о Бог$... Молчаливо 
Трепещутъ нащи души... легкимъ жаромъ 
Пылаютъ наши лица: гордой силой 
Исполненъ каждый юноша... Потомъ, 
ЛЪть черезъ пять, въ томъ город далекомъ, 
Наставника я встр$тилъ... Поклонились 
Другъ другу мы неловко, торопливо, 
И тотчасъ разошлись. Но я замЪтить 
УспЪль его смиренную походку, 
И робый взглядъ, и старческую бл$дность. 
То, наконецъ, я вижу домъ огромный, 
Заброшенный, пустой,—мое гн3Зздо, 
Гл выросъ я, гдЪ я мечталъ, бывало, 
О будущемъ, куда я не вернусь... 
И воть я вспомнилъ: я стоялъ однажды 
Среди высокихъ горъ, въ долинЪ тфеной... 
Кругомъ ни травки... Камни все да камни, 
Да желтый, мелый мохъ. У ногъ моихъ 
БЪжалъ ручей, проворный, неглубоюй, 
И подъ скалой, въ разсЪлин$, внезапно 
Онъ исчезаль съ какимъ-то глупымъ шумомъ... 
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Вотъ жизнь моя! подумалъ я тогда. 
Но гости т$... Кому изъ нихъ могу я 
Завидовать?—ГдВ тотъ, который см$ло 
И безъ обмана скажетъ мнЪ: „я жиль!“ 
Одинъ изъ нихъ, добрякъ здоровый, глупъ, 
И знаетъ самъ, что глупъ... ему неловко; 
Другой сегодня счастливъ: онъ влюбленъ 
И свЗтелъ, тихъ и важенъ, какъ ребенокъ, 
ОдЪтый по-воскресному... Другой 
Остритъ или болЪзненно скучаетт... 
А тотъ себ придумалъ самъ работу, 
Ненужную, безплодную,-—хлопочетъ 
И радъ, что „подвигается впередъ“... 
Тотьъ-—юноша восторженный, а тотъ— 
Чувствителенъ, но мелокъ и ничтоженф... 
Мн$ весело... Но ты, межъь тзмъ, о ночь! 
Не медли—проходи скорЪй и снова 
Мепя предай заботамъ милой жизни. 





Крокетъ въ Виндзор. 


Сидитъ королева въ Виндзорскомъ бору... 
Придворныя дамы играють 

Въ вошедшую въ моду недавно игру; 

Ту крбкетъ игру называютъ. 

Катаютъ шары и въ отмфченный кругъ 
Ихъ гонять такъ ловго и см$ло... 
Глядитъ королева, смЪется... и вдругъ 
Умолкла... иицо поблЪднЪло. 


Ей чудител: вуЪсто точеннхъ шаровъ, 
Гонимыхъ лопаткой проворной— 
Катаютея цфлыя сотни головъ, 
Обрызганныхь кровю черной... 

То головы женщинъ, дЪвицъ и дЪтей... 


На лицахъ слВды истязанй, 
Сочпношл И. С. Тургецова. Т. Х, 


\® 
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Й зв$рскихъ обидъ, и зв$риныхъ когтей— 
Весь ужасъ предемертныхъ страданий. 


Й вотъ— королевина младшая дочь— 
Прелестная дзва--катаеть = 

Одну изъ головъ-—и все далЪе, прочь, 

И къ царскимъ ногамъ подгоняетъ, 
Головка ребенка въ пушистыхъ кудряхъ— 
И ротикъ лепечетъ укоры... 

И вскрикнула тутъ королева—и страхъ 
Безумный застлалъ ея взоры. 


„Мой докторъ! на помощь! скорЪй!“ И ему 

Она повфряетъ видЪяве. 

Но онъ ей въ отвЪтъ: „Не дивлюсь ничему; 
Газетъ васъ разетроило чтенье. 

Толкуеть намъ „ТГииез“, какъ болгарсый народъ` 
Сталъ жертвой туредкаго гнЪва... 

Воть капли... примите... все это пройдетъ!“ 

Н въ замокъ идетъ королева. 


Вернулась домой и въ раздумьи стоитъ... 
Склонились тяжелыя вЪжды... 

О, ужасъ! кровавой струею залитъ 

Весь край королевской одежды! 

„Велю это смыть! Я хочу позабыть! 

На помощь, британскя р$ки!“ 

—НЪтъ, ваше величество! Вамъ ужъ не смыть 
Той врови невинной вовЗки! 


2 





Милый дпругъ. 


Милый другъ, когда я буду 
Умирать—вотъ мой приказъ: 
`’ВеБхъ моихъ писан груду 
Истреби ты въ тоть же часъ! 
Окружи меня цвЗтами, 
Солнце въ комнату впусти— 
За раскрытыми дверями 
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Музыкантовъь помЪсти. 
Запрети имъ нлачъ печальный! 
Пусть, какъ будто въ часъ пировъ, 
Р%зко взвизгнетъь вальсъ нахальный 
Подъ ударами смычковъ! 
Слухомъ гаснущимъ внимая 
Замиратямъ струны, 
Самъ замру я, засыпая... 
И предемертной тишины 
Не смутивъ напраеснымъ стономъ, 
Перейду я въ мШъ иной, 
Убаюканъ легкимъ звономъ 
Легкой радости земной! 


\ 





Оставте. ТРЕСТ. 


ПЕРЕВОЛЫ. 





.’ 








тьма. 


Изь Байропа. 


Я видфлъ сонъ... не все въ немъ было сномъ. 
Погасло солнце свётлое—и звЁзды 
Скиталися безъ цьли, безъ лучей, 

Вь пространств вфчномъ: льдистая земля 
Носилась слЬпо въ воздух безлунномъ. 
Чаеъ утра наставаль и проходиль— 

Но дня не приводиль онъ за собою... 

И люди въ ужасЪ бЪды великой 

Забыли страсти прежн!я... Сердца 

Вь одну себялюбивую молитву 

О свётБ робко сжались—и застыли. 
Передъ огнями жиль народъ; престолы, 
Дворцы царей вфнчённыхъ, шалаши, 
Жилища вс хъ, им$ющихь жилища— 
Въ костры слатались... города горфли... 

И люди сбиралися толпами 

Вокругъ домовь пылающихъ—затвВиъ, 
Чтобы хоть разъ взглянуть въ лицо другъ другу. 
Счастливы были жители тфхъ странъ, 
Гдь факелы вулкановь пламенфли... 

Весь м!ръ одной надеждой робкой жилъ... 
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Зажгли лфса; но съ каждымъ часомъ гасъ. 
И падаль обгорзлый л$еъ; деревья 
Внезапно съ грознымъ трескомъ обрушались... 
Й лица—при неровномъ трепетаньи 
ПослЪднихъ, замирающихъ огней— 
Казались не земными... Кто лежалъ, - 
Закрывъ глаза, да плакаль; кто сидЪлЪ, 
Руками подпираясь—улыбался, 
Друге хлопотливо суетились 
Вокругъ костровъ—и въ ужасВ безумномъ 
Глядфли смутно на глухое небо, 
Земли погибшей саванъ... а потомъ 
Съ проклатьями бросались въ прахъ и выли, 
Зубами скрежетали. Птицы съ крикомъ 
Носилиеь низко надъ землей, махали 
Нентжными крылами... Даже звЗри 
СбЪгались робкими стадами... ЗмЗи 
Ползли, вились среди толпы,—шипЪли 
Безвредныя... ихъ убивали люди 
На пищу... Снова вспыхнула война, 
Погасшая на время... Кровью купленъ 
Кусокъ былъ каждый; всяв!й въ эторон» 
СидЪлъ угрюмо, насыщаясь въ мракб. 
Любви не стало; вся земля полна 
Была одной лишь мыслью: смерти— смерти, 
Безелавной, неизбЪ жной... Страшный голодъ 
Терзалъь людей... и быстро гибли люди... 
Но не было могилы ни костямЪъ, 
Ни тЗлу... пожиралъ скелетъ скелета... 
И даже псы хозяевъ раздирали. 
Одинъ лишь песъ осталея трупу вЪренъ. 
Звзрей, людей голодныхъ отгоняль, 
Пока друг!е трупы привлекали 
Ихъ зубы жадные... но пищи самъ 
Не принималъ, Съ унылымъ долгимъ стономъ 
И быстрымъ, грустнымъ крикомъ, все лизаль 
Онъ руку, безотвфтную на ласку, 
И умеръ наконецъ... Такъ постепенно 
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Вевхъ голодь истребилъ; лить двое гражданъ 
Столицы пышной—н% когда враговъ— 
Въ живыхъ осталось... Ветрётились они 
У гаснувшихь остатковь алтаря, 
Тд% много было собрано вещей 
Святыхь уу еее ние 
Холодными костлявыми руками 
Дрожа, вскопали золу... огонёкъ 
Подъ слабымъ дыханьемъ вспыхнулъ слабо, 
Какъ бы въ насуЪшку имъ: когда же стало 
Свфтлфе, оба подняли глаза, 
Взглянули, векрикнули, и туть же визстё 
Оть ужаса взаимнаго, внезапно, 
Упали мертвыми... о. 
еее «И мрь быль пусть, 
Тотъ многолюдный м1 ръ, могучй мръ 
Быль мертвой массой, безъ травы, деревьевъ, 
Безь жизпи, зремени, людей, движенья... 
То хаосъ смерти быль. Озера, рёки 
И море—все затихло. Ничего 
Не шевелилось въ безднф молчаливой. 
Безлюдные лежали корабли 
И гнили на недвижной, сонной влагф... 
Безь шуму, по частямъ валились мачты, 
И падая, волны не возмущали... 
Моря давно не вфдали приливовъ... 
Погибла ихъ владычица— луна; 
Завяли вфтры въ воздухв нВмомъ... 
Исчезли тучи... ТьмЪ не нужно было 
Ихь помощи... она была повсюду. 











Римская элетя. 


Гете, ХИ. 


Слышишь? веселые клики съ фламинской дороги несутся: 
Идуть съ работы домой въ дальнюю землю жнецы, 
Кончили жатву для римланъ они; не свиваеть 
Самъ надменный. Квирить доброй Церер взнка. 
Праздниковъ болфе нфть во славу великой богини, 
Давшей народу взамфнъ жолудя—хлЪфбъ золотой. 
Мы же съ тобою вдвоемъ отпразднуемъ радостный празд- 
а вИКЪ. 
Другъ для друга теперь-двое мы цфлый народъ. 
Такъ—ты слыхала не разъ о тайныхь пирахъ Элевзиса: 
Скоро въ отчизну:еъ;с0бой-ихъ побфдитель занесъ. 
Греки ввели тоть обрядъ: и греки, все греки взывали 
Даже въ римскихъь стфнахъ: „въ ночи сизшите 
святой!“ 
Прочь убфгаль оглашенный; сгоралъ ученикъ ожиданьемъ. 
Юношу бёлый хитонъ-—знакъ чистоты—покрывалъ, 
Робко въ таинственный кругъ онъ входилъ: стояли рядами 
Образы дивные; самъ-— словно бродилъ онъ во сиф. 
Зм$и вились по землЪ; несли цвфтушя дфвы 
Ларчикъ закрытый; на немъ пышно качался вВнокъ 
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Сифлыхь колосьевъ; жрецы торжественно двигались —< 
. > ИВли... 
; оз — 5 тревожной тоской, трепетно ждаль уче-` 
й ``НИКЪ. 
Вофь посдв- долгихъ и тажЕихЬ искусбвъ, ему открывали. 
Смыель освященныхь круговъ,‘дивныхь обрадовъ и 
. о ЛИЦ», 
Тайну—но тайну какую? Не ту ли, что тёсныхъ объятй 
Сильнаго смертнаго ты, матерь Церера, сама 
Разъ пожелала, когда свое безсмертное тфло 
Все Язюну царю ласково все предала. 
Какъ осчастливленъ быль Крить!.И брачное ложе богини 
Такъ и вскипВло зерномъ, тучной покрылось травой, 
Вея жъ остальная зачахла земля.. забыла богиня 
Въ чась упоительныхь нфгъ-свой благодфтельный 
долгъ. 
Такъ съ изумленьемь нёмымъ разсказу внималь посвя- 
щенный; 
Милой кивалъ онъ своей... Другъ, о пойми же меня! 
Тоть развфсистый мирть осЪняеть уютное м%ето... 
Наше блаженство землЪ тяжкой бъдой не грозить. 




















Прстбдиня сдева первой части „Фауст“ Пете. 


ТЮРЬМА. 


Фаусть 
(съ связкой ключей и зампадой передъ небольшой желфзной 

дверью). 

Я чувствую тревожное волненье... 

Всей скорбио земной душа моя полна; 

Воть здЪеь—въ тюрьмф... И что же? Заблужденье 

Простосердечное—вотъ вся ея вина. 

Ты мфшкаешь? Ты медлишь къ ней идти? 

Иль увидать ее боишься ты? 

Рьшайся же... ей смерть грозитъ... Скорфй! 

(Онъ схватывается за замокъ. Въ тюрьм раздается пфеенка.) *) 


Фаусть, отпирал. 
Она не чувствуеть, что близокъ милый къ ней 
И слышить шумъ соломы, звукъ цфией. 
(Овъ входить.) 


*) Старинную ифыецкую пфоенку, которую Гёте вложиль въ уста. 
Маргариты, я не ршился перевести, потому что, по-моему, въ пере- 
вод она теряеть свой характеръ, и ‘являстся каким-то фантастиче- 
ска лирическныь излящемь. Вирочень — переводъ г-мъ Губеръ этой 
ПЗСНН-ДОВОЛЬНО вЪренъ, Т. 
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Маргарита, прячась на постен. 
Они пришли... Смерть! смерть! О, Боже мой! 


Фаусть тихо. 
Ст! тише! Я пришелъ тебя спасти. 


Маргарита, валяясь у ногь его. 
О, если ты не звЗрь, такъ сжалься надо мной! 


Фаустъ. 


Те! Крикомъ сторожей разбудишь ты! 
(Онъ берется за ея цфпи.) 


Маргарита на колЪняхъ. 


Кто даль тебЪ право, палачъ, прлходить 

Такъ рано за мною? 

О, сжалься! дай мн сегодня пожить— 

Возьми меня завтра по-утру... съ зарею... 
(Она встаетъ.) 


Я такъ еще молода, молода— 

И воть уже я умереть должна... 

Была, говорять, не совсфмъ я дурна— 

Меня ты сгубила, моя красота! 

Быль близокъ другъ.. но теперь онъ далекъы— 
Цвфты веф завяли... разорванъ взнокъ. 

Не трогай меня! Не берись за меня! 

О, сжалься! чВмъ я тебя оскорбила? 

Неужто тебя я напрасно молила? 

Я въ первый разъ въ жизни вижу тебя. 


Фаустъ. 
Снесу ли я эти муки? 


Маргарита. 


Смотри—тебЪ вся отдаюся я въ руки... 
Позволь мнЪ ребенка сперва покормить: 
Мы цфлую ночь съ нимъ пе спали; 

Я все его гр$ла... Они его взяли, 

Они хот$ли менял огорчить— 

И что же? Теперь говорятъ на мезя, 
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Что будто его убила я. 
Не быть мн веселой! не вЪдать мн радостной доли! 
И вотъ-—они пфени поютъ про меня... Не гршно ли! 
Старинная сказка такъ кончается— 
Но развЪ ко мнЪ она примняется? 


Фаустъ, бросаясь къ ел ногамт. 


Твой другъ у ногъ твоихъ; твой другъ тебя спасетъ... 
Онъ изъ Тюрьмы тебя съ собой возьметъ. 


Маргарита, бросаясь тоже на колЪви. 
О, станемъ молиться святымъ съ тобой! 
Подъ этимъ сводомъ, подъ этой плитой 
Весь адъ кипитъ... 
Лукавый гремить, 
И злится, и роеть, 
И воетъ... 


Фаустъ громко. 
Гретхенъ! Гретхенъ! 


Маргарита, прислушиваясь. 

Это былъ его голосъ... 
(Опа вскакиваетъ; ции съ нея спадаютъ.) 

ГдЪ онъ? ГдВ онъ? Его елышала я... 
Свободна я! Кто удержитъ меня? 
Въ объятья его побЪгу я— 
На груль его упаду я! 
Онъ сказалъ: „Гретхенъ!“ въ дверяхъ онъ стоялъ... 
Вдругь среди водъ и адекаго плеска, 
Злобнаго хохота, грознаго треска, 
Любящий голосъ его прозвучалъ. 


Фаустъ. 
Я здесь! | 
Маргарита. 
Ты здесь... О, повтори мнЪ эти звуки... 
(Обнимая его.) 
Онъ... это онъ... куда дфвались муки 
И ужасы цзпей? тюрьмы? 
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Ты здесь! Пришелъ меня спасать? 
Я спасена! ` 
Я вижу улицу опять, 
ГдЪ въ первый разъ сошлися мы, 
И салъ, и домъ, | 
ГдЪ съ Мареой мы тебя, бывало, ждемъ. 


Фаусть. 
Пойдемъ, мой другъ, пойдемъ. 


Маргарита, ласкаясь къ пему. 
Побудь еще немного, 
Такъ хорошо мнЪ тамъ, гдЪ ты бываешь... _ 


Фаусть. 


СпЪши же, ради Бога— . 
Ты насъ погубишь... ты меня терзаешь- 


Маргарита. 


Что жъ это? Ты меня не лобызаешь?. 
Мой другъ, давно ль со мной ты разлучилея— 
И цфловать ужъ разучился? 
Что инф такъ страшно на груди твоей, 
Когда—бывало—отъ твоихъ .рЬчей, 
Отъ взгляда твоего—все небо разверзалось... 
И ты меня такъ обнималъ, что я 
Чуть-чуть не задыхалась!.. 

ЦЪФлуй же меня— 

Не то я поцфлую тебя! 

(Ова его обнимаетъ.) 


О, горе! какъ губы твои холодны, безотв%тны... 
Что же сдЪлалось съ твоей любовью? 
Кто лишильъ меня твоей любви? 

(Она оть него отворачивается.) 


Фаустъ. 


Мой ангелъ, ободрись, не унывай напрасно; 
Тебя ласкать я буду страстно— 
Попрежнему... пойдемъ, прошу тебя, зодлежъ. 
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Маргарита оборачивается опять къ пему. 
Да ты ль это? Да точно ль это ты? 
Фаустъ. 
Я! я! пойдемъ! 
Маргарита. 
Съ меня ты цЪпи спялъ, 
Меня опять въ свои объятья взялъ... 


О, какъ же ты меня не избЪгаешь? 
И знаешь ли ты, другъ, кого спасас:пь? 


Фаустъ. 
СкорЗй... уже р®д%етъ мракъ ночной... 
Маргарита. 
Я мать свою убила, ` 


Ребенка утопила. 

ВЪдь онъ быль твой... да-твой и мой. 

Твой... это ты... все вЗрить не могу я... 

Дай руку мнз—нфть, точно, н8тъ—не сплю а.., 
Ахъ, эта милая рука!.. скорЪй 

Утри ее... она сыра—на ней 

Я вижу кровь, смотри— пятно какое! 

Спрячь эту шпагу... О! что сдЪлалъь ты? 


Фаустъ. 


Оставь прошедшее въ покоз— 
Меня погубишь ты. 


Маргарита. 


Н%тъ... нЪтъ... ты должепъ остаться, мой милый... 
Хочу описать теб наши могилы. 

Объ нихъ ты завтра, до ранней зари, 

Мой другъ, позаботься, смотри. | 
Родную на первомъ схоронишь ты м3ет%... 

И брата съ ней вмЪст%.., 

Меня въ сторон — 

Но пе слишкомъ далеко— 

И буду лежать одиноко. 

Малюткву на грудь ты положить 50 миф. 
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Когда я къ тебЪ прислонялась, бывало, 
Какое блаженство меня проникало... 
Теперь—не могу я предаться вполн$; 
Какъ-будто должна я себя принуждать, 
_Вакъ-будто не хочешь меня ты ласкать... 
И это ты?.. и такъ привфтно ты глядишь... 


Фаустъ. 


Сама жъ ты говоришь, 
Что это я... пойдемь, мой другъ, пойдемъ... 


Маргарита. 
Куда? 
Фаустъ. 
На волю... 
Маргарита. 


Въ гробъ? Пойдемъ— 

И если смерть за дверью ждетъ—пойдемъ 
Отсюда... и въ могилу—на покой... 

Ни шагу дальшеы-— 

Но ты уходишь, Генрихъ... 

О, если бъ я’могла идти съ тобой! 


Фаусть. 
Ты можешь... Посмотри: раскрыта дверь. 


Маргарита. 
Я не хочу уйти... Чего мн ждать теперь? 
Как1я радости теперь насъ ожидаютъ?.. 
БЪ жать... къ чему? Они меня поймаютъ... 
А милостыней жить такъ тяжело, 
Особенно, когда на совести легло... 
Тавъ тяжело въ чужой землЪ скитаться! 
И не могу жъ я вЪчно укрываться. 


Фаустъ. 
Съ тобой останусь я. 
Маргарита. 


СкорЪй, скор$й, 
Сочниешя И, С. Тургенева. Т. {Х. 
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Спаси свое дитя. 
Скорфй, ступай 
Вверхъ по ручью 
Все по дорожк$ 
И прямо въ ле... 
Нал$во, ужъ доска лежить— 
Въ пруду... 
Хватай его, хватай--. 
Оно подняться хочетъ... 
Оно еще бьетея— 
Спаси, спаси! 


Фаусть. 


Опомнись, Гретхенъ, . 
Лишь шагъь одинъ—свободна ты! 


Маргарита. 


Какъ мнЪ бъ эту гору скорфе пройти!.. 

Тамъ мать на камнЪ сидитъ одна— 

Холодная дрожь по мн пробЪгаеть... 

Тамъ мать на камнВ сидитъ одна— 

Й все головою киваетъ. 

Киваетъ, качаеть-— устала она... 

Она такъ долго спала, спала; 

Она пробудиться никакь не могла... 

Никто не м$шалъ намъ съ тобой п ловаться — 
Такого блаженства теперь не дождаться! 


Фаустъ. 


Напрасны мольбы... р шилея я! 
Унесу я тебя! 


Маргарита. 


Оставь меня—нЪтъ! Не позволю я! Н$тъ! 
Не берись за меня ты со всей твоей силой... 
Въ угоду тебЪ я все дЗлала, милый... 


Фаустьъ. 
Да воть ужъ и день... загорается сьЪтъ... 
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Маргарита. 
Св$таетъ... послБдн!й день настальъ, 
День свадьбы нашей... о, да! 
Не сказывай ты никому, что бываль 
У Гретхенъ... не то—бЪда! 
Что жъ дЪлать!.. Судьба!.. 
Мой другъ, я увижу тебя... 
Тогда мы съ тобою не станемъ плясать... 
Толпа тфенится... толпы не слыхать... 
Ве лица безмолвны, ' 
Ве улицы полныы— 
Набатъ звучитъ... махнулъ судья. 
Какъ вяжутъ они, какъ хватають меня, 
И воть уже къ плахЪ привязана а... 
Топоръ размахнулся... 
Затылокъ у каждаго вдругъ содрогнулея— 
Безмолвно весь мръ лежить, какъ могила. 


Фаустъ. 
ЗачБмъ я родился! 


Мефистофель, показываясь вь дверлхт, 

Ко инф! не то вы пропали— 
О чемъ вы такъ долго болтали?.. 
Наши кони храпятъ— 
Чують утро— домой хотаятъ. 

Маргарита. . 
Что тамъ изъ земли поднялось? Взгляни— 
Воть этотъ... вотъ... прогони ты его, прогони— 
Зашелъ онъ въ святое мЪето, зашелъ; 
За мной онъ пришелъ. 

Фаустъ. 

Ты будешь жива—я клянусь! 

Маргарита. 
О, Бой судъ! я тебЪ предаюсь! 

Мефистофель. 


‚; СкорЪй... обоихъ васъ брошу я. 
5 
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Маргарита. 


Отецъ-—я твоя! Спаси меня! 
Небесныя силы, меня окружите! 
Вы, ангелы! меня защитите! 
Генрихъ—ты страшенъ миф. 


Мефистофель. 
Она осуждена! 
Голосъ съ вышины. 
Она спасена! — 
Мефистофель. 
Ко мнЪ! 


(Исчезаетъ съ Фаустомъ.) 


Голосъ изнутри, замирал. 
Генрихъ... Генрихъ... 





‘ 
` 
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Не ждете ль вы? 
(Изъ А. Мюссе.) 


Не ждете ль вы, что назову я, 
Кого люблю? 

Н$тъ!—такъ легко не выдаю я 
Любовь свою. 


Но я скажу вамъ (я смЪлЪе 
Среди друзей), 

Что сп$лый колосъ не свфтлЪе 
Ея кудрей. 


Живу ея покорный волЪ 
И для неё 

Я жизнь и, если нужно болф, 
Отламъ я все! 


*) А воть и самый подлинникъ для сличенл: 
5] у0йз сгоуе2 дие ]е узз де 
(и! ]?03е атег, 
Те пе заига!з ропг ап етрге 
Уоиз ]а пошшег, 


№13 аопз спалцег & ]а гопае, 
51 У003 УОЩШе2, 

@пе }е Га4оге, её ди’еПе ез+ Бопае 
Сотше ]ез 63. 


Те #18 се апе за ата че 
Уецё ш’ог4оппег, 

Еф ]е риз, 8 Ци Гааб та у, 
Та |1 4оппег. 


Пи ша ап’иле-атоцг 16потбе 
Хоп ай зоийнг, 

Теп роге Гаше 4есЫгве 
Уазаи’& шопгт. 
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Любви отверженной мученья 


. Ло траты силъ, 
Ло горькихъ слезъ, изнеможенья 
Переносилъ. 


И, въ сердпЪ едавленномъ скрывая 
Любовь свою, 

Погибну я, не называл, 
Кого люблю. *). 


« “РЮУААЛАААЛА АА 





Ма1з ’айше {гор ропг дае ]е @е 
Ош ]?озе айтег, 

Е& ]е чеих шоигтг ропг та пе 
Запз 1а пошшет, 


ОСТА ТТЕ. ЗЕХСВЕЛЬТСТЕЛ А. 


ЗПИГРАИМЫ, ПИСЬМА, ВЕОКОНЧЕННЫЯ СТИХОТВОРЕНИЯ. 
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эпиграммы. 


1. 


Дружинину. 
Дружининъ корчитъ европейца... 
Какъ ошибается бЪднякъ! 
`’Онъ трупъ росейскаго гвардейца, 
Од$тый въ англйсюй пилжакъ. 


п. 
Кетчеру. 


Воть еще св$тило м!ра! 
Кетчеръ, другъь шипучихъ винъ; 
Переперъь онъ намъ Шекспира 
На языкъ родныхъ осинъ. 


Ш. 


Никитенко. 


Исполненный ненужныхъ словъ 

И мыслей, ставшихъ общимъ мифетомъ, 
Онъ краснорзчья пр$енымъ тфетомъ 
Всю зехлю вымазать готовъ... 


ТУ. 


Кудрявцеву. 
Онъ хлыщьъ, но какъ онъ тихъ и скроменъ, 
Высокъ и въ то же время томенъ, 
Какъ старой дЪфвы билье-ду; 
Но, возвышаясь постепенно, 
Давно сталъ скученъ несравненно 
Педантъ, вареный на меду. 


у. 


Достоевскому. 


Рыцарь горестной фигуры! 
Достоевсый, юный пыщьъ; 
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На носу литературы 
Ты векочилъ, какъ ярый прыщъ. 
Хоть ты новый литераторъ, 
Но въ восторгъ ужъ веВхь повергъ: 
Тебя хвалить императоръ, 
Уважаетъ Лейхтенбергъ. 





Изъ писемтъ къ Е. Я. Колбасину *), 
° Виши, 30 мал 1859 г. 


Мой юный другъ, Колбасинъ Елисей, 

Не дал$е какъ въ середу, нам$ренъ 

Я. городъ сей покинуть.—Потому 

`Прошу васъ изъ роскошной вашей дачи 
Перенестись въ извВстный градъ Парижъ - 
Въ четвергь въ одиннадцать часовъ утра, 
Въ „Нбе Вугор“, на улицЪ Лаффитъ. 

Вы тамъ меня найдете.—Съ удовольствьемъ 
Въ свои объятся завлючу я васъ. 

Но, можетъ-быть, меня не будетъ тамъ... 
(ДЪла меня задержать) —вы тогда 

Ни подлецомъ, ни гнусною свиньею, | 
Ни легкомысленнымь обманщикомъ меня , 
Не называйте... но великодушно 

Простите друга вашего—и снова 

Въ „Нбе Вугоп“ вернитеся въ субботу. 
Коль и тогда меня вы не найдете, 

То также не ругайтесь надо мною, 

А прямо отправляйтесь въ Божй храмъ 

И панихиду отелужите.—Я 

Въ живыхъ тогда не буду. 


*) Ел. Яков. Колбасинъ. — сотрудникъ „Современника“ и авторъ 
ЕНИГИ „Литературные дЪятеди прежняго времени“ (СПБ. 1859 г.) 
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Куртавнель, 8`1юля 1859 г. 


Многострадальный Колбасинъ, и въ то же время счаст- 
ливецт,! 

Благополучно въ деревню третьягодня я прЕЪхаль 

(Има ей: Куртавнель); лежитъь она въ области „Бр!Ъ“, 

Близко отъ городишка Розё, красотъ въ ней немного; 

И чтобы слово сдержать, пишу къ вамъ это посланье. 

Я, по милости водъ, мной вкушенныхъ обильно, доселЪ 

СвЪжъ и здоровъ, что будеть дал$е—мнЪ неизвЪстно. 

Но вотъ горестный фактъ: не раньше 30 1юля 

Буду я деньги имЗть... Какъ быть?—Я долженъ вамъ 300! 

Знаю, что нужны вамъ деньги... А потому припадаю | 

Прамо къ стопамъ Шеншина и взываю къ нему съ уми- 

леньемъ: 

„Дайте Колбасину злато и все считайте за мною! 

Буду я вВкъ благодаренъ“.—А вы, птенецъ благородный, 

Мн$ напишите два слова о. томъ, что творите вы, также 

| подробно 

О грозившемъ недуг повфдай те: также ль жестоко 

Онъ васъ грызеть—или началь слабфть предъ искусствомъ 

Ловкихъ врачей и адскаго камня? Все. мн скажите. 

Кланяйтесь всБмъ и себя берегите. Мизантроши 

Не предавайтесь; не будьте и злымъ самофдомъ, 

Ниже скептикомъ мрачнымъ... Лучше надфньте подряс- 
НИКЪ! 

Впрочемъ, будьте здоровы; я крЪико: жму вамъ десницу. 





Вуртавнель, 15 1юля 1859 г. 


О, юный Колбасинъ! 
Горестью сердце исполнилось вашего друга, 
Узнавши 
Силу недуга, томящаго васъ. Не огорчайтесь 
Слишкомъ и безпрекословно лЪчитесь. 
‚. А въ понедфльникъ увижу васъ въ Ан!ерф— 
И возвращу вамъ мой долгъ. Но братъ замъ лхозэх 
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Взвелъь на меня клевету: я не только не думаль 
Васъ обвинять 
Въ лишнихъ издержкахъ; я всюду трубилъь о вашемъ 
богатетв?: 
Анна Семеновна *) твердо ув$рена мною, 
Что вы ворочаете огромныя груды червонцевъ, 
Спите на дламантахъ (о, неудобное ложе!)... 
А потому 
Вы клеветБ сей не вЪрьте и ждите меня въ понед%ль- 
НИЕЪ. 
Это письмо написано мною 
Въ фетовскомъ стилВ, его же размфромъ 
Пребезобразный разм$ръ! а впрочемъ, я пребываю 
Искренно преданный вамъ 
Тургеневь Иванъ, сынъ Серг$я. 





, Куртавнель, 3 авг. 1859 г. 


1. 
Милый Колбасинъ! 
Вы меня жлали— 
(Я полагаю), 
Но, къ сожалВ нью. 
Я васъ падулъ! 


2. 
Злая холера 
Гнусную трусость 
МнЪ по привычкВ 
Въ сердце вдохнула— 
Я убЪжалы 


3. 
День лишь единый 
Былъ я въ Парижз, 
Дочь подхвативши, 
Прямо далъ тягу 
Я въ Куртавнель. 


*) Родственница Тургенева. 
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4. 
Здесь я пробуду 
Двз-три недфли; 
Передъ отъЪздомъ 
Въ росск1я страны 
Буду у васъ. 


5. 


Вы мн скажите: 
Что вы? Здоровы ль? 
Чище ли снфга 

На ЭльборусЪ 

Нын$ вашъ зубъ? 


6. 


Видфли праздникъ? *) 
Съ русскимъ акцентомъ, 
Голосомъ хриплымъ 
Вы не кричали: 
„Фифъ лампереръ?“ 

Т. 


Н$ты! я увфренъ: 
Въ знойномъ АньерЪ 
Съ гордымъ величьемъ 
Вы просил%ли 
Эти два дня. 

8. 
Еланяюсь низко 
Жителямъ дома— 
Номеръ четвертый; 
Вамъ же я руву 
Дружески жму. 





15 /3) августа ираздновался въ Париж» день Аалолеововь \ а А. 
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Изъ писемъ Тургенева къ Фету +). 
Письмо изъ Парижа отъ 31 марта 1864 г. 


Покинувъ градъ Петровъ, я въ Баденъ поспфшилъ 

‚И съ удовольстНемъ тамъ десять дней прожилъ. 

‚На брата посмотрфть зазхалъ я во Дрезденъ 

(Какъ у Веригиной на насъ съ привфтомъ лфзъ Денъ, — 
Вы не забыли, чай? Но въ сторону его!). 

Я въ БаденЪ, мой другъ, не дЪлаль ничего, 

И то же самое я сдБлаю въ Парижз, 

И чувствую, что такъ къ природ люди ближе, 

И что не нуженъ намъ ни Кантъ, ни Геродоть, 

Чтобъ знать, что устрицы кладутъ не въ носъ, а въ ротъ. 
Нед$льки черезъ дв лечу я снова въ Баденъ, 

Тамъ травка зеленфй и воздухъ тамъ прохладенъ, 

И шепчуть горъ верхи: „гдЪ Фетъ? гдЪ тоть поэть, 
Чей стихъ свЪжЪй икры и сладостнЪй конфетъ? 
Достойно насъ воспфть одинъ онъ въ состояньи“... 

Но пребываетъ онъ въ далекомъ разетояньи. 





Соборное Послане 


двумъ **) обитателямъ Степановки отъ смиреннаго Тоанпа. 1864 ГодЪ. 


Любезнфйпий Фетъь! ° 
На ваше риемованное: 
И мил8йшее письно 
Отв$Зчать стихами. 
Я не берусь; 
Развф тфмъ разм ромъ, 
Который съ легкой руки 
Гёте и Гейне 


*) Ао. Ао. Шеншину. 

**) А. А. Шеншиву и В. П. Боткину. Страница письма разд$лена 
посередин® графою: налфво —письмо къ первому—нанисано приведен- 
ными стихами, направо, ко второму, прозой; затВмъ, со словъ: „и вс3 
наши просьбы“, графа исчезаеть и письмо относится уже къ обоимъ 
ВИЗСТЬ, 


— 303.— 
Привился у насъ и сугубо 
Пропв$лъ подъ перстами 
Поэта, носящаго имя 
Феть! — 
РазмВръ этотъ легокъ, 
Но и коваренъ: 
Какъ разъ по горло 
Провалишьея въ прозу, 
Въ самую скучную прозу; 
И сиди въ ней, 
Какъ грузныя сани, 
Въ весенней зажорЪ! 
Ну-съ, какъ-то васъ боги 
| Хранять = 
На лонф обширной 
_` Тарелки, 
ПосрединВ которой 
Грибомъ крутобокимъ 
Степановки милой 
Засфла усадьба? 
НадЪюсь, отлично; 
Теперь же явился 
Къ вамъ оный премтдрый 
Странникъ и зритель, 
Зовомый Васильемъ 
Петровичемъ Боткинымъ. 
Онъ въ ваши пред$лы 
Стремился, какъ рьяный 
Конь. 
И всБ наши просьбы, 


Наши жарюя убфжденья 
ПрезрЪлъ; такъ ужасно 
Ему захотЪлось 
Пофеть вашихъ пулярокъ 
Съ рисомъ и трюфелями, 
Которыя запиваются 
Шампанскимъ, 
ЗдЪсь, увы! неизвьслажмъ. 
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Признаться, не прочь бы 
И я побывать тамъ, 
Но очень это ужъ далеко. 
А я здЗеь остался, 
Въ цвфтущемъ эдемВ 
Баденъ-Бадена, 
Въ которомъ, однако, 
Вотъ уже боле м%Ъсяца 
Царствуеть противнЪйций 
Холодъ и вВтеръ; 
Льють дожди 
Съ утра до вечера, 
И вообще всякая гадость 
И пакость 
Совершается на небЪ. 
Что-то у васъ? 
Но, несмотря на все это, 
Я процвфтаю здоровьемъ; 
Только ноги пухнуть. 
Ноетъ правый вертлюгъ 
Отъ ревматизма; 
Затылокъ трещить 
Оть геморроя, 
И глаза плохо видятъ; 
Я-жъ, не унывая, 
Пью какую-то мерзкую 
Воду. 
Засимъ прощайте, 
Землянику Зшьте, 
Тетеревовъ лупите 
И меня поминайте, 
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Письмо изъ Караеруэ отъ 18-го февраля 1869 г. 


Въ отвЁтъ на возгласъ соловьипый 
(Онъ устар лъ, но голосиетъ) 
Шлеть щуръ сЪдой съ полей чужбины 
Хоть хриплый, но привфтный свистъ, 
Эхъ! плохи стали птицы объ 

И ужъ не поюнЪЁть имъ вновь! 

Но движется у каждой въ зобЪ 

Все то же сердце, та же кровь... 

И знай: едва весна вернется 

И заиграетъ жизнь въ лфсахъ — 
Щуръ отряхнется, встрепенется 

И въ гости къ соловью махъ-махъ! 





Изъ Спасскаго, 8-го 1юля 1870 г. 


Фетъ, ну, что вашъ Шопенгауэръ? 
Пр Ёзжайте посмотрЪть, 

Какъ умфеть руссый Валпег 
Кушать, пить, плясать и пЪть! 
Въ будущее воскресенье, 

Въ Спасекомъ веБмъ на удивленье 
Будеть заданъ дивный пиръ. 
Потфшайся Мценемй м!ръ! 





Изъ Парижа, 26-го февр. 1872 г., И. С. Тургеневъ писалъ: 


„Прочтя ваше изумительное изречеше, что „я (И. С. Т.) 
‚онсерваторъ, а вы (А. А. Ф.) радикалъ“, —я воспылалъь 
ирическимъ паеосомъ и грянулъь сл$дующими стихами: 


' Рфшено! Ура! Виватъ! 
Я—Шешковскй, Феть—Маратъ! 
Я— презр$нный волтерьянепъ... 
Феть-—возвышенный спартанець! 
Я— буржуй и доктринерт... 
Феть—ре-во-лю-ц1-0-неръ! 

Въ немъ вся ярость нигилиста 
И вся прелесть юмориста! 





Сочииещая И. С. Тургенева. Т. 1Х. 32 


— 306 — 


Грахиня Донато. 


Начало поэмы. 


Т. 


Былъ свфтлый, лфтый день, когХа съ охоты знойной 
Въ свой замокъ, вдоль рЪки широкой и спокойной, 
Графиня Фхала. Сверкалъ зеленый лугъ 

Заманчиво... но ей все надозло вдругъ— > 
Все: рёзый звукъ роговъ въ излузинахъ долины, 
И сокола полетъ, и цапли жалюй стонъ, 
Стальныхъ бубенчиковъ нетерп$ливый звонъ, 

И л$сомъ вЪковымъ покрытыя вершины, 

И солнца смЪлый блескъ, и шелестъ в$терка... 
Могучй сЗрый конь походкой горделивой 

Подъ нею выступалъ, подбрасывая гривой, 

И умной головой помахивалъ слегка. 

Графиня Фхала, не поднимая взора, 

Подъ золотомъ парчи не шевельнетея шпора, 
Скатилась на сЪдло усталая рука. 


П. 


Читатель! мы теперь въ Итал1и съ тобой, 

Въ то время славное, когда владыки Рима 
Готовили вфнецъ творцу. Ерусалима, 

ВЪнецъ, похищенный завистливой судьбой. 

Когда, въ виду дворцовъ высокихъ и надменныхъ, 
Въ виду озеръ и рЪкъ прозрачно-голубыхъ, 

Подъ безконечный плескъ фонтановъ отдаленныхъ 
Въ садахъ таинственныхъ, и темныхъ, и нфмыхь, 
Гуляли женщины веселыми ронми 

И тихо слушали, склонившиеь головами, 

Разсказы о дЪфлахъ и чудесахь былыхъ... 

Когда замолкли вдругъ военныя тревоги— 

И мра древняго плБнительные боги 

Являлись радостно на вдохновенный зовъ 
Влюбленныхъ юношей и пломенныхъ пЪзцовъ. 
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Ш. 


Графиня Зхала... Вдали, полузакрытый 

Густою зеленью и солнечнымъ лучомъ, 

Какъ будто золотомъ расплавленнымъ облитый, 
Встаетъ ея дворецъ. За ней на ворономъ 
Тяжеломъ жеребц$ —покрытаго плащомъ, 
Мужчину видимъ мы. Чета собакъ проворныхъ 
Т$енится къ лошади. Среди рабовъ покорныхъ 
Идеть сокольничй, суровый и сдой; 

Но птицы рЪзвыя напрасно бьютъ крылами... 
Красивый, стройный пажъ посп$шными шагами 
БЪжить у стремени графини молодой. 

Подъ шапкой бархатной, надвинутой на брови, 
Его глаза блестятъ; колышутся слегка 

На шез локоны; румянцемъ юной крови 

На солнц весело горитъ его щека. 


ГУ. 


Графиня Зхала... А въ замкВ подъ окномъ 
Стояль ея супругъ и, приелонясь лицомъ 

Къ холодному стеклу, гляд$лъ на лугъ широюй. 
И быль то челов$къ упорный и глубовй: 
Слывя задумчивымъ, все наблюдалъ кругомъ, 
Не требуя любви, ни отъ кого совЗта 

И помощи не ждалъ, чуждалея лишнихъ словъ; 
Но свЪтлый взоръ его, исполненный прив$та, 
УмЪль обманывать, умЗлъ ласкать враговъ. 

И быль онъ окруженъ послушными слугами, — 
Друзей удерживалъ обильными дарами, 

И гн$внаго лица его не зналъ никто. 

Донато не спфшилъ и въ мести... Но зато 

Во тьмВ его души созрЪвиая р$шевья 
Напрасно никогда не ждали исполненья... 


2 
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- Филиппо Стродзи. 


Въ отчизнЪ Ланта, древней, знаменитой, 

Въ тоть самый вфкъ, когда монахъ нфмецый 
Противу папы смфло возставаль— 

%\Жилъ честный гражданинъ, Филиппо Стродзи. 
Онъ былъ богатъ и знатенъ; торговалъ 

Со всей Европой, засЗдалъ въ судахъ 

И велъ за дЪфло правое войну 

Съ сосЁдями: не разъ ему ввфрала 

Свою судьбу Тосканская столица. 

И быль онъ справедливъ, и простъ, и кротокъ; 
Не соблазнялъ, но покорялъ умомъ 
Противниковъ... и зависти враждебной, 
'ТГревожной злобы, низкаго коварства — 

Не вфдаль прямодушный человфкъ. 

Въ немъ древн! римлянинъ воскресъ. Во ве$хъ 
Его дЪлахъ, и въ поступи, во взорахъ, 

Въ обдуманной медлительности рЪчи 

Дышало благородное сознанье— 

Сознанье государственнаго мужа. 

Не позволялъ онъ называть себя 

Почетными названьями. Льстецамъ_ 

Онъ говорилъ: „Меня зовутъ Филиппомъ— 

Я сыпь купца“. Любовью безпредЪльной 
Любилъ онъ родину, любилъ свободу, 
И, вЗрный строгой мудрости Зенона, 
Ни смерти не боялся, ни безумно 
Не радовался жизни; но безчестно, 
Но въ рабствЪ жить не могь и не хот%ль. 
И вотъ, когда семейство Медичисовъ, 
Людей честолюбивыхъ, пышныхъ, умныхъ, 
Уже давно любимое народомъ 

(Со времени великаго Козьмы), 

Достигло власти наконецъ; когда 


— 309 — 
Самъ императоръь—Пятый Карль—родную 
Дочь отдаль Александру Медичису,— 
И сильный силой царственнаго тестя 
Законы нагло началъь попирать 
Безумный Александръ—возсталъ Филиппъ 
И съ жалобой не дерзкой, но достойной 
Свободнаго народа, къ вЪфнценосцу 
Прибфгъ. Но Варлъ осталея непревлоннымъ— 
Цари другъ другу веЪ сродни. Тогда 
Филиппо Стродзи, видя, что народъ 
Молчить и териитьъ—и страшась привычки 
Разврата рабства—худшаго разврата, 
Рукою Лоренцина— погубилъ 
Надменнаго владыку. Но минула, 
Та славная, великая пора, 
Когда цвБли свободные народы 
Въ Италии, божественной странЪ, 
И не пугались мысли безначалья, 
Какъ дфти малолЪтния... Напраспо 
Освободилъ Филипиъ родную землю— 
Явился новый, грозный притЪснитель, 
Другой Козьма. Филипиъ собралъ дружину, 
Друзей пашель—и преданныхъ и смВлыхъ— 
Но полководцемъ не былъ онъ искуснымъ... 
НадЪялся на правоту, на доблесть 
И вЪрилъ обфщаньямъ и словамъ 
Не какъ робенокъ легков5рный—нЪтъ! 
Какъ челов къ, быть-можетъ, слишкомъ честный... 
Его разбили, взяли въ плЪиъ. Октавй 
Разбиль же Брута нЪкогда. Какъ муху 
Паукъ—медлительно терзалъь Филипиа, 
Лукавый побфдитель. Вотъ однажды 
СидЪлъ несчастный посл тяжкой пытки 
Передъ окномъ и радовался втайнз: 
Онъ выдержалъь песлыханныя муки 
И никого не выдалъ палачамъ. 
Сквозь черную рфшетку падаль ровный, 
Широв лучъ на блЬдное лицо, 
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- Филиппо Стродзи. 


Въ отчизнЪ Ланта, древней, знаменитой, 

Въ тотъ самый вфкъ, когда монахъ нфмецей 
Противу папы см$Вло возставаль— 

Жилъ честный гражданинъ, Филиппо Стродзи. 
Онъ былъ богатъ и знатенъ; торговалъ 

Со всей Европой, засЗдалъ въ судахъ 

И велъ за дфло правое войну 

Съ сосЁдями: не разъ ему ввЪЗряла 

Свою судьбу Тосканская столица. 

И быль онъ справедливъ, и простъ, и кротокъ; 
Не соблазнялъ, но покорялъ умомъ 
Противниковъ... и зависти враждебной, 
Тревожной злобы, низкаго коварства— 

Не вЪдаль прямодушный человЪкЪъ. 

Въ немъ древшй римлянинъ воскресъ. Во ве хъ 
Его дЪлахъ, и въ ноступи, во взорахъ, 

Въ обдуманной медлительности рЪчи 

Дышало благородное сознанье— 

Сознанье государственнаго мужа. 

Не позволялъ онъ называть себя 

Почетными названьями. Льстецамъ_ 

Онъ говорилъ: „Меня зовутъ Филиппомъ— 

Я сыпь купца“. Любовью безпредфльной 
Любилъ онъ родину, любилъ свободу, 
И, в$рный строгой мудрости Зенона, 
Ни смерти не боялея, ни безумно 
Не радовался жизни; но безчестпо, 
Но въ рабствБ жить не могъ и не хот%лъь. 
И вотъ, когда семейство Медичисовъ, 
Людей честолюбивыхъ, пышныхъ, умныхъ, 
Уже давно любимое народомъ 

(Со времени великаго Козьмы), 

Достигло власти накопецъ; когда 
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Самъ императоръь—Пятый Карлъ—родную 
Дочь отдалъ Александру Медичису,— 
И сильный силой царственнаго тестя 
Законы нагло началъ попирать 
Безумный Александръ—возсталъ Филниипъ 
И съ жалобой не дерзкой, но достойной 
Свободнаго народа, къ вфнценосцу 
ПрибЪгъ. Но Карлъ осталея непреклоннымъ— 
Цари другъ другу веЪ сродни. Тогда 
Филиппо Стродзи, видя, что народъ 
Молчить и терпитъ—и страшась привычки 
Разврата рабства-——худшаго разврата, 
Рукою Лоренцина— погубилъ 
Надменнаго владыку. Но минула, 
Та славная, великая пора, 
Когда цвфли свободные народы 
Въ Итал!и, божественной странЪ, 
И не пугались мысли безначалья, 
Какъ дфти малолтния... Напрасно 
Освободилъ Филиппъ родную землю— 
Явился новый, грозный притЪенитель, 
Другой Козьма. Филипиъ собралъ дружину, 
Друзей нашель—и преданныхъ и смлыхъ— 
Но полководцемъ не былъ онъ искуснымъ... 
НадЪялея на правоту, на доблесть 
И вЪрилъ обфщаньямъ и словамъ 
Не какъ ребенокъ легков$рный—н$тъ! 
Какъ человзкъ, быть-можетъь, слишкомъ честный... 
Его разбили, взяли въ плЪпъ. Октавй 
Разбиль же Брута пЗкогда. Какъ муху 
Паукъ-—медлительно терзалъ Филиппа 
Лукавый побфдитель. Воть однажды 
СидЪль несчастный послф тяжкой пытки. 
Передъ окномъ и радовался втайн$: 
Онъ выдержалъ неслыханныя муки 
И никого не выдалъ палачамъ. 
Сквозь черную рЪшетку падалъ ровный, 
Шировй лучъ на блбдное лицо, 
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На рубище кровавое, на раны 
Страдальца. Слышалсея вдали безпечный, 
Веселый говоръ празднаго народа... 
Въ окошко мухи быстро залетали, 
И съ вышины томительно далекой — 
Прозрачной, свЪтлой вЪяло весной. 
Съ усильемъ поднялъ голову Филиппо: 
И вепомнилъ онъ любимую жену, 
ДЪтей-сиротокъ, собственное дЪтсетво... 
И молодость, и первыя желанья, 
И первыя полезныя дла, 
И всю простую, праведную жизнь 
Свою тогда припомнилъ онъ. И вотъ, 
Куда нопалъ онъ наконецъ! Надеждамъ, 
Напраснымъ онъ не предавался... Казнь, 
Мучительная казнь его ждала... СомнЪнье 
Невыразимо горькое внезапно 
Наполнило возвышенную душу 
Филиппа; сердце въ немъ отяжел$ ло 
Й выступили слезы на глаза. 
Молиться захотЪль онъ, возмутилось 
Въ немъ чувство справедливости... Безмолвно 
Израненныя, скованныя руки 
Онъ поднялъ, показалъь ихъ молча небу, 
И безь негодованья, съ безконечной 
Печалью, произнесь онъ: гдЪ же правда? 
И ропотомъ угрюмымъ отозвался 
Филиппу низюй сводъ его тюрьмы... 
Но долго бы пришлось еще терзаться 
Филиппу, если бъ старый, честный сторожъ, 
Достойный понимать его величье, 
Однажды, посл выхода судьи, 
Не положилъ бы молча на порогЪ 
Кинжала... Понялъ сторожа Филиппъ,-— 
И также молча, медленнымъ поклономъ 
Благодарилъ заботливаго друга. 
‚Но прежде чЪмъ себЪ нанесъ онъ рану 
Снертельную, на каменной ств» 


/ 
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Кинжаломъ стихъ латинской эпопеи 
Онъ начерталъ: „Когда-нибудь возстанетъ 
Изъ праха нашего желанный мститель!“ 
ПослЪдняя, напрасная надежда! 
Филипповъ сынъ погибъ въ землЪ чужой— 
На службЪ короля чужого; внукъ 
Филиппа заживо былъ кинутъ въ море, 
И родъ его пресЁкся. Медичисы 
ВладЪли долго родиной Филиппа, 
Охотно покорялись имъ потомки 
Филипповыхъ согражданъ и друзей... . 


О, наша матерь-—вЪчная земля! 

Ты поглощаешь такъ же равнодушно 

И потъ, и слезы, кровь дВтей твоихъ, 
Пролитую за праведное д$ло, 

Какъ утреншя капельки росы! 

И ты, живой, подвижный, звучный воздухъ— 
Ты такъ же переносишь равнодушно 

Посл дю вздохъ, послБдеял молитвы, 

Посл дн!я предемертныя проклятья, 

Как пфсенку пастушки молодой... 

А ты, неблагодарная толпа, 

Ты забываешь такъ же беззаботно 

Людей, погибшихъ честно за тебя, 

Какъ позабудуть и твои потомки “ 
Твои нзмыя, тяжк1я страданья, 

Твои нетерп$ливыя волненья 

И веЁ поб$ды громюя твои! 

Блаженъ же тотъ, кому судьба см$ется! 
Блаженъ, кто счастливъ, силенъ и неправъ!!! 


Дверь отворилась... и вошелъ Козьма. 


ми ими мии ми 


СОДЕРУАААНТЕ 


ДЕВЯТАГО ТОМА: 


Клара Миличъ.—Повфеть ........ 
Стихотворен!я въ прозЪ: 


Оть редакщи „ВЪстпика Европы“ 
. Деревня. 
. Разговоръ. . 
Старуха. 
. Собака. . 
. Сопервикъ. 
. Нищий. . 
„Услышишь д глупца* 
Довольный человфкъ. 
‚ Житейское правило. . 
10. Конецъ свЪта. Сонъ .. 
11. Маша. 
12. Дуракъ.. 
13. Восточная легенда. 
14. Два четверостииия: 
15. Воробей. 
16. Черепья. . . 
17. оернорабочит и бълоручка. 


роли Рюг 


18. Рова.. . ое 


19, Паияти Ю. п. Вровской. 
20. Посл$днее свиданье. 
Сочиненшя И. С. Тургенева. Т. 1Х. 


СТР. 
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. Посфщеше.. . 

„ МесеззНаз — У1з — 1Бегваз. 

. Милостыня. 

. Насткомое. 

. Щи . 

. Лазурвое царство. . 

. Два богача. 

. Старикъ. 

. Ворресповдентъ. 

. Два брата. 

. Эгоистъ. . 

. Пиръ у  Верховнаго существа. . 

. Сфинксъ. де. 
. Нимфы. ‚еее. 
. Врагь и другъ. 

. Христосъ.. 

. Камень. . 

. Голуби. . 

. Завтра! Завтра! . 

. Природа. 


„ПовЪсить его!“. 


. Ч го я буду думать?.. 


„Какт хороши, какъ свЪжи были ровы“. 


. Морское илаван!е. 
.Н. Н. 

. Стой!. 

. Монахъ. . 
. Мы еще шовоюент! . 
. Молитва. 

„ Руссый —азыкъ. 


Стихотворен1я. 
ОТДЪЛЪ ПЕРВЫЙ. 


Поэмы. 


Параша. ...... 

Газговоръ . 

Помфщикъ. еее еее не 
Авдрей. „еее о 


ОТДЬЛЪ ВТОРОЙ. 
Мелкя стихотворен!я. 


Вечеръ. .. .. 
Въ Вецерз Медицейской . . 
Старый помщикъ 
Баллада. . 
Похищеше . 
Замфтила ли ты?. . 
Конець жизни. „еее еее 
Нева. . 
ж* * . 
Человь къ, какихъ много . 
Толпа. . . 
Когда лавно забытое пазванье. 
Весенв!й вечеръ . 
ЦвЬтокъ. . 
Для недолгаго свиданья, 
Осень . 
Гроза промчалась. 
Оедя.. 
Къ А. С.. 
Въ вочь 1Ътнюю . 
КЪ +. 
Откуда вЪетъ тишиной. 
Призваше. 
В. Н. Б... 
Вараци: 
` Г. Когда такъ радостпо . 
П. Ахъ, давно-ли гулялъ я съ тобой. 
Ш. Въ дорог$. 


Брожу надъ озеромъ. 
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Къ чему твержу л стихъ увылый 


Деревня 

На охотф—л Бтомъ 
Безлуннал ночь. 
ДЬдъ 

Гроза 

Другая ночь. 
Кротюе льются лучи 
‚Передъ охотой. 
Первый сыфгь 


Одинъ, оплть одинъ я. 
Крокетъ въ Випдворв. 


Милый другъ 


ОТДЬЛЪ ТРЕТИЙ. 
Переводы. 


Тьма. Изъ Байрона. 

Рихская элемя. Изъ Гете. 
Послфдняя сцена первой части „Фауста“ ` Гете. 
Не ждете-ль вы, что пазову л. Изъь А. Мюссе. 





ОТДЪЛЪ ЧЕТВЕРТЫЙ. 


Эпиграммы, письма, неоконченныя стихотворений. 


Эпиграммы: Дружинину, Ветчеру, Никптенко, Кудраявцеву, 

Достоевскому . . . 
Изъ иисемъ къ Е. Я. Колбасиву, В. П. Боткшиу и ‘Фету. 
Графиня Донато. (Начало поэмы). ... ... 
Филиппо Стродзи. 


ПОЛНОЕ СОБРАЩЕ 
СОЧИНЕНШИ 


Й. С. ТУРГЕНЕВА 


въ 12 томахъ.. 





ТОМЪ ДЕСЯТЫЙ. 


Приложение къ урналу „Пива“ за 1898 г, 


С.-ПЕТЕРБУРГЪ. 
Издане А. Ф. МАРКСА, 
1898. 


Типографя А. Ф. Маркса, Ср. Подьяч., № 1. & 


ВМЪВСТО ПРЕДИСЛОНПЯ. 


Издавая въ первый разъ собраше моихъ «Сценъ и Ко- 
мед1й», я считаю долгомъ оговориться передъ читателями. 

Не признавая въ себЪ драматическаго таланта, я бы 
не уступилъ однфмъ просьбамъ г-дъ издателей, желав- 
шихъ напечатать мои сочиненя вь возможной полнот$, 
если бъ я не думалъ, что пьесы мои, неудовлетворитель- 
ныя на сценЪ, могуть представить нфкоторый интересъ 
въ чтени. Я, быть-можетъ, ошибаюсь и въ этомъ; пусть 
судитъ публика. 

Позволяю себЪ замЪтить, что «М$сяцъ въ деревнЪ» 
является теперь въ первобытномъ вид. Я поставилъ- 
было себЪ въ этой комедли довольно сложную психоло- 
гическую задачу; но тогдашняя цензура, принудивъ меня 
выкинуть мужа и превратить его жену во вдову,—совер- 
шенно исказила мои намЪрения. 

Не могу также не упомянуть съ чувствомъ талцхохоА 


благодарности, что ген1альный Моаутымовъ члобломхь 
-’ ^* 
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играть въ четырехъ изъ этихъ пьесъ и, между прочимъ 
передъ самымъ концомъ своей блестящей, слишкомъ 
рано прерванной карьеры, превратилъ, силою великаго 
дарованя, бл$дную фигуру «Мошкина» (въ «Холостяк$») 


въ живое и трогательное -лицо. 


‚ Ив. Турленевь. 


Парижъ. - 1879 





НЕОСТОРОЖНОСТЬ. 


ДЪЙСТВУЮЩИЯ ЛИЦА: 


Донъ Бальтазаръ д’Эетуризъ—55 лЬтъ 
Донья Долоресъ, жена его—27 лЪтъ. 
Донъ Набло Сангре, другь его—40 л5тъ. 
Донъ Рафаэль де-Луна—30 лЪтъ. 
Маргарята, служанка— 59 лЬтЪ. 








СЦЕНА 1. 
'Театръ представляеть улицу передъ загородинмь домомъ дона 
Бальтазара. Направо оть дома тянется каменная ограда. Домъ 
двуэтажный съ балкономъ; подъ балковомь растеть нъекольке 
оливъ и лавровъ. На балкон сидитъ донья Долоресъ. 
Донья Долоресъ (посль нъкотораю молчаная). 
Однако, мн очень скучно.—МнВ нечего читать, я не 
умВю шить по канвВ, не см ю выйти изь дому. Что же 
мнЪ дЪлать одной? Идти въ садъ? Ни за что! МнЪ мой 
садъ ужасно надофль. Да, сверхъ того, что за удоволь- 
стве вспоминать: воть туть-то мой мужъ меня бранилъ; 
воть тутъ-то запретиль днемъ подходить къ охомех» 
воть подъ этимъ-то деревомъ онъ объясжахл ж\ь хъ 
любви... (Со вздохомь) Ахъ, это хуже зоето\. (Забумюг 
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вается и чрезь иъсколько времени начинаеть напъвать 
пъсню) 'Тра-ла-ла-ла-тра!.. Вотъ наша сосздка идеть... 
А какой прекрасный вечеръ, какой душистый воздухт... 
какъ бы хорошо гулять теперь ‘на Прадо съ кавкимъ-ни- 
будь любезнымъ, учтивымъ, молодымъ человфкомъ!.. Какъ 
должно быть пятно слышать голосъ почтительный, нъж- 
ный, не такой дряхлый и хриплый, какъ у моего му... 
(Она боязливо оллядывается.) Я бы вернулась съ нимъ 
домой; онъ бы откланялся и, можетъ-быть, попросилъ бы 
позволен1я поцЪловать мою руку,—и я, не снимая пер- 
чатки, подала бы ему—вотъь такъ—самые кончики паль- 
цевъ... Кацъ эти тучи хороши!.. Я сегодня скучаю боль- 
ше обыкновеннаго, сама не знаю, отчего... Право, мнЪ 
кажется, если бъ мой мужъ хорошо одфвался, если бъ 
носилъ шляпу съ большимъ бфлымъ перомъ и бархат- 
ный плащикъ, и шиоры, и шпагу... право, я бы его по- 
любила, хотя, по совфети сказать, онъ ужасно толсть и 
старъ... А то, всегда ходить въ черномъ, поношенномъ 
камзолВ, и вЪчно одну и ту же шляпу носитьъ—съ тзмъ 
же полинялымъ краснымъ перомъ. (Задумывается.) Ахъ, 
ужъ ия не совсЪмъ молода... мнЪ скоро двадцать-семь 
лЬтъ; вотъ уже седьмой годъ я замужемъ, а что моя за 
жизнь?.. Отчего со мной никогда не случалось никакихъ 
необыкновенныхъ происшеств!й? Во всемъ околоткЪ слыву 
я за примБрную супругу... да что мнВ въ томъ? Ай, про- 
сти Господи, я, кажется, грЪшу... Да чтоб въ голову не 
взойдетъ, когда скучаешь? Неужто же вся жизнь мол 
пройдетъ все такъ же, да такъ же? Неужто же каждое 
утро я буду снимать колпакъ съ головы моего мужа и 
каждое утро получать за эту услугу нЪжный поцфлуй?.. 
неужто же каждый вечеръ буду л видфть этого несноснаго, 
ненавистнаго Сангре?.. неужто же Маргарита вЗчно за 
мною будетъ присматривать?.. Сохрани Богъ, мнЪ страшно! 
Слава Богу, она ушла и хоть на часокъ оставила меня 
въ покоф... Вфдь л чувствую, что я доброд$телвна... вЪдь 
л чувствую, что ни за что... нЪть, ни за что въ м1рЪ не 
измёнНЮ своему мужу... Такъ для чео ©5, хавелоа, зо 
позволить мн, хоть изрдка, зидолься съ мою. № 
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книги-то мнЪ даютъ все. прескучныя, старыя, тяжелня... 
Только разъ въ жизни, помнится, еще въ монастырЪ, 
попалась инф книжечка... ахъ, прекрасная книжечка, ро- 
‚манъ въ. письмахъ: одинъ молодой челов5къ пишетъ своей 
любезной, сперва просто, потомъ въ стихахъ... а опа ему 
отвЗчаетъ... Я эти стихи наизусть выучила... Боже мой! 
если бъ я получила такое письмо... Да гдЪ! Мы живемъ въ 
такой глуши... Вотъ, если бъ кто зашелъ въ нашу сторону... 


Донъ Рафаэль (быстро выходя `‘изз-подь балкона). 
Что бы вы сдЪлали, прекраеная вееньйора? 


(Донья Долоресо вскакиваеть въ истушь и остается зоно- 
движной.) } 


Донъ Рафаэль (низко кланяясь). 
Сеньйора, вашъ смиренный и почтительный оббжатель 
жлетъ вашего отвта. | 


Донья Долоресъ (прерывающимся золоремь). 

Какъ. . обожатель... Я васъ вижу въ дервый разъ. 

Донъ Рафаэль (про. себя). 

И ля тоже. (Громко) Сеньйора... л давно васъ люблю... 
что я говорю: люблю! я страстно, л отчаянно въ васъ 
влюбленъ... Вы меня не замфчали; но л самъ всячески 
старался не быть замфченнымъ вами... Я боялся навлечь 
на себя и на васъ подозрЪн!е вашего супруга. 

(Донья Долоресь хочеть уйти.) 
Донъ Рафаэль (сь опчаянемь). 

Вы хотите уйти?.. А сами сейчасъ жаловались на оди- 
ночество, на скуку... Да помилуйте, если вы станете изб\- 
гать всякаго знакомства, какъ же вы хотите избавиться 
оть скуки? Правда, наше знакомство началось довольно 
страннымъ образомъ..;: что за бЪла! Воть, я ув$ренъ, съ 
вашимъ супругомъ вы познакомились самымъ обыкновен- 
нымъ образомъ... 

Донья Долоресъ. 

Я, право, не знаю... 

Донъ Рафаэль (умоляющимь золосомь). . 


Ахъ останьтесь, останьтесь... ксли бъ за замка. (Ом 
вает.) 
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Донья Долоресъ. 
Но гл же могли вы меня видЪть... 


Донъ Рафаэль (вяолзолоса). 
О, невинная голубка!—( Громко) Гл? Вы спрашиваете, 
гдЪ? ЗдЪеь... и не только здЪеь, но даже... тамъ (показы- 
вая на домь), тамъ... (Про себя) Надобно ее удивить... 


Донья Долоресъ. 

Не можетъ быть... 

Донъ Рафаэль. 

_ Послушайте. Вы меня не знаете. Вы не знаете, какими 
опасностями я пренебрегалъ, какъ часто я жертвовалъ 
честьу, жизни, — и все для того, чтобъ хоть изрёдка, 
хоть издали, увидфть васъ, услышать голосъ вашъ... или... 
(понизиз% з0лось) любоваться, мучительно любоваться ва- 
итимъ безмятежнымъ сномъ. (Про себя) Браво! 


о Донья Долоресъ. 
Вы меня п}сдете. ... (Вздразивая) Ахъ, Боже мой, мпЪ 
кажется, я слышу голосъ Маргариты... (Хочеть уйти.) 


Донъ Рафаэль. 

Не уходите, прекрасная сеньйора, не уходите... Вашего 
мужа нЪтъ дома? 

Донья Долоресъ. 

Но... 

Донъ Рафаэль. 

Вообразите себф, что вы однимъь вашимъ присутствемъ 
даруете другому человЪку, то-есть мнф такое блаженство, 
какое... словомъ-—высочайшее блаженство... Не будьте же 
жестоки, остапьтесь, умоляю васъ. 


Донья Долоресъ. 
Но, помилуйте, могутъ подумать..; 


Докъ Рафаэль. 

Что же могутъ подумать? РазвЪ это не улица? РазвЪ 
не всфмъ позволено ходить по этой улиц? Я прохожу 
МИМО... (и0етъ) и вздумалъ вернуться (возвращается). Что 
же туть предосудительнаго... или подозрительнаго? Мн 

эт0 ифсто понравилось... А вы... вы скате за Оолхокь... 
Вамъ пятно сидЪть па воздух»... \Мпо ох зоЖЪ Зе 


о 
тилъ сидфть на вашемъ балконЪ?.. Вы не подымаете 
глазъ—вы задумались... Вы не обращаете ни малЪйшаго 
вниман1я на то, что дЪлается на улицф... Я васъ не прошу 
говорить со мной, хотя чрезвычайно благодаренъ вамъ 
за вашу снисходительность... Вы будете сид$ть, а я буду 
ходить и смотр$ть на васъ... (Начинаеть ходить взадь и 
впередь.) 


Донья Долоресъ (вяоллолоса). 
Боже мой!.. что со мной дфлается... Голова горитьъ, 
я едва дышу... Я никакъ не ожидала такого проиеше- 
СтвЯ... 
Донъ Рафаэль (тихо напъваеть пъсенку)» 
Любви, любви я не дождусь, 
А безъ любви л умпраю... 
Я умпраю, л томлюсь, 
Томлюсь, сгораю— 
И пе дождусь, п пе дождусь. 
Донья Долоресъ (слабымь зюлосомь). 

Сеньйоръ... 

Донъ Рафаэль. 

Сеньйора? 

Донья Долоресъ. 

Право, мнЪ кажетсл, вамь бы лучше уйти... Мой мужъ, 
донъ Бальтазаръ, очень ревнивъ... притомъ, я люблю моего 
мужа... 

Донъ Рафаэль. 
О, я не сомнваюсь! | 
Донья Долоресъ. 
Не сомнфваетесь? 
Донъ Рафаэль. 
Вы, кажется, сказали, что вы боитесь вашего мужа... 
Донья Долоресь (в5 замьшательствь). 
Я?.. вы меня не... Но я здЪеь не одна... Старуха Мар- 


гарита презлая... 
(Изь окна верхняю этажа осторожно выказывается золова 


Матлариты.) 
Донъ Рафаэль. 
Я ея пе боюсь... 
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Донья Долоресъ. 
Садовникъ Пепе пресильный... 


Донъ Рафаэль (сь никоторымь безпокойством»). 
Пресильный? (Взалянувь на свою штаи)) И его я не 
боюсь. — 
Донья Долоресъ. 
Мой мужь сейчаесъ вернется... 


Донъ Рафаэль. 

Мы его пропустимъ... Притомъ, не забудьте, въ случаф 
опасности, вы въ одно мгновенье можете скрыться. 
‚ _ Донья Долоресъ. 
Ночь на лворЪ... | 
| Донъ Рафаэль. . 

Ночь... ахъ, ночь! божественная ночь! Вы любите ночь? 
Л прихожу въ восторгъ отъ одного слова „ночь“... 


Донья Долоресъ. 
Тише, ради Бога... 


Донъ - Рафаэль. | 
Извольте; я говорить не стану... но пЪть позволяется 
всякому человфку на улицЁ..Вы услышите иЪсенку прая- 
теля моего, поэта, севильскаго... студента. ((Онъ ходить 
10 улиц и поеть не слишкомь фромко.) 


Для недолгаго свидалья, 

Передъ утромъ, при лунф, 
Для безмолвнаго лобзанья 
Ты придти вел$ла моф... . 


У ст$ны твоей высокой, 
Подъ завъшавнымъ окпомт, 
Я стою въ тип широкой, 
Весь окутанный плащомъ... 


Звфзды блещутъ.. страстью дивной 
Дышитъ голосъ соловья... 

Выйль... о, выйдь на звукъ призывной, 
Полвись, звфада мол! 


‘Сколько бъ мы потомъ ии жили--— 

Я хочу, чтобъ мы съ тобой 

До могилы не забыли 

Этой ночи огцевой... . м 


ний 1} 0 
И легко, п торопливо, - 
Словпо призракъ, чуть дыша, 
Озиралсь боязливо, 
Ты сойдешь ко ми, душа! 


Безконечно торжествул, 
Устремлюсь л па крыльцо, 

На колии упаду я,. 

Посмотрю тебЪ въ лицо. 

И затихнетъ робый трепетт, 
И пройдетъ послФдшй страхъ... 
И замретъ твой дфтев! лепетъ 
На предавшихся губахт... 


Иль ты спишь, сложивши руки, 
И ве иомвить 0бо ми — 
И папрасно ‘льются звуки 
Въ благовонпой: тишннЪ?.. 


Донья Долоресъ (влоллолоса). 

Я должна уйти... и не могу... ЧЪмъ это все кончится? 
(Оплядывается.) Никто насъ не видить, не слышитъ... 
С-стъ.. (Донь Рафаэль быстро ‘подходить къ балкону.) 
Послушайте, сеньйоръ; вы увфрены, что я честная жен- 
щина?.. (Донь Рафаэль низко кланяется.) Вы. не прида- 
дите мгновенной необдуманности... шалости... другого, 
невозможнаго... вы понимаете меня — невозможнаго зн5- 
чен1я?... 
Донъ Рафаэль (ро себя). 

Это что? `` 

Донья Долоресъ. 

Я думаю, вы сами знаете, всякая шалость только тёмъ 
и хороша, что скоро кончается... Мы, кажется, довольно 
пошалили. Желаю вамъ покойной ночи. 


Донъ Рафаэль. 
Покойной, вамъ легко сказать! 
Донья Делоресъ. 
Я ув$рена, что вы будете спать прекрасно... Но если 
вы хотите... (сь замьшательствомь) въ другой. разъ... 


Донъ Рафаэль (про себя). 
4-га/ - 
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Донья Долоресъ. | 

СовЗтую вамъ не приходить сюда, потому что васъ 
непремфнно увидятъ... Я и такъ удивляюсь, что васъ до 
сихъ поръ никто не увид$лъ.. (Марларита улыбается.) 
Если бъ вы знали, какъ я дрожу... (Донь Рафаэль взды- 
хаепь.) Приходите по воскресеньямъ въ монастырь... д 
тамъ бываю иногда—съ мужемъ... 


Донъ Рафаэль (6% сторону). 

Покорный слуга,—мнВ не шестнадцать лфтъ... (Громко) 
Сеньйора, вы меня еще не знаете. Вотъ что я намЗренъ 
сдЪлать... Я намфренъ встать на этотъ камень (онь дь- 
даеть все, что зоворить), схватиться за этотъ заборът... 


Донья Долоресъ (с ужасомз, едва не крича) 
Помилуйте, что вы дЗлаете! 


Донъ Рафаэль (очень хладнокровно). 
Если вы станете кричать, сеньйора, люди сбфгутея,— 
меня схватятъ, можетъ-быть, убьютъ... И вы будете при- 
чиной моей смерти. (Взлъьзаеть на ‘заборь.) 


Донья Долоресъ (съ возрастающимь ужасомь). 

Зачфмъ вы взл$зли на заборъ? 

Донъ Рафаэль. 

ЗачЁмъ? Я пойду въ вашъ садъ... Я буду искать слЗды 
вашихъ ножекъ на пескф дорожекъ. (Про себя) Бм я 
говорю стихами... (Громко)`Сорву на памать одинъ цвЪ- 
токъ... Однако, прощайте—то-есть, до свидашя... Ужасно 
пеловко сидЪть верхомъ на заборЪ... (Въ сторону) На 
дворЪ никого нВтъ—пущусь! (Соскакиваетъ съ забора.) 

Донья Долоресъ. 

Да онъ сумасшедиий!.. Онъ на дворЪ, бЪжить въ садъ... 
стучится въ дверь. Ахъ, я пропала, пропала! Пойду, за- 
прусь въ своей комнат$... авось, его не увидятъ... НЗтЪ, 
р&шительно отказываюсь отъ всякихъ необыкновенныхт 
приключений... (Уходить; золова Малариты скрывается. 
Черезь нльсколько времени входить донь Бальтазалтъ,) 


Донъ Бальтаза\ъ. 
А пятно погулять вечеркомъ... Воть, & \ РаЗО® Ха 
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шелъ. Пора... пора — я загулялся, — я думаю, теперь ча- 
совъ десять... зато, какъ я славно отдохну! А дома меня 
ждеть моя милая, безцфнная, несравненная... Пруятно, 
ей-Богу,. прятно. Я никогда не любилъь наслаждаться 
кой-какт... Къ чему? Времени, слава Богу, много... жизнь 
долга: къ чему сп$шить? Я и въ дЪтетвЪ не.любилъь то- 
ропиться... Помнитея, когда мн давали сочную, спЪлую 
грушу, я никогда не съ$далъ ея разомъ, какъ иной ду- 
ракъ, повеса какой-нибудь... нБтъ, пойду, бывало, сяду, 
выну грушу потихоньку изъ кармана, осмотрю ее со 
всВхъ сторонъ, поцфлую, поглажу, прижму къ губамъ, 
опять отниму — любуюсь издали, любуюсь вблизи, и, на 
конецъ, зажмуривъ глазки, и укушу! Ахъ, ми бы слфБ- 
довало быть кошкой! Такъ и теперь... Вотъ; я бы могъ 
сейчасъ войти къ женЪ, къ моей милой, молоденькой 
женк}; къ чему? подождемъ немного. Я знаю, она въ со- 
хранности, въ цфлости... За ней смотритъ и Маргарита, 
и Пепе смотритъ... Да какъ за ней и не смотр$ть, за 
моей лушенъкой-голубушкой?.. А Сангре! вотъ-то другъ 
истинный, вотъ-то кладъ неоцфнимый! Говорятъ: дружбы 
нЪтъ на свЪтВ — вздоръ! пустяки! НапримЪръ, я, —я 
трусливаго нрава, что дЪлать! сознаюсь... и хоть я и 
злюсь на этихь нахаловъ, вертопраховъ, которые даже 
въ церкви всякой порядочной женщинЪ нагло загляды- 
ваютъ въ лицо, но, скрЪпя сердце, молчу, терплю... А 
мой Пабло... о, мой Пабло! посмЪй-ка при немъ кто-нибудь 
лишнЙ разъ взглянуть на мою Долориту... И все изъ 
дружбы! Я сперва было думалъ (смъется) — подлинно, 
говорятъ, старые мужья преревнивые люди — я было ду- 
малъ, что Сангре самъ... (смъется еще зромче). Но теперь 
я совершенно спокоенъ... ВЪдь онъ съ ней словечка не 
промолвитъ, не взглянетъ на нее... все сидитъ нахмурив- 
шись... а она езо боится, Боже мой, какь боится! Ужъ 
ч ему говорю: „Пабло, послушай, будь же поласковЪе, 
Пабло“, — а ‘онъ мпЪ: „будь ты ласковъ, твое дЪло... ты 
зтаръ, тебЪ надо брать любезностью... я угрюмъ... тёмъ 
лучше... л угрюмъ, — ты весель: я полазь, — <® мех. 
Онъ иногда ин говорить горыда мемжа, мо Мао, 
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оттого, что искренно ко мн привязанъ... рёдЕй чело- 
въкъ!.. Одйако жъ, пора... (Онь оборачивается, — передь 
нимь стоить Марарита.) А, здравствуй... здравствуй, 
Маргарита!.. Что? госпожа здорова? Воть яи вернулся. 
`Возьми-ка мою палку... | 
Г | Мартарита, 
Сеньйоръ донъ Бальтазаръ д’Эстуризъ! 
| Донъ. Бальтазаръ. 
Ну? | 
| Маргарита. 
Господинъ мой, сеньйоръ! 
Донъ Бальтазаръ. 
Съ ума в сошла, что ли? Что тебЪ надобно? 
ИХ Маргарита. | 
Вь вашъ домъ забрался молодой человфкъ, донъ Валь 
тазаръ. 
Донъ Бальтазаръ. 
Какъ?.. Стой... держи... тррррррр... молодой человЪ къ... 
Врешь, старуха!.. 
и _ Маргарита. 
Молодой, красивый незнакомецъ въ голубомъ плащ, 
съ бО$лымъ перомъ. 


Донъ Бальтазаръ (задыхаясь). 

БЪлый человЪ къ... въ плашф$... съ незнакомымъ перомъ... 
(Схватываеть ее за руку) ГдЪ? какъ?.. нЪтъ, постой, по- 
годи... кричи, кричи!.. (Она хочеть кричать, онъ зажи- 
маеть ей ротъ) НЪ$ть, не кричи... БЪги... куда? Сангре! 
гл$ Сангре? Вакъ? У меня въ домЪ... Поддержи меня, 
Маргарита... я, кажется, умираю... 

(Сане входить.) 


Донъ Пабло. 
Это что значитъ? Бальтазаръ... 


Донъ Бальтазаръ (вскакивая и обнимая ею). 
Это ты, ты, мой спаситель, отецъ... Сангре, спаси, за- 
ступись... скорЗй.. Поймай ето, поймах... Зообуала соб... 
(45 Израрить) Да какъ овъ. заорелоя, \* Отче 98 
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не кричала, . а? Ты сама съ ними въ затоворь, старая 
вЪдьма... 

Маргарита (шопотомь). 

Перестаньте кричать; онъ васъ услышитъь. (Аь Сани) 
Вотъ въ чемъ дЪло... Только-что ушелъ донъ Бальтазаръ, 
я-было собралась сходить къ своей теткЪ: говорятъ, она 
‘умираетъ. Не знаю, зачЪмъ-то я замфшкалась у себя въ 
комнат®... вдругъ, слышу, кто-то говоритъ на улицф, по- 
томъ запфль довольно громко... Я знала, что донья До- 
лоресъ сидить на балконЪ... Л подошла къ окну, и уви- 
дЪла передъ нашимъ домомъ молодого челов ка (в31ля- 
нувь насмюшливо на донъ Бальтазара) очень притной 
наружности. Онъ расхаживаль, останавливался, разгова- 
ривалъь съ доньей Долоресъ довольно нЪжно; потомъ, 
кажется, съ ел согласфя, перелЪзъ черезъ заборъ и про- 
брался въ садъ; донья Долоресъ пошла къ себ$... Я 

тотчасъ же заперла комнату госпожи, заперла калитку 
ВЪ садъ и ни слова не сказала Пепе. Теперь извольте 
распоряжаться, какъ знаете. | 


Донъ Пабло (вспыхнувь и сквозь зубы). 

И тавкъ, она... (Схваитываеть руку донь Бальтазара) 
Любезный другъ мой, успокойтесь... тотчасъ, вотъ такъ, 
мы все д$ло поправимъ. Тебя, Маргарита, я бы охотно 
произвель въ полковники — не теряешь: головы; за то 
люблю. Заперла обоихъ... браво, позволь мнЪ тебя обнять... 
Послушайте, друзья: станемте разговаривать смирно, тихо, 
безъ лишнихъ. тБлодвиженй... какъ будто мы говоримъ 
о какомъ-нибудь хозяйственномъ распоряжении. 


Донъ Бальтазаръ. 


Ла помилуйте... 
Донъ Пабло. 


Бальтазаръ... во-первыхъ, успокойся, а во-вторыхъ, 
спрячь свое лицо... Ты такъ бл$денъ и такъ встревоженъ, 
что они тотчасъ догадаются, о чемъ мы говоримъ... 

| Донъ Бальтазаръ. 
Они... 
Донъ Пабло. 
Ну, да... опъ и она... Богь ихъ зазетъ, можеть ом», 
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они какъ-нибудь насъ видятъ... Однако ты, Маргарита, 
точно заперла дверь?.. (Мирлюршна утвердительно киваеть 
104060й.) 
`Донъ Пабло. 
И она не безпокоилась? 
Маргарита. 
Не въ первый разъ я ее запираю... 
Донъ Пабло. 
А онъ запертъ въ саду? 
д Маргарита. 
а. 


Донъ Пабло. 
Скажи, пожалуйста, любезная Маргарита, комната доньи 
Долоресъ окнами на дворъ что ли, или въ садъ... въ садъ, 


помнится?.. 
Маргарита. 


Въ салъ... да до нихъ высоко. 
Донъ Пабло. 

Прекрасно... все прекрасно... Опи насъ видЪть не мо- 
гуть... 

Донъ Бальтазаръ. 

Однако, и ты бл$денъ, Пабло... 

Донъ Пабло, 

Будто?.. Маргарита, вели-ка тотчасъ Пепе спустить со- 
бакъ.. да вели ему стать у воротъ съ дубиной... слы- 
шишь? Да поднеси ему вина — крЪпкаго, хорошаго, ста- 
раго вина... Ступай. (Марларита хочеть уйти.) Послу- 
шай, неужели донья Долоресъ говорила съ нимъ?.. (Мар- 
зарита киваеть зюловой.) Хорошо, ступай. (Матарита 
уходите.) А шлятно изрздка расшевелить кровь-—а? Какъ 
ты думаешь, дружище? Сядемъ-ка на скамейку, милый 
Бальтазаръ, и потолкуемъ о план сраженя... (Они са- 
дятся.) Какъ темно стало!.. Какъ весело сидЪть въ тем- 
чотБ и думать, съ наслаждешемъ думать о мести{.. 

Донъ Бальтазаръ. 
Но... можетъ-быть, Долоресъ не виновата? 
Донъ Пабло. 
Ты думаешь? 


Донъ Бальтазаръ. 
Онъ, можетъ-быть, противъ ея воли перелЗзъ черезъ 
‚ заборъ... 
Донъ Пабло. 

А зачЖиъ же она ие звала на помошь? ЗачЁмъ не 
кричала? ЗачЪмъ она разговаривала съ нимъ, съ незна- 
комымъ челов$комъ? 

| Донъ Бальтазаръ. 

Изм нница! 

Донъ Пабло. 

Впрочемъ, мы все дЪло разберемъ, какъ сл$дуетъ, лю- 
безный Бальтазаръ. Мы любимъ правосуде. Итакъ, во- 
первыхъ, непрятель уйти не можеть: большое ут$шен!е! 
Весь садъ обнесенъ такимъ высокимъ заборомъ... 

Донъ Бальтазаръ. 

Цо твоей милости, милый Пабло. 


Донъ Пабло. 

По твоей милости, какъ ты говоришь, милый Бальта- 
заръ. Съ какимъ наслаждешемъ вбивалъ я кАЖДЫЙ колъ! 
Но дЪло не въ томъ. Наша кр$Ъицость въ исправности; 
врагь у насъ въ рукахъ. Правда, есть одно слабое м%сто: 
ограда возлВ воротъ не довольно высока; но Пепе малый 
славный, и собаки у него знатныя... Завтрашн же день, 
если понадобится, велю и стЪну повысить, и крючья вбить... 

Донъ Бальтазаръ. 
Если понадобится?! Нав$рное понадобится! 
Донъ Пабло. 

Ну, это мы увидимъ... Итакъ, повторяю, врагъ у насъ 
въ рукахъ... (Со вздохомь) БЪдный! онъ не зналъ, въ ка- 
кую западню лззъ! 

Донъ Бальтазаръ. 

Что мы съ нимъ сдЪлаемъ? 

Донъ Пабло. 

Донъ Бальтазаръ д‘Эстуризъ, другъ мой, извольте пред- 
ложить ваше инзне. Мы васъ слушаемъ. 


Донъ Бальтазаюъ. 


Я полагаю... схватить его, да м по... 3%... аъ 


Сочтношя И, С. Тургеневл. Т. Х. >. 
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(Дьлая руками весьма ‘уъинипельныя движенля.) ЗачЪиъ 
онъ пожаловалъ ко мнф въ гости? Ну, а потомъ попросйть 
Пепе... Ты понимаешь? 


Донъ Пабло. 
Да и зарыть его гдф-нибудь у перекрестка? 


* 


Донъ Бальтазаръ. 
Что ты! живого челов$ка... то-есть, не совеЗмъ живого, 
да и не мертваго.—Боже сохрани! 


Донъ Пабло. 
Я васъ понимаю, донъ Бальтазаръ. Фи! какъ неблаго- 
родно вы изволите мыслить! 


Донъ Бальтазар. 
А вы какого мини, почтеннЪйшй Сангре? 


Донъ Пабло. 

Я? А ВОТЪ, узнаете на дБ, Позвольте мн достать мой 
фонарчикъ... Что за нелфпость! у меня руки дрожатъ, 
накъ у старика... Милый Бальтазаръ! вы никогда не бы- 
рали на птизеой охотЪ? не ставили силковъ? не разсти- 
лали сЪтей? | 

Донъ Бальтазаръ.. 

Бывалъ, бывалъ; да что... 


Донъ Пабло. | 
А бывали! Не правда ли, какъ прятно притаиться И 
жлать, долго ждать? Вотъ, птички, красивыя, веселыя 
птички, начинаютъ понемногу слетаться; сперва дичатся, 
робъютъ; потомъ начинають ‘поклевывать кормъ Вацъ, 
вашъ собственный кормъ; наконець, совершенно успоко- 
лтся и ужъ посвистываютъ, да такъ мило, такъ беззабот- 
но!.. Вы протягиваете руку, дергаете веревочку: хоп! 
сЪть упала—вс птицы ваши; вамъ только остается при- 
давить имъ головки — прятное удовольстве! Пойдемъ, 
Бальтазаръ! СЪти разставлены, птицы слетЪлись; пойдемъ, 
пойдемъ! (Подходя къ дому онъ останавливается.) Посмо- 
три, Бальтазаръ, что за пасмурный видъ ‘у твоего дома! 
Ни въ одномъ окошечкЪ не вилно свЪта; все тихо; дверь 
па балеонъ полураскрыта... Право, изой чу аахъ, хожаках, 
подтмасть, что въ этомъ домЪ совеллазеля-мма зомахо 
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соворшиться— преступлен!е... Что за вздоръ! Зд$сь живутъ 
люди скромные, тих!е, степенные... (Они оба осторожно 
влодять въ домь.) 


_ СЦЕНА И. 
Садъ. . 
Донъ Рафаэль (один). 


Что за дьявольщина? Я хотЪлъ войти въ домъ со дво- 
ра-—дверь заперта; потомъ въ садъ—а изь саду въ домъ 
еще мудренфе попасть: голая, гладкая стфна, а окна такъ 
высоки... Я было хотЪлъ уйти-—не тутъ-то было! Вокругъ 
всего сада такой чертовски-высовй заборь, и на десять 
шаговъ отъ забора нфть ни одного дерева... Страшныя 
предосторожности!.. Ба, ба, ба! и калитка, и дворъ за- 
перты... Что это значитъ? (Осторожно подходить къ ка- 
литкъ.) Собакъ спустили — плохо д$ло! Ужъ не пот$- 
шается ли надо мной любезная сеньйора?.. Впрочемъ, нЪтъ; 
она слишкомъ невинна и слишкомъ глупа. Однако, при- 
знаюсь, я нахожусь въ весьма непрятномъ положении... 
СовсЪфмъ стемнЪло, да и холодно стало—брррр!... Мои това- 
рищи, чай, заждались меня. (Топнувъ ноюй) Чортъ возьми! 
неужели же л всю ночь проведу подъ этими глупыми де- 
ревьями?.. Впрочемъ, она знаетъ, что я здЪеь; не стану 
жъ унывать; женщины слабы, бЪеъ силенъ; можетъ-быть, 
она... можетъ-быть, она влюбилась въ мепя?.. Не въ пер- 
вый разъ! 

(Ходить 63@дь и впередъ, наптвая: „Любви, любви я не 

дождусь"; м съ досадою прерывасть себя) ЛА, воть и 

дождался! (Одно окно тихо отворяется;: вь окнь показы- 
вается донья Долорес.) 


Донья Долоресъ. 


Донъ Рафаэль. 
А! 


Донья Долоресъ (чиототюом»). 
_ Сеньйорь... сеньйоръ... 
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Донъ Рафаэль (тоже топотомь). 
Это вы, прекрасная сеньйора? Наконепъ... 
Донья Долоресъ (ломая руки). | 
Боже мой! что вы сдЪлали? что ‘вы сдЪлали? Меня за- 
перли въ комнат$... Я увфрена, что Маргарита насъ под- 
слушала и все сказала мужу. Я погибла!.. 
Донъ Рафаэль. 
Вась заперли? Странно... и меня заперли. 
Донья Долоресъ. 
Какъ? и васъ заперли? Боже мой, все открыто!.. 
Донъ Рафаэль. 
Не падайте въ обморокъ, ради Бога; мы должны съ 
вами придумать, какъ намъ выйти изъ этого бЪдетвеннаго 
положен!я? | 


Донья Долоресъ. 

Спасайтесь, уйдите поскор%е! 

Донъ Рафаэль. 

Да какъ уйти? Я че птица, не могу перелетЪть черезъ 

трехаршинный частоколъ... Вашъ мужъ вернулся? 
Донья Долоресъ. 

Не знаю; въ домЪ все тихо... Ахъ, какая тоска, какая 
тоска!.. 

Донъ Рафаэль. 

А’ давно ли вы жаловались на однообраз!е вашей жизни? 
Вотъ вамъ и сильныя ощущеня! 

Донья Долоресъ. 

Стыдитесь, сударь, стыдитесь! Если бъ я была мужчи- 

ной, вы бы не дерзнули сияться надо. мной! 
Донъ Рафаэль (65 сторону). 

Какъ она мила! (Громко) Не гнфвайтесь на меня... 
(Становится на коллъьни.) Смотрите, я сталъ на кол$ни, я 
прошу вашего прощенья... 

Донья Долоресъ. 
Ахъ! полноте, встаньте; мнф не до-того!.. 


Донъ Рафазль. 
Слушайте, сеньйора, я вамъ лохажх, что м 86 ЗАСА 


ваю вашего презрВн!я. Хотите ли? я выдамъ себя за вора; 

вы закричите, зовите на помощь; къ вамъ прибфгутъ; вы 

скажите, что вилЪли чужого человЪка въ саду; меня схва- 

тять, и... и я ужъ какъ-нибудь постараюсь отдзлаться. 

Донья Долоресъ. 

Но васъ убьютъь? | 
Донъ Рафаэль. 

НЪ%тъ, не убьютъ; но непрятностей я не избЪгну... 
Что жъ дфлать! (Съ жаромь) Я всЪмъ готовъ жертвовать 
для васъ... 

Донья Долоресъ (задумывается). 

Н$Зтъ, ци за что, ни за что въ мШЪ! 


Донъ Рафаэль (про себя). 

Ну, признаюсь, я струсилъ; я такъ и думалъ, что она 
закричитъ. 

Донья Долоресъ. 

Боже мой! Боже мой! чЪмъ все это кончится? Спрячь- 
тесь; я позвоню, позову Маргариту... (Рафаэль прячется.) 
Никто не идетъ... Это ужасно, ужасно! Онъ погубилъ 
меня!.. 

| Донъ Рафаэль. 

Сеньйора... 

Донья Долоресъ. 

Ну? 

Донъ Рафаэль. . | 

Извольте р$шаться поскорфе, потому что, кажется, кто- 
то отворяетъ калитку. 

Донья Долоресъ. 

Да я не могу вась выдать за вора. 

Донъ Рафаэль. 
Не можете? 


Донья Долоресъ. 
Н3ть. 


Донъ Рафаэль. 
Впрочемъ, вамъ и пе нужно выдавать меня за вора; 
меня и такъ за вора примутъ. 


Донья Долоресъ. 
Но... но я боюсь за васъ. 
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Донъ Рафаэль. 
Не извольте тревожиться. Я скажу, что гуляль, да и 
зашелъ въ вашъ садъ. (| — 
Донья Долоребъ. 
Вамъ не повзрятъ. 
Донъ Рафаэль. 
Да разв я не правду скажу? 
Донья Долоресъ (боязливо озлядываясь). 
Боже мой! мнЪ кажется, что даже стФны насъ поделу- 
ШИВАЮТЬ! 


(Донь Пабло осторожно вызлядываеть из-за одноло дерева.) 
Донъ Рафаэль. — - 
О, сеньйора! еслибъ я былъ на вашемъ м$етф.... 
Донья Долоресъ (с5 отчаянзем5). 
Да что я могу едфлать? 
Донъ Рафаэль. 
Вы может пустить меня въ домъ. 
Донья Долоресъ. 
Какимъ же образомъ? 
_ Донъ Рафаэль. | 

А вотъ какъ: возьмите шаль или полотенце — что хо- 

тите—привяжите одинъ конепъ къ окну и другой... 
Донья Долоресъ. - 

Ни за чтоб! о | 
Донъ Рафаэль. 

О, не безпокойтесь: я не сломаю себЪ шеи; я привыкъ 
къ такимъ продЪлкамъ... (Донья Долоресь немноо отхо- 
дить оть окна.) Послушайте: клянусь вамъ честью, если 
вы меня впустите въ вашу комнату, я сяду въ уголь и 
буду молчать, какъ наказанный шШколЬНникЪ... 


Донья Долоресъ. 
Вы, кажется, совершенно меня презираете, милостивый 
государь? 
Донъ Рафаэль. 
Помилуйте! Но, признаюсь, вамето Меме м эхо <ооужь.. 
(Донъ Пабло скрмвоетисм 
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Донья Долоресъ. 
Боитесь? Хорошъ витязь! 
Донъ Рафаэль. 
Витязямъ не велфно не бояться собакъ. 


Донья Долоресъ. 

Меня это молчане ужасаетъ. Навфрное донъ Бальта- 
заръ дома.. Отчего это онъ не приходить ко мн$... что 
за таинственность? 

Донъ Рафаэль. 

_Не безпокойтесь, пожалуйста. Калитку заперли оттого, 
что уже поздно... Васъ, я думаю, не въ первый разъ за- 
пираютъ, а мужь вашъ гдЪ-нибудь замфшкался... Послу- 
шайте, мое `‘предложене, право, прекрасно: если даже мнЪ 
не удастся ‘спрятатьсл гдЪф-нибудь ‘въ вашемъ дом до 
завтрашняго утра, такъ, въ крайнемъ случаЪ, я могу. Вы- 
СкОЧиТЬ ВЪ СаДЪ.. 


Донья Долоресъ (торопливо). 

Спрячьтесь, — мою дверь отворяютъ. (Она отходить 
оть окна. Рафаэль прячется.) 

_ Маргарита (за сценой). 

‘Доброй ночи, доброй ночи, сеньйора! Извините меня, ` 
пожалуйста; я васъ заперла; мнЪ надобно было отлучиться 
на полчасика... Вы на. меня не гнфваетесь? 

Донья Долоресъ (за сценой). 

Донъ Бальтазаръ возвратился? 

Маргарита (за сценой). 

‚ НЪтъ еще; да онъ не скоро придетъ,—онъ пошелъ къ 
нашему сос$лу, къ алькаду, и нав$рное до полуночи 
проиграетъ съ нимъ въ шахматы. 

(Онь подходять къ окну.) 
Маргарита. 

А вы опять сидЪли у окна, сеньйора? Вотъ, вы когда- 
нибудь простудитесь... 

Донья Долоресъ. 

Я ёмотр$ла на звЪзды. 

Маргарита. 


На звЁзды! Охъ, вы, молодые людм\ м зоэуо-“ зжь 
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не спится; а мн такъ мочи иЪтъ, —голова болить, спина 
болитъ, а глаза такъ и слипаются. 

Донья Долоресъ. 

Что жъ, Маргарита, ступай, отдохни. 

Маргарита. 

Ла какъ же мн} васъ оставить? 

| | Донья Долоресъ. 

Ничего, ничего; я сама скоро. лягу спать. Ступай, сту- 
пай, бЪдняжка; мнЪ, право, жаль тебя... 

Маргарита. 

Ну, прощай, мой ангелочекъ! 

Донья Долоресъ. 

Прощай. (Она ее обнимает», уходить съ ней и черезь 
нюсколько времени показывается у окна.) Сеньйоръ! сеньй- 
оръ! (Донъь Рафаэль осторожно выходить.) Послушайте, 
могу ли я вполнЪ положиться на васъ? Точно ли вы 
честпый челов къ? 

Донъ Рафаэль. . 

Сеньйора, клянусь... 

Донья Долоресъ. 

Не клянитесь... Ахъ, если бъ я могла пристально взгля- 
путь вамъ въ глаза, я бы тотчасъ узнала, что вы за че- 
ловЪЕт! 

Донъ Рафаэль (эро себя). 

О-го! 

Донья Долоресъ. 

Но скажите мнЪ, скажите, что вы не въ состояни 
оскорбить женщину. 

Донъ Рафаэль. 

Никогда! 

Донья Долоресъ. 

Сеньйоръ, посмотрите, что у меня въ рукЪ. 


Донъ Рафаэль (всматриваясь). 
ЕлюЮчЪ? 


Донья Долофесъ. 
Влючь отъ двери на улицу. 
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Донъ Рафаэль. 
Неужели? Какимъ образомъ, откуда вы достали этотъ 
безцЪнный ключъ? 
Донья Долоресъ. 
Откуда? изъ-за пояса Маргариты. 
Донъ Рафаэль. 
Бра... браво! (Про себя) О, женщины, женщины! Этого 
л не ожидалъ, признаюсь. 
Догья Долоресъ. 
Но все жъ, вамъ нельзя выйти изъ дома... 
Донъ Рафаэль. 
Отчего же, сеньйора? 
Донья Долоресъ. ` 
Оттого, что вамъ надобно сперва войти въ домъ. 


Донъ Рафаэль (умоляющимь зюлосомь). 
Сеньйора... 
Донья Долоресъ. 
Послушайте: сдЗлайте одолжен!е, уйдите, какъ вы при- 
шли, по той же дорог}. 
Донъ Рафаэль. 
Скажите, пожалуйста, давно не кормили вашихъ со- 
бакъ?.. Он лаютъ съ ужаснымъ остервенз в!емъ... Голод- 
ныя собаки и пьяный садовникъ... Прошу покорнс? 


Донья Долоресъ. 
О, Боже мой, что мнф дЪлать? 


Донъ Рафаэль. 

Какъ, что вамъ дфлать? Вотъ, всБ женщины таковы: 
любять тревожиться попустому и создавать себ различ- 
ныя небывалыя препятствыя и трудности... Пока вашъ 
мужъ не вернулея, пока Маргарита не проснулась—впу- 
стите меня... 

Донья Долоресъ (65 нерюшимости). 
Да какъ же васъ впустить? 
Донъ Рафаэль. 
Ахъ, сеньйора! я вижу, вамъ весело терзать меня... 


Донья Долоресъ. 
Вы тотчасъ выйдете изъ моей комнаты? мзъ лоза 
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| Донъ Рафаэль. 
.‚ . Тотчасъ. 0. В 

Донья Долоресъ. о. (1 

И ни слова мнф не скажете? | 

Донъ Рафаэль. 
Ни полелова... дазке не поблагодарю васъ. 
Донья Долоресъ. 
ЛЪ$лать нечего... р шаюсь... 
Донъ Рафаэль. (эро себя). 
Наконецъ! 
Донья Долоресъ (хривязавь шаль къ окну). 
О, Творецъ! чего необходимость не заставитъ сдЪлать... 


Донъ Рафаэль (сь прудомь взлмьзая). 
Вы... правы... че... го... не зас... тавитъ... 


СЦЕНА Ш. 


Комната допьи Долоресъ. Въ одномъ углу сплить донья Долоресъ, 
въ другомъ—донъ Рафаэль. 
Донья Долоресъ. 
И вы не хотите уйти?.. 


Донъ Рафаэль (вздыхая). 
О, Боже! | 
Донья Долоресъ. 
Вы безчестный человзкъ! 


Донъ Рафаэль. 
Тише... Насъ могутъ услышать. 


Донья Долоресъ. 

Или вы хотите меня погубить? Я вамъ говорю, что 
мой мужъ сейчасъ войдетъ... сейчастъ... 'Онъ меня убьетъ... 
стальтесь же надо мной... Притомъ, Маргарита: можеть 
хватиться ключа... Воть онъ вамъ: возьмите и уйдите 
скорфе—тотчаесъ. (Бросаеть кллочь къ 610 ноамь.) 

Донъ Рафаэль (неохотно вставая и поднимая ключ). 

„Длать нечего... повинуюсь. Но позвольте мнф сперва 

подойти ЕЪ вамъ хотя нВеколько поолиже... № оЗАХА 
СВЗЧку изъ предосторожности — прехласко, зо & №5 ма 
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вижу... Помилуйте! можетъ-быть, я въ послфднШ разт 
товорю съ вами, —а вы приказываете мнЪ уйти, не взгля: 
нувъ даже на васъ... Не забудьте, я до сихъ поръ разго- 
варивалъ съ вами въ весьма почтнтельномъ разстоянин... 


Донья Долоресъ, 
Не подходите... Я боюсь васъ,—-я вамъ не ‘довфраю. 
Донъ Рафаэль. 


А! вы мнз не дов$ряете... И, вЗроятно, вполнв повф- 
рите мн$ только тогда, когда я выйду изъ дома, то-есть 
когда мнЪ нельзя будетъь подойти къ вамъ...—Послушай- 
тел ухожу, л прощаюеь съ вами... 


Донья Долоресъ. 

Да вы подходите ко мнЪ?!... 

‚ Донъ Рафаэль. 

Ради неба, не пугайтесь и не кричите... (Видл, чзпо она 
собирается бъжать.) Я становлюсь на колЪни, я стою 
на колЪняхъ (становится на колъни).— Видите ли, какъ 
ля почтителенъ и робокъ. 

Донья Долоресъ. 
Ла что вы хотите отъ меня? 
Донъ Рафаэль. 
Позвольте мнЪ, на прощанье, поцЪловать вашу руку... 
Донья Долоресъ (въ нерльшимости). 
Да вы не уйдете... 
Донъ Рафаэль. 
Испытайте... 


Донья Долоресъ (протязиваеть руку, онь приближается; 
вору она вздразиваеть). 

Боже мой! л слышу ‘шаги моего мужа... его кашель... 
Вамъ нельзя уйти — я пропала... Спрячьтесь... Прыгните 
‘изъ окна... скорЪй!.. 

Донъ Рафаэль (лодбтыая кь окну). 

Да н тутъ шею себф сломлю. 

Донья Долоресъ. 

А ваше обфщаше? Пу, все равно — вотъ соо, <... 
(Толкаеть © во спальню и сама, задыхаясь, пабаемхь мо, со- 

уу. Дверь отзоряется, входить донъ Больтазоръ ©о семлом 


Донъ Бальтазарь (про себя). 
Проклятый Сангре... Каково мое положен!е!.. Онъ. тутъ 
(зодозрительно осматривается)—я это знаю и... :- 


Донья Долоресъ (слабымь 1олосом). 
Это вы, донъ Бальтазаръ? | 


Донъ Бальтазаръ (иринужденно улыбаясь). 

А... доброй ночи, моя милая. Какъ... какъ твое здоровье? 
(Вдруь повысивь 10105) А, сударыня! вы... (Опять вдруь 
понизивь) Я что-то сегодня нездоровъ. | 

Донья Долоресъ (эро себя). 

Что за странное обращен!е? (Громко) Вы, въ самомъ 
дЪлЬ; что-то бл$дны... ГдЪ вы были, любезный Баль- 
тазаръ? 

Донъ Бальтазаръ. 

Я бл денъ... хм... и, отчего я бл$денъ, вы не знаете? 
не знаете?.. (Передразнивая ее) Любезный Бальтазаръ! 
„Мюбезный“ происходить оть слова любить... Вы меня 
любите, сеньйора? : 

Донья Долоресъ. 
Что съ вами, сеньйоръ? Вы встревожены. 
Донъ Бальтазаръ. 

А вы не встревожены?.. Дайте-ка мяЪ вашъ пульсъ по- 
щупать... О-го! мнЪ кажется, вашъ пульсъ бьется очень 
скоро... Странно, право, странно... Отчего вы сидите однЪ, 
въ потемкахъ, безъ свЪчки? отчего?.. 

Донья Долоресъ (робко). 

Я васъ не понимаю, сеньйоръ. 

Донъ Бальтазаръ (всимхнувь). 

Не понимаете... А! вы меня не понимаете! (Донья До- 
лоресь вздразиваеть и смотрить на нею неподвижно.) 

Донъ Бальтазаръ. 
Отчего вы вздрогнули? 
Донья Долоресъ. 
Я... я... Вы меня пугаете. 
Донъ Бальтазаръ. 
Отчего вы пугаетесь? СовЪель, зихно, зезжоль... (Ким 
270 легонько стучить въ дверь.) Ма... ЗАЖАТЬ с. А ФК 
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я хотВлъ сказать? Я сегодня не совс$мъ здоровъ... По- 
жалуйста, не обращайте на меня вниман!я... Я тебя 
испугалъ, моя милая кошечка: ты знаешь, — я такой чу- 
дакъ... (Отхтодя оть нея) ЗмЪя, змЗа!.. О, Сангре, Сан- 
гре! (Быстро и зромко) Я пришелъ вамъ сказать, что я 
не ночую дома, то-есть, я очень, очень поздно вернусь... 
Но вы не тревожьтесь. У моего прятеля, алькада, собра- 
лось много весьма любезныхъ гостей... (Онь отираеть 
поть съ лица.) Мы р%№шились не расходиться до утра. 
Хотя старикамъ и не сл$дуетъ засиживаться тавкъ долго, 
да, знаете, иногда прятелямъ отказать невозможно. (Вь 
сторону) Уфъ.. (Громко) Вотъ, я и сказаль имъ: из- 
вольте, оставусь; но отпустите меня къ женф на ми- 
нуточку, а то она будетъ тревожиться... Ну, а теперь 
прощай. 
Донья Долоресъ. 

Прощайте, донъ Бальтазаръ; смотрите, не оставайтесь 
слишкомъ долго у алькада. 

Донъ Бальтазаръ. 

Въ самомъ ДВлЛЁ? какъ вы заботливы... (Вспыхжнувь 
опять) И вы не удивляетесь? Какъ я, вашь мужу, я, 
Бальтазаръ д’Эстуризъ, р8шаюсь провести всю ночь въ 
чужомъ дом%... и вы не удивляетесь? Да развф я когда- 
нибудь... (Опомнившиесь) Да не въ томъ дЪло... не въ 
томъ д$ло... (Про себя) О, Боже, я не могу выйти изъ 
этой комнаты... мое положеше ужасно. (Громко) Ну, про- 
щайте... вамъ весело со мной прощаться, — сознайтесь, 
очень весело? вы менл не удерживаете!.. 

Донья Долоресъ (слабымь 1олосомь). 

Если вамъ угодно, останьтесь... 

Донъ Бальтазаръ. 

Что жъ? пожалуй, л останусь. Вы меня просите остать- 
ея... Я останусь... А! вы, я вижу, блЪднЪете... отъ радости, 
должно-быть! Зачуъ я пойду къ алькаду? (Садится въ 
кресло.) ЗдЪсь такъ хорошо, такъ покойно, не правда, ли, 
сеньйора? 

Донья Долоресъ. 

Но... ножетъ-быть, ваши друзья... 
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Донъ Бальтазаръ. 
Друзья? каве у меня друзья? У меня нЪтъ друзей Я 
останусь. А! сеньйора, вы думали... 
(Дверь отворяется, входить Санире—онь бллъдень.) 
Донъ Пабло (кланяясь). О 
Извините меня, сеньйора, прошу. васъ. Я, осмЗлился 
безъ вашего позволеня войти къ вамъ въ комнату... Но 
меня прислаль нашъ добрый алькадъ за вашимъ супру-. 
гомъ.. Любезный Бальтазаръ, всВ наши ипрятели тебя 
ожидаютъь съ нетери$ шемъ... ты имъ обфщаль тотчасъь 
вернуться... пойдемъ. 
Донъ Бальтазаръ (нехотя вставая). 
Я немножко... усталъ... милый другъ. 
Донъ Пабло (сзводя ею въ сторону шопотом). 
Баба! (Бальтазаръь хочеть отвъчать)... Те... она на 
‘насъ смотритъ... Мы и теперь его можемъ схватить, — но 
не ты ли самъ согласился подвергнуть ее испытан! и 
посмотрЗть, что она сдЪлаетъ, когда будетъ знать, что 
ты не скоро придешь домой. (Громко) Что за пустяки! 
ты усталь... да разв ты старикъ? развЪ мы старики съ 
тобой? Полно притворяться, любезный... (Доньь Долоресь) 
О! ручаюеь вамъ, сеньйора, вы черезъ недВлю не узнаете 
вашего мужа... онъ мн сознавалея сегодня, что ему на- 
дофло жить за городомъ, что онъ хочетъ переЗхать въ 
Мадридъ. Тамъ-то вы заживете — будете выЗзжать, весе- 
литься! (Смъется:).Вакъ вамъ нравится намфрене ва- 
шего супруга? Вы не ожидали такой внезапной перем$ ны 
въ немъ?.. Да, да, вамъ еще предстоитъ много`неожидан* 
наго. Но пойдемъ, любезный. другъ: ты видишь, Донья 
Долорееъ устала; ей пора почивать; мы ей надофдаемъ. 
О! я увфренъ, она заснетъ сномъ безмятежнымъ и спо- 
койнымъ, сномъ невинности... Да, кстати, милый Баль- 
тазаръ, сегодня съ самаго утра воронъ.вее каркаетъ на 
крыш твоего дома; вели, пожалуйста, застр$лить эту 
глупую птицу. Старые люди говорятъ, что вборонъ пред- 
вЪстникъ несчастья... Я хоть и не в5рю всфмъ этимъ 
вздорамъ, но все же лучше... Сезъ®ора, желаю зажь соо- 
КОЙНОЙ НОЧИ. 
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Донъ Бальтазаръ. 
`- Прощайте; но клянусь вамъ честью... 
Донъ Пабло. 

Что противъ воли васъ покидаю. ВЪдь. воть, что ты 
хотфадъ сказать, дружокъ? О, мой прятель, донъ Бальта- 
заръ, настоящй придворный... Спокойной ночи, прекрасная 
и добродЪтельная сеньйора! (Оба уходять.) | 
(Донья Долоресь сидить въ оцппеньъни... Свъчка, прине- 
сенная Бальтазаромь, остается на столь; чрезь нъсколько 
времени Рафаэль выходить изъ спальни, прислушивается: 

внизу слышень стукь прихлопнутой двери.) 
Донъ Рафаэль. 
Они ушли... сеньйора. 


Донья Долоресъ (эро себя). 
`Этотъ Сангре ужасенъ... мнЪ страшно, мн холодно... 
Эти взгляды, этоть мрачный смЪхъ... Ахъ, я чувствую, я 
погибла... 
Донъ Рафаэль. 
Сеньйора... | 
Донья Долоресъ (вставая). 
Это ВЫ? и вы остаетесь, не уходите? 


.. Донъ Рафаэль. 


Вашъ мужъ ушелъ. Маргарита спитзт... ( Донья Долоресь 
молчит.) Боже мой! какъ вы прекраспы... 


Донья Долоресъ (с отчаящемь). | 
ОН, вы безжалостны! О, какъ я паказана за свой 
преступныя желанья! (Бросается на софу.) 


Донъ Рафаэль (д0лз0ю молчить и смотрить на нее; потомь 
‚ нъсколько измънившимся лосом). 

Вы называете ваши желавшя преступными?.. БЪ$дная 
женщина! Послушайте, я знаю... вамъ двадцать-семь лЪтъ; 
лучшая половина вашей жизни скоро пройдетъ, а ваша 
первая, свфтлая молодость уже безвозвратно увяла... и 
вы проклинаете послБднее робкое желан1е вашего сердца, 
послздн!й крикъ души передъ ея вТчнымъ молчан!емъ! 
Послушайте: не вы однф продремали сзо\х маме тока, 

не вамъ однфмъ довелось узать въ олмо м то < эемх 
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жажду счастя.. и собственное безсил!е; но, пока еще 
время не ушло, не увлекайтесь ложной гордостью; вы 
боитесь преступленшя, а не боитесь старости. Кавкъ вы 
мало знаете жизнь! Простите меня... я, право, не знаю, 
что говорю, но жизнь людей коротка... жизнь женщины 
короче и т$енЪй жизни мужчины, если мы жизнью на- 
зываемъ свободное развите всфхъ нашихъ силъ. Поду- 
майте... (Донья Долоресь молчить.) Ради Бога, поймите 
меня, сеньйора... все, что я сказаль вамъ, нимало не 
относится... къ намъ... къ нашему теперешнему положе- 
ню... Признаюсь вамъ откровенно: я легкомысленный и, 
какъ говорится, безпутный человЪкъ. Я едва ли вфрю во 
что-нибудь на свЪтБ; я не вёрю въ порокъ, а потому не 
вЪрю и въ добродфтель. Къ чему вамъ знать, какими 
путями дошелъ я до этого не совс$мъ веселато убЪжде- 
ны.. и можеть ли занять васъ повЪсть жизни погибшей, 
съ нам$решемъ погубленной?.. Да впрочемъ, намъ и не- 
когда много разговаривать. Признаюсь, я пришелъь сюда 
съ несовсЪмъ хорошими мыслями... я имЪлъ о васъ мн$- 
не... позвольте мн$ умолчать, какое именно... впрочемъ, 
это мн$ не относилось не къ вамъ однфмъ, но ко веЁфмъ 
женщинамъ вообще... Оно ложно... разумЗется, ложно... 
Но — что прикажете дЪлать? — глупая привычка! Вы ви- 
дите, я откровененъ; и потому вы мн повфрите, если 
я скажу вамъ, что я теперь васъ глубоко уважаю... что 
ваши слова, ваши взгляды, ваша тревожная. робость, ка- 
кая-то непостижимо грустная прелесть, которою все въ 
васъ дышитъ, все ваше существо произвело на меня та- 
кое неизгладимое впечатл$н!е, возбудило во мнЪ такую 
глубокую жалость, что я внезапно сталь другимь чело- 
вЪкомъ.. будьте покойны, я уйду, уйду тотчасъ, и даю 
вамъ слово не тревожить васъ болЪе никогда, хотя, в}- 
роятно, не скоро васъ забуду. 

| Донья Долоресъ. | 
Вы должны уйти, сеньйоръ... (Какь будто про себя) 
МнЪ страшно... мнЪ кажется, я не переживу этой ночи:— 
всё эти люди — Маргарита, Самуре, мой мааъ.. © жа 
боюсь... Я боюсь ихъ... 
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Донъ Рафаэль. 

Б%дная, б$дная женщина!.. право, я готовъ плакать, 
глядя на ваеъ... Какъ вы бл$дны... Какъ вы дрожите... 
Вакь вы мнЪ кажетесь одинокими на землЪ!.. Но успо- 
койтесь. Вашъ мужъ ничего не подозрЪваетъ; я тотчасъ 
уйду — и никто, никто въ мфЪ, кромЪ васъ и меня, не 
будетъ знать о нашемъ свидании... 

Донья Долоресъ. 

Вы думаете? 

Донъ Рафаэль (садится подмь нея). 

Вы меня не боитесь теперь — не правда ли? Вы чув- 
ствуете, что и я тронутъ, глубоко, свято тронутъ... что л 
теперь не въ состояни васъ оскорбить. (Показывая на 
часы, стояиие на столь) Посмотрите—черезъ десять ми 
нуть меня въ этой комнатЪ не будетъ... 

Донья Долоресъ. 

Я вамъ вЪрю. 

Донъ Рафаэль. 

Страннымъ образомъ сошлись мы съ вами... но судьба 
свела насъ не даромъ... не даромъ, по крайней мЪрЪ, для 
меня... Я бы хот$лъ вамъ многое сказать... но съ чего 
начать, когда черезь нЪсколько мгновений... 

Донья Долоресъ. 

Скажите мнЪ ваше имя. 

Донъ Рафаэль. 

Рафаэль... Ваше имя-^ Долоресъ? 

Донья Долоресъ (жечально). 

Долоресъ. 

Донъ Рафаэль (тихимь и тронутымь золосомь). 

Долоресь! клянусь вамъ, я до васъ не любилъ ни одной 
женщины... и послЪ васъ, вЪфроятно, ни одпой не полю- 
блю... Тяжело мнф съ вами разставаться; но если мы пе” 
ремЪнить нашу судьбу не можемъ, если наше знакомство 
должно было такъ скоро прекратиться, —т$мь лучше, мо" 
жетъ-быть, для меня... Я недостоинъ васъ — я это знаю; 
по крайней мЪрЪ, у меня будетъь одно чистое воепомина- 
не... До сихъ поръ я старался забывать воЪхь казак, 


сз воторыми сближалъ меня случай... 
Сочинешя И. С. Тургечезз. Т. Х. 5 
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Донья Долоресъ (рустно). 
Сеньйоръ... -. 
Донъ Рафаэль. , 
Если бъ вы знали вашу власть надо мною; если бъ вы 
знали, какую перем$ну вы такъ внезапно произвели во 
мнЪ!.. (Валянувь на часы) Но я вВренъ своему слову... 
Прощайте... мнЪ пора. . 
Донья Долоресъ (ходаеть ему руку). 
Прощайте, Рафаэль. 
Донъ Рафаэль (прижимал ея руку къ зубам). 
ЗачЪмъ я васъ узналъ такъ поздно?.. Мн такъ грустно 
разставаться съ вами... о. 
Донья Долоресъ. 
Вы меня не увидите бол$е... Я вамъ говорю—-я не пе- 
реживу этой ночи. 
Донъ Рафаэль (потупляеть злаза и показываеть на дверь). 
Хотите... Вы свободны... 
Донья Долоресъ. 
НЪ$Ъть, Рафаэль, смерть не хуже жизни. 
Донъ Рафаэль (ръшительно). 
Прощайте. | 
Донья Долоресъ. 
Прощайте, не забывайте меня. | 
(Рафаэль бросается къ двери. Дверь отворяется, входить 
Сане.) 
Донъ Рафаэль (отскакивая).^ 
Боже!.. | 
Донъ Пабло (доныь Долотесь). 
Это я. | 
(Долоресь съ крикомь бросается золовой въ подушки софы,) 
Донъ Рафаэль (быстро обнажая штаи)). 
Сеньйоръ, я пе безоруженъ. 
Донъ Пабло (мрачно). 
Вижу... но я—вы видите—безоруженъ. 
‚ Донъ Рафаэль. 
Длянусь вамъ честью... Воли бъ ва заали.. э® тама. 
певинна. | 


‚ Донъ Пабло. 
Я все знаю. Вамъ не нужно клясться, 
Донъ Рафаэль. 

Но увЗряю васт... 

Донъ Пабло (съ иронической улыбкой). 

Во-первыхь, я не требую оть васъ ни ув$ренй, ни 
оправдан!й; а, во-вторыхъ, сеньйоръ, ваше присутстве 
здЪеь неум$стно... Не угодно ли вамъ пожаловать за мной? 

о  Донъ Рафаэль. 

Но куда вы меня поведете? 
| Донъ Пабло. 

О, не бойтесь... 

Донъ Рафаэль (перебивая ею). 
Я никого не боюсь, милостивый государь! 
Донъ Пабло. " 
Если вы никого не боитесь, такъ идите за мной. 
Донъ Рафаэль. 
Но куда? 
Донъ Пабло. 

На улицу, не далфе, какъ на улицу, мой милый донъ 
Э(уанъ... А тамъ я съ вами раскланяюсь—и до прятнаго 
свидания... 

Донъ Рафаэль. 

Я долженъ вамъ повиноваться... я васъ оскорбилъ... 

Донъ Пабло (мрачно). 

А! вы сознаетесь, что вы меня оскорбили!.. 
Донъ Рафаэль. 

Однако— теперь я вспоминаю — не вы супругъ сеньйоры... 
Донъ Пабло. 

Я здЪсь по его приказан1ю. 
Донъ Рафаэль. 

Я готовъ, я иду, но... (Приближается къ доныь Долорес») 
Донъ Пабло. 

Сеньйоръ, не забывайтесь!.. (Донь Рафаэль низко кла- 
няется доныь Долоресь и умоляющимь образомь показы- 
ваетъ на нее дону Пабло.) Понимаю... но вы не имЗете 
права даже сожалЪть о ней... Завтра ва можете © зэк 
МОЛИТЬСЯ... 

э% 
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Донъ Рафаэль. 
Что вы сказали? о 
Донъ Пабло. 
О, ничего, ничего! Я, знаете, старый шутникъ... Не 
угодно ли? (ШПоказываеть на двезъ.) 


Донъ Рафаэль. 
Идите впередъ. 

Донъ Паблф. 
Извольте. (Идеть.) 


(Донь Рафаэль въ посльдий разъ съ лубокой тоской взаля- 

дываеть на донью Долоресь и уходить за Санфре. Долоресь 

остается одна; Маларита тихо входить и становится 
подль нея.) 


Донья Долоресъ (яриходя вь память). 
Они его убьютт... Сангре... гдЪ они... (Оборачивается 
и видить Марзариту.) А! 
Маргарита (спокойно). 
Что съ вами, сударыня? Вы, кажется, не изволили ло- 
житься почивать? Иль вы нездоровы? 


Донья Долоресъ. | 
Маргарита... Я знаю — они хотятъ моей смерти... ну, 
да — не притворяйся... вфдь ты все знала, все слышала; 
ты сказала все мужу — признайся... Вотъ, ты смфешься, 
ты не можешь притворяться... да и къ чему теперь? 
Скажи: тебЪ велЪно меня убить, дать мн яду, что ли? 
скажи... `` 
Маргарита. 
Помилуйте, сеньйора—я васъ не понимаю. 
Донья Долоресъ. | 
Ты меня понимаешь, Маргарита... 
Маргарита (медленно). 
Вы, можетъ-быть, сеньйора, поступили не совсфмъ осто- 
рожно, но... 
Донья Долоресъ (бросается на колъни). 
Скажи правду, умоляю тебя, скажи мнВ правду... 


Маргарита (0040 смотря на нее). 
Передо мной... на колЪвахЪ\ (Наклонаясь къ мА 


да, да, ты права-—я тебя погубила, слышишь, потому что 
я тебя ненавижу... 


Донья Долоресъ (съ удивленемь). 
Ты меня ненавидишь? 


Маргарита. 

Ты удивляешься? Ты не понимаешь причины моей не- 
нависти? Помпишь ли ты дочь мою, Мар!ю. Скажи сама— 
была ли ты лучше ея? или умнЪе? или богаче? Но она 
всю жизнь свою была несчастна—а ты... 


Донья Долоресъ (зрустно). 

А я, Маргарита? 

Маргарита. 

Вы росли вифетЪ, и въ дБтетвВ всегда вс тебя ла- 
скали, а на мою дочь никто не обращалъ вниман!я... & 
она была не хуже тебя! Ты вышла замужъ, разбогатзла, 
& она осталась въ дЪвушкахъ... Я была бЪдна — что же 
было мнВ дЪлать? Господи Боже! ЗачВмъ стала ты хо- 
дить въ намъ въ твоихъ богатыхъ бархатныхъ платьяхъ, 
съ золотыми цфпями на шез? ((ь упрекомь) Ты хотВла 
намъ помогать! — Ты хотБла насъ унизить... Твое богат- 
ство вскружило голову моей Мари... она возненавид ла 
все — всю жизнь свою, нашу бЪдную комнату, нашь са- 
диЕъ, меня... Она боролась долго... и, наконецъ, убЪ кала... 
убБжала съ любовникомъ, который ее обмануль, оста- 
вилЪ... бросилъ; она не хотЪла вернуться ко мнЪ, и те- 
перь она, мое единственное дитя, Богь знаеть гдЪ ски- 
тается, Богь знаетъ съ кфмъ... Не говори мн}, что ты 
пич$мъ не виновата... Я страдаю, я несчастпа — кто же 
нибудь долженъ быть причиной моихъ страданий... Я вы- 
брала тебя. Ты, ты погубила мою дочь!.. Л знаю, что я 
грзшу... но я и не хочу быть доброй... мое сердце про- 
питано желчью... а за этоть вечеръ (оставайтесь, оста- 
вайтесь на колЪняхъ!), за этотъ одинъ вечеръ, я готова 
отказаться отъ рая... 

Донья Долоресъ (медленно встаеть). 

Благодарю васъ, Маргарита... Я засъ бое зе <, 

потону что я васъ презираю... 
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Маргарита. 
Пустыя громыя слова! Вы все-таки меня боитесь. 


Донья Долоресъ (отходить немнозо въ сторону). 
Боже! сжалься надо мной! не дай мнЪ погибнуть! 


Маргарита. 

`Какъ Я внутренно смфялась надъ вами, когда вы такъ 
искусно вытащили у меня изъ-за пояса ключъ... Мн было 
велЪно оставить этоть ключъ въ вашей комнатф. Но вы 
сами догадались и избавили меня отъ хлопотъ... О, изви- 
ните, я и теперь не могу не смЗяться... (Донья Долотесь 
смотрить на нее съ холоднымь презрюжщемь.) Такъ... такъ... 
презирайте меня... мн весело... Теперь-то вы будете въ 
моей власти! И избавиться-то вамъ отъ меня теперь не- 
возможно!.. Донъ Бальтазаръ васъ никуда изъ дому не 
выпустить, ни на шатъ... и я буду неотлучно при васъ— 
не легкая должность, признаюсь, —но насущный хлЪбъ не 
достается даромъ... Впрочемъ, не угодно ли вамъ пожа- 
ловать въ вашу спальню... 


Донья Долоресъ. 
Я останусь здЪеь... 
Маргарита (пристдая). 
По приказаню дона Бальтазара... 
Донья Долоресъ (уходя, про себя). 
Эта старуха меня несколько успокоила... Я, право, уже 
думала, что они собираются меня убить... (Объ уходять.) 


(Втодять Пабло и Бальтазарь.) 


Донъ Бальтазаръ. 
Однако, право, Ты поступиль съ нимъ такъ велико- 
душно... 
Донъ Пабло. 

Въ самомъ дЪлЁ? 

Донъ Бальтазаръ. 

Помилуй! проводилъ его съ поклонами до улицы, & са- 
довниЕу велЁлъ свфтить... У меня бы оцъ такъ легко не 
отдВлался! Я бы велЪлъ Меце прозохать оо ух 

образомьъ.., | 
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Донъ Пабло. 
ЗачЪмъ же ты поручиль мн распоряжаться? 


‚ Донъ Бальтазаръ. 
ЗачЗмъ... Зач мъ? я думаль, что ты... 


Донъ Пабло. 

Что я его вызову, убью, кровью его емою пятно съ т®о- 
ей чести, не правда ли? Чужими руками жаръ загрэбать 
такъ покойно, такъ удобно! а? дружище? Онъ могъ тоже 
меня убить, потому что шпага была у него препорядоч- 
ная; но надобно же надЪяться на провидЪне, не правда 
ли, другь мой истинный, любезный Бальтазаръ? Оттого-то 
ты, должна-быть, и не вошель со мною къ нимъ... Такой 
сорванецъ можеть, пожалуй, сгоряча убить человЪка... 


| Донъ Бальтазаръ. 

Сангре, ты знаешь: я не храбръ, и не хвастаюсь хра- 
бростью... Но какъ же ты, ты могъ выпустить этого на- 
хала? Да онъ теперь см$фется надъ нами... 


Донъ Пабло. | 

Не думаю. 

Донъ Бальтазаръ. 

Разум$ется, см$етсл... О! я задыхалось отъ досады... 
Онъ станетъ всфмъ разсказывать свое приключенге... А 
я съ такою точностью соблюдалъ твои приказания... НЪТЪ, 
воля твоя... | 

Донъ Пабло. 

Вепомни, что я требовалъ отъ тебя совершеннаго пови- 
новен!я; вспомни, что ты согласился на всЪ мои требова- 
шя и потому изволь выйти изъ комнаты. 

Донъ Бальтазаръ. 
Зачфмъ? 
Донъ Пабло. 
МнЪ надобно сперва поговорить съ доньей Долоресъ. 
Донъ Бальтазаръ. 
Тебт? 
Донъ Пабло. 

Послушай, любезный Бальтазаръ... ® ч\Алежъ, чо < 

завтра будешь меня благодарить. Ты эЪль хоть м уме 


меня, но такая горячка... Этого любезнаго челов$ка я 
выпустилъ оттого, что не хотЪлъ надфлать шума въ око- 
лоткф, не хотЗлъ навлечь на тебя тьму непрятностей. 
Притомъ, ты самъ знаешь— честь твоя, въ сущности, ни- 
СКОЛЬкО Не пострадала: мы вЪдь съ тобой почти глазъ не 
спускали съ незванаго гостя... Твоя жена довольно на- 
казана за свое легкомысл!е... Мы ее порядочно напуга- 
ли... А ты готовъ теперь ее убить! Я тебя знаю: ты пре- 
вепыльчивый человЪкъ. 
Донъ Бальтазаръ. 

Ну, не убить... но, признаюсь, мнз бы хотВлось хоть 
па ней-то выместить всю мою досаду... Съ другой" сто- 
роны, скажу тебф, Сангре, я радъ, что мы ее подвергли, 
какъ ты говоришь, испытаню.. Она была довольно хо- 
лодна. | 

Донъ Пабло. 

Вы находите? Впрочемъ, въ этомъ дфл$ вы судья. По- 

моему, ей бы не слВдовало даже говорить съ нимъ... 
Донъ Бальтазаръ. 

Разум$Зетея, ты правъ совершенно.. У меня нфтъ ни- 

сколько твердости... ты правъ. 
Донъ Пабло. 

Ты знаешь, она меня боится. Я хладнокровно и спо- 
койно растолкую ей ея вину. Ты будешь н$еколько дней 
сряду обращаться съ ней вЪжливо, но холодно,—и поне- 
многу все придетъ въ обыкновепный порядокъ. Она меня 
еще болБе возненавидитъ... по что же дЪлать! я положилъ 
себ правиломъ: вс$мъ жертвовать для друга. 

Донъ Бальтазаръ. 

Я знаю, ты рфдый челов$къ. Ну, изволь, поговори съ 
ней; но скажи ей, что я ужасно разсерженъ, что... чтобъ 
она трепетала! что я буду теперь держать ее взаперти, 
подъ тремя замками; скажи ей, что... что она... Ну, ты 
самъ знаешь, что ей сказать... Да! какъ ты думаешь— не 
сказать ли ей, что мы убили этого негодяя?.. Ла не за- 
будь сказать ей, чтобъ она... чтобъ сома тбепетала! О, 

Боже мой, мн кажется, я умру... я зЪ э1\ доз сообажь 
состар$лся... пфлня десять лътъ жмзаи ох 4 98а © 
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няла! Но этотъ господинъ со мной не раздЪлалея; нЪтъ! 
я найму ловкаго, молчаливаго, надежнаго человЪка и гдз- 
нибудь въ переулочкЪ, вечеркомъ, онъ тому нахалу за- 
пустить въ бокъ кинжальчикъ, 

Донъ Пабло. 

Вотъ, что дЪфло, то дЪло!.. 
Донъ Бальтазаръ. 
Запуститъ... Итавкъ, ты хочешь съ ней остаться? Ну, 
изволь—я пойду! 

Донъ Пабло. 

Прощай. 
Донъ Бальтазаръ (возвращаясь). 
Но будь неумолимъ! 


Донъ Пабло. 
Хорошо. 
Донъ Бальтазаръ. 
Строгъ! 
" Донъ Пабло. 
Слушаю. 


Донъ Бальтазаръ. 

Ж\естокъ!.. Кавя любезности онъ ей отпускалъ! а она- 
то, она-то... Да и онъ, правда, дуракъ порядочный—на- 
шелъ время ораторствовать... А все-таки, дружка я уго- 
щу... Ну, прощай, Сангре. Я пойду къ себЪ въ кабинетъ 
и буду ждать тебя. Смотри же, разскажи мнЪ все въ по- 
дробности. (Уходить.) 


Донъ Пабло (остается одинь; на столь слабо зобить свтьч- 
ка; онь долю ходить взадь и впередь, потомь вдрую поды- 
маеть 10л0ву). 

Я р$5шился! (Онь подходить къ двери и стучить. Выхо- 
дить Маларита.) Маргарита, попроси донью Долоресъ 
пожаловать ко мнт... 

Маргарита. 

Слушаю. 

Донъ Пабло (даетъ ей кошелекъ съ денмамм). 

А потомъ ложись спать—и спи зуУакммь сложъ.. М 

меня понимаешь?,. 
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Маргарита (отталкивая со за руку). 
Понимаю, но мнЪ деньги не нужны. (Она уходить и че- 
резь мльсколько времени является сь донъею Долоресь.) 


Донъ Пабло (Марларить). 

Теперь ты можешь уйти... (Марюрита немною колеб- 
дется и уходить. Доныь Долоресь) Сеньйора, не угодно 
ли вамъ сЪеть?.. (Онь предлоаеть ей стуль; она не са- 
дится и опирается рукою ` на столь. Санре запираеть всъ 
двери и подходить къ ней.) Сеньйора... 


Донья Долоресъ (слабымь золосомь ч не поднимая мазь). 

Я устала, сеньйоръ... Позвольте мн$ отдохнуть... Зав- 
тра я готова, по мфрф возможности, объяснить это стран- 
ное... (Голось ея прерывается.) 

Донъ Пабло. 

Ёъ крайнему моему сожалЪн!ю, л не въ прав отложить 
нашъ разговоръ до завтра... Не угодно ли вамъ выпить 
стаканъ воды? , 

Донья Долоресъ. ^- `` 

Н$тъ... но позвольте вамъ замфтить... я не обязана 
отвфчать вамъ на ваши’ вопросы... Донъ Бальтазаръ 
оДинт... | | 


Донъ Пабло (уидетно дожидается конца фразы `доньи Доло- 
ресь и посль нъкопюраю молчаня). 

Сеньйора... посл того, что сегодня случилось, я бы 
не находился здесь съ вами наединВ безъ особеннаго при- 
казан1я вашего супруга... Притомъ, нашъ разговоръ бу- 
деть либо весьма не длиненъ, либо такъ занимателенъ для 
расъ и для меня, что вы не пожалуетесь ни на скуку, ни 
па усталость. Вы меня боитесь, сеньйора,—я это знаю; но 
вы меня боитесь, какъ челов$ка суроваго и строгаго, не 
какъ человЪка грубаго и непрятнаго, а потому я над юсь 
на вашу откровенность. Но вы устали... я прошу васъ 
сЪеть. (Донья Долоресь садится; донь Пабло садится ря- 
домь сь нею.) Я даже вовсе не нам$ренъ васъ мучить раз- 
спросами. Я все знаю-—и вы знаете, что я все знаю. Поз- 
вольте миф вамъ предложить одинъ вопросъ... Какого 

рода было то чувство, которое, какъ кажется, чажъ вче- 
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запно овладзло вами при видЪ этого молодого челов$ ка? 
(Донья Долоресь молчить.) Сеньйора, отв чайте инз, какъ 
бы вы отвЗчали вашему отцу. Согласитесь сами, — донъ 
Бальтазаръ совеБмъ иначе говориль бы съ вами — не- 
правда ли? ОтвЗчайте жь мнЪ хоть изъ благодарности за 
то, что я избавилъ васъ оть весьма непрятныхъ объясне- 
н1Й... Если бъ вы знали, сколько въ душ$ моей снисходи- 
тельности, даже нфжности... 


Донья Долоресъ. 
Въ васъ, сеньйоръ? 


| Донъ Пабло. 
Во мнЪ, Долоресъ... (Посль нъкотормо молчавя) Я 
жду вашего отв$та. 


Донья Долоресъ. - 
Что мн3 сказать вамъ?.. Я, право, не ум$ю даже на- 
звать это чупство... Мгновенное забвен!е... неосторож- 
ность... глупость... непростительная глупость. 


Донъ Пабло. 
Я вамъ вЪрю, сеньйора... И. не правда ли, завтра же 
вы все позабудете—и его, и ваши слова, и вашу, какъ вы 
говорите, непростительную неосторожность... 


Донья Долоресъ (съ нертиимостью). 

Да... конечно... или, можетъ-быть, нфтъ, — по крайней 

мЪръ, не такъ скоро... | 
Донъ Пабло. 

Разум$етея, сеньйора. Ваша жизнь, какъ жизнь почти 
веЪхъ замужнихь женщинъ, такъ однообразна, что подоб- 
ное впечатлЪн1е не можеть тотчасъ же изгладиться... Но 
ваше сердце, скажите, ваше сердце не будетъ долго 
помнить сегодняшнее происшествие?.. (Донья Долоресь 
молчить.) Я` уважаю ваше молчане... я васъ понимаю, 
сеньйора... Послушайте: вашъ супругъ прекраснЪйшй, 
достойнзйпий человзкъ,—но опъ не молодъ; а вы, вы 
еще очень молоды, а потому и пе удивительно, что вы пре- 
даетесь иногда мечтаньямъ, не совсЪмъ позволительнымъ, 
но неизбфжнымъ. До сихъ поръ ваши мечтанья не при- 
нимали никакого опред$леннаго образа... х темехмъ... зхо- 
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перь вы будете знать, о комъ думать, когда въ бёзсонную 
ночь будете сидЪть у полураскрытаго окна и смотрЪть на 
звЪзды, на луну... на этотъ садъ, на этотъ темный садъ, 
въ которомъ онъ н%когда ожидалъ ваеъ.. Не поавда ли, 
сеньйора? 
Донья Долоресъ (с5 замъикительствомь). 
Сеньйоръ... 
Донъ Пабло. 

Я васъ не обвиняю... я даже думаю, что съ нЪкоторой 
точки зрЪн1я самъ донъ Бальтазаръ долженъ радоваться 
сегодняшнему приключентю... Онъ можетъ быть увзренъ, 
что вы сами будете стараться избЪгать встрЪчи съ госпо- 
диномъ Рафаэлемъ... а между тЪмъ, одно воспоминане 
такого рода не допускаеть возможности другого, новаго 
‚впечатлЪ вл... Извините мою откровенность, сеньйора... да 
`и можеть быть, я ошибаюсь, — можетъ-быть, я придаю 
вамъ теперь или возбуждаю въ васъ мысли, которыя вамъ 
и въ голову не приходили... Скажите мн, ошибаюсь я, 
или пъть? 

Донья Долоресъ (решительно). 

Вы не ошибаетесь. 

Донъ Пабло. 

Какъ ваши глаза вдругъ вспыхнули!. О, да! вы меня 
ненавидите... я вашу ненависть прочелъь сейчасъ въ ва- 
шемъ взглядЪ... да, вы будете думать, долго думать о 
немъ. (Вдрузь возвысивь золосз) Такъ знай же, Долоресъ, 
что ты сейчасъ произнесла свой смертный приговоръ. 

Донья Долоресъ. 

Что вы сказали? | 
Донъ Пабло. 

Васъ удивили мои слова? Но мнЪ не должно притво- 
ряться: я ршился сказать все, что тавъ давно ношу въ 
сердцЪ... и вы меня выслушаете, клянусь честью, вы вы- 
слушаете меня... (Она хочеть встать; онь ее удерживает». ) 
Долоресъ, когда, два года назадъ, я въ первый разъ васъ 
УВИЛВЛЪ, ВЪ ТОТЬ Же самый зечерь я мечталь, какъ ре- 

бенокъ, о блаженствЪ быть съ вами, эъ зом кожаь\ь, 
наединВ, потому что я полюбиль засъ хоть ТОЧЬ 
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потому что я люблю васъ, Долоресъ... (Лолчане.) И вотъ, 
мы съ вами вдвоемъ, въ вашей комнать, —1 а... я не чув- 
ствую блаженства; я чувствую тоску и радость, странвую, 
жгучую, мучительную радость... Но, Боже, какъ мнБ вы- 
разить все, что я чувствую!.. два года, два года неумо- 
лимаго, непонятнаго молчан!я... два года!.. Неужели вы 
не могли догадаться, что я люблю васъ страстно? неужели 
я такъ удачно умфлъ скрывать свои терзанья, что ни 
разу, ни разу не измВнилъ себф?.. А, помвится, иногда я 
сижу подлБ васъ, Долоресъ, не см$ю взглянуть на васъ— 
но чувствую, что все мое лицо такъ и дышить обожаньемъ 
и любовью... Неужели мое молчане не было во сто разъ 
краснорфчиве водяныхъ и вялыхъ возгласовъ вашего 
Рафаэля... „Одно святое, чистое воспоминан!е“—воть ка- 
вя пошлости нравятся женщинамъ. (Взалянувь на Доло- 
рееь и нюсколько опомнившись) Лолоресъ, я вижу, вы испу- 
ганы; инф, старику, стыдно безумствовать, стыдно пла- 
кать, Но послушайте: хотите я разскажу вамъ свою 
жизнь... Послушайте: я въ молодости хотБлъ поступить 
въ монастырь... (Останавливается и смъется) Я, кажется; 
совсЁмъ съ ума сошелъ. (Начинаеть ходить по комнатъ. 
Долоресь осторожно встаеть и быстро подбтлаеть къ 
двери, силится ее отпереть, силится кричать. Пабло 
подходить къ ней в подводить ее къ креслу.) НЪтъ, вы 
не уйдете! 

Донья Долоресъ. 
‘Пустите мена... 

Донъ Пабло. 

Какъ я глубоко оскорбленъ вашимъ торопливымъ стра- 
хомъ... О, да! Вы меня не только не любите, вы меня 
ненавидите, боитесь меня... 

Донья Долоресъ. 

Да вы безумный!.. пустите мена... 
| | Донъ Пабло. 

Вы не уйдете. 

Донья Долоресъ (с5 отчаящеме). 

Да, точно; я не могу уйти... Радуйтесь, ковка — пота: 

Лась ВаМЪ МЫШЬ ВЪ ЛАПЫ. 
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Донъ Пабло. 

Прекрасно, сударыня; я готовъ продолжать ваше срав- 
нен!е... Попалась в когти, говорите вы; & кто велВлъ ей 
выходить... Сидфлъ бы мышенокъ въ своей норф, да по- 
глядывалъ бы на Божй св$тъ... 

Донья Долоресъ. 
Но я закричу... я булу звать на помощь. 
Донъ Пабло (виолнъ овладъвиий собою). 

9, полно вамъ ребячиться! или вы въ самомъ дЪлЪ мнЪ 
повфрили? Признаюсь, я’и не подозр$ валъ въ себЪф такого 
искусства притворяться и болтать... 

(Донья Долоресь пронзительно смотритз на нео.) 
Донъ Пабло (мрачно). 

НЪть!.. мнЪ васъ не обмануть... Вы знаете, вы теперь 

знаете, что я васъ люблю. 
| Донья Долоресъ. 

Но что мн® за дЪло до вашей любви? Какое право 
‘даетъь ваиъ ваша непрошенная, ваша навязчивая любовь? 
Стыдитесь, сеньйоръ... два года живете вы почти подъ 
одной кровлей съ челов$комъ, котораго вы называете 
своимъ другомъ, и два года носитесь съ такими преступ- 
выми и глупыми мыслями. (Донь Пабло молчить.) И при- 
томъ, вы всегда такъ краснорЗчиво молчали... 

Донъ Пабло. 

А вы хот$ли, чтобъ я, человЪкъ немолодой, честолю- 
бивый и упрямый, челов къ, котораго надежды, убЪжде- 
шя и вфрован!я ве перелопались, какъ мыльные пузыри, 
вы хотБли, чтобъ я болталъ и вздыхалъь, какъ этотъ глу- 
пенькй мальчикъ? 

Донья Долоресъ. 

Онъ умнЪфе васъ, сеньйоръ, потому что хоть н®сколько 
приблизилея къ своей пли... Признаюсь, онъ мнЪф понра- 
вился. А вы, сударь, вы хитры, надменны, молчаливы и 
застЪнчивы. Такихъ людей женщины не любятъ. 

‘`Донъ Пабло. 

Если бъ вы знали, Долоресъ, кахое сехкае вы теперь 

попираете ногами!.. 
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Донья Долоресъ. 
Въ самомъ дЪлЪ? Впрочемъ, каждый человЪкъ вообра- 
жаетъ, что его сердце — сокровище, нетронутый кладъ... 
Я васъ не хочу лишать вашего сокровища... 


Донъ Пабло. 
О, сеньйора! какъ вы красно говорите! 


Донья Долоресъ. 

О, сеньйоръ! мнЪ ли сравниться съ вами! „Два года 
неумолимаго молчашя“... Неумолимаго... ми это слово 
нравится. 

Донъ Пабло. 
Не шутите кинжаломъ... можете обр3заться. 
Донья Долоресъ. 
`Я васъ не боюсь. 
Донъ Пабло. 
‚ Да, конечно; вы не боитесь меня съ тЪхъ поръ, какъ 
узнали, что я васъ люблю... но берегитесь, — моя любовь 
престраннаго рода... притомь же, и я теперь уб$дился, 
что вы—не любите меня... 
о Донья Долоресъ. 
Вы уб$дились... теперь; а прежде не были убЪждены? 
Донъ Пабло. 

СмЪйтесь, смЪйтесь надо мной... Если бъ вы знали, съ 
какими чувствами л гляжу на васъ... Какъ бы я охотно 
сталъ передъ вами на колВни, съ какимъ наслажденемъ 
положилъ бы свою голову у вашихъь ногь и ждаль бы 
одного... одного разеЗлннаго взгляда, какъ милости, если бъ 
не зналъ, что я только напрасно унижусь... 

Донья Долоресъ (65 злою насмюшливостью). 

Кто знаетъ? 

Донъ Пабло (задумчиво злядя на нее). 

Й что мн понравилось въ этой бФлокурой головк%».. 
Странно! на всЪхъ людей, съ которыми случалось мнЪ 
сближаться, какъ, напримфръ, на Бальтазара, имЪль я 
почти мнЪ самому непонятное влян!е... а на нее... 

| Донья Долоресъ. 
Вы мнЁ надофли! 
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Донъ Пабло (схвативь ее за руку). 

Однако, посмотри мнВ въ глаза, посмотри мн$ въ ли- 
цо... тебЪ некогда шутить, повЪфрь мн%... Или ты думаешь, 
что ты безнаказанно видЪла мои слезы? Вакъ?— ты цф- 
лые два года такъ безпечно, такъ безстрастно терзала 
меня, а теперь смфешьея надо мной? Или ты думаешь, 
410 я не умЪю метить? | 

Донья Долоресъ (нтсколько дрожащимь золосом). 

Вы меня не испугаете... я у себя въ домЪ. Я, какъ 
дитя, повфрила глупой шуткЪ, которую вы разыграли 
надо мной... Да, да, не притворяйтесь удивленнымъ... Вы, 
я знаю, сговорились съ Маргаритой, съ моимъ мужемъ и, 
можетъ-быть, даже съ этимъ молодымъ человЪкомъ... но 
теперь я, какъ хозяйка, говорю вамъ, какъ гостю, что я 
устала, что вашъ разговоръ нисколько не занимателенъ, 
несмотря на ваше обфщанье, и что я прошу васъ уда- 
литья... Я завтра же-—я тотчасъ же передамъ донъ Баль- 
тазару все, что вы мнЪ говорили... Онъ не дастъ меня 


въ обиду. 
Донъ Пабло. 


НЪть, сеньйора, я не сговаривался съ господиномъ Ра- 
фаэлемъ, хотя, признаюсь, я научилъ Маргариту оставить 
ЕЛЮЧЪ ВЪ вашей комнатф, я научиль донъ Бальтазара 
сказать вамъ, что онъ ночь проводить у алькада, я по- 
совфтовалъ ему лать вамъ случай быть наедин® съ лю- 
безнымъ гостемъ... ЗачЪЗмъ я это все дЗлалъ, спросите вы 
меня? Спросите у человЪка, который не можеть удержать 
на скатз горы своихъ лошадей, зачфмъ онъ вдругъ пу- 
скаетъ ихъ во всю прыть... Долго, медленно, цфлые два 
года созрфвала наша гибель... она созрзла — я не могъ 
удержаться и ударилъ по лошадямъ. 

Донья Долоресъ. 

Но повторяю вамъ, что мнЪ за дЬло до вашихЪ чувствъ, 

до вашей гибели?., 
| Донъ Пабло. 

Такъ.. но и мн$-то что за дЪло до вашего страха, до 
вашего негодованья?.. (Донья Долоресь задумывается.) О 

чемъ вы задумались? 


Донья Долоресъ. 

Вы хотите знать, о чемъ я думаю... Я думаю о томъ, 
что если бъ у меня былъ мужъ гордый и смлый, истин- 
ный покровитель жены своей, — съ какими горячими 
слезами я стала бы просить его заступиться за мевя, на- 
казать васъ... съ какою радостью привфтствовала бы его, 
какъ побфдитела... 

Донъ Пабло. - 
Просите донъ Бальтазара вызвать меня на дуэль... 


Донья Долоресъ. 
Сеньйоръ, пора намъ кончить эту шутку... 
| Донъ Пабло. 
Пора... вы говорите... пора... 
Донья Долоресъ. 
Итавъ.... прощайте. 
Донъ Пабло. 
Однако, вы, точно, меня не понимаете? 
Донья Долоресъ (0рдо). 
Милостивый государь, я не хочу васъ понимать... 
Донъ Пабло (кланяясь). 
Сеньйора! какя мысли! 
Донья Долоресъ (ярезрительно). 
Такъ ужъ не хотите ли вы убить меня? 


(Сане молчить. Вь это время раздается стукъ у двери 

и слышень юлось Бальтазара: „Пабло, Пабло, скоро ли?“) 
Донъ Пабло. 

Сейчасъ, мой милый, сейчасъ... Твоя жена все еще 
въ такомъ волнени. (Долоресь хочеть крикнуть. Онъ 
быстро вытватывасть кинжаль и молча урожаеть ей. 
Она падаеть въ кресло.) Приходи черезь четверть часа, 
дружокъ. 

Донъ Бальтазаръ (за сценой). 

Хорошо. 

Донъ Пабло (яриближаясь къ Долоресь). 

Долоресъ... вы понимаете, что посл сегодняшняго ве- 
чера мои отношеня къ вамъ и къ вамемч мухх мах 


няются совершенно... Я чувствую: я ве мо\{ эм зохххь- 
Сочиношя И. С. Тургенева. Т. Х А. 
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ся съ вами, ни позабыть васъ; вы меня любить не можете,, 
и потому пускай же совершится неминуемое. Я предаюсь» 
я повинуюсь неотразимому влеченью....я не противлюсь... 
я и не хочу противиться. О!.я вЪфрю въ судьбу... одни 
лишь дфти въ нее не вфрятъ... Она послала этого маль- 
чика... Онъ говорилъ и какъ-будто хвасталея тБмъ, что 
не вЪритъ ни въ порокъ, ни въ доброд$тель... шутъ! ре- 
бенокъ! онъ вфритъ Въ счаст!е... а я!.. (Задумывается.) 


_ "Донья Долоресъ (тжрепетнымь зюлосомь). 

Сеньйоръ, сеньйорв донъ Пабло... неужели жъ, не- 
ужели жъ вы не шутите? О, разумВется, вы шутите! Вы 
хотите меня... убить... Вотъ, вы смфетесь... Мы, женщи- 
ны, всегда Богъ знаеть кавя небылицы придумаемъ; 
боимся, сами не зная — чего; но сознайтесь, вы говорили 
‘такъ странно... и... спрячьте этотъь кинжалъ, ‘ради Бога, 
послушайте, сеньйоръ; я васъ не люблю... то-есть, вы го- 
ворили, что я васъ не люблю; но вы сами, вы всегда были 
такъ угрюмы, такъ молчаливы... могла ли я думать... 


Донъ Пабло. 
Сирена(.. | 
Донья Долоресъ. 

Сангре, выпустите меня... Право, я устала отъ веЪхъ 
сегодняшнихъ происшествий; я донъ Бальтазару ничего не 
скажу, клянусь вамъ Богомъ... Вы будете попрежнему 
ходить къ намт... вы останетесь нашимъ другомъ... и а... 


Донъ Пабло. 
Твои слова напрасны, Долоресъ. 


Донья Долоресъ. 

Послушайте, вы хотЗли меня напугать... Вы достигли 
своей цфли, посмотрите, я вся дрожу; перестаньте же 
меня мучить... 

| Донъ Пабло. 
Я васъ долго мучить не буду. 
Донья Долоресъ. 

Не принимайте такого торжественнаго вида, Пабло... 

разсифйтесь; я хочу... слышите, я хочч, чзобъ вы 0аз- 
СсиЁяЯлИСЬ... 
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Донъ Пёбло. 
Женскя хитрости тепсрь неуместны, Долоресъ... 
Донья Долоресъ. 

Сангре! опомнитесь! что съ вами? Сжальтесь надо мной... 
ЧЪмъ я виновата передъ вами, Сангре? Неужели мои глу- 
пыя выхолки могли до такой степени озлобить васъ?.. 
Воже мой! неужели я умру сегодня, въ этомъ платьЪ, въ 
этой комнатВ?.. Я еше такъ молода, Пабло... сжалься! не 
губи моей молодости!.. | 

Донъ Пабло. 

Вм$БетЪ еъ твоей’ молодостью погибнетъ и моя поздняя 
молодость. Пока ты будешь жива, мнЪ не будетъ покоя... 
(Подходить къ ней.) 

Донья Долоресъ (с5 ужасом»). 

Но зачЪмъ вы хотите меня убить? 

Донъ Пабло. 
Кровь имЪеть очищающую силу. Молись! 


Донья Долоресъ (бросаясь на колъни). 
Сангре, ради неба! 
Донъ Пабло. 
Долоресъ, твой жребй выпалъ. Ты умоляешь камень 
который тебЪ падаетъ на голову... 
Донья Долоресъ (съ отчаящемь). 
Да почему вы знаете, что я не полюблю васъ никогда? 


Донъ Пабло (съ нронической улыбкой). 

Почему?.. Долоресъ одно лобзанье... 

Донья Долоресъ (вскакивая). 

Подите прочь! О, я васъь ненавижу, слышите ли? я 
васъ ненавижу... Я не стыжусь веВхъ словъ моихъ, потому 
что я надЪялась обмануть васъ. Но мнЪ досадно, что вы 
не дались въ обманъ... Я буду защищаться, я буду звать 
на помощь... 

Донъ Пабло. 

Долорест... 

Донья Долоресъ. 
Я не хочу умирать! Ко мн! ко мнЪ! 


Донъ Пабло. 
Молчи! | 


А 
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Донья Долоресъ. 
Спаси меня! спаси меня, Бальтазаръ! 
Донъ Бальтазаръ (за дверью). 
Что за крикъ? 
Донья Долоресъ. 
Онъ хочеть убить меня, Бальтазары` (Дверь треииитъ 
озпь напора донь Бальтазара.) 
Донъ Пабло (дозоняя ее). 
Все кончено! 
- Донья Долоресъ (съ отчаящемь). 
Да, все, отвратительный старикъ! Я люблю Рафаэля! 
Донъ Пабло. 
Молчи! (Онъ убиваеть ее.) 
| Донья Долоресъ. 
А! (Умираеть.) 
Донъ Бальтазаръь (взламмваеть дверь и съ ужасомь оста- 
навливается на порот). 
Боже мой! что это значитъ? 
Донъ Пабло. 
Это значитъ, что я любилъ твою жену... 


ЭПИЛОГЪ. 


(10 лъть спустя). 
Кабинетъ важнато чиноввика. За столомъ сидитъ секретарь. 
Входитъ донъ Пабло Сангре, графъ Торевио. 
Графъ Пабло (хлопотливо секретарю). 
Готовы ли мои бумаги? Мн$ пора... 
Секретарь (дочтиительно). 
Вотъ он, ваше с1ятельство. (Оба выходять.) 


1843 г. 











БЕЗДЕНЕЖЬЕ. 


Сцены изъ петербургской жизни молодого дворянина, 


ДЪЙСТВУЮЩИЯ ЛИЦА: 


Тимоеей Петровичъ Жазиковъ, молодой человЪкъ. 

МатвЪй, слуга его, старикъ. 

Васил Васильевичь Блиновъ, степной помфщикъ, сосфдъ 
Жазикова. 

Руссийй купецъ. 

Н%№мецъ, сапожникъ. 

Французъ, художникъ. 

Дъвушка. 

Извозчикъ. 

Незнакомецъ. 

Человькъ съ собакой. 

Приказчикъ изъ литограф1и. 





Комната довольно порядочно убрапная. На кровати за шпирмами 
почиваеть Тимовей Петровичь Жазиковъ. Входить МатвЪй. 
МатвЪй (у постели). 

Тимооей Петровичъ, извольте вставать! Тимочем елок 
вичъ/ (Иолчане.) Тимовей Петровичь\ Тимо Хех 
вич! 
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| Назиковъ. 
Мм... 
| МатвЪй. | 
Извольте вставать... пора-съ. 
Назиковъ. 
Который . часть? 
МатвЪй. 


Четверть одиннадцатаго. 


_Жазиковъ (съ необыкновеннымь жаромь). 

Какъ же это ты меня до сихъ поръ не разбудиль? ВЗдь 
я говорилъ теб вчера? 

| Матвъй. 

Я вась будиль. Вы не изволили вставать. 

о ‚. .Жазиковъ. 

Ну, одЪяло бы стащилъ. Давай скорВй одЪваться. (На- 
`дъваеть шлафрокь и выходить изъ-за ширмь.) А, а (Под- 
ходить къ окну.) Должно-быть, холодно на дворВ. Даи 
въ комнат холодно. МатвВй, затопи-ка печку. 


МатвЪй. 

Дровъ н$ту-съ. 
Жазиковъ. 

Какъ нфтъ дровъ? разв всБ вышли? 
МатвфИ. 

Да ужъ съ нед$лю будетъ-съ, какъ вышли. 
Жазиковъ. 

Что за вздоръ? Ч$мъ же ты топишь? 
МатвЪЙ. 


Да я и не топилъ-съ, 


Жазиковъ (20сль нъкотораю молчаная). 
Оттого-то, видно, я и зябъ... Однакокъ, дровъ до- 
стать необходимо. Ну, объ этомъ посл. А самоваръ ты 
поставилъ? 
МатвЪй. 
Какъ же-съ, поставиль. 
Назиковъ. 
Хорошо. Давай же мнЪ поскорь® чэх. 
Матв®\. 
Сейчасъ. Только сахаръ вымелъ-съ. 
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Жазиковъ. 


Вышелъ тоже? Весь вышелъ? 
Матв5Я. 


> 


Весь. 

Жазиковъ (сь неодовамемь). 

Однакожъ, я не могу остаться безъ чаю. Ступай, до- 
стань гд$-нибудь сахару. Ступай! 

МатвЪй. 
Да гдВ же прикажете ‘достать, Тимовей Петровичъ? 
Назиковъ. 

Ну, тамъ, въ лавочкВ, въ долгь возьми. Скажи, что 
завтра отдамъ. 

МатвЪИ. 

Да вфдь въ лавочкВ больше не вФрятъ, Тимовей Петро- 
вичъ, даже бранятся. 

Назиковъ. 
А сколько мы имъ должны? 
МатвЪй. 
Семь рублей шестьдесятъ копеекъ. 
Жазиковъ. 
Подлецы! Ну, сходи еще разъ, попробуй; авось дадутъ. 
МатвЪй. 
Да не дадутъ, Тимовей Петровичъ. 
Назиковъ. 

Да ты скажи имъ, что, дескать, на-дняхъ баринъ изъ 
деревни деньги получитъ, слЗдуемую треть; что мы имъ 
тотчасъ же все сполна заплатимъ. Ну, ступай. 

МатвЪй. 

Да что идти, Тимоеей Петровичъ! не дадутъ, ужъ я 
знаю... 

Назиковъ. 

Не дадутъ! Оттого, что ты глупъ. Ты, чай, лавочнику 
кланяешься, словно милостыню просишь: пожалуйте, де- 
свать, сахару. НЪть у тебя никакой... какъ бишь это 
сказать по-русски... Ну, все равно, ты меня не поймешь. 
(Раздается звонокъ. „Жазиковь бросается стремлавь за 
‚ ширины ц зоворить шопотомь чзь-зо ‘илирм) © ХАЖАЬ 
иать Никого! не принимать! слымжмь Сужам, “5 < 
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утра уЗхалъ... (Матвъй выходить. Жазиковь затикаеть 
себъь пальцами уши.) | 
Голосъ нёмца-сапожника. 
Гаспадинъ дома? 
Голосъ Матв$я. 
Нивакъ нЪтЪ. 
Голосъ сапожника. _ 
Со Поппегмейег! НЪтъ? 
Голосъ Матв$я. 
НЪть его дома, говорятъ тебЗ. 
Голосъ сапожника. 
А скоро будетъ? 
Голосъ Матв$я. 
Не знаю; нЪтъ, не скоро. 
Голосъ сапожника. 
Какъ же такъ? это не можно. Мн нужно деньги. 
Голосъ Матвфя. 
Ушелъ, говорять тебф, ушелъ, въ должность ушелъ. 
Голосъ сапожника. 
Мм!.. я буду подождать. 
Голосъ Матв$я. 
Нельзя тебЪ ждать. 
Голосъ сапожника. 
Я буду подождать. 
| Голосъ Матвфя. 
Нельзя, говорятъ тебф, нельзя: ступай; я самъ скоро 
выйду. 
Голосъ сапожника. 
Я буду подождать. 
Голосъ Матв$я. 
Да нельзя, говоратъ тебЗ. 
Голосъ сапожника. 
МнЪ вужно деньга; деньга нужно; я не пойду. 
Голосъ Матв$я. 
Ступай, ступай, говорятъ теб! 
Голосъ сапожника. 
Сти-идно, сти-идно! благородный человзкъ, & такое д3- 
даетъ/ сти-идно... 
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Голосъ Матв$я. 
Да ступай же, чортъь! Не цфлый же`мнВ часъ съ тобой 

‚  разговариваты 

Голосъ сапожника. 
Когда же деньги? Деньги когда? 
Голосъ Матв$я. 
Приходи посл$-завтра. 
° Голосъ сапожника. 
Когда? 
Голосъ Матв$я. 
Объ эту же пору. 
Голосъ сапожника. 
Ну, прощайте. 
Голосъ Матвфя. 

Прощай. (Слышень стукь запирающейся двери. Вхо- 
дить Матвъй.) 

Жазиковъ (робко вылядывая изъ-за ширмь). 

Ушелъ? - 

МатвЪИ. 
Ушелъ-съ. | 
Жазиковъ. 

Ну, хорошо; ну, хорошо. Вишь, проклятый н%мецъ! 
Ему бы все деньги да деньги.. Не люблю н$мцевъ! А 
теперь ступай за сахаромъ. 

МатвЪй. 
Да Тимовей Петровичъ... 
Назиковъ. 

Знать ничего не хочу! Безъ чаю мнф сегодня остаться 
что ли, по-твоему? Хоть вынь да положь... Ступай, сту- 
пай, ступай!! (Мазтвьй уходить.) Этоть старый дуракъ 
р%8шительно никуда не годится; надобно выписать себЪ 
другого помоложе. (Помолчавь немною) А денегъ необхо- 
димо нужно гдЪ-нибудь достать... У кого бы занять? 
Воть вопросъ... (Слышень звонокъ.) Чорть возьми, опять 
должникъЪ! А Матвфя я услалъ за сахаромъ! (3вонокь.) 
Не могу жъ я самъ отворить этому чорту дверь... (380- 
нокъ.) Кредиторъ, должно-быть, бест1я! (Звонокъ.) Вишь, 

‚  Е&БЪ иаРЛО ЗВОНИТЪ.., (Хочеть идти.) \ЭтЪ, зем, 


и не прилично. (Отчаянный звонокь.) Хоть ты тамъ себ 
тресни... (Вздразиваеть.) Онъ, кажется, оборвалъ. коло- 
кольчикъ... Однакожъ, какъ онЪ смЪфетъ!.. Ну, а если это 
не должникъ? Если почтальонъ съ повЪсткой? НЪтъ, 
почтальонъ такъ звонить не станетъ... Онъ лучше въ 
другой разъ зайдетъ. (Входить Матвъй.) Помилуй, гдЪ 
ты пропадаешь? Безъ тебя звонокъ оборвали. Это просто 
ни на что не похоже. Ну, а сахаръ принесъ? 


МатвЪй (вынимая изъ кармана сверточекь сърой бума). 
Воть-съ. | 
Жазиковъ. 
Это? (Развертываеть бумалу.) Да тутъ всего четыре 
куска, и ТЬ всЪ въ пыли... 
_ МатвЪИ. 
Да и то, батюшка, черезъ силу досталъ. 
Жазиковъ. | 
Ну, дЗлать нёчего. Подавай самоваръ. (Начинаеть плъть 
итальянскую арю.) Матв$й!. 


МатвЪй. 
Что прикажете-съ? 
| Жазиковъ. 
Матв$й, я хочу сшить тебф ливрею. 
| МатвЪЙ. 
Воля ваша-съ. | 
азиковъ. 


Да ты что думаешь? Я сошью тебф ливрею самую мод- 
пую, знаешь, этакую, сЁ$ро-лиловую, съ голубыми аксель. 
бантами... (Звонокь.) Тьфу ты, пропасть! (Опять спасается 
за ширмы; Матвъьй выходить.) 

Голосъ русскаго купца. 

А что, почтеннфйшй, баринъ вашъ еще почиваетъ? 
Голосъ Матв$я. 

НЪтъ, вышелъ. 
Голосъ купца. 

Бышелъ-съ? 
Голосъ Матвея. 

Вышель. 
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Голосъ купца. 

Такъ-съ; раненько изволилъ подняться. А что, деньжо- 
нокъ у васъ не водится? 

Голосъ Матвфя. 

Теперь, признаться сказать, нфту. А воть ужотко бу- 
дутъ. | 
Голосъ купца. 

То-есть, это когда же-съ? Коли не долго, такъ я, по- 
жалуй, и подожду-съ. 
Голосъ Матвфя. 
Н%ть, ужъ лучше зайдите денька черезъ два или че- 
резъ три. 
Голосъ купца. 
Такъ-съ. Такъ не водится деньжонокъ-то? 
Голосъ Матвфя. 
Теперь н$%ту. 
Голосъ купца. 
А и деньги-то за вами небольш1я-съ. Да ужъи я, при- 
знаться, сапожки пообносилъ, къ вамъ ходивши. 
Голосъ Матв$я. 
Дня этакъ черезъ два. 
Голосъ купца. 
'То-есть, это будетъ въ четвертокъ? Или ужъ мнЪ зайти, 
знаете, этакъ, въ пятницу? Али ужъ въ субботу? 
Голосъ Матвфя. 
Ну, пожалуй, хоть въ субботу. 
Голосъ купца. 
Придемъ-съ въ субботу. (Посль нюкоторао молчатя) 
А деньжонокъ теперь н$ту? 
Голосъ Матвфя. 
НЗту. 
Голосъ купца. 
Такъ-съ. Такъ когда же приходить-то мнЪ? 
Голосъ МатвЪя. 
Да сказано—въ субботу. 
Голосъ купца. 

Въ субботу? Ну, пожалуй, прилемъ-съ м хъ < ол\. 

тавъ-таки нфту деньжоногтъ? 


Голосъ Матв$я. 
Ахъ, Боже мой! Н$ту. 
Голосъ купца. 
Рубликовъ двадцать пять? 
Голосъ Матвфя. 
НЪту, нЪту; гроша н$ту. 
Голосъ купца, 
Ну, хоть дв красненькихъ. 
Голосъ Матв$я. 
Да откуда взять? 
Голосъ купца. 
Такъ-таки нЪту денегъ-съ? 
Голосъ Матвфя. 
Н%ту, нфту, нфту! 
Голосъ купца. 
Такъ когда же приходить-то мн$? 
Голосъ МатвЪя. 
Въ субботу, въ субботу. 
Голосъ купца. 
А раньше нельзя? 
Голосъ Матв$я. 
Пожалуй, хоть раньше, все равно. 
Голосъ купца. 
Я приду въ пятницу. 
Голосъ Матвфя. 
Ну, хорошо. 
‚ Голосъ купца. 
Й деньжонокъ-съ можно будеть получить? 
Голосъ Матвфя. 
Можно. 
Голосъ купца. 
А теперь н$ту-съ? 
Голосъ Матвфя. 
Н$ту, нЪту. 
Голосъ купца. 
Такъ въ пятницу, что ли? 
Голосъ МатвЪя. 


Да! 
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Голосъ купца. 

Объ эту пору-съ? 
Голосъ Матвфя. 

Да, да. 

Голосъ купца. 
Или ужъ въ субботу-съ? 
Голосъ Матвфя. 
КБакъ знаете. | 
| Голосъ купца. | 

Тавкъ мы въ субботу придемъ-съ, или въ пятницу, какъ 
намт тамъ сподручн$е будетъ. Вы понимаете, какъ этакъ 
сподручн$е. 

Голосъ Матв$я. 

Какъ знаете. 

Голосъ купца. 

Можетъ, въ пятницу... А теперь никакъ нельзя день- 
жонокъ получить-съ? 

‚ Голосъ Матв$я. 

Ахъ, ты, Господи, Роже мой! Ахъ, ты, Господи! 
Голосъ купца. 

Ну, тавъ въ субботу. Просимъ-съ прощенья. 

Голосъ Матв$я. 

Прощайте. 

Голосъ купца. 

Счастливо оставаться. Зайдемъ въ пятницу или суб- 
боту, объ эту пору-еъ. Просимъ прощенья-съ. (Сльишень 
стукь запирающейся двери. Входить Матвъй, блъдный 
и въ поту.) 

азиковъ (6ы500я изъ-за ширмь). 

Какъ теб не стыдно, МатвЪй! цЪлый часъ съ дуракомъ 

возишься. Вто это быль? 


МатвЪй (ушрюмо). 


Небельщикъ. 
Жазиковъ. 
А а разв$ ему долженъ? 
МатвЪЙ. 


Патьдесятъ два рубля. 


— 62 — 

азиковъ. 

Неужели! Да за что? Конторка-то вся разсохлась, по-.- 
смотри. Это просто ни на что не похоже. Впередъ буду. 
вс мёбели брать у Гамбса. ТерпЪть не могу русской 
работы. Ужъ эти мнЪ козлиныя бороды! Дешево, да 
гнило. (Звонокь.) Фу, чортъ возьми! опять! Да они мнЪ, 
просто, ничфиъ заняться не дадуть! Я даже чаю на- 
питься не могу спокойно... это ужасы (Исчезаеть за 


ширмы; Матвьй отправляется въ переднюю.) 


Голосъ двушки. 
Что, вашъ тосподинъ дома? 
(Жазиковь проворно въилядываеть изь-за ‘ширмь.) 
Голосъ Матв$я. 
НЪтъ, ушелъ съ утра. 
Жазиковъ (1ромко). 
Кто тамъ? о 
Голосъ дфвушки. 
Какъ же вы говорили, что его дома нЪтъ? 
Голосъ Матв$я. 
Ну, взойдите... Что жъ, коли онъ самъ... 
(Входить дъвушка льть семнадцати, съ узелкомь въ ру 
ках, вь салоть и вь шляп.) 
Назиковъ (съ любезной улыбкой). 


Что вамъ надобно? 
МатвЪй. 


Она отъ прачки. 

Жазиковъ (нюсколько смутясь). 

А! такъ что вамъ надобно? 

ДЪвушка (подаеть ему счет»). 

Вотъ, по этому получить-съ. 

Жазиковъ (равнодушно). 

А! (Прозлядываеть счеть.) Ну, хорошо. Одинналцать 
рублей сорокъ копеекъ. Хорошо. Зайдите, пожалуйста, 
завтра. 

Два. 
Мнз приказала Арина МатвЪезаа сотохак хохачжи“. 


Жазиковъ. 
Я, пожалуй, и сегодня бы вамъ отдаль (съ улыбкой), и 
- съ удовольствемъ— да мелочи нЪту, то-есть, повфрите ли’ 
совсЁмъ нтъ мелочи. 
Дфвушка. 
Я размЁняю, въ лавочку схожу. 
Жазиковъ. 

Н+тъ... лучше уже зайдите вы въ другой разъ... (зпрая 
хистями шлафрока) этакъ — завтра, что ли, кли даже 
сегодня, посл об$да... 

ДЪвушка. 

Да н$тъ; пожалуйста, теперь; Арина Матв$евна меня 
забранитъ. 

Жеазиковъ. 

Ахъ, какая же она жестокая! Васъ бранить—это перхт, 
несправедливости! Я даже признаюсь—не понимаю... КВактъ 
васъ зовутъ, душенька моя? 


Двушка. 
Матрёной. 

Жазиковъ. 
Милая Матрёнушка, вы мнЪ очень нравитесь. 
| Дфвушка. 


Да нЪть; да нЪтъ; пожалуйте денегъ. Вотъ, по этому 

счету. 
азиковъ. 

Повзрьте, я вамъ заплачу, все сполна заплачу. Я вт 
отчалн]и... (Раздается звонокъ.) Чортъ бы ихъ побралъ! 
Прощайте, милая моя. До завтра. Приходите завтра; все 
получите сполна. Прощайте, ангелочекъ вы мой! 

ДЪвушка. 
Да нЪть; да нЪтЪ... (Жазиковь исчезасть за ширмы.) 
МатвЪЙ. 
Ну, ступай, ступай, голубушка; ступай... 
ДЪвушка. 
Да Арина МатвЪевна меня забранитъ. 
МатвЪй. 
Ну, ступай, ступай! (Выпроваживаеть ее 
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Жазиковъ (кричить Матвтью вслзьдь). 

Ты ее по черной лЪстницЪ проведи! слышишь? (По 
себя.) А то столкнутся, пожалуй... Экая гадость! Экая 
гадость!.. А прехорошенькая она, чортъ возьми! Надобно 
будетъ, этакь — того... (Звонокь. „Жазиковь прячется за 
ширмы.) | 

Голосъ хриплый и грубый (6% передней). 

Дома? 

Голосъ Матвфя (съ робостью). 

Никакъ нЪтъ-съ. 

Голосъ незнакомца. 

Да ты врешь? 

, Голосъ Матвфя. 

Ей-Богу-съ. 

Голосъ незнакомца. 

Да что твой баринъ? СмЪется, что ли, надо мной? Что 
я его холопъ, что ли? Я жь ему далъ денегъ, да я жъи 
бЪгай къ нему каждый день. Дай мн бумагу, перо, —я 
ему записку напишу. 

Голосъ Матв$я. 

Извольте-съ! 

Голосъ незнакомца. 

Да шубу стащи, старый песь. = 
(Бтодить незнакомець высокалю роста, толстый, съ чер- 
ными бакенбардами. Матвьй достаеть клочокь бумажки 
и перо. Незнакомець садится за столь, ворчить и пишетьз. 

За ширмами мертвая тишина.) 


Незнакомець (вставая). 
Вотъ дай это ему, твоему барину. Слышишь? 


МатвЪй. 

Слушаю-съ. 

‚ Незнакомецъ. 

Да скажи ему, твоему барину, что я шутить не люблю. 
Просьбу подамъ: въ тюрьму унпеку его, твоего барина. Я 
ему дамъ, твоему барину! (Уходить; вг передней со сту- 
хомь надъваеть калоши. Дверь запирается. Минуты через» 
08% выходить изь-за ширмь Жазиковь.) 


Жазиковъ (5 незодованземь). 

Подлецъ! Что онъ застращать меня хочетъ, что ли?.. 
НЗть, братъ, не на того наскочилъ. Ты еще меня, братъ, 
не знаешь! (Читаеть письмо). Подлецъ, подлець! неблаго- 
родный подлецъ! (Рветь письмо въ клочки). Грубый, невЪ же- 
ственный мужикъ! Да, впрочемъ, хорошъ и я! Нужно жъ 
мн было связываться съ такимъ... Вишь, грозить мнЪ 
вздумалъ! (Ходить в волнеми по комнатъ). Надобно при- 
нать рёшительныя мЪфры... (Раздается звонокъ). Ахъ, Боже 
мой! (Опять исчезаеть за ширмы). 


Голосъ Матвфя (85 мередней). 
Что тебЗ? 
Другой голосъ. 
Да вчера возилъ ихъ милость... 


Голосъ Матв$я. 
Куда возилъ? 
Другой голосъ. 
А въ Подьяческую возилъ, да съ Подьяческой на 
Пески. 
Голосъ Матв$я. 
Ну, такъ что жъ тебЪ? 
Другой голосъ. 
Да вотъ, приказалъь придти сегодня за деньгами. 


Голосъ Матвф$я. 
А сколько тебЁ? 
Другой голосъ. 
Три гривенничка. 
Голосъ Матвфя. 
Ну, приходи завтра. 
Другой голосъ (яосль нюкотораю молчаня). 
Слушаю, батюшка. 


Жазиковъ (6ы500я изь-за ширмь). 

Ла; я вижу, мнЪ деньги нужны, просто даже необхо- 
димы... МатвВй! (Входить Матвьй). "Ты знаешь, гдЪ жи- 
ветъ генералъ Шенцель? 

МатвЪй. 


Знаю-съ. 
Сочинен1я И. С. Тургенева. Т. Х. 5 
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Жазиковъ. 

Ты ему сейчась отнесешь отъ меня письмо. Ступай. 
Я позову тебя. (Садится за столь и пишеть). Вавя 
мерзк1я перья! Надобно будетъ въ англ Йскомъ магазинВ 
купить... (Читаеть вслуть). „Ваше превосходительство, 
позвольте мнЪ прибЪгнуть къ вамъ съ покорнфйшей (яо- 
правляеть), всенокорнфйшей просьбой: не можете ли вы 
мн дать взаймы на нфеколько дней триста рублей ас- 
сигнащями? Мн чрезвычайно совЪстно васъ безпокоить, 
но я надЪюсь на вашу свисходительность. Я съ своей 
стороны буду вамъ чрезвычайно благодаренъ — и непре- 
м$нно къ сроку отдамъ всЪз деньги сполна. Остаюсь 
искренно и душевно преданный вамъ“... Кажется, хо- 
рошо? Немножко фамильярно, да это не бЪда. Показы- 
ваеть все-таки самостоятельность нЗкоторую, развяз- 
ность... Ничего! вЪдь я не разночинецъ какой-нибудь, 
чортъ возьми! я дворянинъ! Что-то будетъ?.. МатвЗй!.. 
(Матвтьй ' входить). Вотъ — отнеси. Да пожалуйста, не 
мфшкай и приходи скорфе. ВЗдь онъ въ двухъ шагахъ 
отеюда живетъ. 

Матвфй (уходя). 

Чего мЁшкать? 

Жазиковъ. 

Ну, что-то будеть? МнЪ кажется, онъ дастъ. Онъ хо- 
роший челов$къ и меня любитъ. А я чаю-то до сихъ поръ 
еще и не пилъ. Небось, простылъ. (Пьетз). Именно, про- 
стылъ. Ну, дЪлать нечего. (Посль нюкоторазо молчания). 
Надобно бы чЁмъ-нибудь однакожъ заняться... Нфтъ, не 
могу; подожду МатвЪя. Что-то онъ мн принесетъ? Ну, 
какъ онъ его дома не застанетъ! Который часъ? (Подхо- 
дить къ часамё). Половина двфнадцатаго. (Задумывается). 
Попробовать бы написать что-нибудь. Да что писать? (.Л0- 
жится на софу). Плохо! (Вздразивает»). МатвЪй!.. НЪть, 
еще не онъ. (Начинаеть декламировать). 

Но грустно думать, что напрасво 
Была намъ молодость дана... 

Ла, именно грустно; Пушкинъ велик поэтъ. Что это 

МатвБй не идетъ? (Задумывается). А вЪдь надобно правду 
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сказать, напрасно я въ военвую службу не Бветупилъ. Во- 
первыхъ, все-таки лучше, а во-вторыхъ—у меня, л это 
чувствую, у меня есть способности къ тавтикь— есть... 
Ну, ужь теперь не воротишь! Ужь теперь... извини, Ти- 
мовей Петровичъ, не воротишь. (Бходить Матвьй. Жа- 
зиковь бросается зодовой в5 подушки, закрываеть маза 
руками и кричитз). Ну, я знаю, знаю, знаю... Дома не 
засталъ? ну, дома не засталъ?.. ну, говори скорЪй! 


МатвЪй. 
Никакъ н®8тъ-съ. Засталъ. 


Жазиковъ (поднимая з0лову). 
А! засталъ... И отвЪфтъ получилъ? 


МатвЪЙ. 
Какъ же-съ, получилъ. 


Жазиковъ (отворачивая золову в протязивая руку). 

Подай, подай... (щупаеть письмо). Эхъ! что-то нежир- 
но. (Подносить письмо къ зажмуреннымь злазамь). Ну! 
(Открывает злаза). Да это мое письмо! 

МатвЪЙ. 
Они въ вашемъ письмЪ изволили приписать. 
Жазиковтъ. 

Ну, понимаю, понимаю! Отказъ... Экой журавль прокля- 
тый! Я и читать его отвфта не могу. (Бросаеть письмо). 
Я знаю, что тамъ писано... (Поднимаеть письмо). Однако, 
все же лучше прочесть: можетъ-быть, онъ не совсЪфмт 
отказывает... можетъ-быть, - обЪщаеть... (Аь Матевтью). 
Что, онъ самъ теб отдалъ письмо? 

МатвЪй. 
Никакъ н%®тъ-съ, съ человЪкомъ выслалъ. 
Жазиковъ. 

Мы... Ну, прочтемъ, д$флать нечего. (Читаеть и улы- 
бается иронически). Хорошъ, хорошт... „Любезный Ти- 
мооей Петровичъ, никакъ не могу удовлетворить твою 
просьбу. Впрочемъ, пребываю...’ Впрочемъ, пребываешь! 
Воть оно и благорасположеше! Воть ови, ирязненныя-то 
отношен!я, вотъ они! (Бросаеть письмо). Чорть съ нимъ 
совезмъ! 


Ам 
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МатвЪЙ (со вздохом»). 
Незадачный выдался денекъ! 
Жазиковъ. 

Ну, ты Судешь разсуждать теперь! Ступай-ка лучше 
вонъ. А я работать долженъ, понимаешь? (Матвьй выхо- 
дитз. „Казиковь прохажизвается по комнать). Скверно, 
скверно... Что жъ дЪфлать? (Усаживается передь столом). 
Надобно приниматься за работу. (Потязивается, береть 
французский романь, развертываеть на удачу и начинаеть 
читать. Входить Матвтьй). 

МатвЪЙ (впо.молоса). 

Тимоеей Петровичъ... 

Жазиковъ. 

Ну, что еще? 

МатвЪй (вполмюолоса 

Пришелъ наумовсый челов$къ. 

Назиковъ (шмопотомь). 

Сидоръ? 

МатвЪй (такз же). 

Да-съ, Сидоръ. 

Назиковъ (так» же). 

Зач$мъ же онъ пришель? 

МатвЪй (такз же). 

Говоритъ, что, дескать, деньги нужны; баринъ въ де- 
ревню Фдетъ, его съ собой беретъ, такъ пришелъ просить 
о деньгахъ-съ. 

Жазиковъ (такь же). 

А я ему сколько долженъ? 
МатвЪй (такь же). 

Да съ процентами теперь рублей пятьсоть наберется! 
Жазиковъ (такё же). 

Ты ему сказалъ, что я дома? 
МатвЪй (так» же). 

Никакъ нЪть-съ. 
Жазиковъ (жмакь же). 

Ну, хорошо. 'Голько какъ же а звонка-то не слыхалъ? 
МатвЪй (такь же). 

Да онъ-съ по черной лЪотвицВ прошелъ. 
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Назиковъ (0яотомь, но с5 сердцем). 

А зач$мъ они у тебл по черной лЪфстниц шлаются? 
Зач8Мь задй ходъ знаютъ? Этакъ они, пожалуй, меня 
обокрадутъ когда-нибудь! Это безпорядокъ этого не тер- 
плю! На то парадная лЪстница есть... 


МатвЪй (все шопотомь). 

Слушаю-съ. Я его теперь отошлю-съ. 'Только вотъ, онъ 
все спрашиваетъ-съ, когда ему можно будетъ за деньгами- 
то зайти-съ. 

Жазиковъ (все такь же). 

Когда... когда... ну, черезъ недфлю, что ли... 


МатвЪй (так» же). 
Слушаю-съ. Только вы, батюшка, Тимовей Петровичъ, 
ужъ ему-то деньжонокъ-то выдайте, коли случатся. 


Жазиковъ. 
Да что онъ тебз—сватъ, что ли? кумъ? 
МатвЪй. 
Кумъ и есть. 
Назиковъ. 


То-то ты за него такъ и хлопочешь... Ну, ступай, сту- 
пай... хорошо; заплачу... ступай. (Матвъй выходить). ВеЪ 
они заодно... ужь я ихъ знаю... племя такое... (Опять 
принимается за французскую книжку и вдрузь поднимаеть 
30406). А. его превосходительство-то... а? ожидалъ я этого? 
Вотъ теб и другъ моего отца и старинный сослуживецъ... 
(Встаеть, подходить къ зеркалу и поеть): 


Уймитесь, волненйя страсти, 
Засни, безнадежное сердце... 


Однако, надо работать. (Садится опять за столь). Да, 
надобно, надобно. (Входить Матвъьй). Ты это, Матв%й? 


МатвЪй. 
Я-съ. 
азиковуъ. 
Что тамъ? 
МатвЪЙ. 


Да пришелъь какой-то собачникъ; васъ спрашиваетъ; 
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говоритъ, что вы, дескать, третьяго дня приказали ему 
прийти къ вамъ на квартиру. 

Назиковтъ. 

Ахъ! Точно, точно, точно... Что же, онъ собаку при- 
велъ? 


а 


МатвЪЙ (зрустно). 
Привелъ-съ. 
азиковъ. 
Ахъ! покажи... Вели ему войти... лягавую?.. ахъ!.. Войди 
сюда, любезный! 
(Входить человткь в5 фризовой шинели, съ подвязанной 
щекой; у нею на привязи старая, дрянная собака). 


Назиковъ (осматриваеть собаку в5 лорнеть). 
Какъ ее зовутъ? 


Человфкъ (сиплымь м злухимь золосомь). 
Миндоръ. (Собака робко валядываеть на своео хозяина 
и судорожно шевелить куцимь хвостом). 


Жазиковъ. 
И хорошая собака? 

Человъкъ. 
Важнфйшая. Иси, Миндоръ! 

Назиковъ. 
Поноску знаетъ? 

Человъкъ. 


Какъ не знать! (Вытаскиваеть шапку из-под мышки 
и бросаеть ее на поль). Пиль-апортъ! (Собака приносить 


ему шапку). 


азиковъ. 

Хорошо, хорошо; а въ пол какова? 
Человфиъ. 

Перв зйший сортъ... Кушь! тибо! эхъ, ты! 
Жазиковъ. 

А стара она? 
ЧеловЪкъ. 


Третья осень пошла. Куды, куды ты? (Делаеть ее за 
веревку). | 
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азиковъ. 
Ну, а цфна ей какова? 
ЧеловЪкъ. 
Пятьдесятъ рублей; меньше нельзя. 
Жазиковъ. 
Ну, что за вздоръ! возьми тридцать. 
Человфкъ. | 
Нтъ; нельзя; я и такъ дешево запросилъ. 
Жазиковъ. 
Ну, десять цзлковыхъ возьми! (Лицо Матвъя’ изобра- 
жаетз страшную тоску). 


Человъкъ. 
Нельзя, баринъ, никакъ нельзя. 
Жазиковъ. 
Ну, такъ чортъ съ тобой... а какой она породы? 
ЧеловЪкъ. 
Породы хорошей. 
Жазиковъ. 
Хорошей? 
Человъкъ. 


Ужь мы другихъ собакъ не держимъ. Богь съ ними 
совсЗмъ! 

Назиковъ. 
Будто ужъ не держите? 

Человфкъ. 
Да что ихъ держать? 

Жазиковъ (х5 Матвтьтю). 

А вЗдь хорошая, кажезея, собака? какъ ты думаешь? 


МатвЪИ (сквозь зубы). 


Хороша. 
Назиковъ. 
Ну, хочешь тридцать пять рублей? 
ЧеловЪкъ. 


Крайняя цзна — сорокъ рублей; извольте — за сорокъ 


рублей отдамъ. 
Назиковъ. 


Н»тъ, нЪтъ, ни за что! 
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Человфиъ. 
Ну, ужъ такъ и быть, возьмите, Богъ съ вами. 
| Жазиковъ. 
Давно бы такъ. И хорошая собака? 

ЧеловЪкъ. 


Да ужъ такая, батюшка, собака... въ цфломъ город 
такой не сыщете. 
Жазиковъ (5 некоторым» зампшательствомо). 
Вотъ,. видишь ли, братецъ, у меня теперь деньги есть, — 
да мнЪ онЪ на другую, знаешь, покупку нужны... а ты 
приходи-ка завтра, такъ-—объ эту же пору, понимаешь? — 
или посл завтра, что ли, только пораньше. 


Человфкъ. 
Да пожалуйте задаточекъ... я собаку-то у васъ оставлю. 
Жазиковъ. 
Н$тъ, братъ, нельзя. 
ЧеловЪкъ. 
ЦЪлковеньк1й пожалуйте. 
Жазиковъ. 


Н%тъ, ужъ я лучше тебВ всю сумму сполна выплачу. 
Человфкъ (7200дходя къ двери).® 
Послушайте-ка, баринъ... Дайте мн теперь деньги, я 
вамъ ее за тридцать рублей отдамъ. 


Жазиковъ. 
Теперь нельзя. 
ЧеловЪкъ. 
Ну, б$ленькую дайте. 
Жазиковъ. 
Теперь нельзя, любезный мой, совершенно невозможно. 
ЧеловЪкъ. 
Двадцать рублей—хотите? 
Жазиковъ. 


Экой ты челов$къ! говорятъ, нельзя. 
Человфкъ (у5х00Яя). 
Иси, Миндоръ, иси! (Ухмыляется лоруко). — Эха. т 
васъ, ваше благородле, девегь-то м во Озаало зоо. 
Нси, подлець, иси! 
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Жазиковъ. 
Какъ ты см$ешь? 
ЧеловЪкъ. 
А еще къ себЪ зоветъ!.. иси! 
Жазиковъ. 
Пошелъ вонъ, грубянъ! МатвЪй, гони его! взашей его! 
ЧеловЪкъ. 
Ну, ну, потише... я и самъ пойду... 
Жазиковъ. 


МатвЪй, я тебЪ приказываю... 
Человфкъ (65 передней). 
Сунься-ка, старый хрычь.. 
(Матвъй выходить всельдь за нимь). 


Назиковъ (кричить имь вслтдь). 

Гони его, бей въ мою голову!.. Вонъ, пошелъ вонъ!.. 
(Начинаеть ходить по комнатъ). — Экое грубое живот- 
ное!.. А собака-то, въ сущности, кажется, нехороша. Я и 
радъ, что не купилъ. Но онъ не груби! онъ не смЪй гру- 
бить! (Садится на дивань) — Экой, въ самомъ длЬ, де- 
некъ выдался! ВЪдь вотъ, ничего еще съ утра не сд$- 
лалъ... и денегъ не досталъ. А деньги нужны мнЪ теперь, 
очень нужны... МатвЪй! 


МатвЪЙ (6х00я). 
Чего изволите? 


азиковъ. 
Ты отнесешь отъ меня письмо къ Криницыну. 
МатвЪй. 
Слушаю-съ. 
азиковъ. 
МатвЪй! 
МатвЪй. 
Чтб прикажете-съ? 
Жазиковъ. 
Какъ ты думаешь, дастъ онъ мнз денегъ 
МатвЪй. 


Нёть, Тимовей Петровичъ, не дэстъ. 
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Жазиковъ. 
А дастьы (Щелкаеть языкомь). Вотъ, увидишь, что 


дасть! 
МатвЪй. 


Не дастъ, Тимовей Петровичъ. 
Жазиковъ. 

Да почему же, почему? 

МатвЪЙ (мосль нькотораю молчаная). 

Тимоеей Петровичъ, позвольте мнЪ, старому дураку, 
слово молвить. | 

Жазиковъ. 

Говори. 

МатвЪЙ (откашливается). 

Тимоеей Петровичъ! позвольте мн вамъ доложить: пе 
хорошо, не хорошо, то-есть, вы здЗеь изволите жить. Вы, 
батюшка, нашъ природный господинъ; вы, батюшка, стол- 
бовой пом$щикъ; охота же вамъ проживать въ город — 
въ нужд$, да въ хлопотахъ. У насъ есть, батюшка, ро- 
довое имЗнье, вы сами изволите знать; матушка ваша, 
милостю Божей, изволитъ злравствовать—вотЪ, вамъ бы 
къ ней и позхать на жительство—въ свое-то, въ родовое 
пометье-то. 

азиковтъ. 

Ты отъ матушки письмо получилъ, что ли? Съ ея словъ, 
видно, поешь? 

МатвЪИ. 

Отъ барыни я письмо, дВйствительно, получилъ; удосто. 
илеся, такъ сказать; и къ ней о вашемъ здоровь отпиеы- 
валъ, какъ она приказывать изволила, все въ подробности. 
Доложу вамъ, Тимоеей Петровичъ, объ васъ изволитъ со- 
-крушаться; изволить писать: ты-де мн$ все напиши, все, 
что они ДЗлаютъ, кого принимають, гдз бываютъь, все, 
дескать, опиши; изволитъ мн грозиться, что, дескать, 
подъ гнфвъ мой попадешь, и на тебЪ, дескать, взыщу, 
коли не опишешь. Ты, говорить, доложи Тимовею Петро- 
вичу, что ихняя родительница сокрушаться изволитъ о 
немъ — такъ и написано-съ: родительница, и, дескать, 
прибавь, что, дескать, на слукбЪ мо состокть, ® въ Чи- 


<. 
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тер живеть, да депьги тратитъ; ка что это похоже? Вотъ 
КАЕЪ-СЪ. 
Жазиковъ (65 яринуждений улыбкой). 
Ну, ‘а ты что ей написалъ? 
МатвЪИй. 

Я докладывалъ барынз, что, дескать, милостно Божею 
все обстоитъ благополучно; а объ чемъ пчсать он изво- 
лили, все исполню въ точности, и Тимовею Петровичу до- 
ложу, и госпож$ донесу. Эхъ, Тимовей Петровичъ! Тимо- 
еей Петровичъ! Пофхали бы вы, кормилецъ, въ Сычовку, 
зажили бы вы себЪ бариномъ, завелись бы домкомъ, хо- 
зяюшкой... Что вы здЪеь живете, батюшка мой? ЗдЪеь-то 
вы оть каждаго звоночка, словно зайчикъ, сигаете, да и 
денежекъ-то у васъ не водится, да и кушаете вы не въ 
мзру. 

Жазиковъ. 

Н»ть, въ деревнЪ скучно; сосЪди все таке необразо- 
ванные... а барышни только что глаза пучатъ, да пот ютъ 
отьъ страха, когда съ ними заговоришь... 

МатвЪй. 

Эхъ, Тимовей Петровичъ! да здВшн1а-то что? Да и что. 
за господа-то къ вамъ ходятъ? Вфдь, ей-Богу, не на что 
взглянуть. Народъ ималеньюй, плюгавеньюй, Гольной, ка- 
шляють, прости Господи, словно овцы. А у насъ-то, у 
насъ-то! Да и теперь, правду сказать, не то, что прежде. 
Н%ть-съ! ДЗдушка-то вашь, вЪчная ему память, Гимоеей 
Лукичъ, вЪдь, съ косую сажень былъ ростомъ! какъ изво- 
лить осерчать, бывало, да какъ крикнетъь зычнымъ голо- 
сомъ — такъ отъ него, голубчика, радъ въ землю уйти! 
Воть быль баринъ, такъ баринъ! Ужъ зато, коли ты ему 
полюбился, али такъ, часъ добрый на него найдетъ, такъ 
ужь награждаетъ тебя, награждаетъ, ажно тошно стано- 
вятся. А хозяюшка его, старая-то барыня наша, — ужъ 
какая была добрая! Въ ротъ, чтобъ этакъ до обЪда —и 
ни-ни! 

Жазиковъ. 

А я все-таки въ деревню не позду, я тамъ отъ скуки 

съ ума сойду. 
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МатвЪЙ. 

Да съ деньгами будете, батюшка вы мой, Тимовей Пе- 
тровичъ! А здфсь, вотъ, напримфръ, хоть бы я, холопъ 
вашъ: разумЗется, мн что! А все же обидно. Ну, вотъ, 
извольте посмотр$ть (распахиваеть полы кафтана): вЪдь 
только слава, что штаны. А въ деревн%-то благодать! Хо- 
ромы теплыя, почивай себф хоть цзлый день, кушай въ 
волю... & я здЪсь, доложу вамъ, то-есть, ни разу до сы- 
тости не нафдался. Ну, а охота-то, батюшка, охота-то за 
зайцами, да за краснымъ звфремъ? Да и матушку вашу, 
Василису Серг$евну, успокоить на старости лЪтъ не худо. 

азиковтъ. | 

Что же, я, пожалуй, въ деревню бы и поЗхалъ. Да 
вотъ бЪда: не выпустять оттуда. Просто нельзя будетъ 
оттуда вырваться. Да еще и женятъ, пожалуй, чего до- 
браго! | 

МатвЪЙ. 
И сь Богомъ, батюшка, коли женять! ДЗло христанское. 
Жазиковъ. 

НЪть, ужъ этого ты не говори; вотъ ужъ этого ты не 
говори. 

МатвЪЙ. 

Воля ваша, конечно. Ну, напримЗръ, здЪесь, Тимовей 
Петровичъ, опять-таки скажу, здЪсь у меня душа не на 
мЪетЪ. Ну, сохрани Богъ, украдутъ что-нибудь у насъ— 
пропалъ я! и под$ломъ пропалъ: зач$мъ не уберегъ бар- 
скаго добра. А какъ его уберечь? Оно, конечно, мое дЪло 
холопское; никуда не отлучаюсь... сижу себЗ въ передней 
съ утра до ночи... а все же не то, что въ деревнЪ; все 
душа не покойна. Такъ иногда даже дрожь пронимаетъ; 
сидишь и трясешься, только Богу молишься. Днемъ-то и 
соснуть порядкомъ не приходится! Да и что за люди 
здЪсь? Подобострастья никакого; страху нЪфтъ; нашъ же 
братъ, холопъ, & куды-те! Идетъ себз да поглядываетъ, 
словно не виноватый! Воръ на ворф—мошенникъ на мо- 
шенникЪ! Иного, кажется, прости Господи, и сроду-то 
никто не училъ! Что тутъ за жизнь, Гимовей Петровичъ, 
помилуйте!/ То ли дЪло въ деревн? уваженье какое! цо- 
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четь, тишина! Милостивецъ вы нашъ, кормилецъ вы нашь, 
послутайтесь меня, стараго дурака! Я и д$душкВ вашему 
служилъ, и батюшкВ вашему, и матушк$; чего-чего на 
вЪку своемъ не видалъ: тальянцевъ видалъ, и нфмцевъ, и 
французовъ изъ Одести—всЪхъ видалъ! ВездЪ бывалъ! А 
ужъ лучше своей деревни нигд% не видалъ! Эй, послушай- 
тесь меня старика! (Раздается звонок»). ВЪдь вотъ, Тимо- 
оей Петровичъ, воть, вы опять и дрогнули... вотъ! 


Жазиковъ. 

Ну! пошелъ, пошелъ, отворяй... (Матвъй выходить, 
Жазиковь остается неподвижнымь, но за ширмы не ухо- 
дитз). 

Голосъ. 

Мопзеиг ЛаКой? 

МатвЪй (за сценой). 

Кого теб? 

Голосъ. 

Мопзеиг Такой? 

МатвЪИ (за сценой). 

НЪтъ его дома. 


Голосъ (с5 удивленлемь). 
№е Сошшепе п1её? засгедец! 


МатвЪй (за сценой). 
Да кто ты такой? 
Голосъ. 
УоП& ша саге, уоПаА ша саще. 
МатвЪй (за сценой). 
Ну, защебетала, сорока проклятая... (Дверь запирается, 
Матвъй входить и подносить Жазикову карточку). 


Жазиковъ (не смотря на нее). 
_Я знаю, знаю, вто это былт... Живописецъ, французъ... 
я же ему приказалъь придти сегодня для моего портрета... 
впрочемъ, все равно, не б$да; однакожъ, надобно напи- 
сать къ Криницыну; плохо приходится. (Садится за столь 
и пищшеть; потомь встаеть, подходить къ окну и чи- 
таеть впомолоса). „Любезный Федя, выручи друга изъ 
бЪды, не дай ему погибнуть во цвфт лЁтъ, пришли 250 
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руб. асс., или же 200. Деньги ты можешь вручить послан- 
° ному. А я, братъ, буду теб благодаренъ до гробовой доски. 
Пожалуйста, дедя, не откажи. Будь отцомъ и благодз- 
телемъ. Твой и проч.” Кажется, хорошо? Ну, вотъ тебЗ, 


МатвЪй, письмо. Ступай на извозчик. (Бидя, что Мат-. 


въй хочет» возражать). Да вотъ, на томъ извозчив%, ко- 
торому я уже кстати долженъ. Онъ знакомый—вЪ долгъ 
свезетъ. Такъ, пожалуйста, отдай письмо и проси отв та, — 
слышишь, непремВнно отвта проси! 
, МатвЪИ. 
Слушаю. 
Жазиковъ. 

Ну, ступай, МатвЗй! дай Богь теб счастья и удачи. 
Ступай. (Матзъй удаляется). А вЗдь, чорть возьми, какъ 
поразсудить хорошенько, — МатвЪй-то выходитъ правъ; 
мнЪ нравятся его простыя, но дЪльныя возражен1я; имен- 
но, въ деревнз лучше. Особенно лфтомъ. Притомъ, а 
люблю русскую природу. Ну, на зиму можно опать пр!- 
ЪЗхать въ Петербургъ. Правда, сосфди у насъ, большею 
частью, люди необразованные; но добрые и умные люди 
между ними есть. Съ инымъ даже прятно разговаривать. 
Этакъ незамЪтно его развиваешь, направляешь... ничего! 
такъ что даже можно пользу приносить. Ну, а насчетъ 
дфвушекъ— изв$етное дЁло: всякая дЪвушка мягЕй воскъ, 
лЪпи изъ нел, что хочешь. (Расхаживаеть по комнатю). 
Одно въ деревнз, признаться, нехорошо... Бдность тамъ 
какую-нибудь видВть, притБенен!е... съ моими идеями не- 
приятно; дЪйствительно, непрятно. Ну, а зато верховая 
Фзда, охота, много удовольствй, признаться... (Задумы- 
вается). Надобно будетъ, однако, себЪ платья заказать... 
галстуковъ навунить... падобно распорядиться. Охотничью 
курточку сшить. А напраено я сегодня собаку не купилъ. 
Кстати бы пришлось. Ну, да я достану другую. Книгъ 
можно съ собой взять побольше; самому писать что-ни- 
будь такое новое, такое, что никому еще въ голову не 
приходило... Все это довольно прятно. Зимою я бы не 
хотфлъ оставаться въ деревн%; но кто же мн приказы- 
ваетъь жить въ деревнВ зимой? Правъ, правъ Матв?й... 


не надобно пренебрегать старыми людьми. Они иногда... 
да, именно! Ну, съ другой стороны, и съ матерью пови- 
даться тоже вЗдь надобно. Она, пожалуй, мн и денегъ 
дастъ. Поломается, а дастъ. Да, Зду въ деревню. (Под- 
ходить къ окну). А какъ мн будеть разстаться съ Це- 
тербургомъ? Прощай, Петербургь; прощай, столица! Про- 
щай, прощай и ты, ВЪринька! Воть ужъь никакъ не 
ожидалъ я такой скорой разлуки! (Вздыхаеть). Много- 
иного я здВсь оставляю такого... (Опять вздыхаеть). И 
долги свои вс выплачу. Позду! Непрем$нно, непрем% нно 
Ёлу!.. (Раздается звонокз). Фу, чортъ возьми! опять Малт- 
в$я нЪть! ГдЪ онъ пропадаетъ? (5в0нокь). А! кажется, 
это не должникъ, не такъ звонитъ что-то, да и притомъ, 
уже время не то! (3вонокъ). Пойду, отворю... Ну, сил! 
что за вздоръ? вЪдь я въ деревню Фду. (Идеть ве перед- 
нюю; слышны лобзанья и восклицанья). Васимй Василье- 
вичъ! это вы? какими судьбами? (Медвьжий золось отвъ- 
чаеть: „Я... я“). Снимите шубу, да пожалуйте въ комналу. 
(Входить Жазиковь и Васимй Васильевичь Блиновь, степ- 
ной помющикь, сь озромными крашеными усами ци пухлыль 
лицомь). 
азиковъ (55 ярзятньъйшей улыбкой). 

Давно ли къ намъ пожаловали, любезнЪйпий Васимй 
Васильевичъ? Какъ я радъ! какъ я радъ.. Садитесь, са- 
дитесь... Воть здЪсь, на этомъ креслЪ, здЪсь вамъ будетъ 
удобн%е. Ахъ, Боже мой, какъ я радъ! глазамъ не врю! 


Блиновъ (садится). 

Дай отдышатьея. (Обтираеть поть съ лица). Ну, вы- 

соко же ты живешь... Фу! 
Жазиковъ. 

Отдохните, Василмй Васильевичъ, отдохните... Ахъ, 
Боже мой, какъ я радъ! какъ я вамъ благодаренъ; гдЪ 
вы изволили остановиться? 

Блиновъ. 

Въ Лондон$. 

Жазиковъ. 

А давно ли прхать изволили? 
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Блиновъ. 
Вчера въ ночь. Ну, дорога! Ухабищи здоровенные та- 
ке, что только держись... 
азиковъ. 
Напрасно вы безпокоились, Василмй Васильевичъ; на- 
прасно выхали сегодня... Вамъ бы слЪдовало отдохнуть 
съ дороги... прислали бы ко мнф... 


Блиновъ. 

9! вздоръ! что я за баба. (О`лядывается и опирается 
кулаками на колъни). А тЪененько ты живешь. Старуха 
твоя тебф кланяется; говоритъ, что ты, дескать, забылъ 
ее; ну, да баба,—чай, вретъ. 


Жазиковъ. 
Такъ матушка здорова? 

Блиновъ. 
Ничего... живетъ. 

Жазиковъ. 
Ну, а ваши какъ? 

Блиновъ. 
И они ничего. 

Жазиковъ. 
Надолго вы въ намъ пожаловали? 

Блиновъ. 


А чортъ знаетъ! я по дЪлу. 


Назиковъ (с> собользнованем). 
По д$лу? 
Блиновъ. ` 
А то какой бы дьяволъ меня сюда притащилъь? Мн и 
дома хорошо. Да вотъ, проклятый завелся сосдъ — въ 
тяжбу втянулъ меня, проклятый... 
Жазиковъ. 
Неужели? 
Блиновъ. 
Втянулъ, проклятый; да ужъ я жъ ему... проклятому! 
В$дь ты служишь, а? 
азиковъ. 
Теперь не служу, но... 
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Блиновъ. 
ТВмъ лучше. Помогать мнЪ будешь, бумаги переписы- 
вать, просьбы подавать, Ъздить... 
НЖазиковъ. 

Я за особенное счастье почту, Васимй Васильевичтъ... 
Блиновъ. 

Ну, конечно... конечно. (Останавливается и злядить 
прямо в5 злаза Жазикову). А дай-ка ты мнф водки, —я 
что-то прозябъ. 

Жазиковъ (суетясь). 

Водки... Ахъ, какая досада! водки-то у меня нЪтъ, а 

и челов$ка я услалт... ахт! 
Блиновъ. 

Водки у тебя нЪтъ? Ну, ты не въ отца. (Видя, что 
Жазиковь продолжаеть суетиться). Да не нужно... обой- 
дусь и такъ. 

Жазиковъ. 

Челов$къ сейчасъ вернется... 

Блиновъ. 

Такой завелся проклятый сосЪдъ... отставной майоръ 
какой-то... говорить мнЪ: межа! межевыхъ признаковъ 
не оказывается. Как!е тутъ признаки, говорю я, что за 
признаки? (Жазиковь слушает» с5 подобострастнымь вни- 
машемь). Влад н!е мое—вЪдь мое владЪфнье? вЪдь мое? а 
онъ-то, проклятый, своихъ-то, своихъ-то и высылаетъ, и 
высылаетъ. Ну, мой староста, разумЪется, за свое, —гос- 
подское, говоритъ, не тронь. А они его и того, да вБдь 
какъ! А? расправляться? Сами расправляться вздумали? 
Запахивать? Да еще и драться? НЪтъ, молъ, врете! Л, 
знаешь, самъ и нагрянулъ! Ну, они сперва, того, знаешь, 
ва попятный дворъ. Только смотрю: деть верхомъ, да 
въ шапкЪ, приказчикъ, —говоритъ: не извольте, того, за- 
бижать; я его, того, въ зубы. ТЗ за того, тв за того, и 
пошли, и пошли. А сосфдъ-то, проклятый, въ судъ, да 
просьбу. Побои, говоритъ, учиниль, да и землю загра- 
билъ.—Ахъ, онъ проклятый! заграбиль—а? свое добро 
заграбилъ? Каково? НаЪхали голубчики; ну, того, поня- 
тые, туда-сюда—заварилъь кашу, проклятый! Онъ жалобу, 

Сочинен!я НИ. С. Тургенева. Т. Х. < 
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и я жалобу; вышла резолющя, и въ мою пользу, кажись, 
вышла; да Пафнутьевъ, подлецъ, подгадилъ. Я, того, бухъ 
просьбу въ губернское; а онъ, проклятый, въ кибитку, да 
сюда и прикатилъ. НЪтъ, брать, того, врешь, я и самъ 
непромахъ, взяль да позхалъ. Вдь этакой проклятый 
сосфхъ завелся! 
Назиковъ. 
Скажите! какая непраятность! 
Блиновъ. 
Ужъ такая задача вышла. Ну, а ты что? здоровъ? 
Жазиковъ. 
Слава Богу, Василй Васильевичъ, слава Богу, не могу 
пожаловаться. 


Блиновъ. 
А въ театръ Ёздишь? 
Жазикозъ. 
Ъзжу, какъ же. Довольно часто. 
Блиновъ. 
Слышишь, отвези-ка меня въ театръ! 
Жазиковъ. 


Съ большимъ удовольствшемъ, Василй Васильевичъ, съ 

особымъ удовольствемъ. 
` | Блиновъ. 

Трагедью, того, мн трагедью подавай. Да, знаешь, 
русскую какую-нибудь, покрутЪй, знаешь, покрутБй. 

азиковъ. 

Извольте, Василй Васильевичъ, съ удовольствемъ. 

Блиновъ. 

А гд% ты сегодня об$даешь? 

Жазиковъ. - 

Я, дядюшка? гдЪ вамъ угодно. 

Блиновъ. 

Повези-ка ты меня въ трактиръ, да въ хороший, знаешь. 
Я, братъ, люблю того... (Смъется). Да нЪфтъ ли чего за- 
кусить у тебя? а? 

Жазиковъ. 

Л, право, въ отчаянии... 
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Блиновъ (пристально взлянувь на него). 
Послушай-ка, Тимоша... 


азиковъ. 
Что прикажете? 

Блиновъ. 
Есть у тебя деньги? 

азиковъ. 
Есть, есть... деньги у меня есть. 

Блиновъ. 


Ну, а я думалъ, что ты—того. Какъ же это у тебя и 
закусить-то нечего? а? 
Назиковъ. 
Такъ, какъ-то не случилось, да притомъ и человзка 
дома н3Ъту... понять не могу, куда онъ дЪвался! 


Блиновъ. 

Придетъ... А ты скоро об$даешь, что ли? 
Жазиковъ. 

А.  что-съ? 
Блиновъ. 


Да меня, того, порядкомъ разбираетъ. Такъ ты тра- 
гедью-то мнЪ покажи. Каратыгина мнЪ покажи, слышишь? 


Жазиковъ. 
Непрем нно-съ. 
Блиновъ. 
Ну, что жъ? одЪвайся, —пойдемъ обдать. 
Жазиковъ. 
Извольте, Василй Васильевичъ, сейчасъ. 
Блиновъ. 
Тимоша! а Тимоша! 
Жазиковъ. 
Что прикажете? 
Блиновъ. 


У васъ тутъ, говорятъ, мамзели, стоя на лошадяхъ, 
Зздятъ... правда? 
Жазиковъ. 
А!.. Это въ цирк$... какъ же, Зздять. 
Блиновъ. 


Такъ-таки и Зздять? и хорошенькя? 
< 
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Казиковъ. 
Да, хорошеньня. 
Блиновъ. 
Чай, толстыя? 
азиковъ. 
Ну, не очень. 
Блиновъ.. 
Будто? А все-таки, покажи мнЪ ихъ. 
Жазиковъ. 


Извольте, извольте-съ... (Ра›дается звонок5). 


Жазиковъ (5 замьшательством). 
Это ко мнф... (Идеть въ переднюю и отворяеть дверь; 
слышень ео 10406%: „а, войдите“). 


(Бходит»ь: человъкь со свиткомь в» рук). 


Жазиковъ. 
Что, вы изъ литографи, кажется? 
ЧеловЪкъ. 
Точно такъ-съ; принесъ картины-съ. 
Жазиковъ. 
Как1я картины? 
ЧеловЪкъ. 
А которыя вы изволили вчера отобрать. 
Назиковъ. 
Ахъ, да! а счетъ принесли? 
ЧеловЪкъ. 


Принесъ. | 
Жазиковъ (береть счеть и отходить къ окну). 
Сейчасъ... сейчасъ... 
Блиновъ (человтьку). 
Ты, братецъ, здЪшний? 
Человфкъ (5 нюкоторымь удивленемь). 

ЗдЪшниЙ-съ. 

Блиновъ. 
Чьихъ господъ? 

ЧеловЪкъ. 
Господина Вуроплехина, 
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Блиновъ. 
На оброк? 
| о ЧеловЪкъ. 
Точно такъ-съ. , 
Блиновъ. 
А чтб платишь въ годъ? 
ЧеловЪнъ. 
Сто рублевъ... 
Блиновъ. 
Что жъ? по пачпорту проживаешь? 
ЧеловЪкъ. 
По пачпорту-съ. | 
Блиновъ. 
По годовому? 
ЧеловЪкъ. 
Точно такъ-съ. | 
Блиновъ. 
Ну, и живешь? 
ЧеловЪкъ. 
%Живу-съ помаленьку-съ. 
Блиновъ. 


Оно, братъ, и лучше помаленьку. 


Человфкъ (сквозь зубы). 
Изв$етно-съ. 


Блиновъ. 
А вакъ тебя зовутъ? 

ЧеловЪкъ. 
`Кузьмой. 

Блиновъ. 
Гы!.. 


азиковъ (7200х0дя к» Бдинову). 

Любезный Василй Васильевичъ, повфрите ли, мн чрез- 
вычайно совЪстно.. да неловко утруждать васъ... но... 
не можете ли вы мнВ дать рублей, этакъ, двадцать 
взаймы, дня на два, не больше... 

Блиновъ. 
А какъ же ты говорилъ, что у тебя деньги есть? 
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Жазиковъ. | | 

"То-есть у меня деньги точно есть; коли хотите, у меня 
есть... да мнЪ вфдь приходится платить за квартиру, такъ, 
знаете ли... о | | 

Блиновъ. | 

Изволь, дамъ. (Бынимаеть засаленный бумажникь). 

Сколько тебЪ, сотнягу, что ли? или двЪ? 
Жазиковъ. 

МнЪ, по-настоящему, всего нужно теперь двадцать руб- 
лей; но коли вы ужъ такъ добры, такъ пожадуйте мнЁ 
сто десять, или сто пятнадцать рублей ассигнашами. 

Блиновъ. 

Па тебЪ двЪети... 

Жазиковъ. 

Очень, очень вамъ благодаренъ... и завтра же вамъ 
всю сумму сполна возвращу, или послЪзавтра, никакъ не 
позже... (Обращаясь къ человъку). Вотъ тебЪ, любезный. 
Я къ вамъ опять зайду сегодня, что-нибудь еще выберу. 

Человфкъ. . 

Покорно благодаримъ-съ. (Уходить). 

Блиновъ. 
Ну, пойдемъ же обЪдать. 
Жазиковъ. 

Пойдемте, дядюшка, пойдемте. Я поведу васъ къ Сенъ- 

“Коржу, и такимъ шампанскимъ угощу... 


Блиновъ. 
А у этого Жоржа есть органъ? 

Жазиковъ. 
Н$тъ, органа нЪту. 

Блиновъ. 


Ну, такъ Богъ съ нимъ! поведи меня въ трактиръ ‘съ 
органомъ. 
Жазиковъ 
Очень хорошо-съ. (Входить Матвьй). А, вернулся! Ну, 
что, засталъ? 
МатвЪй. 
Засталъ-съ и отвЪтъ получилъ-съ. 


Назиковъ (береть записку и небрежно 
пробтъзаеть се). 
Ну, такъ и есть! 
| ' МатвЪй (Блинову). 
Здравствуйте, батюшка, Василй Васильевичъ, ножа- 
луйте ручку-съ. 
Блиновъ (даеть ему руку). 
Здравствуй, братъ. 
Матвфй (кланяется). 
Какъ поживать изволите, батюшка? 
Блиновъ. 
Хорошо. 
МатвЪй. 
Ну, слава теб, Господи! 
азиковъ (бросаеть записку на поль). 
Дрянь народъ! МатвЪй! одЪваться! 


МатвЪй. 
Лакатированные сапоги изволите надЪть? 
Жазиковъ. 
Все равно... 
Блиновъ. 
Да разв ты не одЁть? Напяль только кафтанъ. 
Жазиковъ. 
И въ самомъ дфлЪ! Бдемъ-съ. 
Блиновъ. 


ЗБдемъ. А трагедью-то ты мнЪ покажи, и мамзелекъ... 
МатвЪй (тихо на ухо „Жазикову). 
Что жъ, батюшка, въ деревню-то когда? 
Жазиковъ (уходя сз Блиновымь). 
Съ чего это ты вздумалъ? Чорть бы побралъ твою де- 
ревню... ( Уходят»). | 
МатвЪй (со вздохом). 
Эхъ, плохо! (Глядя всльдь Блинову вздыхаеть). Прошло 
ты, золотое времячко! перевелось ты, дворянское пле- 
мячко! (Уходить вь переднюю), 


1845 г. 
5%. 








ГДЪ ТОНКО, ТАМЪ И РВЕТСЯ. 


КОМЕДИЯ ВЪ ОДНОМЪ ДЪЙСТВИ. 


ДЪЙСТВУЮЩИЯ ЛИЦА. 


Анна Васильевна Либанова, помфщица, 40 лЬтъ. 

ВЪра Николаевна, ел дочь, 19 лёть. 

М-Пе В1епаив, компавьопка и гувернантка, 42 1Ътъ. 

Варвара Иваневна Морозова, родственница Либановой, 45 лЪтъ. 
Владимръ Петровичъ Станицынъ, сосфдъ, 28 лЬтъ. 

Евген Андреевичъ Горев, сосЪдъ, 26 лЬтьь 

Иванъ Павлычь Мухинъ, сосфдъ, 30 лВтЪ. 

Капитанъ Чухановъ, 50 лБтъ. и 

Дворець!й. 

Слуга. 


ДЬЫстве происходить въ деревиЪ г-жи Либановой. 





Театръ представляетъ залу богатаго помфщичьяго дома; прямо— 
дверь въ столовую, направо — въ гостиную, налЪво стеклянная 
дверь въ садъ. По стфвамъ вислть портреты, на аваисцеив столъ, 
покрытый журналами; фортешано, иЪфсколько креселъ; немного 
позади китайевй бизьярдъ; въ углу болыше стЪиные часы. 


Горсвй (входить). 
Никого нфтъ? тЪмъ лучше. Котопый-то часъ?.. По- 
ловина десятаго... (Подумав немно). Сехохла— фулужчехь" 
вый депь... Да... да... (Подходиль къ столу, береь эк 
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чаль и садится). Допгпа! дез 06а, отъ 3-го апрфля по- 
ваго стиля, а мы въ 104$... гм!.. Посмотримъ, кашя но- 
вости... (МИачинаеть читать. Изь столовой выходить Му- 
тинь. Горе поспъшно озлядывается). Ба, ба, ба... Мухины 
какими судьбами? когда ты пруБхалъ? 


Мухинъ. 

Сегодня ночью, а выфхаль изъ города вчера въ шесть 
часовъ вечера. Амщикъ мой сбился съ дороги. 

Горскй. 
Я и не зналъ, что ты знакомъ съ ш-ше 4е ГлЪалпой, 
Мухинъ. 

Я и то здесь въ первый разъ. Меня представили т-ше 
4е ТаЪапой, какъ ты говоришь, на бал$ у губернатора; я 
танцоваль съ ея дочерью и удостоился приглашешя. 
(Озлядывается). А домъ у нея хорошъ 


Горский. 

Еще бы! первый домъ въ губерши. (Показываеть ему 
“оитп 4ез ПЕбаз). Посмотри, „мы получаемъ Теле- 
графъ“. — Шутки въ сторону, здфсь хорошо живется... 
Приятное такое см$шенье русской деревенской жизни съ 
французской уе Че спжщеац... Ты увидишь. Хозяйка... 
ну, вдова, и богатая... а дочь... 


Мухинъ (перебивая Горскало). 
Дочь премиленькая... 
Горскй. 
А! (Помолчавь немноло). Да. 
Мухинъ. 
Какъ ее зовутъ? 
Горскй (с5 торжественность). 
Ее зовуть В$рой Николаевной... За ней превосходпое 
приданое. 
Мухинъ. 
Ну, это-то мн все равно. Гы знаешь, я не женихъ. 
Горский. 
Ты не женихъ, а (озлядываеть ею съ моль 90 лох) 
одфТЬ женихомъ. 


Мухинъ. 

Да ты ужъ не ревнуешь ли? 

Горскй. 

Вотъ тебЪ на! Сядемъ-ка лучше, да поболтаемъ, пока 

дамы не сошли сверху къ чаю. 
Мухинъ. 

С$сть я готовъ (садится), а болтать буду послф... 
Разскажи-ка ты мнЪ въ н$Феколькихъ словахъ, что это за 
домъ, что за люди... Ты вфдь зд$сь старый жилецъ. 

Горсвй. | 

Да, моя покойница мать цфлыхъ двадцать ЛЁТЪ сряду 
терп$ть не могла г-жи Либановой... Мы давно знакомы. 
Я и въ Петербург$ у ней бывалъ, и за границей сталки- 
вался съ нею. Такъ ты хочешь знать, что это за люди, — 
изволь. М-ше 4е Гфапой (у ней такъ на визитныхъ кар- 
точнахъ написано, съ прибавленлемь — пбе За] офорте)... 
М-ше 4е Табапой женщина добрая, сама живетъ и жить. 
даетъ другимъ. Она не принадлежитъ къ высшему обще- 
ству; но въ Петербург ея не совсёмъ не знаютъ; гене- 
ралъ Монплезиръ профздомъ у ней останавливается. Мужь 
ея рано умеръ; а то бы она вышла въ люди. Держить она 
себя хорошо; сантиментальна немножко, избалована; го- 
стей принимаетъ не то небрежно, не то ласково; настоя- 


щаго, знаешь, шика н$ту... Но хоть за то спасибо, что 


не тревожится, не говоритъ въ носъ и не сплетничаетъ. 
Ломъ въ порядкЪ держить и имБньемъ сама управляетъ... 
Административная голова. У ней родственница прожи- 
ваетъ-—Морозова, Варвара Ивановна, приличная дама, то- 
же вдова, только б$дная. Я подозр$ваю, что она зла, какъ 
моська, и знаю навЪфрное, что она благод$тельницы своей 
теро$ть не можетъ... Но мало ли чего нЪть! Гувернант- 
ка-француженка въ домЪ водится, разливаетъ чай, взды- 
хаеть по Парижу и любитъ |е рейё шоб роиг ге, томно 
подкатываетъ глазки... землемЪры и архитекторы за ней 
волочатся; но такъ какъ она въ карты не играетъ, а пре- 
ферансъ только втроемъ хорошъ, то и держится для этого 
на подножномъ корму разоривш!йся капитанъ въ отстав- 


в, НФЕТО Чухановъ, съ виду усазъ и $\68ка, а на дЪлВ 
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низкопоклонникъ и льстецъ. ВсЪ эти особы ужъ такъ изъ 
дому и не вы$зжаютъ; но у г-жи Либановой много дру- 
гихъ прятелей... вс$хъ не перечтешы.. Да! я и забыль 
назвать одного изъ самыхъ постоянныхъ посЪтителей, док- 
тора Гутмана, Карла Карлыча. Челов$къ онъ молодой, 
красивый, съ шелковистыми бакенбардами, дЪла своего не 
смыслить вовсе, но ручки у Анны Васильевны цфлуетъ съ 
умиленьемъ... Анн$. ВасильевнЪ это не непрятно, и ручки 
у ней недурны; жирны немножко, а бЪлы, и кончики 
пальцевъ загнуты кверху... 


Мухинъ (с5 нетерильнгемь). 
Да что жь ты о дочери ничего не говоришь? 
Горскй. 

А вотъ, постой. Ее къ концу приберегъ. Впрочемъ, что 
мн тебЪ сказать о ВЪр$ Николаевнф? Право, не знаю. 
ДЪвушку въ восемнадцать лЪтъ кто разбереть? Она еще 
сама все бродитъ, какъ молодое вино. Но изъ нея можетъ 
славная женщина выйти. Она тонка, умна, съ характе- 
ромъ; и сердце-то у ней н5жное, и пожить-то ей хо- 
чется; и эгоистъ она большой. Она скоро замужъ выйдетъ. 


Мухинъ. 
За кого? 
Горский. 
Не знаю... А только она въ дЪвкахъ не засидится. 
Мухинъ. 
Ну, разум$ется, богатая невЗста... 
Горсвй. 
Н%тъ, не оттого. 
Мухинъ. 
Отчего же? 
Горскй. 


Оттого, что она поняла, что жизнь женщины начи- 
нается только со дня свадьбы; а ей хочется жить. По- 
слушай... который теперь часъ? | 

Мухинъ (яозлядъвь на часы). 
Десять... 
Горский. 
Десять... Ну, такъ я еще усп8ю. Слушай. Между мной 


и В$рой Николаевной борьба идетъ страшная. Знаешь ли 
ты, зачБмъ я прискакалъ сюда, сломя голову, вчера 
поутру? 
Мухинъ. 
Зач$мъ? нЪтъ, не знаю. 
Горский. 
А затЪмъ, что сегодня одинъ молодой человзкъ, теб» 
знакомый, намфренъ просить ея руки. › 


Мухинъ. 
Вто это? 

Горский. 
Станицынъ. 

Мухинъ. 
Владимръ Станицынъ? 

Горский. 


Владимръ Петровичъ Станицынъ, отставной гвардия 
поручикъ, большой мой приятель, впрочемъ, добр йпий 
малый. И вотъ что посуди: я же самъ его ввелъ въ 
здЪшай домъ. Да что ввелы я его именно затФиъ и 
ввелъ, чтобы онъ женился на ВЪрВ Николаевн®. Онъ 
челов$къ добрый, скромный, недалекаго ума, лфнивый, 
домосфдъ: лучшаго мужа и требовать нельзя. И она это 
понимаетъ. А я, какъ старинный другъ, желаю ей добра. 

Мухинъ. 

Такъ ты сюда прискакаль для того, чтобы быть сви- 

дЪтелемъ счастя твоего рговоб? 
Горскйй. 

Напротивъ, я прИЪхалъ сюда для того, чтобы разстроить 

этотъ бракъ. 


Мухинъ. 
Я тебя не понимаю. 
Горский. . 
Гм... а, кажется, дЪло ясно. 
Мухинъ. 
Ты самъ на ней жениться хочешь, что ли? 
Горскй. 


НЪть, не хочу; да и не хочу тоже, чтобъ она вышла 
8амужъ. 
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Мухинъ. 
Ты въ нее влюбленъ. 
Горскй. 
_ Не думаю. 
Мухинъ. 


Ты въ нее влюбленъ, другъ мой, и боишься пробол- 
таться. 
Горский. 
Что за вздоръ! Да я готовъ все тебЪ разсказать... 
Мухинъ. 
Ну, тавъ ты сватаешься... 
Горскй. 

Да нЪть же! Во всякомъ случа, я жениться на ней 
не намфренъ. 

Мухинъ. 

Ты скроменъ— нечего сказать. 

Горский. 

НЪтъ, послушай; я говорю съ тобой теперь откровенно. 
ДЗло вотъ въ чемъ. Я знаю, знаю навТрное, что если бъ 
я попросилъь ея руки, она бы предпочла меня общему 
нашему другу, Владим!ру Петровичу. Что же касается 
до матушки, то мы оба со Станицынымъ въ ея глазахъ 
приличные женихи... она не будетъ прекословить. ВЪра 
думаетъ, что я въ кее влюбленъ, и знаетъ, что я боюсь 
брака пуще огня... ей хочется поб$дить во мнВ эту ро- 
бость... вотъ, она и ждетъ... Но долго ждать она не бу- 
детъ. И не оттого, чтобы она боялась потерять Стани- 
цына: этотъ бЪдный юноша горитъ и таетъ, какъ свЪчка... 
но другая есть причина, почему она больше ждать не 
будетъ! Она начинаеть меня пронюхивать, разбойница! 
подозр$вать меня начинаетъ! Она, правду сказать, меня 
слишкомъ къ стБнф прижать боится, да, съ другой сто- 
роны, желаетъ, наконецъ, узнать, что же я, камя мои 
намЪрен!я. Вотъ оттого-то между нами борьба и кипитъ. 
Но, я чувствую, нынфшнЙ день—рЪшительный. Выскольз- 
неть эта змфя у меня изъ рукъ, или меня задушить 
самого. Впрочемъ, я еще не теряю надежды. Авось и въ 
Сциллу не попаду, и Харибду мипую! Одна бЪда: Стани- 
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цынъ до того влюбленъ, что и ревновать, и сердиться не 
способенъ. Такъ и ходить съ разинутымъ ртомъ и слад- 
кими глазами. СмЁЗшонъ онъ ужасно, да однВми насмВш- 
ками теперь не возьмешь... Надо быть нфжнымъ. Ужъ я 
и началъ вчера. И не принуждалъ себя—вотъ что уди- 
вительно. Я самого себя перестаю понимать, ей-Богу. 

Мухинъ. __ 

Какъ же это ты началъ? 

Горскй. 

А воть какъ. Я уже тебЪ сказаль, что я пр!Зхаль 
вчера довольно рано. Третьяго дня вечеромъ я узналъ о 
намфрен!и Станицына... Какимъ образомъ, объ этомъ рас- 
пространяться нечего... Станицынъ дов$рчивъ и болтливъ. 
Л не знаю, предчувствуеть ли В$ра Николаевна предло- 
жене своего обожателя — оть нея это станется,—только 
она вчера какъ-то особенно за мной наблюдала. Ты не 
можешь себф представить, какъ трудно, даже привычному 
челов$ку, сносить проницательный взглядъ этихъ моло- 
дыхъ, но умныхь глазъ, особенно, когда она ихъ не- 
много прищуритъ. ВЪроятно, ее также поразила пере- 
м$на моего обращеня съ нею. Я слыву за челов$ка 
насм5шливаго и холоднаго, и очень этому радъ: съ такой 
репутащей легко жить... но вчера мн$ пришлось прики- 
нуться озабоченнымь и н$фжнымъ. Ёъ чему лгать? Я, 
дЪйствительно, чувствоваль небольшое волнен!е, и сердце 
охотно смягчалось. Ты меня знаешь, другь мой Мухинъ: 
ты знаешь, что я, въ самыя великолВпныя мгновенья 
челов$ ческой жизни, не въ состояни перестать наблю- 
дать... а ВЪра представляла вчера зрзлище пл$нитель- 
ное для нашего брата наблюдателя. Она и отдавалась 
увлеченью, если не любви-—я не достоинъ такой чести— 
по крайней мЪрф, любопытства, и боялась, и не довЗряла 
себЪ, и сама себя не понимала... Все это такъ мило отра- 
жалось на ея свфжемъ личикЪ. Я цфлый день не отхо- 
дилъ оть нея, и къ вечеру почувствовалъ, что начинаю 
терять власть надъ самимъ собою... О, Мухинъ, Мухинъ! 
продолжительная близость молодыхъ палечей, молодого 
дыханья—Преопасная вещь! Вечеромъ мы пошли въ садъ. 
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Погода была удивительная... тишина въ воздух невы- 
разимая... М-Ше В!епапи6 вышла на балконъ со свЁчкой: 
и пламя не шевелилось.” Мы долго гуляли вдвоемъ, въ 
виду дома, по мягкому песку дорожки, вдоль пруда. И 
въ вод, и на`небЪ тихонько мерцали зв$зды... Снисхо- 
длительная, но осторозная т-Пе В1епаи6 съ высоты бал- 
вона слЁдила за нами взоромъ... Я предложиль ВЪръЪ 
НиколаевнЪ сЪсть въ лодку. Она согласилась. Я началъь 
грести и тихонько доплылъ до середины неширокаго 
пруда... Ой аПех уоиз 4006? раздался голосъ францу- 
женки. — Мие раг отв$чаль л громко и ПоложЖиль 
весло.—МиШе рат, прибавилъ я вполголоса: пойз воштез 
{гор Меп 1с1. ВЗра потупилась, улыбнулась и начала кон- 
чикомъ зонтика чертить по водф... Милая, задумчивая 
улыбка округляла ея младенчесья щеки... она собиралась 
говорить, и только вздыхала, да такъ весело, вотъ, какъ 
дЪти вздыхаютъ. Ну, что мнЪ теб еще сказать? Я по- 
слалъь къ чорту всЪ свои предосторожности, намфревля и 
наблюден!я, былъ счастливъ и быль глупъ, читалъь ей 
наизусть стихи... ей-Богу... ты не взришь? ну, ей-Богу же 
читалъ, и еще дрожащимъ голосомъ... За ужиномъ я си- 
дфль подлЪ нея... Да... это все хорошо... ДЪла мои въ 
отличномъ положен!и, и если бъ я хотЪлъ жениться... 
Но вотъ въ чемъ бЪла. Ее не обманешь... нЪтъ. Иные 
говорятъ, женщины отлично на шпагахъ дерутся. Иу 
ней не выбъьешь шпаги изъ рукъ. Впрочемъ, посмотримъ 
сегодня... Во всякомъ случа, я удивительный вечеръ 
провелъ... А ты что-то задумался, Иванъ Павлычъ? 


Мухинъ. 

Л? я думаю, что если ты не влюбленъ въ В$ру Ни- 
колаевну, такъ ты либо чудакъ большой, либо невыно- 
симый эгоистъ. 

° Горский. 

Можеть-быть, можетъ-быть: да и кто.. Те! идутъ... 

Апх агтез! я надзюсь на твою скромность. 
Мухинъ. 
О! разум$ется. 


Горскй (злянувз вь дверь зостиной). 

А! М-Пе Вепаниё... Всегда первая... поневол%... Ее 
чай ждетъ. (Входить т-Пе Глепайте. Мухинь встаеть и 
кланяется, Горсай подходить къ ней). Майешо1зе!е, }а1 
Воппешг 4е уоцз за/1оег. | 


М-Пе Вепатё (пробираясь вь столовую и исподлобья позля- 
дывая на Горскало). 
В! еп 1е Ъоп]оцг, Мопяеиг. 
Горский. 
Топцоигз Нга1сВе сотше ипе гозе. 
М-Не Вепаштё (с> ужимко:). | 

Её уоиз фоц]оигз смале. Уепе2, а! диедие сПозе & уоцз 

@1ге. (Уходить с5 Горскимь вз столовую) 


Мухинъ (один»). 

Что за чудакъ этоть Горсюй! И кто его просилъ меня 
выбрать въ повзренные? (Прохаживается). Ну, за дБломъ 
я пр зжалъ... Еели бъ можно было. 

(Стеклянная дверь вё садь быстро растворяется. Входить 

Вьра, вь бъломь платьъ. У ней вь рукать свъжая роза. 

Мухинь озлядывается и кланяется с5 замтиательствомь; 
Въра останавливается въ недоумюн!и). 


Мухинъ. 
Вы... не узнаете меня... х... 
Вфра. 
Ахъ! М-г... М-г... Мухинъ; я никакъ не ожидала... когда 
вы пруБхали? 
Мухинъ. 
Сегодня ночью... Вообразите, мой ямщикъ... 
ВЪра (исребивая езо). 
Маменька очень будетъ рада. НадЪюсь, что вы у насъ 
погостите... (Озлядывается). 
Мухинъ. 
Вы, можеть - быть, ищите Горскаго... Онъ сейчасъ вы- 
шелъ, 
Въра. 
Почему вы думаете, что я ищу г. Горскаго? 


Мухинъ (не безь замъшательства). 
‚Я... я думалъ... 
ВъЪра. 
Вы съ нимъ знакомы? 
Мухинъ. 
Давно; мы съ нимъ вмстф служили. 
ВБра (подходить кз окну). 
Какая сегодня прекрасная погода! 
Мухинъ. 
Вы уже гуляли въ саду? 
ВЪра. 
Да... я рано встала... (Глядить на край своею платья 
и на ботинки). Такая роса... | 
Мухинъ (сё улыбкой). 
И роза ваша, посмотрите, вся въ росф... 
Вфра (злядить на нее). 


Да... 
| Мухинъ. 
Позвольте спросить... вы для кого ее сорвали? 
ВъЪра. | 


Какъ для кого? для себя. 


Мухинъ (значительно). 
А! 


в 


Горскй (65500я изъ столовой). 
Хочешь чаю, Мухинъ? (Увидя Въру). Здравствуйте, 
В$ра Николаевна! 
ВЪра. 
Здравствуйте. . 
Мухинъ (посиъшно и сь притворнымь равнодуинемь 
> Горскому). 
А чай развЪ готовъ? Ну, такъ я пойду. (Уходить вь 
столовую). 
Горскй. 
Вфра Николаевна, дайте жъь ми вашу руку... (Она 
молча подаеть ему руку). Чтб съ вами? 
Вфра. 
Скажите мнз, Евгей Андреичъ, вашъ новый праятель, 
М-г Мухинъ, глупъ? 
Сочинейя И. С. Тургенева. Т. Х. ы 
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Горскй (с5 недоумттемь). 
Не знаю... говорятъ, не глупъ. Но что за вопросъ?.. 
Вфра. 
Вы съ нимъ болыше прлятели? 
Горскй. 
Я съ нимъ знакомъ... но что жъ... развЪ онъ вамъ что- 
нибудь сказалъ? 
Вфра (яосиьшно). 
Ничего... Ничего... я такъ... Какое чудесное утро! 
Горсюй (указывая на розу). 
Я вижу, вы уже гуляли сегодня. 
ВЪра. 
Да... М-г.. Мухинъ меня уже спрашивалъ, кому я со- 
рвала эту розу. 


Горскй. 
Что жь вы ему отвфчали? 
Вфра. 
Я ему отв$чала, что для себя. 
Горский. 
И, въ самомъ дЪлЪ, вы ее для себя сорвали? 
Въра. 
НЪтъ, для васъ. Вы видите, я откровенна. 
Горскй. 
Тавкъ дайте жъ мнЪ ее. 
ВЪра. 


Теперь я не могу: я принуждена заткнуть ее себЪ за 
поясъ или подарить ее М-Не В!1епа!т6. Какъ это весело! 
И под$ломъ. Зач$мъ вы не первый сошли внизъ? 


Горскй. 
Да я и такъ прежде всЗхъ быль здЪеь. 
ВЪра. 
Такъ зачЗмъ я васъ не перваго встр$тила? 
Горский. 


Этоть несносный Мухинъ... 
ВБра (позлядтьвь на чело сбок\}\. 
Горсы! вы со мной хитрите. 


Горскй. 
Какт... 
| ВЪра. 

Ну, это я вамъ посл докажу... А теперь пойдемте 
чай пить. | 

Горскй (удерживая ее). 

ВЪра Николаевна! послушайте, вы меня знаете. Я че- 
лов$къ недовфрчивый, странный; съ виду я насмЪ шливъ 
и развязенъ, а на самомъ дЪлЪ я, просто, робокъ. 

ВЪра. 

Вы? 

Горскй. 

Я. При томъ, все, чтб со мной происходитъ, такъ для 
меня ново... Вы говорите, я хитрю... Будьте снисходи- 
тельны со мной... войдите въ мое положене. (Бъра мол- 
ча поднимаеть злаза и пристально смотрить на нею). 
Я васъ увфряю, инф еще никогда не случалось говорить... 
ни съ кЗмь такъ, какъ я съ вами говорю... оттого мнЪ 
бываетъ трудно... Ну, да, я привыкъ притворяться... Но 
не глядите такъ на меня... Ей-Богу, я заслуживаю по- 
ощренья. 

` Въра, 

Горсюй! меня легко обмануть... Я выросла въ деревнз 
и мало вид$ла людей... меня легко обмануть! да къ чему? 
Славы вамъ большой отъ этого не будетъ... А играть со 
мною... НФтъ, я этому не хочу вЗрить... Я этого не за- 
служиваю,. да и вы не захотите. 

Горский. 

Играть съ вами? Да поглядите на себя... Да эти глаза 
насквозь все видятъ. (Въра тихонько отворачивается). 
Да знаете ли вы, что когда я съ вами, я но могу... ву, 
р8ёшительно не могу не высказать всего, что я думаю... 
Въ вашей тихой улыбкВ, въ вашемъ спокойномъ взор%.. 
въ вашемъ молчани даже, есть что-то до того повели- 
тельное... 

Вфра (яеребивая ею). 
А вамъ не хочется высказалься? Замъ экз хозелох х\- 
ВЗВИТЬ? 
“* 
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ГорскИйй. 

Н$тъь... Но послушайте, говоря правду, кто изъ насъ 
высказывается весь? хоть вы, напримЪръ... 

ВЪра (опять перебивая е10 м съ усмюшкой злядя на нею). 

Именно: кто высказывается весь? 

Горский. 
Н$тъ, я о васъ теперь говорю. Наприм$ръ, скажите 
мнЪ откровенно, ждете вы сегодня кого-нибудь? 
Вфра (спокойно). | 
Да. Станицынъ, в$роятно, сегодня къ намъ пруБдетъ. 
Горский. 

Вы ужасная особа. У васъ даръ, ничего не скрывая, 
ничего не высказать... Га #апезе езё 1& шеШеиге 4ез 
д41рошайез, вфроятно потому, что одно не м$шаетъ дру- 

_ гому. 
ВЪра. 
Стало-быть, и вы знали, что онъ долженъ пр!хать? 
Горскй (5 лежимь смущетемь). 
Зналъ. | 
ВЪра (нюхая розу). 
А вашъ М-г... Мухинъ тоже... знаетъ? 
Горскй. 
Чтб вы меня все о МухинВ спрашиваете? Отчего вы... 
ВЪра (перебивая ею). 

Ну, полноте, не сердитесь... Хотите, мы посл чаю 
пойдемъ въ садъ? Мы съ вами поболтаемъ... Я у васъ 
спрошу... 

Горскй (посиьшно). 

Что? 

ВЪра. 

Вы любопытны... Мы съ вами поговоримъ... о важномъ 
дЪлЪ. (Изь столовой раздается зюлось т-Це Влепалте: (С’е$ 
00,5, Гёта?) 

ВЪра (впомюолоса). 

Какъ будто она и прежде не слышала, что я здЪеь. 
(Громко). Ош, с’езё шо, Бопойг, }е \1епз. (Уходя, бро- 
саеть розу на столь и зюворить в» дверяль Горскому). 
Приходите же! (Уходить въ столовую). 
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Горскй (медленно береть розу и остается нъсколько 

времени неподвижным). 

Евген!й Андреичъ, другъ мой, я долженъ сказать вамъ. 
откровенно, что вамъ, сколько мн кажется, этотъ бЪсе- 
нокъ не подъ-силу. Вы вертитесь и такъ и сякъ, а она и 
ральчикомъ не шевельнетъ, и, между тзмъ, пробалтывае- 
тесь-то вы. А, впрочемъ, что же? Либо я одолБю—тЪмъ 
лучше; либо я проиграю сраженье — на такой женщин 
не стыдно жениться. Оно жутко, точно... да, съ другой 
стороны, къ чему беречь свободу? Намъ съ вами пора пе- 
рестать ребячиться. Однако, постойте, Евген!й Андреичъ, 
постойте, вы что-то скоро сдаетесь. (Глядить на розу). 
Что ты знаешь, мой бЪдный цвфтокъ? (Быстро оборачи- 
вается). А! маменька съ своей подругой... (Бережно кла- 
детз 034 в% карманз. Изь зостиной входить 1-жа Либанова 
с5 Варварой Ивановной. Горский идеть къ нимь навстръчу). 
Воп]оиг, тездашез! какъ вы почивали? 


Г-жа Либанова (даеть ему кончики пальцевь). 
Воп]оиг, Епоёпе... У меня голова сегодня немного бо- 
ЛИТЪ. | 
Варвара Ивановна. 
Вы поздно ложитесь, Анна Васильевна! 


Гжа Либанова. 

Можетъ-быть... А гдЪ ВЪра? Вы ее видЪли? 

Горскй. 

Она въ столовой, за чаемъ, съ ш-Пе Вепатё и Мухи- 
НЫМЪ. 

Г-жа Либанова. 

Ахъ, да, М-г Мухинъ, говорятъ, сегодня ночью прАВхалъ. 
Вы его знаете? (Садится). 

Горскй, 
Я съ нимъ давно знакомъ. Вы не идете чай пить? 
Г-жа Либанова. 

Н%тъ, у меня оть чаю волнене дЗлается... Гутманъ 
инЪ запретилъ. Но я васъ не удерживаю... Ступайте, сту- 
‚пайте, Варвара Ивановна! (Варвара Ивановна уходить). 
А вы, Гореюй, остаетесь? 
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Горскйй. 
Я уже пилъ. 
Г-жа Либанова. 
Какой прекрасный день! ле сарНаше-—видВли вы его? 
Горскй. 

‚НЗтъ, не видфлЪ; онъ, должно-быть, по обыкновеню, 

по саду гуляетъ... ищетъ грибовъ. 
Г-жа Либанова. 

Вообразите, какую онъ вчера игру выигралъ... Да сядь- 
те... что жъ вы стоите? (Горскуй садится). У меня семь 
въ бубнахъ и король съ тузомъ червей, —червей, замЗтьте. 
Я говорю: играю; Варвара Ивановна пасъ, разумЪется; 
этотъ злодЪй говорить тоже: играю! я семь, и очЪ семь; 
я въ бубнахъ; онъ въ червяхъ. Я приглашаю; но у Вар- 
вары Ивановны, какъ всегда, ничего нзту. И что жъ она, 
какъ вы думаете? возьми и поди въ маленькую пику... 
А у меня король самъ-другъ. Ну, разумЗется, онъ вы- 
игралъ... Ахъ, кстати, ин въ городъ послать надобно... 
(Звонитэ). 

Горскй. 

Зачфмиъ? 

Дворецк (выходить изъ столовой). 

Что прикажете? 

Г-жа Либанова. 
Пошли въ городъ Гаврилу за м$Влками... знаешь, кав1е 
я люблю. 
Дворецкй. 
Слушаю-съ. 
Г-жа Либанова. 
Да скажи, чтобы побольше ихъ взяли... А ЧТо ПОБоСъ? 
Дворецкй. 
Слушаю-съ. Покосъ продолжается. 
Г-жа Либанова. 
Ну, хорошо. Да гдЪ Илья Ильичъ? 
Дворецкй. 

Въ саду гуляютъ-съ. 

Г-жа Либанова. 

Въ саду?.. Ну, позови его. 
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Дворецки. 
Слушаю-съ. 
Г-жа Либанова. 

Ну, ступай. 

Двореций. 

Слушаю-съ. (Уходить вь стеклянную дверь). 

Г-жа Либанова (глядя на свои руки). 

Что жъ мы сегодня будемъ д$лать, Ецоёпе? Вы знаете, 
я во всемъ на васъ полагаюсь. Придумайте что-нибудь 
веселое... Я сегодня въ духЪ. Что, этотъ ш-г Мухинъ хо- 
ропий молодой челов$къ? 

Горскй. 

Прекрасный. 

Г-жа Либанова. 

П п’езё раз сбпап? 

Горскй, 

О, нисколько. 

Г-жа Либанова. 

И въ преферансъ играетъ? 

Горский. 

Какъ же... 

Г-жа Либанова. 

АВ! 1081$ с’езё {тёз Шеп... Епоёпе, дайте мнЪ подъ ноги 
табуретку. (Горсый приносить табуретку). Мега... А 
воть и капитанъ идетъ. 

Чухановъ (входить изь саду; у незо вь фуражкъ зрибы). 
Здравствуйте, матушка вы моя! пожалуйте-ка ручку. 
Г-жа Либанова (томно протячивая ему руку). 

Здравствуйте, злодфй! 

Чухановъ (0ва раза сряду иълуеть ея руку и смъется). 

ЗлодЪй, злодЪй... А все проигрываю-то я. Евгеню Ан- 
дреичу мое нижайшее... (Горский кланяется; Чутановъ зля- 
дить на нео и качаеть 10л0вой). Эка молодецъ! Ну, что бы 
въ военную? А? Ну, какъ вы, моя матушка, какъ себя 
чувствуете? Вотъ, я вамъ грибковъ набралъ. 

Г-жа Либанова. 

ЗачЗмъ вы корзинки не берете, капитанъ? ВКакъ можно 

грибы въ фуражку класть? 
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Чухановъ. 

Слушаю, матушка, слушаю. Нашему брату, старому 
солдату, оно, конечно, ничего. Ну, а для васъ, точно... 
Слушаю. Я, вотъ, ихъ сейчасъ на тарелочку высыплю. А 
что, пташечка наша, ВФра Николаевна, изволили про- 
енуться? 

Г-жа Либанова (не отвъчая Чуханову, кь Горскому). 

‚ ОЦез-тор, этоть М-г Мухинъ богатъ? 

Горскй. 

У него дв$сти душъ. | 

| Г-жа Либанова (равнодушно). . 

А! Да что они такъ долго чай пьютъ? 

Чухановъ. 

Прикажете штурмовать ихъ, матушка? Прикажите—ми- 
гомъ одолЪемъ!.. Не. подъ тавля фортеци хаживали... 'Га- 
кихъ бы воть намъ только полковниковъ, какъ Евген!й 
Андреичъ... 

Горскй. 
Какой же я полковникь, Илья Ильичъ? Помилуйте! 
Чухановъ. 

Ну, не чиномъ, такъ фигурой... Я про фигуру, про фи- 

гуру говорю... 
Г-жа Либанова. 
Да, капитанъ... подите... посмотрите, что они, отпили чай? 


Чухановъ. 
Слушаю, матушка... (Идеть). А! да вотъ и они. (Вхо- 
дять Въра, Мухинь, М-Пе Вепатеь, Варвара Ивановна). 
Мое почтен!е всей компани. 


ВЪфра (мимоходомэ). 

Здравствуйте... (Бьжить къ Аннь Васильевнь). Вопоиг, 

шатап. 
Г-жа Либанова (уълуя ее в 406%). 

Вопуоцг, рее... (Мухинь раскланивается). М-г Мухинъ, 

милости просимъ... Я очень рада, что вы насъ не забыли... 
Мухинъ. " 
Помилуйте... я... столько чести... 


— 105 — 
Г-жа Либанова (Бэрт). 

А ты, я вижу, уже по саду бЪФгала, шалунья... (у- 
хину). Вы еще не вид$ли нашего сада? ПП езё сгапа. 
Много цвфтовъ. Я ужасно люблю цвфты. Впрочемъ, у насъ 
всякъ воленъ дЪлать, что хочетъ: Пегё6 епйеге... 

Мухинъ (улыбаясь). 

С’езё сВагтапф. 

Г-жа Либанова. ` 

Это мое правило... Терп$ть не могу эгоизма. И другимъ 
тяжело, и самому себ не легче. Вотъ, спросите у нихъ... 
(Указывая на всъхь вообще. Варвара Ивановна сладко 

улыбается). 
Мухинъ (може улыбаясь). 

Мой прятель Горсый мн уже сказывалъ. (Помолчавь 

немнозо). Какой у васъ прекрасный домъ! 
Г-жа Либанова. 

Да, хорошъ. С’езё ВазгеШ, уойз зауегт, аш! еп а 4опиё 
]е р]ап, дЪзду моему, графу Любину. 

Мухинъ (одобрительно и съ уважещемо). 

А! 

(Бъ течене всею этою раззовора Бтра нарочно отвора- 

чивалась оть Горскало и подходила то кь т-Пе Взепоате, 

то кь Морозовой. Горский тотчась это замътиль и украд- 
кой полядываеть на Мухина). 


Г-жа Либанова (обращаясь ко всему обществу). 
Что жь вы гулять нейдете? 


Горский. 

Да, пойдемте же въ садъ. 

ВЪра (все не злядя на не). 

Теперь жарко... Скоро двфнадцатый часъ... Теперь са- 
мый жаръ. 

Г-жа Либанова. 

Какъ хотите... (Мухину). У насъ бильярлъ есть... Впро- 
чемъ, |Шег(46 епйёге, вы знаете... А мы, знаете ли что, 
капитанъ, мы въ карточки засядемъ... Оно рано немнож- 
ко... Да вотъ, ВЗра говоритъ, что гулять нельзя... 
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Чухановъ (которому вовсе не хочется итрать). 

Давайте, матушка, давайте... Что за рано? Надо вамъ. 
отыграться. | ` 

Г-жа Либанова. 

Какъ же... какъ же... (Сь нерющшимостью къ Мухину). 
М-г Мухинъ... вы, говорятъ, любите преферансъ... Не хо- 
тите ли? М-Пе Вепайпё у меня не умФетъ, а я давно не 
играла вчетверомъ. 


Мухинъ (никакь не ожидавиий подобнаю прилашеная). 
Я... я съ удовольствемт... 
Г-жа Либанова. 

Уоцз &ез №югё аппае... Впрочемъ, вы не церемоньтесь, 
пожалуйста. 

Мухинъ. 

Н$тъ-съ... я очень радъ... 

Г-жа Либанова. 

Ну, такъ давайте... мы въ гостиную пойдемъ... Тамъ 
ужъ и столъ готовъ... М-г Мухинъ! 4оппе2-то1 уоётге Ьгаз... 
(Бетаеть). А вы, Горсюй, придумайте нанъ что-нибудь 
для нынфшняго дня... слышите? ВЗра вамъ поможетъ... 
(Идеть въ зостиную). 

Чухановъ (70050дя кз Варваръ Ивановнъ). 

Позвольте жъ и мнЪ предложить вамъ мои услуги... 


Варвара Ивановна (с5 досадой суетэь ему Руку). 
Ну, ужъ вы... 


(Объ четы тихонько уходять въ зостиную. Вь дверяхь Анна 
Васильевна оборачивается и зоворить т-ЦИе Взепатё: „№ 
[егтег раз 1а роЧе“... М-Це ТРаепайтё возвращается съ 
улыбкой, садится на перзомз планъ нальво и сз озабочен- 
нымь видомь берется за канву. Въра, которая нъкоторое 
время стояла въ нерюшительности — оставаться ли ей, 
или идти за матерью, вдрузь идеть къ фортетано, са- 
дится и начинаеть израть. Горский тихонько подтодить 
хз ней). 


Горсюй (эосль небольшою молчаная). 
Что это вы играете, ВЪра Циколзевна? 
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Вра (не глядя на нею). 
Сонату Клементи. 


Горский. 
Боже мой! какая старина! 
ВЪра. 
Да, это престарая и прескучная вещь. 
Горский. 


Зач$мъ же вы ее выбрали? И что за фантазмя сЗеть 
вдругъ за фортешано! Разв вы забыли, что вы мн об$- 
щали пойти со мною въ садъ? 

| ВЪра. 
Я именно затЗмъ и сЗла за фортешано, чтобъ не идти 
гулять съ вами. 
Горский. 
За что вдругь такая немилость? Что за капризъ? 
М-Пе Вепайиб. 
Се п’езё раз ]оЙ се дие уопз ]оце2 1А, Уёга. 
Вфра (зромко). 

Те сгоз Шеп... (Ёз Горскому, продолжая израть). По- 
слушайте, Горскй, я не умЪю и не люблю кокетничать 
и капризничать. Я для этого слишкомъ горда. Вы сами 
знаете, что я теперь не капризничаю... Но я сердита на 
васъ. 


Горскй. 
За что? 

Вфра. 
Я оскорблена вами. 

Горскй. 


Я васъ оскорбилъ? 

Вфра (продолжая разбирать сонату). 

Вы бы, по крайней мЁрЪ, выбрали довфреннаго получше. 
Не усп$ла я войти въ столовую, какъ уже этотъ М-г... 
М-г... какъ бишь его?.. М-г Мухинъ замфтилъ мнф, что 
моя роза, в$роятно, дошла, наконецъ, до своего назначе- 
ня... Потомъ, видя, что я не отв чаю на. его любезности, 
онъ вдругь пустился васъ хвалить, да такъ неловко... 
Отчего это друзья всегда такъ неловко хвалятъ?.. И во- 
обще такъ таинственно себя держалъ, такъ скромно по- 


— 108 — 
малчивалъ, съ Такимъ уваженемъ и сожальнемъ на меня 
посматривалъ... Я его терп$ть не могу. 


Горский. 
Что же вы изъ этого заключаете? 
ВЪра. 
Я заключаю, что М-г Мухинъ... а ГВоппеиг 4е гесеуотг 
уз сопЯ4епсез. (Сильно стуча по клавишам). 
Горский. 
Почему вы думаете?.. И что могъ я ему сказать?.. 
ВЪра. 

Я не знаю, что вы сказать ему могли... что вы за мной 
волочитесь, что вы смфетесь надо мной, что вы собираетесь 
вскружить мнф голову, что я васъ очень забавляю. (14-Пе 
Взепайтё сухо кашляет»). (и’езё се дие уощз ауе2, Боппе 
аш!е? Роигацо! $0133е2 у0и3? 


М-Пе Вепатё. 

Веп, пеп... ]е пе за1з раз... сейфе зопайе до &хе Шеп 
ее. 

ВЪфра (виолзюлоса). 

Какъ она мн$ надоЪдаетъ... (Аь Горскому). Что жъ вы 
молчите? 

Горскй. | 

Я? отчего я молчу? я самого себя спрашиваю: виноватъ 
ли я передъ вами? Точно, каюсь: виноватъ. Языкъ мой— 
врагь мой. Но послушайте, ВЗра Николаевна... Помните, 
я вамъ вчера читалъ Лермонтова, помните, гдз онъ гово- 
ритъ о томъ сердц%, въ которомъ такъ безумно съ враждой 
боролась любовь... (Вюра тихо поднимаеть злаза). Ну, 
ну, вотъ, я и не могу продолжать, когда вы на меня 
такъ смотрите... 

Вфра (иожимаеть плечами). 

Полноте... 

Горский. 

Послушайте... Сознаюсь вамъ откровенно! мнЪ не хо- 
чется, мнЪ страшно поддаться тому невольному очарова- 
ню, котораго я, наконецъ, не могу же не признать... Я 
всячески стараюсь отъ него отдфлаться, словами, насмфш- 
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ками, разеказами... Я болтаю, каБкъЪ старая дфва, какъ 
ребенокъ... 

ВЪра. 

Зач$мъ же это? Отчего намъ не остаться хорошнии 
друзьями... Разв$ отношен1я между нами не могутъ быть 
просты и естественны? 

Горский. 

Просты и естественны... Легко сказать!.. (Рыиительно). 
Ну, да, я виноватъ передъ вами и прошу у васъ проще- 
н1я: я хитрилъ и хитрю... но я могу ваеъ увЪрить, ВЪра 
Николаевна, что кавя бы ни были мои предположен!я и 
рЬшен1я въ вашемъ отсутствьи, съ первыхъ вашихъ словъ 
вс эти намфрен:я разлетаются, кавъ дымъ, и я чувствую... 
вы будете см$яться, я чувствую, что я нахожусь въ вашей 
власти... 

ВБра (понемнозу переставая израть). 
Вы мнф говорили то же самое вчера вечеромъ... 
Горскй. 

Потому что я то же самое чувствовалъ вчера. Я рВши- 

тельно отказываюсь лукавить съ вами. 
Вфра (сё улыбкой). 

А! видите! 

Горский. 

Я ссылаюсь на васъ самихъ: вы должны же знать, на- 
конецъ, что я васъ не обманываю, когда я вамъ говорю... 
Вфра (перебивая езо). 

Что я вамъ нравлюсь... еще бы! 

Горскй (с> досадой). 

Вы сегодня недоступны и недовёрчивы, какъ семидеся- 
тилтнй ростовщикъ! (Онз отворачиватся; оба молчать 
нъкоторое время). 

ВЪра (едва продолжая нашрывать). 
Хотите, я вамъ сыграю вашу любимую мазурку? 
Горскй. 
ВЪра Николаевна! не мучьте меня... Клянусь вамъ... 
Вфра (весело). 
Ну, полноте, давайте руку. Вы проемы. (Горский мо- 


‹ 
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спьшно жметь ей руку). М№опз #13013 1а райх, Боппе 
апуе. 

М-Пе В!епатб (сх яритворнымь удивленемь). 

АБ! Езё-се дие уоцз уоиз 6е2 диеге!ёз? 

Вфра (виолюлоса). 

О, невинносты (Громко). Ош, ип реп. (Горскому). Ну, 

хотите, я вамъ сыграю вашу мазурку? 
Горскй. 

Н$ть; эта мазурка слишкомъ грустна... Въ ней слы- 
шится какое-то горькое стремлен!е въ даль; а мнЪ, ув}- 
ряю васъ, мнЪ и зд$еь хорошо. Сыграйте мн что-ни- 
будь веселое, свЪтлое, живое, что бы играло и сверкало 
на солнц, словно рыбка въ ручь$... (Втра задумывает- 
ся на мновеме и начинаеть шрать блестяиий вальс). 
Боже мой! какъ вы милы! Вы сами похожи на такую 
рыбку. 

Вфра (продолжая израть). 

Я вижу отсюда М-г Мухина... Какъ ему, должно- быть, 

весело! Я увфрена, что онъ то и дзло ремизится. 
Горский. 

Няшто ему. 

ВЪра (мослль небольшозо молчанзя и все продолжая ирать). 

Скажите, отчего Станицынъ никогда не досказываетъ 
своихъ мыслей? 

Горскй. 

Видно, у него ихъ много. 

Въра. 
Вы злы. Онъ неглупь; онъ предобрый челов$къ. Я его 
люблю. 
Горскй. 
Онъ превосходный, солидный человзкъ.. 
Въра. 

Да... Но отчего платье на немъ всегда такъ дурно 
сидитъ? словно новое, только-что отъ портного? (Гор- 
скай не отвъчаеть и молча злядить на нее). О чемъ вы 
думаете? 

Торе. 
Я думалъ... Я воображаль собъ вебохьило Жак, 


— 111 — 
только не въ нашихъ снфгахъ, а гдЪ-нибудь на югф, въ 
прекрасной далекой сторон... 
Вфра. 
А вы сейчасъ говорили, что вамъ не хочется въ даль. 
. Горский. 

Одному не хочется... Кругомъ ни одного человЗка 
знакомаго, звуки чужого языка изрфдка раздаются на 
улиц, изъ раскрытаго окна веть свфжестью близкаго 
моря... бЪлый занавфсъ тихо округляется, какъ парусъ, 
дверь раскрыта въ садъ, и на порогЪ, подъ легкой тВнью 
плющ... 

Вфра (с5 замюшалтельствомь). 

О, да вы поэты... 


Горскй. 
Сохрани меня Богъ! Я только вспоминаю. 
| ВЪра. 
Вы вспоминаете? 

Горснй. 


Природу—да; остальное... все, что вы не дали догово- 
рить, —сонъ. 
ВЪра. 
Сны не сбываются... въ дЪйствительности. 
Горскй. 

Вто это вамъ сказалъ? М-Пе Влепа!т6? Предоставьте, 
ради Бога, вс подобныя изречен1я женской мудрости со- 
рокапятилЪтнимъ дфвицамъ и лимфатическимъ юношамъ. 
ДЪЗйствительность... да какое самое пламенное, самое твор- 
ческое воображен!е угонится за дЪйствительностью, за 
природой? Помилуйте... какой-нибудь морской ракъ во сто 
тысячъ разъ фантастичнфе всЗхъ разсказовъ Гофмана; и 
какое поэтическое произведене ген1я можетъ сравниться... 
ну, вотъ, хоть съ этимъ дубомъ, который растетъ у васъ 
вЪ саду, на гор? 

Въра. 

Я готова вамъ вфрить, Горскй! 

Горский. 

ПовЗрьте, самое преувеличенное, сэмое зоо 
сяасте, придуманное прихотливымъ воображежемь ээх 
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наго челов ка, не можетъ сравниться съ тЁмъ блажен- 
ствомъ, которое дЪйствительно доступно ему... если онъ 
только останется здоровымъ, если судьба его не вознена- 
видить, если его имя не продадутъ съ аукцюннаго тор- 
га, и если, наконецъ, онъ самъ хорошенько узнаетъ, чего 
ему хочется. 

Въра. 

Только! 

Горский. 

Но вздь мы... но вЪдь я здоровъ, молодъ, мое имЁн!е 

не заложено... 
Въра. 
Но вы не знаете, чего вамъ хочется... 
Горскй (ръишительно). 

Знаю. 

ВЪра (вдрузз взлянула на нею). 

Ну, скажите, коли знаете. 

Горскм. 

Извольте. Я хочу, чтобы вы... 

Слуга (входить изь столовой и докладываеть). 

Владим!ръ Петровичъ Станицынъ. 

ВЪра (быстро поднимаясь съ мтета). 

Я не могу его теперь вид$ть... Горсый! я, кажется, 
васъ поняла, наконецъ... Примите его, вмБсто меня... вм}- 
сто меня, слышите... ризаце {046 езё аггаосб... (Она ухо- 
дить въ зостиную). 

М-Пе В!епайтб. 

Ев Мет? Ее з’еп уа? 

Горскй (не безз смущеная). 

Ош... ЕШе езё аПё6е уотг... 

М-Не В!епайтб. 

ОцеЙе рее №ю1Пе! (Бстает»ь и тоже уходить в5 10- 
стиную). 

Горсюй (посль небольшозо молчаная). 

Что жъ это я? Женатъ?.. „Я, кажется, васъ поняла, 
наконецъ“... Вишь, куда она гнетъ... „ризаие 101 е% 
аггапобё“. Да я ее терп$ть не могу въ эту минуту! Ахъ я 
хвастунъ, хвастунъ! Передъ Мухивымъ я какъ храбрилса, 
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Н и теор воть... Въ кашя поэтичесвыя фантази я вдавал- 
"Только не  постава ло обычныхъ словъ: спросите ма- 
меньку!.. Фу!.. какое глупое положене! Такъ или сякъ, 
надо ` кончить дВло. Кстати, пр1Вхаль Станицынъ! О, 
судьба, судьба! скажи мнЪ на милость, смешься ты надо 
мною, что ли, или помогаешь мнз? А воть, посмотримъ... 
Но хорошъ же мой дружокъ, Иванъ ПавлычЪъ... 
(Входить Станицынь. Онз одъть щеюолемь. Бь правой 
рукъ у нею шляпа, в5 львой корзинка, завернутая вь бу- 
мау. Лицо ею изображает» волневе. При видъ Горскало, 
онё внезапно останавливается и быстро краснъеть. Гоу- 
ский идет» ку нему навстръчу с5 самымь ласковымь ви- 
домё и протянутыми руками). 
Горский. 
Здравствуйте, Владим!ръ Петровичъ! какъ я радъ вась 
видЪтЬ... 


Станицынъ. 
И я... очень... Вы какъ... вы давно здВеь? 
Горский. 
Со вчерашняго дня, Владимръ Цетровичъ! 
Станицынъ. 
Вс} здоровы? 
Горский. 


Веф, рьшительно вс, Владихръ Петровичъ, начиная 
съ Анны Васильевны и кончая собачкой, которую вы по- 
дарили ВЪрЬ Николаевн... Ну, а вы какъ? 


Станицынъ. 
Я... Я слава Богу... ГдЪ же она? 
Горский. 
Въ гостиной!.. Въ карты играетъ. 
Станицынъ. 
Такъ рано... а вы? 
Горский. 


А я злд$еь, какъ видите. Что это вы привезли? гости- 
нецъ, навфрное? 
Станицынъ. 
Да, ВЪра Николаевна намедни говорила... Я послалъ 


вЪ Москву за конфетами... 
Сочинея П. С. Тургенева. Т. Х. ъ 
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Горский. 
Въ Москву? 
Станицынъ. 
Та, тамъ лучше. А гдф В$ра Николаевна? (Ставить 
шляпу и конфеты на столь). 
Горский. 
_ Она, кажется, въ гостиной... смотритъ, какъ играють 
въ преферанеъ. 
Станицынъ (боязливо зазлядывая въ 'остиную). 
Ето это новое лицо? 


Горскй. 
А вы не узнали? Мухинъ, Иванъ Павлычь. 
Станицынъ. . 
Ахъ, да... (Перенинается на мость). 
Горскй. 


Вы не хотите войти въ гостиную?.. Вы словно въ вол- 
ненши, Владимръ Петровичъ! | 
| Станицынъ. 
НЪть, ничего... дорога, знаете, пыль... Ну, голова 
тоже... 
(Вь зостиной раздается взрывь общело смъха... Всъ кри- 
чатэ: „безь четырехь, безь четырехь!“ Въра зюворить: 
„Поздравляю, М-г Мухинь!“) | 
Станицынъ (смъется и опять зазлядываеть вь зостиную). 
Чтб это тамъ... обремизилея кто-то? 
Горский. 
Да что жъ вы не войдете? 
Станицынъ. ._ 
Сказать вамъ правду, Горекй... мнЪ бы хот лось пого- 
ворить нфеколько съ ВЗрой Николаевной. 
Горский. 
НаединЪ? 
Станицынъ. (нермииительно). 
Да, только два слова. МнЪ бы хотЗлось... теперь... а то 
въ течеше дня... Вы сами знаете... 
Горский. 
Ну, что жъ? войдите, да скажите ей... Да возьмите ваши 
вонфеты... | 
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, ’ Станицынъ. 

И то правда. (Подходить кз двери и все не уъшается 
войти, какь вдруь раздается зюолось Анны Васильевны: 
„ С’езё +015, Уоетаг? Ботоиг... Еттег @опс...“ Онь вхо-. 
дитэ). | | 

Горскй (одинз). 

Я недоволенъ собой. Я начинаю скучать и злиться. 
Боже мой, Боже мой! да что жъ это во мнЪ происходить 
такое? Отчего поднимается во мнф желчь и приступаегь 
къ горлу? отчего мнф вдругъ становится такъ непрятно- 
весело? отчего я готовъ, какъ школьникъ, накуралесить 
всЪмъ, вофмъ на свЪтВ, и самому себБ между прочимъ? 
Если я не влюбленъ, что за охота мнЪ дразнить и себя, 
и другихъ? Жениться? НЪтъ, я не женюсь, что тамъ ни’ 
говорите, особенно такъ, изъ-подъ ножа. А если такъ, не- 
ужели же я не могу пожертвовать своимь самолюбемъь? 
Ну, восторжествуетъь она — ну, Богь съ пей. (Подходить 
к» китайскому бильярду и начинаеть толкать шары). 
Можетъ-быть, мн же лучше будетъ, сели она выйдетъ 
замужъ за... Ну, нфтъ, это пустяки... МнЪ тогда не ви- 
дать ее какъ своихъ ушей... (Продолжаеть толкать ша- 
ры). Загадаю... Вотъ, если я попаду... Фу, Боже мой, что 
за ребячество? (Бросаеть кий подходить къ столу и 6-- 
фется за книзу). Что это? русекШ романъ... Вотъ какъ-съ. 
Посмотримъ, что говорить русск! романъ. (Раскрываеть 
наудачу книиу и читаетз). „И что же? не прошло пяти 
лЪтъ послф брака, какъ уже плЪнительная, живая Мар!я 
превратилась въ дебелую и крикливую Марью Богдланов- 
ну... Куда дфвались всЪ ея стремлен1я, ея мечтаня“... 
О, господа авторы, каюмя вы дфти! Вотъ вы о чемъ со- 
крушаетесь! Удивительно ли, что человфиъ стар$ется, 
тяжелфетъ и глупфетъ? Но вотъ что жутко: мечтаня и 
стремлен!я остаются т же, глаза не усиъвають померк- 
нуть, пушокъ со щеки еще не сойдетъ, а ужъ супругъ не 
знаетъ, куда дЪться... Да что! порядочнаго человЪка уже 
передъ свальбо1 лихорадка колотитъ... Вотъ опи, кажет- 
ся, сюда идутъ... Надо спасаться... Фу, Боже мой! точно 
въ „ЖенитьбВ“ Гоголя... Но я, по крайней м55Ъ. хх жа: 
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прыгну изъ окошка, а преспокойно выйду въ садъ черезъ 
дверь... Честь и мЪето, господинЪ Станицынъ! - ` 
(Вь то время, какь онь посиъшно удаляется, изь зости- 

ной влодять Въра и. Станицынь). 
ВЪра (Станициыну). 
Что это, кажется, Горсый въ садъ побЪжаль? 

Станицынъ. 
Ла-съ... я... признаться... ему сказалъ, что я... съ вами. 
наединз желалъ... только два Слова... 


ВЪра. 
°А! вы ему сказали... Что же онъ вамъ?.. 
Станицынъ. 
Онъ... ничего-съ... 
ВЪра. 


Кавя приготовлен!я!.. Вы меня пугаете... Я уже вче- 
рашнюю вашу записку не совезмъ поняла... 


Станицынъ. 

ДЪло вотъ въ чемъ, ВФра Николаевна... Ради Бога, 
простите мнЪф мою дерзость... Я знаю... Я не стою... (Въра 
медленно подвилаетеся къ окну; онь идеть за ней). ДЪло 
воть въ чемъ... Я.. я рЪшаюсь просить вашей руки... 
(Бъра молчить и тихо наклоняеть золову). Боже мой! 
я слишкомъ хорошо знаю, что я васъ не стою... съ моей 
стороны это, конечно... но вы меня давно знаете... если 
слЪпая преданность... исполнен!е малЪйшаго желан]л, 
если все это... Я прошу васъ простить мою см%лость... 
Я чувствую... (Он останавливается. Въра молча про- 
тязиваеть ему руку). Неужели, неужели я не могу на- 
дЪяться? 

ВЪра (27.0). 
зы мевя не попяли, Владимръ Цетровичъ. 


Станицынъ. 

Въ такомъ случа»... конечно... простите меня... Но объ 
одномъ позвольте мнЪ попросить васъ, ВЗра Николаевна... 
не лишайте меня счастя хоть изрЪдка видЪть васъ... Я 
васъ увВряю... я васъ пе буду безпокоить... Если даже 
съ другныъ... Вы... съ избранвымь.. Я васъ увфраю.. Я 
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‘буду всегда радоваться вашей радости... Я знаю себЪ 
ц$ну... гдЪ мн, конечно... Вы, конечно, правы... 


ВЪра. 
Дайте мнЪ подумать, Владимръ Петровичъ... | 
Станицынъ. 
Кака? 
ВЪра. 


Да, оставьте меня теперь... на короткое время... Я ВаСЪ 

увижу... я съ вами поговорю... 
Станицынъ. 

На что бы вы ни рЪшились, вы знаете, я покорось 
безъ ропота. (Ёланяется, уходить вь зостиную и запн- 
раеть за собою дверь). 

Вфра (смотрить ему всльдь, подходить кь двери сада и 
зовет»). 

Горск!й! подите сюда, Горсвй! (Она идеть къ аван- 
сценъ. Черезь нисколько минуть входить Горский). 

Горский. 

Вы меня звали? 

ВЪра. 

Вы знали, что Станицынъ хотЗль говорить со мной 
наединЪ?. 


Горскй. 
Да, онъ мн сказалъ. 
Вфра. 
Вы знали, зачЁ мъ? 
Горскй. 
Нав$рное—нЪтъ. 
Вфра. 
Онъ просить моей руки. 
Горскй. 
Что жъ вы ему отвЗчали? 
ВЪра. 
Я?— ничего. 
Горский. 
Вы ему не отказали? 
| ВъЪра. 


Я попросила его подождать. 
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Горскй. ен 

Зачфмъ? 

ВЪра. | 
Какъ зачЪмъ, Горев? Что съ вами? Отчего вы такъ 
‚холодно смотрите, такъ равнодушно говорите? что за 
улыбка у васъ на губахъ? Вы видите, я иду къ вамъ за 
совЪтомъ, я протягиваю руку,—а вы... 

Горский. 

Извините меня, ВЪра Николаевна... На меня находить 
иногда какал-то тупость... И на солнцф гулллъ безъ` 
шляны... Вы не см$йтесь... Право, можетъ-быть, отъ 
этого... И такъ, Станицынъ проситъ ‘вашей руки, а вы 
просите моего совЪта... а я спрашиваю ваеъ: какого вы 
унЪн!я о семейной жизни вообще? Ее можно сравнить 
съ молокомъ... но молоко скоро киснетъ. 

ВЪра. | 

Горев й! я ваеъ не понимаю. Четверть часа тому на- 
задъ, на’ этомъ мЪстЬ (указывая на фортетано), вспо- 
мните, такъ ли вы со мной говорили? такъ ли я васъ 
оставила? Что съ вами? см5етесь вы надо мной? Горемй, 
неужели я это заслужила? 

Горскй (107%ко). 
Я васъ ув5ряю, что я не думаю см$яться. 
ВЪра. 

Какъ же мнЪ объяснить эту внезапную перемЪну? 
Отчего я васъ понять не могу? Отчего, напротивъ, я... 
Скажите, скажите сами, не была ли я всегда откровенна 
съ вами, какъ сестра? 

Горскй (не безз смущенл). 

ВЪра Николаевна! я... 

ВЪра. 

Или, можетъ-быть... посмотрите, что вы меня. заста- 
вляете говорить... можетъ-быть, Станицынъ возбуждаетъ 
Въ васъ... какъ это сказать... ревность, что ли? 

Горскй. 
А почему же нЪть? 
ВЪра. ` 
О, не притворяйтесь... Вамъ слищкомъ хорошо известно. 


— 119 — 


Да при томъ, что я говорю? Разв$ я знаю, что вы обо миф 
думаете. что вы ко мнЪ чувствуете... 
Горскй. 

В$ра Николаевна! знаете ли, что? Право, намъ лучше 

на время раззнакомитьсл... 

| | ВБра. 
Гореюй... что это? 
Горский. 

Шутки въ сторону... Наши отношеня такъ странны... 
Мы осуждены не понимать другъ друга и мучить другъ 
друга. 

ВЪра. 

Я никому не м8шаю меня мучить; но мнЪ не хочется, 
чтобы надо мной см$ялись... Пе понимать другъ друга... 
отчего? развЪ я не прямо гляжу вамъ въ глаза? развз 
я люблю недоразум ня? разв я не говорю всего, что 
думаю? разв л недовЁрчива? Горсый! если мы должны 
разстаться, разстанемтесь, по крайпей м3р3, добрыми 
друзьями! 

Горский. 

Если мы разстанемся, вы ни разу и не вспомните 
обо мнз. 

Вфра. 

Горсюй! вы словно желаете, чтобъ я.. Вы хотите отъ 
меня признашя... Право. Но я не привыкла ни лгать, 
ни преувеличивать. Да, гы мнф нравитесь — я чувствую 
&Ъ вамъ влечене, несмотря на ваши странности,— и... и 
только. Это дружелюбное чувство можеть и развиться, 
можеть и остановиться. Это зависитъ отъ васъ... Воть 
что во мнф происходитт... Но вы, вы, скажите, что вы 
хотите, что думаете? Неужели вы не нопимаете, что я 
не изъ любопытства васъ спрашиваю, что мнВ надо же 
знать, наконецъ... (Она останавливается и отворачи- 
вается). 

Горскй. 

ВЗра Николаевна! выслушайте меня. Вы счастливо со- 
зданы Богомъ. Вы съ дЪтства живсте и дышите вольно... 
Истина для вашей души, какъ свЪтъь для глазъ, какъ 
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воздухъ для груди... Вы смЪло глядите кругомъ и смло 
идете впередъ, хотя вы не знаете жизни, потому что для 
васъ Ръ жизни нЪть и не будетъ препятетвй. Но не тре- 
‚буйте, ради Бсга, той же самой смЗлости оть человЪ ка 
темнаго и запутаннаго, какъ я, оть челов ка, который 
много виноватъ передъ самимъ собою, который безпре- 
станно гршилъ и грфшитъ.. Не вырывайте у меня по- 
слВдняго, рЬшительнаго слова, котораго я не выговорю 
громко передъ вами, можетъ-быть, именно потому, что л 
тысячу разъ сказалъ себЪ это слово наедин?... Повторяю 
вать: будьте ко миф списходительны или бросьте меня со- 
всТмъ.. подождите еше немного... 
ВъЪра. 
Горевй! вЪрить ли мч вамъ? Скажите — я вамъ по- 
в`рю—вЪрить ли мнЪ вамъ, наконецъ? 
Горск (5 невольнымь движешемь). 
А Богъ знаетъ! 
ВЪра (помолчавь немното). 
Подумайте и дайте мнЪ другой отвЪтъ. 
Горскй. 
Я всегда лучше отв$ чаю, когда не подумаю. 
ВЪра. 
Вы капризны, какъ маленькая дЪвочка. 
Горский. 
А вы ужасно проницательны... Но вы мепл извините... 
Я, кажется, сказалъ вамъ: „подождите“. Это непрости- 
тельно глупое слово просто сорвалось у меня съ языка... 


Вфра (быстро покраснъвь). 
Въ самомъ дЪлЪ? Спасибо за откровенность. 
(Горский хочеть отвъчать ей но дверь из зостиной 
вдруз отворяется, и все общество входить, исключая 
т-Не Влепазтеё. Анна Васильевна вь прятномь и зеселомь 
расположензи духа; ее подь руку ведеть ЛТухинь. Стани- 
цынь бросаеть быстрый вилядь на Бъру и Горскало). 


Г-жа Либанова. 


Вообразите, Ецоёпе, мы совс$мъ разорили г-на Му- 
хива.. Право. Но какой же онъ горяч! игрокт! 
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Горскй. 
А! л и не зналъ! 
Г-жа Либанова. 
С’еёё` тсгоуае! Ремизится на каждомъ шату... (Са- 
Яится.) А вотъ теперь можно гулять! 


Мухинъ (200х0дя кз окну и со сдержанной досадой). 
Елва ли; дождикъ начинаетъ навкрапы вать. 


Варвара Ивановна. 
Барометръ сегодня очень опустился... (Садится немнозс 
позади 1-жи Либановой). 


Г-жа Либанова. 
_ Вь самомъ дЪлБ? соште ©е5ё сопгамат! ЕВ еп, над 
что-нибуль придумать... Еасёпе, и вы, Уо!аетаг, это 
ваше дЪло. | 


` 


Чухановъ. 

Не угодно ли кому сразиться со мной въ бильярдъ! 
(Никто ему не отвъчаеть.) А не то такъ закусить, рюмку 
водочки выпить? (Опять молчаше.) Ну, такъ я одинъ 
пойду, выпью за здоровье всей честной компани... 
(Утодить въ столовую. Между тъмь, Станицынь подо- 
щель кь Бтръ, но не дерзаеть зазоворить съ нею... Гоф- 
ский стоить вь сторонъь. Мухинь разсматриваеть ри- 

сунки на стол). 


Г-жа Либанова. 
Что же вы, господа? Горсый, затйте что-нибудь. 
Горский. 
Хотите, я вамъ прочту ветуплене въ естественную 
исторю Бюффона? 
Г-жа Либанова. 
Ну, полноте. 
| Горский. 
Такъ давайте играть въ рей ]феих шпосепт. 
Г-жа Либанова. 
Что хотите... Впрочемъ, я это не для себя говорю... 
Меня, должно-быть, управляюцй уже въ контор дожи- 
дается... Пришелъ онъ, Варвара Ивановна? 
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Варвара Ивановна. | 

Вфроятно-съ, пришелъ-съ+ | : 

Г-жа Либанова. 

Узнайте, душа моя! (Варвара Ивановна встаеть и уто- 
дит). ВЪра! подойди-ка. сюда... Что ты сегодня какъ 
будто блЪдна? Ты здорова? 

ВЪра. 

Здорова. 

Г-жа Либанова. 

То-то же. Ахъ, да! У’о!4ешаг, не забудьте мн$ напо- 
МНИТЬ,.. Я вамъ дамъ въ городъ комисею. (Вюр»). 1 е5 
51 сошр]а1зат! 

ВЪра, 
П езё раз дае се]а, шатап, П езё Ъоп. 
(Станицынь состорженно улыбается) 
Г-жа Либанова. 

Что это вы разсматриваете съ такимъ внимашемъ, М-г 
Мухинъ? 

Мухинъ. 

Виды изъ Италми. 

‚Г-жа Либанова. 

Ахъ, да.. это я привезла... ип зопуешг.. Я люблю 
Итал!ю... я тамъ была счастлива... (Бздыхаеть). 

Варвара Ивановна (6х00я). 
Пришелъ @едотъ-съ, Анна Васильевна! 
Г-жа Либанова (вставая). 

А! пришелъ? (Аз Мухину). Вы сыщите... тамъ есть видъ 
Лаго-Мадж!оре... Прелесть!.. (№ Варваръ Ивановнь). И 
староста пришелъ? . 

Варвара Ивановна. 

Пришелъ староста. 

Г-жа Либанова. 

Ну, прощайте, шез еп{а1ё3... Емоёпе, я вамъ ихъ пору- 
чаю... Ашизе7-уов... Вотъ, къ вамъ на подмогу идеть 
М-Пе В1епайиб. (Изь зостиной входить т-Ие Вепате). 
Пойдемте, Варвара Ивановна!.. 

(Утодить съ Морозовой вь зостиную. Боцаряется небольиюе 
молчаине). 
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- М-Не Вепайиб (сухенькимь золосомь). 
ЕБ Ыеп, дие Ёегопз п0из? 
Мухинъ. 
Да, что мы будемъ д$лать? 
‚ Станицынъ. 
Воть въ чемъ вопрось! 
Горскй. 

Гамлетъ сказалъ это прежде тебя, Владим!ръ Петровичъ!.. 
(Вдрузь оживляясь). По, впрочемъ, давайте, давайте... Ви- 
дите, какой лождь полилъ... Что, въ самомъ длфлЪ, сложа 
руки сидЪть? 

Станицынъ. 
Л готовъ... А вы, ВФра Николаевна? 


ВЪра (хоторая все это время оставалась почти 


неподвижною). 
Я тоже... готова. | 
| И Станицынъ. 
Ну, и прекрасно! 
Мухинъ. 
Ты придумалъ что-нибудь, Евген!й Андреичъ? 
Горский. 


Придумаль, Иванъ Павлычъ! Мы вотъ что сдфлаемъ. 
Сядемв вс кругомъ стола... 


М-Пе В:епаитё. 
ОЪ, се зега сБагтапИ 
Горскй. 
№е56-се раз? Напишемъ всЪ наши имена па клочкахъ 
бумаги, и кому первому выдернется, тотъ долженъ будетъ 
разсказать какую-нибудь несообразную и фантастическую 
сказку—о себЪ, о другомъ, о чемъ угодно... [лрегёв епиёге, 
какь говорить Анна Васильевна. 


Станицынъ. 
Хорошо, хоролю. (| Выфеть 
М-Пе В!епайие. 
АМ 4геёз Шеп, 'ё$ Шел. 
Мухинъ. 


Да какую же, однако, сказку?.. 


‘ 
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Горский. 

Какую вздумается... Ну, сядемте, сядемте... Вамъ угодно 

ВЪра Николаевна? | 
ВЪра. 

Отчего же”нфтъ? (Садится. Горсмй садится по правую 
ея руку, Мухинь по ливую. Станицынь подль Мухина, 
т-Не Вчепаятё подль Горсказо). 

Горскй. 
Вотъ листъ бумаги (разрываеть лист»), а вотъ и паши 
имена. (Пишеть имена и свертывастэь билеты). 
Мухинъ (Бью). 
Вы что-то задумчивы сегодня, ВЪфра Николаевна? 
ВЪра. 
А почему вы знаете, что я не всегда такова? Вы меня 
видите въ первый разъ. 
Мухинъ (ухмыляясь). 
О, нЪтъ-съ, какъ можно, чтобы вы всегда такъ были... 
Вфра (с5 легкой досадой). 
Въ самомъ дЪл3? (Аз Станицыну). Ваши конфеты очень 
хороши, \о]4етаг! 
Станицынъ. 
Я очень радъ... что вамъ услужилъ... 
Горскй. 

О, дамскй угодникъ! (Мюшает» билеты). Вотъ—го- 
тово. Кто же будетъ выдергивать?.. М-Пе В1епалиаб, уоше7- 
У0ц$? 

М-Не Вюпате. 

Маз 4тёз уо]оп@егз. (С5 ужимкой береть билеть и чи- 

пасть). Каспадинъ Станицытъ. 
Горскй (Сэтаницыну). 

Ну, разскажите намъ что-нибудь, Владимръ Петро- 
ВИЧЬ! 

Станицынъ. 

Да что вы хотите, чтобъ я разсказалъ?.. Я, право, не 
знаю... 

Горскй. 

Что-нибудь. Вы можете говорить все, что вамъ въ го- 
тову придетъ. 
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Станицынъ. 
Да мнЪ въ голову ничего не приходитъ. 
| Горскйй. 
Ну, это, разумФетел, непрятно. 
ВЪра. 
Я согласна со Станицынымъ... Какъ можно Такъ, 
вдругъ... 
Мухинъ (поситьшно). 
И я того же мнЪя. 
Станицынъ. 
Да покажите намъ примфръ, Евгевй Андреичъ: начни- 
те вы. 
ВъЪра. 
Да, начните. 
Мухинъ. 
Начни, начни. 
М-Не В!епайтб. 
Ош, сошштепсех, ш-г С@отзКи 
Горский. 
Вы непремнно хотите?.. Извольте... Начинаю. Гм!.. 
(Откашливается). | 
М-Пе В!епатё. 
НЬ Ш, поиз а]опз ге. 
Горский. о 
№ 11е2 раз Фауапее... И такъ, слушайте. У одного 
барона... 


Мухинъ. 
Была одна фантазия? 

Горскй. 
Н$тъ, одна дочь. 

Мухинъ. ' 
Ну, это почти все равно. 

Горскй. 


Боже, какъ ты остеръ сегодня!.. И такъ, у одного ба- 
рона была одна дочь. Собой она была очень хороша, отецъ 
ее очень любилъ, она очень любила отца, все шло превос- 
ходно,—но вдругъ, въ одинъ прекрасный день, баронесса 
убздилась, что жизнь, въ сущности, прескверная вешь, ей 
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стало очень скучно—она заплакала и слегла въ постель... 
Камерфрау тотчась побЪжала за родителемъ, родитель 
пришелъ, поглядфлъ, покачалъ головой, сказаль по-нф- 
мецки: м-м-м-м-мъ, вышель мфрными шагами и, кЛикнувъ 
‘своего сегретаря, продиктовалъ ему три пригласительныя 
письма къ тремъ молодымъ дворянамъ стариннаго проис- 
хожден!я и прятной наружности. На другой ж6 день они, 
‘разодЪтые въ пухъ и прахъ, поочередно шаркали передъ 
барономъ, а молодая баронесса улыбалась попрежнему— 
еще лучше прежняго—и внимательно разсматривала своихъ 
жениховъ, ибо баронъ быль дипломатъ, а молодые люди 
были женихи. 
Мухинъ. 
Какъ ты пространно разсказываешь! 
Горский. 
Любезный другъ мой, что за б$да! 
М-Не В!епате. 
Маз ош, 1а155е2-]а Ёите. | 
Вфра (внимательно злядя на Горскало). 
Продолжайте. 
Горев. 
И такъ, у баронессы были три жениха. Кого выбрать? 
На этотъ вопросъ лучше всего отвЪчаетъ сердце... Но 
когда серяце... Но когда сердце колеблется?.. Молодая 
баронесса была дфвица умная и дальновидная... Она рф- 
шила подвергнуть жениховъ испытанью... Однажды, остав- 
шись наединё съ однимъ изь нихъ, бЪфлокурымъ, она 
вдругъь обратилась къ пему съ вопросомъ: скажите, что 
вы готовы сдфлать для того, чтобъ доказать мнЪ свою 
’ любовь? Бфлокурый, по природЪ весьма хладнокровный, 
но тёлъ болфе склонный къ преувеличен!ю человЪкъ, отвф- 
чаль ей съ жаромъ: я готовъ, по вашему приказан!ю, 
броситься съ высочайшей колокольни въ свЪт$. Баронесса 
прив$тливо улыбнулась и на другой же день предложила 
тотъ же вопросъ другому жениху, русому, предварительно 
сообщивъ ему отвтъ бфлокураго. Русый отвфчалъ точно 
твми же словами, если возможно, съ большимъ жаромъ. 
Баронесса обратилась, наконемъ, къ тфетьему. шантрету. 
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‚ Шантретъ помолчалъ немного, изъ приличя, и отвЪчалъ, 
что на все другое онъ согласенъ, и даже еъ удоволь- 
ствемъ, но съ башни онъ не броситея, по весьма простой 
_ причинВ: раздробивь себ голову, трудно предложить 
руку и сердце кому бы то ни было. Баронесса прогн%- 
валась на шантрета; яо такъ какъ онъ... можетъ-быть... 
немножко болфе ей нравился, чФмъ друге два, то она 
и стала приставать къ нему: обфщайте, молъ, по край- 
ней м$рф... я не потребую исполнен1я на дЪлз... Но 
шантретъ, какъ челов$къ совЪфстливый, не хотфлъь ничего 
обЪфщать... 
ВЪра. 
Вы сегодня не въ духЪ, М-г Горсюй! 
М-Не В!епаитё. 
№ п, | ше3ё раз еп уеше, сезё уга1. Никарапшю, ника- 
рашо. 
Станицынъ. 
Другую сказку, другую! 
Горсюй (ме безь досады). 

Я сегодня не въ ударЪ... не всяый же день... (№ 
Вьръ). Да и вы, напримЗръ, сегодня... То ли дЪло вчера! 
ВЪра. 

Что вы хотите сказать? (Бетаеть, всъ встают»). 

Горскй (обращаясь кь Станицыну. 

Вы не можете себЪ представить, Владимръ Петровичъ, 
какой мы вчера удивительный вечеръ провели! Жаль, что 
васъ не было, Владимръ ЦШетровичъ... Вотъ, т-Пе В!е- 
паииб была свидЪтельницей. Мы съ ВЪрой Николаевной 
боле часу вдвоемъ катались по пруду... ВБра Николаевна 
такъ восхищалась вечеромъ, такъ ей было хорошо... Она 
такъ, казалось, и улетала въ небо... Слезы навертывались 
у ней на глазахъ... Я никогла не забуду этого вечера, 
Владимръ Петровичт! 
| | Станицынъ (уныло). 

‚. Я вамъ вфрю. 


Вфра (которая все время алазь не сводила сь Горскало). 
. Да, мы были довольно смзшны вчера... И вы. тоже 
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уносились, какъ вы говорите, въ небо... Вообразите, го- 
спода, Гореый мн3Ъ вчера читалъ стихи, да каве вее слад- 
вые, задумчивые! | 
Станицынъ. 
Онъ вамъ читалъ стихи? 
ВЪра. 

Какъ же... и такимъ страннымъ голосомъ... словно боль- 

ной, съ такими вздохами... 
Горский. 

Вы сами этого требовали, ВЗра Николаевна!.. Вы знаете, 
что по собственной охоть я р3Здко предаюсь возвышен- 
нымъ чувствамъ... 

ВЪра. 

ТЪчъ болфе вы меня удивили вчера. Я знаю, что вамъ 
гораздо прятнфе смЪяться, чЪмъ.. чЪмъ вздыхать, на- 
примЪръ, или... мечтать. 

Горский. 

О, съ этимъ л согласенъ! Да и въ самомъ дЪлЪ, назо- 
вите миЪ вещь, недостойную смЪха? Лружба, семейное 
счастье, любовь?.. Да вс эти любезности хороши только 
какъ мгновенный отдыхъ, а тамъ-— давай Богъ ноги! По- 
рядочный человЪкъ не долженъ позволить себ ногряз- 
нуть въ этихъ пуховикахъ... (ЛМужннь сё улыбкой посма- 
тоиваеть по на Бтру, то на Станицына; Впра это 
замъчаетд). 

Вфра (медленно). 

Какъ видно, что вы говорите теперь отъ души!.. Но 
къ чему вы горячитесь? Никто не сомнЪвается въ томъ, 
что вы всегда такъ думали. 

Горскй (иринужденно слмьясь). 

Будто? Вчера вы были другого мнЪ ния. 

Вфра. 

Почему вы знаете? Нфтъ, шутки въ сторону. Горев! 
позвольте вамъ дать дружесый совЪтъ... Не впадайте ни- 
когда въ чувствительность... Она въ вамъ вовсе не при- 
стала... Вы такъ ухпы... Вы безь нея обойдетесь... Ахъ, 
да, ващетсл, дождивъ прошелъ.. Носмотрите, какое чу- 
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десное солнце! Пойдехте въ садъ... Станицынъ! дайте мнЪ 
вашу руку. (Быстро оборачивается и береть руку Ста- 
ницына). Воппе апте, уепе2-уоц$? 
М-Не В!епайтё. 
Ош, ош, аЙе2 1юц]оптз... (Береть сь фортетано шля- 
пу и надъваетэ). 
Вфра (остальнымэ). 
А вы, господа, не идете?.. БЪгомъ, Станицынъ, б$гомтъ! 


Станицынъ (убъзая с5 Върой в» сад). 
Извольте, В$ра Николаевна, извольте. 


М-Ме В!епатеё. 

М-г Мухинъ, уоще2-уоиз ше 4оппег уоёге газ? 

| _ Мухинъ. 

Ауес р]ал51т, тадето15е[е... (Горскому). Прощай, шан- 
третъ! (Уходить сь т-Пе Взепатю). 

Горскй (одинь, подходить къ окну). 

Какъ бЪжить!.. и ни разу не оглянется... А Станицынъ- 
то, Станицынъ — спотыкается отъ радости! (Пожимаеть 
плечомь). БЪднякъ! онъ не понимаетъ своего положении... 
Полно, бЪднякъ ли онъ? Я, кажется, слишкомъ далеко 
зашель. Да 910 прикажешь дЪлать съ желчью? Во все 
время моего разеказа этотъ бЪсенокъ съ меня глазъ не 
епускалъ... Я напрасно упомянулъ о вчерашней прогулкЗ, 
Если ей показалось... кончено, любезный другъ мой Евге- 
нй Андреичъ, укладывайте вашъ чемоданъ. (Прохажи- 
вается). Да и пора... запутался. О, случай, несчасте ду- 
раковъ и провид$н!е умныхъ людей! приди ко мн$ на 
помощь! (Оглядывается). Это кто? Чухановъ. Ужъ не онъ 
ли какъ-нибудь. 

Чухановъ (осторожно входя изъ столовой). 
Ахъ, батюшка Евгенй Андреичъ, какъ я радъ, что за- 
сталъ васъ однихъ! 
Горский. 
Что вамъ угодно? 
Чухановъ (вполмолоса). 
Вотъ, видите ли что, Евгенй Андреичъ!.. Анна Ва- 


сильевна — дай Богь ей здоровья! — лВо5х маЪ зы ло- 
Сочинен!я И. С. Тургенева. Т. Х, к) 


— 130 — 
мишко изволили пожаловать, да въ контору привазъ 
отдать позабыли - съ.. А безъ приказа лесу мн не зы“ 
хаютъ-съ... | 
Горский. 
Что жъ, вы ей напомните! 
Чухановъ. 

Батюшка! боюсь обезпокоить... Батюшка! бульте лас- 
ковы, заставьте вЪкъ о себЪ Бога молить... Какъ-нибудь, 
между двумя словцами... (Подмизиваеть). ВФль вы на это 

мастеръ... нельзя ли такъ сказать, стороной?.. (Еще зна- 
чительнте подмизиваеть). Притомъ же, вы почитай что 
хоЗЯинЪ уже въ домф... хе-хе! 

Горскй. 
Въ самомъ дЪлЪ? Извольте, я съ удовольствемъ... 
Чухановуъ. 

Батюшка! по гробь обяжете... (Громко и с прежними 
манерами). А коли что понадобится—только мигните. 
(Откидываеть 1оливу). Эхъ, да и молодецъ же какой!.. 

Горский. 
Ну, хорошо... все исполню; будьте покойны. 


‚Чухановъ. 

Слушаю - съ, ваше аятельство! А старикъ Чухановъ 
никого не безпокоитъ. Доложилъ, попросилъ, прибфгъ, а 
тамъ -- какъ начальнику угодно будетъ. Много довольны 
и благодарны. НалЪво кругомъ, маршъ! ( Уходить 65 61%0- 
ловую). 

Горский. 

Ну, кажется, изъ этого „случая“ ничего не вы- 
кмешь... (За дверью сада, по ступенямь льстницы, слыщ- 
ны торопливые ша). Кто это бЪжить такъь? Ба! Стани- 
ЦЫНЪ! 

Станицынъ (вбъая впопыхах). 

Гл Анна Васильевна? 

Горскй. 
Кого вамъ? | 
Станицынъ (внезанно останавливаясь). 
Горск!й!.. Ахъ, если бъ вы звал... 
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Горский. 
Вы внЪ себя оть радости... Что съ вами? 
Станицынъ (береть ео за руки). 

Горсый!.. инф бы, по-настоящему, не слЗдовало... но 
я не могу — радость меня душитъ... Я знаю, вы всегда 
принимали во мнЪф участие... Вообразите же себЪ... Вто 
бы могъ это представить... 


Горский. 
Да что такое, наконецъ? 
Станицынъ. 
Я попросиль у ВЗры Николаевны ел руки, и она... 
Горский. 
Чтб же она? 
Станицынъ. 


Вообразите, Горсюй, она согласилась... вотъ, сейчась, 
ВЪ саду... позволила мнЪ обратиться къ Анн Васильеви*... 
Горевй, я счастливъ, какъ дитя... Какая удивитольная 
дЪвушка! | 

Горскй (с0ва скрывая волненае). 

И вы идете теперь къ АннЪ Васильевн? 

Станицынъ. 

Да, я знаю, что она мн пе откажетъ.. Горский, п 
счастливъ, безмЬрно счастливъ.... МнВ бы хотЪлось об- 
нять весь мръ... Позвольте, по крайпей мЪрЪ, вась 
обнять. (Обнимаеть Горскало). О, какъ я счастливы (Убъ- 
зяеть). 

Горскй (послмь долимло молчаня). 

Брависсимо! (Ёланяется всльдь Станицину). Честь 
имфю подравить... (Со 0064д0й ходить по помииптиь). И 
этого не ожидаль, признаюсь. Хитрая дЪвчонка! Однако, 
мнЪ надо сейчасъ уфхать... Или нЪть, остапусь.. Фу, 
какъ сердце непрлятно бьется... Скверно! (Лодумавь ие- 
мно10). Ну, что жъ, я разбитъ.. По какъ позорпо раз. 
битъ... и не такъ, и не тамъ, гдЪ бы хотлоеь... (Ш09- 
т00я кз окну, злядить 65 сад»). Идутъ... Умремт, по край- 
ней мЪрЪ, съ честью.. (Надиваеть шляпу, словно соби. 
рается идти в5 сад, и 35 дверяль сталкивается сь Му- 
хинымь, с» Върой и т-Пе Вепите. Вира дерюииь че 

$ 
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Виепайтё под руку). А! Вы уже возвращаетесь; а я-было 
шелъ къ вамъ... (Бюра не поднимаете лаз). 
М-Не В!епайтб. 
П №1 епсоге &гор шош 6. 
Мухинъ. 
ЗачЪмъ ты не тотчасъ пошелъ съ нами? 
Горскй. 
Меня Чухановъ задержалъ... А вы, кажется, много 6$- 
гали, ВЪра Николаевна? 
ВЪра. 
Да... мн жарко. 
(М-Пе Взенодте с5 Мухинымь отходять немнозо в5 сторо- 
ну, потомь начинають шрать на китайскомь бильярф, 
который находится немною позади). 


Горскй (вяолзолоса). 
Я знаю все, В$ра Николаевна! Я этого не ожидалъ. 
ВЪра. 
Вы знаете?.. Но я не удивляюсь. У него что на сердцЪ, 
то и на языкЪ. 
Горскй (сё укоризной). 
У него... вы будете раскаяваться. 


Вфра, 

Н$тъ. 
Горскй. 

Вы поступили полъ виявемъ досады. 
Въра. 


Можетъ-быть; но я поступила умно и раскаяваться не 
буду... Вы же примЪнили во мнЪ стихи вашего Лермон- 
това: вы мнЪ% сказали, что я пойду безвозвратно, куда 
меня поведетъ случайность... При томъ, вы сами знаете, 
Горскй, съ вами я была бы несчастлива. 


Горскй, 

Много чести. 
ВЪра. 

Я говорю, что думаю. Онъ меня любитъ, а вы... 
Горский. 


А я? 
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ВъЪра. 

Вы никого не можете любить. У васъ сердце слиш- 
Бомъ холодно, а воображен!е слишкомъ горячо. Я говорю 
съ вами, какъ съ другомъ, какъ о вещахъ давно про- 
шедшихт... 


Горский (3150). 
Я васъ оскорбилъ? 


Вфра. 
Да... но вы не довольно меня любили, чтобы имЗть 
право меня оскорбить... Впрочемъ, это все дЪло прошлое... 
Разстанемся друзьями... Дайте мнЪ руку. 


Горскй. 

Я вамъ удивляюсь, ВЪра Николаевна! Вы прозрачны, 
какъ стекло, молоды, какъ двухлфтн!й ребенокъ, и рЁши- 
тельны, какъ Фридрихъ Велиюй. Дать вамъ руку?.. да 
разв вы не чувствуете, какъ горько должно быть мнЪ 
на душ3З?.. 


Вфра. 

Вашему самолюбю больно?.. это ничего: заживетъ. 
Горскй. 

О, да вы философы 
ВЪра. 


Послушайте... Мы, вроятно, въ посл дн разъ гово- 
римъ объ этомъ.. Вы умный человфкъ, а ошиблись во 
мнЪ грубо. Повзрьте, я не оставила васъ аа рей ди шиг, 
какъ выражается нашь прлятель ш-г Мухинъ, я не нала- 
гала на васъ испытав!я, а искала правды и простоты, я 
не требовала, чтобы вы спрыгнули съ колокольни, и вм$- 
сто этого... 


Мухинъ (зромко). 
а! басов. 
М-Не Вепатб. 
ЕВ еп! ]а геуапсве. 
Вфра. 
Я не дала играть собою—вотъ все... Во мнЪ, повзрьте, 
горечи н%8те... 
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Горскй. 
Поздравляю засъ. Великодуше приличествуеть побф- 
дителю. 
| Вфра. 
Тайте зе мнЪ руку... воть вамъ мол. 
Горскй. | | 
Извините: ваша рука вамъ болфе не принадлежитъ. 
(Въра отворачивается ч идеть къ бильярду). Впрочемъ, 
все къ лучшему въ этомь м1Ъ. 


ВъЪра. 
Именно... /и! саспё? 

Мухинъ. 
Ло сихъ поръ все я. 

Вфра. 


О, вы велик человЪкъ! 


Горснй (трепля ею по плечу). 
И первый мой другъ, не правда ли, Ивгяъ Павлычъ? 
(Ёладеть руку в5 кармань). Ахъ, кстати, ВЪра Николаев- 
на, пожалуйте сюда... (Идеть на авансцену). ^ 


ВЪра (мдя сельдь за ним). 
Что вы мнЪ хотите сказать? | 


Горсюй (всынимаеть розу изь кармана и показываеть 

ее Върю). 

А? что вы скажете? (Слъется. Въра краснтеть и по- 
пупляеть злаза). Чтб? вЪль смЬшно? Посмотрите, не 
успЪла еще завянуть... (С5 поклономз). Позвольте возвра- 
тить по принадлежности... 

В$ра. 
‚ ели бъ вы менл хоть крошечку уважали, вы бы ге 
возгратили мнф ея теперь. 
Горскй (07тв0дя руку назадь). 

Въ такомъ случаЪ, позвольте. Пусть же онъ останетел 
со мною, этотъ бЪдный цвфтокъ... Впрочемъ, чуветвитель- 
ность ко мнБ не пристала... не правда ли? И точно, да 
дравствуютъ насиЪшливость, веселость и злость! Воть, я 

опять ВЪ своей тарелк 


— 135 — 
ВЪра. 

И прекрасно! | 

Горскй. 

Посмотрите на меня. (Бпъра глядить на нею, Горскй 
продолжаеть не безь волненя). Прощайте... Вотъ, теперь 
бы кстати мнз воскликнуть: \Уеспе Рейе махЁ 166 мес! 
Ла къ чему? ВЪдь все къ лучшему. 


Мухинъ (восклицаеть). 
ат састб епеотге попе №15? 
| ВЪра. 

Все къ лучшему, Горев! 

Горский. 

Можетъ-быть... можетъ-быть... А, да вотъ растворяется 
дверь изъ гостиной... Идеть фамильный полонезъ! (Изь 
зостиной выходить Анна Васильевна. Ее ведеть Стани- 
цын. За ними выступаеть Варвара Ивановна. Втра 

бъжить навсетръчу матери и обнимаеть ее), 


Г-жа Либанова (слезливымь шопотомь). 
Роцгуйи дие фи 5013 Вепгеизе, шоп епёп&... 
(У Станицына злаза разбъаются. Онз зотовь заплакать). 


Горскй (яро себя). 

Какая трогательная картина! И какъ подумаешь, что я 
могъ бы быть на мЪстЪ этого болвана! НЪтъ, рЪшительно 
я не рожденъ для семейной жизни... (Громко). Ну, чт, 
Анна Васильевна, кончили ли вы, наконецъ, свои премуд- 
рыя распоряжен!1я по хозяйству, счеты и расчеты? 


Г-жа Либанова. 
Кончила, Кисёпе, кончила; & что? 
Горскй. 
Я предлагаю заложить карету и съЪздить цфлымъ об- 
Ществомъ въ лЬсъ. | | 
‚ Г-жа Либанова (с5 чувством). 
Съ удовольствнемъ. Варвара Ивановна, душа моя, при- 
кажите. 
Варвара Ивановна. 
Слушаю-съ, слушаю-съ. (Идеть вь поереднлою). 





НАХЛЪБНИКЪ. 


КОМЕДЯ ВЪ ДВУХЪ ДЪЙСТЬЯХЪ. 


ДЪЙСТВУЮЩИЯ ЛИЦА: 


Павелъ Николаевичь Елецк!, коллежевй совфтиикт, 32 лфтЪ. 
Петербургскй чиноввикъ; холодепнь, сухъ, не глупъ, аккура- 
тенъ; одъть просто, со вкусомъ. Человёкъ дюжипный, не злой, 
но безъ сердца. 

Ольга Петровна Елецкая, урожденная Корипа, его жена, 21 года. 
Доброе, мягкое существо; мечтаетъ о свфтВ и боится свфта; лю- 
битЪ мужа, ведетъ себя прилично. Хороню одфваетсл. 

Васил Семенычъ Кузовкинъ, дворянинъ, проживающий на хат- 
бахъ у Елецкихь, 50 лЬтъ. Носить сюртукъ съ столчимъ во- 
ротникомъ и мфдными пуговицами. 

Флегонть Александрычъ Тропачевъ, сосфдъ Елецкихъ, 36 лЬтъ. 
Помфщикь 400 душъ, не женать. Высокаго роста, виденъ со- 
бою, говоритъ громко, рисуется. Служилъ въ кавалер и вы- 
мель въ отставку поручикомъ. Фадить въ Петербургь и соби- 
рается за гравицу. По природ грубовать и даже подловатт. 
Олдфть въ зеленый круглый фракъ, гороховые панталоны, шот- 
ландсый жилеть, шелковый галстукъ съ огромной булавкой. 
Носить лакированные сапоги и палку съ золотымъ набалдаш- 
ипкомъ. Остриженъ коротко, & 1а ша]сошетё. 

Иванъ Кузьмичь Ивановъ, другой сосъдъ, 45 лть. Сыпрпое 
и молчаливое существо, ие лишенное своего родё гордости, 
другъ Еузовкина. Охотно груститъ. Зоситъ слоззмузАК корич- 
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певый -фракъ, вымытый желтоватый жилетъ п сфрже- нонтаяоны, 
Очепь бфденъ. 

Карпачовъ, тоже ‚сосфдъ, 40 д. Очень глупый. " едОВАВЬ, съ 
усами, нфчто. въ родЪ адъютанта ‘Гроначева. Не ботайть "Носить 
венгерку и зпаровары. Говоритъ басомъ; ›^ 

Нарцыеъ Бонетантинычь, Трембинсвй, двореци1Я Й метръ-д’отель 
Елецкихъ, `Пронырливъ, -крикливь; хлопотливъ. Въ сущиостц 
большая бестя. ОдЪть хорошо, какъ слЬдуетъ дворецкому въ 
богатомт, домЪ. Говорить правильно, по съ бфлорусекимъ про- 
изпошешемь. 

Егоръ Карташовъ, управитель, 60 лЪтъ. Пухлый, заспанный че- 
ловфкъ. ГлЬ можно—крадеть. ОдЪтъ въ долгополый синий 
сюртукъ. 

Праековья Ивановна, кастелянша, 50 лЬтъ, Сухое, злое и желт- 
ное существо. На голов носитъ платокъ; ходить въ темиомъ 
платьф; шамкаетт. 

Маша, горничнал, 20 лфтъ. СвЪжал дЪвка. 

Анпадиетъ, портпой, 70 яфтЪъ. Дряхлый, выливиий изъ ума, изпу- 
ренный и сфвпий на ноги дворовый челов кт. 

Петръ, лакей, 25 тт, Молодой, здоровый парень. Зубоскалъ п 
балагурт. 

Васька, казачокъ, 14 тт. 


®  ДЪЙСТВТЕ ПЕРВОЕ. 


Сцена представляеть залу въ дом богатаго помфщика; направо 
два окна и дверь въ садъ; налфво дверь вт, гостиную; прямо— 
въ переднюю. Между окнами раздвижной столь; на столф ша 
шечиила. Спереди налфво другой столъ и два кресла. Между. го- 
стиной п передней входъ въ коридорт. 
Трембинсвй (з& сценой). 

Это безпорядокъ! Я во всемъ здЪсь нахожу безпоря- 
локъ! Это непростительно!.. (Бходя вь сопровождении Пе- 
тра лакея и казачиа Баськи).Я имЪфю формальное прел- 
писаше отъ госпожи! Меня здЪеь ве должны слушаться! 
(Её Петру). Понимаешь ты меня? 

Петръ. 

Слушаю-съ. 

Трембинскй. 

Госпол:а со своимъ супругомъ сегодня сюда пруВхать 
изволятъ...—меня, воть, напередъ прислали, —а мы что 
здесь дфлаелъ? Ничего! (Обращается къ козамку). 'З за- 
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чЪмъ злЪсь? Шататься тоже любишь, а? Ничего не д%лать 
тоже? (Схватываеть ео за ухо и держить). Даромъ хлЪбъ 
Ъеть? Это вы вс любите, даромъ хлВбъ Ъсть! Знаемъ мы 
васъ! Вонъ! на м%ето! (Казачокь уходить. Трембинскй 
садится въ кресло). СовсЪмъ, ей-Богу, замучился! (Вска- 
кивает»). А что жьъ портного мн не предетавляютъ? 
ГдБ жъ, наконецъ, этоть портной? 
Петръ (злянувь в5 переднюю). 
Пришелъ портной-съ. 
Трембинскйй. 

Что жъ онъ не входитъ? Чего дожидается? Поди сюда, 
братецъ ты мой, какъ тебя зовутъ? 
(Бходить Анпадисть и становится у дверей, заложивь 

руки за спину). 
Трембинскй (Петру). 
Это портной? | 
Петръ. 
Точно такъ-съ. 
Трембинскй (Анпиадисту). 
Сколько тебЪ лЪть, братець ты мой? 


Анпадистъ. 
Семидесятый годокъ пошелъ, батюшка. 


® Трембинскй (Петру). 
И другого нЪтъ у васъ портного? 
Петръ. 
Никакъ н%®тъ-съ. Былъ другой, да негоднымъ оказался. 
По причинЪ косноязычья. 


Трембинскй (поднимая руки къ небу). 
Что за безпорядки! (Аниадисту). Ну, ты, старина, 
исполнилъь приказан!е? 
Анпадистъ. 
Исполнилъ, батюшка. 
Трембинскй. 
Воротники на ливреяхъ подшилъ? 
Анпадистъ. 
Подшилъ, батюшка. Только, батюшка, желтаго суконца 
Но хватило... батюшка. 
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Трембинскй. 
Ну, такъ какъ же ты распорядился? 


Анпадистъ. 
А, батюшка, мн$ изъ глаловой юбочку старенькую вы- 
дали, желтенькую такую. 


Трембинскй (махая руками). 

И не говори'.. Ну, однако, дЪлать нечего. Не Ъхать же 
теперь въ городъ за сукномъ. Ступай. (Анпадисть хочеть 
идти). Да смотри у меня! Живо! А то вздь я, братъ, 
того... Ну, ступай. (Анпадисть уходить. Трембинсай 
опять садится и тотчась опять вскакиваетэ). Ахъ, да! чи- 
стять ли дорожки въ саду? 


Петръ. 
Какъ же-съ, чистятъ-съ, Съ деревни безтягольныхъ `на- 
гнали. | 
Трембинсвй (зодступаетз кь Петру). 
Да ты кто? 
Петръ (65 #3 зумленем). 

Чего изволите-съ? 

Трембинскй (подступаеть ближе кз Петру). 

Ты кто, говорятъь теб, кто ты? 

Петрь (с5 возрастающимь изумленемь). 

Я-еъ? 

Трембинскй (подходить къ самому носу Петра). 
Ла, ты, ты, ты... Вто ты? 
(Петрь конфузится, злядить на Трембинскало и молчит»). 
Трембинскй. 
Да говори же, наконецъ, — тебя я спрашиваю: кто ты 
такой? 
Петръ. 
Я— Петръ-съ. 
Трембинскй, 

НЪ$тъ, ты лакей — воть ты кто. Домъ — твое дЪло: и 
лампы чистить-—тоже твое дфло; а садъ — не твое дЪло. 
Безтягольныхь ли нагнали или другихь тамъ какихъ- 
нибудь-—это не твое дЪло. Это дВло приказчика. Я тебя 
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не спрашиваль; я отъ тебя отв$та не требовалъ. Твое 
дфло за приказчикомъ сходить. Воть это—твое д№ло. 


Петръ. 
Да вотъ они сами сюда идутъ-съ. 
(Входить Еюрь изъ передней). 


Трембинскй. 

А, Егоръ Алексфичъ! очень кстати изволили придти. 
Скажите, пожалуйста, вы распорядились тамъ, въ саду, 
насчету... 

| Егоръ. 

Распорядилея, Нарцысъь Константинычъ. Не извольте 

безпокоиться... Табачку не хотите ли? 


Трембинскй (береть табакь у Елюра и нохаеть), 

Вы не повЗрите, Егоръ АлексЪичъ, въ какихъ я хлопо- 
тахъ съ утра. Признаюсь вамъ откровенно, не ожидалъ 
я-въ такомъ большомъ имфн!и найти подобные безпоряд- 
ки! Не по вашей части, разумЪется, не по хозяйству, а 
ВБ ОМЗ. 

Егоръ. 
Та-акъ-съ. 
Трембинскй, 
_ Вообразите себЪ, наприм$ръ, спрашиваю: музыканты 
имфются? Вы понимаете — надо господь какъ сл$дуетъь 
встр$тить. Говорятъ мнЪ: имфютея. Ну, говорю, подайте 
ихъ сюда. Что жь вы думаете? Веф они, музыкантн-то, 
въ разныхъ должностяхь состоятъ. Кто огородникомъ, кто 
сапожникомъ; контрбасъ за. волами ходить. На чтб это 
похоже? Инструменты тоже въ безпорядЕкВ. Насилу кое- 
‚ какъ еладилъ. (Опять нюхаеть табак). | 
Егоръ. 
Хлопотливую должность изволили получить-съ. 
Трембинскй. 

Да, смЪю сказать, не даромъ хлЪбъ свой Ъмъ... А чтоб, 

музыканты стоять у крыльца? 
Егоръ. 

Какъ же, у крыльца. Дождикъ накрапывать стальы— 

тавъ они было въ офищантевую забрались: инструменты 
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говорятъ, подмочить. Да л ихъ, признаться, выгналь. Ну, 
не равно вЪетовой прозфваетъ — господа вдругъ пожа- 
луютъ. А инструменты можно подъ полой подержать. 
Трембинскй. 

Совершенно справедливо. Кажется, все теперь въ по- 
рядЕЗ. 

Егоръ. 

Будьте спокойны, Нарцысъь КонстантинычЪъ. (Валяды- 
ваеть на Петра). Ты что тутъ торчишь? Ступай-ка вонъ, 
на свое место, мой любезный, между прочимъ. (Петь 
уходить в переднюю. Из коридора выбъыаетёь Маша). 
Ишь, ишь, ишь, куда, сударыня, сп$шите? 

Маша. 

Ахъ, Егоръ Алексфичъ, оставьте! Прасковья Ивановна 

ужъ и такъ затормошила совефмъ. (Бижить в5 переднюю). 


Егоръ (злядить ей всльдь, потомь оборачивается къ Трем. 
бинскому и подмизиваеть злазомь. Трембинский ухмы- 
ляется). 

А ‘позвольте узнать, Нарцысъ Константинычъ, который 
часъ? 


Трембинскй (смотрить на часы). 
Три четверти одиннадцатаго. Того и гляди, господа 
‘ПруВдутъ. 

(Изь передней показывается ЕКузовкинь, останавливается, 
дълаеть кому-то сзади себя за дверью знаки, осторожно 
входить и пробирается къ столу возмь оков) 
Егоръ. 

Пойду объгаю въ контору. Староста, навзрно, себЪ бо- 
роды не вычесалъ, а цВловатьсл, небось, тоже полЪзетъ.., 
(Уходя, сталкивается сь Кузовкиным5). 

Кузовкинъ. 

Здравствуйте, Егоръ АлексЗичъ? 

Егоръ (не безь досады). 

Эхъ, Васил Семенычъ! не до васъ. (Уходить вь перед- 
ниою. Вузовкинь продолжаеть пробираться кь окну). 
Трембинскй (озллдывается и залъчаеть Еузовкина. Про 

себя). 
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А, этоть! (Еузовкинз кланяется Трембинскому. Трембин- 
скай небрежно киваеть з0ловой и зоворить ему черезь плечо). 
Ну, что? И вы туда ке? Тоже молодых господъ встр$- 
чать собрались?.. а? 

Кузовкинъ. 

Какъ же-съ. 

Трембинский. 

Ну, что жъ: и рады вы? (Не дожидаясь ею отвъта). 
ПрюдЗ лись? 

Кузовкинъ. 

Та... то-есть... 

Трембинский. 

Хорошо, хорошо... Вы можете тутъ, въ уголку, посидЪть. 
(Кузовкинь кланяется). Ахъ, д я и забыль! Петръы.. 
Петръ!.. Петрушка!.. Что это? Никого нЪтъ въ передней? 

Ивановъ (00 половины высовывается изъ передней). 

Что угодно-съ? 


Трембинскй (не безь удивленя). 
Да позвольте... Вы... какимъ образомъ... 


Ивановъ (не выказываясь болте). 
Ивановъ, Иванъ Кузьмичъ... воть, ихъ праятель-съ... 
(Указываеть на Кузовкина). 


Кузовкинъ (Трембинскому). 
СосЪдъ... здЪшн-съ... Въ гости ко мнЪ пришелъ-съ. 


Трембинскй (с5 разстановкою и качая 10/0в0й). 

Эхъ, не время теперь... не м$сто здфеь, господа! 
(Петрь выходить изь передней мимо самало носа Иванова. 
Ивановь прячется). 

ГдЪ ты пропадаешь? Ступай за мной... Я хочу посмо- 
трЪть, что у тебя тамъ, въ кабинетф... Чай, все не такъ, 
какъ я приказалъ... Положись-ка на васъ! 

(Оба уходятз в5 зостиную. Ёузовкинь остается один). 
Кузовкинъ (п0сл% нъкоторазо молчаня). | 
Ваня... а Ваня! 


Ивановъ (135 яередней, не показываясь). 
Чего? 
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Кузовкинъ. 
Войди, Ваня, ничего, можно. 


`° Ивановъ (медленно входить). 

Я лузше уйду. 

Кузовкинъ. 

Н$тъ, останься. Что за б$да? Ты ко мнЪ пришелъ. 
Вотъ, поди сюда. Воть, туть сядь-ка. Это, воть, мой 
УголЪ. 

Ивановъ. 

Пойдемъ лучше въ твою комнату. 


Кузовкинъ. 

Въ мою комнату намъ теперь идти нельзя. Тамъ теперь 
б$лье разбираютъ.. ПЦеринъ тоже много нанесли. Да зд$еь 
ч$мъ худо? 

Ивановъ. 

НЪтъ, я лучше домой пойду. 


Кузовкинъ. 

НЪтъ, Ваня, ты останься. Сядь-ка вотъ тутъ; ся-ядь. 
И я сяду. (ЁКузовкинь садится). Наши, вотъ, сейчасъ пр!- 
Фдутъ. Посмотри на нихъ. 

| Ивановъ. 

Чего смотр$ть? 

Кузовкинъ. 

Какъ чего смотрЪть? Ольга-то Петровна въ Петербург В 
замужъ вышла. Каковъ-то у нея муженекъ? Ну, да и ее 
мы съ тобой давно не видали. Шесть лВтъ слишкомъ. 
Сядь. 

Ивановъ. 
Да что, Василй Семепычъ, право... 


Кузовкинъ. 

Сядь, сядь, говорятъ. Ты не смотри на то, что новый 
дворецый кричитъ. Богъ съ нимъ совсфмъ! Онъ вЪдь для 
этого приставленъ. 

Ивановъ. 
Ольга Петровна-то, чай, за богатаго вышла? (Садится). 
Кузовкинъ. 


Не знаю, Ваня, какъ теб сказать, & чиновникъ, гово- 
Сочинен1я Н. С. Тургенева. ТГ. Х. \\ 
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рять, важный. Ну, ОльгВ Петровнб такъ и ся довало, 
Не вЪкъ же ей было со своей теткой жить. 
Ивановъ. 
А какъ бы, Васимй Семенычъ, новый-то. баринъ нась 
съ тобою не выгналъ. 
Кузовкинъ. 
А зачфмъ ему насъ выгнать? 
Ивановъ. 
То-есть, я про тебя говорю. 
Кузовкинъ (со вздохом). 

Знаю, Ваня, знаю. Ты, братъ, что ни говори, все-таки 
пом$щиБъ. А на меня и платье-то не изъ цзлаго кроятъ. 
Все съ чужого плеча. А все-таки новый баринъ меня не 
выгонить. Покойный баринъ—и тоть мевя не выгналъ... 
А ужъ на чтб быль сердить. 

Ивановъ. | 
Да ты, Василй Семенычъ, петербургскихъ молодцовъ 
не знаешь. 
Пузовкинъ. 
А что, Иванъ Кузьмичъ, развЪ они... того? 
Ивановъ. 

Просто, говорятъ, бВда! Я ихъ тоже не знаю, а слы- 
халъ. 

Кузовкинъ (7205л% минутназо молчаная). 

Ну, посмотримъ. Я на Ольгу Петровну надфюсь. Она 
не выдастъ. 

Ивановъ. 

Не выдаеть! Да она, чай, и забыла тебя совсБмъ. Вфль 
она отсюда, послЪ смерти покойной матушки своей, — съ 
теткой-то сь своей, — ребенкомъ выфхала. Чтб ей? и че- 
тырпадцати лЪть не было. Ты съ ней въ куклы игры- 
валь— велико дЪфло? Она и не посмотритъ на тебя. 


Нузовкинъ. 
Ну, нЪтъ, Ваня. 

Ивановъ. 
Вотъ увидишь. 

Кузовкинъ. 


Ну, полно же, Ваня, ножалуйста. 
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Ивановъ. 
Да воть увидишь, Василй Семенычъ. 
Кузовкинъ. 

Право, Ваня, перестань... Сыграемъ-ка лучше въ шаш- 
БИ... А? какъ по-твоему? (Ивановь молчитз). Что такъ 
сидфть-то! Давай-ка, братъ, давай. (Береть шащечницу и 
разставляетё шоалики). 

Ивановъ (7юоже разставляеть шашки). 

Нашелъь время, нечего сказать. Дворець1й позволить 
тебЪ, какь же! 
| Кузовкинъ. 

А мы разв$ кому м5шаемъ? 

Ивановъ. 
Да господа сейчасъь прИБдутъ. . 
Кузовкинъ. 
Господа прИБдутъ—мы бросимъ. Въ правой или въ лфвой? 
° Ивановъ. 

Ужъ прогонятъ насъ съ тобой, Василй Семенычъ, воть 

увидишь. Въ лЪвой. ТебЪ начинать. 


Кузовкинъ. 

Мн$... Я, братъ, сегодня воть какъ начинаю. ` 
Ивановъ. 

Вишь, что вздумаль. А я воть кавъ. 
Кузовкинъ. 

А я сюда. 
Ивановъ. 

А я сюда. 


_ (Бдруь вь передней поднимастся шуме. Казачокь Васька 
вбтзаеть, сломя золову, и кричить: «ъдуть! ъдуть! Нар- 
цысь Константинычь! ъдуть..» Кузовкинь в Ивановь вска- 
киваютэ). 

Кузовкинъ (65 большомь волненги). 

Вдуть? Фдутъ? 
Васька (кричить). 
Махальный знакъ подаль—Ъдутъ! 

(Изь зостиной раздается 10лось Трембниекало: «что та- 
кое? зоспода — зоспода зъ5дунь?> Оиь вмьстиь с5 Петромь 
выбтъзаеть изь зостиной). 

\У 
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Трембинскй (кричите). 
Музыканты! музыканты по м$стамъ! 
(Убъзаеть в» переднюю; Петрь и казачокь за нимь. Из 
коридора выскакиваеть Маша). 
Маша. 
Господа ФЗдуть? 
Кузовкинъ. 
Ъдуть, Фдутъ. 
(Ивановь сь тоской забивается в5 узюль. Маша бъжить ве 
поридорь съ крикомы ‹ъдутэ!» Черезь мановенье изь кори- 
дора вырывается Прасковья Ивановна, а изь передней 
Трембинскай). 


Прасковья Ивановна. 
Вдутъ? 
Трембинский. 
ДЪвокъ зовите сюда, дЪвокы 


Прасковья Ивановна (кричить вё коридоръ). 
ДЪвки! дЪвки! 
Егоръ (выбъыая изь передней). 
А гдЪ жъ хлЪбъ-соль, Нарцысъ Константинычъ? 


Трембинскй (кричить во все зорло). 

Петръ! Петръ! ХлЪбъ-соль! Гд№ хлВбъ-соль? (Изз ко- 
ридора выходять шесть разряженныхь дъвокь). Въ перед- 
нюю, дЪвки, въ переднюю! 
(Дъвки бъзуть в5 переднюю и сталкиваются в дверять 
с› Петром». У нею в5 рукахь блюдо с5 озромнымь крен- 

делемь м солонкой). 
Петръ. 

Тише вы, сумасшедиля! 

Трембинскй (вырываеть у Петра блюдо и передаеть езо 
на руки Еюру). 

Это вамъ... Ступайте на крыльцо, ступайте. _ 
(Выталкиваеть ею вонь вмюеттъ съ Петромь и Прасковьей 
Ивановной, бъжить самь за нимь и кричить вь передней: 

‹а люди-то 10%2.. людей сюда!»). 
Голосъ Петра. 
Аппадиста позовите! 
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Другой голосъ. 
У него десятсый сапоги отобралъ... 


| Голосъ Трембинскаго. 
Кучеровъ сюда, кучеровъ! 
Голоса дфводкъ. 
ЗВдутъ, Бдутъ! 
Голосъ Трембинскаго. 

Молчать теперь, молчать! | 
(Воцаряется злубокое молчаще. Кузовкинз, который во все 
время тревози находился вь большомь волнензи, но. почти 
не сходиль съ люста, съ жадностью прислушивается.— 
Водрузь музыка начинает» фальшиво рать: «Громз по- 
бъды раздавайся...» Карета подьпзжаеть кз крыльцу, раз- 
дается зюворь, музыка умолкает»ь. Слышны лобзанья... Че- 
фезь мановенье входять Ольыа Петровна, ея мужь; у нею 
вх одной рукь крендель; за ними Трембински, Елзорь 65 
блюдомг, Прасковья Ивановна и дворня, которая, однако, 

останавливается в5 дверях). 


Ольга (с- улыбкой мужу. | 

Ну, вотъ, мы дома, наконецпъ, Рап]. (Елецкий жметь 
ей руку). Какъ я рада! (Обращаясь къ дворовымь). Благо- 
дарствуйте, благодарствуйте! (Указывая на Елецкачю). 
Воть вамъ вашъ новый господинъ.. Прошу любить и 
жаловать. (Ёь мужу). Вепаег се]а, шоп аш!. (Влецкй 
отдаетз крендель Рлору). 

Трембинскй (наклонивь всю верхнюю часть тъла). 

Не угодно ли будетъ что приказать... покушать... или, 

можетъ-быть, чаю... 
Ольга. 

Н\Ътъ, благодарствуйте, посл. (Аё мужу). Я хочу по- 
казать тебВ весь нашъ домъ, твой кабинетъ... Я цфлыхъ 
семь лЪть злЪеь не была... семь лЁтъ! 


Елецкий. 
Покажи. 
`Прасковья Ивановна (принимая съ рукь Олым шляпу и 
мантилью). 


Матушка вы наша, голубушка... 
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Ольга (улыбается ей в5 отвить и злядить круюмь). 

А постар$ль нашъ домъ.. И комнаты мн меньше 
кажутся. 

Елецкй ('олосомз ласковало наставника). 

Это всегда такъ кажется. Ты отсюда ребенкомъ выЪхала. 

Кузовкинъ (ко’жорый все время злазь не спускаль с5 Олым, 
подходить кз ней). 


Ольга Петровпа, позвольте... (Голось ‘у нею преры- 
вается). , 
Ольга (сперва не узнаеть ео). 
А... ахъ, Василий... Василй Петровичъ, какъ ваше здо- 
ровье? Я васъ и не узнала сперва. 
Кузовкинъ (уълуеть у ней руку). 
Позвольте... поздравить... 
Ольга (мужу, указывая на Ёузовкина). 
Старый нашъ прятель, Василий Петровичъ... 


Елецкй (хланяется). 
Очень радъ. 
(Ивановь издали тоже кланяется, хотя ею еще не за- 
мютили). | 


Кузовкинъ (кланяется Елецкому). 
Съ пр!Ъздомъ... Мы вс%... такъ рады... 


Елецюй (кланяется ему еще разь, и впотолоса жен). 
Кто это? 
Ольга (тоже вполюолоса). 

Бфдный дворянинъ, у насъ въ дом проживаетъ. 
(Громко). Ну, пойдемъ, я тебЪ хочу весь домъ показать... 
Я здБеь родилась, Рад], я здЪеь выросла... 

Елецкй. 

Пойдемъ, съ удовольств1емъ... (Обращаясь кь Трембин- 
скому). А вы, пожалуйста, прикажите моему камерди- 
черу... вещи тамъ мои... 

Трембинскй (торопливо). 

Слушаю, слушаю-съ. 

Ольга. 
Пойдемъ же, Рай]. (Оба идить въ чосииинцю). 
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Трембинскй (ко всей дворнь впомолоса). 

Ну, друзья мои, ступайте теперь по мЗстамъ. Вы, Егоръ 
АлексВичъ, останьтесь въ передней — неравно баринъ 
спроситъ. 

(Еюрь и дворовые уходять вь передною, Прасковья Ива- 
новна сз зорничными вг поридорь). 


Прасковья Ивановна. (в5 Оверял5). 
Идите, идите... Да ты, Машка, чего смешься? (Ух0- 
дить). | 
Трембинсий (х5 Кузовкину в Иванову). 
А вы, господа, здЪеь останетесь, что ли? 
Кузовкинъ. 
Мы здЪеь останемся. 


Трембинскй. 
Ну, хорошо... Только, пожалуйста, вы знаете... (Д»- 
лает» знаки руками.) Ради Бога... а то вЪдь еъ назъ же 
взыщутъ... (Уходить на цыпочкахь в5 переднюю). 


Кузовкинъ (злядить ему вслльдь и быстро обращается 
кхь Иванову). 
А, Ваня, какова? НЪтъ, скажи, какова? Вакъ выросла, 
3? Красавица какая стала! И меня не забыла. А? видишь, 
Ваня, видишь: выходить-—я правъ. 


Ивановъ. 

Не забыла... А зач$мъ же она тебя Васильемъ Петро- 
вичемъ-то величаетъ? 

Кузовкинъ. 

Экой ты, Ваня! Ну, что къ тутъ такое — Петровичъ, 
Семенычъ, ну, не все ли равно; ну, самъ посуди, ты вЪль 
умный челов къ. Мужу своему меня представила. Видный 
мужчина! Молодецъ! п лицо такое... О, да онъ, должно- 
быть, чиновный человЪкъ! Какъь ты думаешь, Ваня? 

Ивановъ. 
Не знаю, Василй Семенычъ. Я, воть, лучше уйду. 
Нузовкинъ. 

Экой ты, Ванл! ла что съ тобой едфлалось? На себя, 
ей-Богу, не похожъ. Уйду, да уйду. Ты лучше миЪ скажи, 
какова тебЪ наша молодая показалась? 
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Ивановъ. 
Хороша, что жъ, я не говорю. 
Кузовкинъ. ` 
Улыбка одна чего стоитъ... А голосъ, а? Малиновка, 
просто, канарейка. И мужа своего любитъ. Это сейчасъ 
видно. А, Ваня? вЪдь видно? 
Ивановъ. 
Господь ихъ знаеть, Василй Семенычъ. 
| Кузовкинъ. 
ГрЪъшно тебЪ, Иванъ Кузьмичъ, ей-богу гр шно. Чело- 


вЪку весело—а ты... Да вотъ, они опять сюда идутъ. 
(Входять Олыа и Елеций изь зостиной). 


Ольга. 
Не великъ нашь домъ, какъ видишь. ЧЪмъ богаты, 
тЪмъ и рады. 
Елецкй. 
Помилуй, прекрасный домъ; превосходно расположенъ. 
Ольга, 
Ну, теперь пойдемъ въ садъ. 
Елеций. 
Съ удовольствемъ... а впрочемъ... мнЪф бы хотфлось 
слова два переговорить съ твоимъ управляющимъ. 
Ольга (с упрекомэ). 
Съ твоимъ? 
Елецюй (> улыбкой). 
Съ нашимъ. (Цьлуеть у ней руку). 
Ольга. 
Ну, какъ хочешь. Я вотъ съ собой Василья Петровича 
возьму. Василй Петровичъ, пойдемте въ садъ... Хотите? 
Кузовкинъ (с5 ссяющимь отз удовольетия лицомь). 
Помилуйте... я... я... 
Елецкий. 
Надфнь шляпу, Оля. 
Ольха. 
Не нужно. (Накидываеть ‘иорфъ ча омву» Мое, 
Василий Петровичъ. 
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| Кузовкинъ. 

Позвольте, Ольга Петровна, представить вамъ одного... 
тоже... здфшняго сосфда, Иванова... 

(Ивань Кузьмичь конфузится и кланяется). 
Ольга. 

Очень рада... (№ Иванову.) Угодно вамъ идти съ пами 
въ садъ? (Ивановь кланяется.) Дайте мнф вашу руку, Ва- 
симй Петровизт... 

Кузовкинъ (не вюря ушам). 

Вакъ-съ?.. 

Ольга (смиьясь). 
Да воть такъ. (Береть ©10 руку и продпваеть свозо.) ` 
Помните ли вы, Василй Петровичъ... (Уходять в сте- 
* клянную дверь. Ивановь идеть за ними). 
Елецкй (подходить кь стеклянной двери, злядить вемьдь 
жентъ, возвралцается къ столу нальво и садится). 
-Эй! кто тамъ? ЧеловЪкъ! 
Петръ (выходя изь передней). 
Чего изволите-съ?. 


Елецкй. 
Какъ тебя зовутъ, любезный? 

Петръ. 
Петромъ-съ. 

Елецнй. 


А! Ну, такъ позови же мнЪ управляющаго—какъ бишь 
его зовутьъ-—Егоромъ, что ли? 
- Петръ. 
Точно Такъ-съ. 
Елецкий. 
Позови-ка его. 

(Петрь уходить. Спустя лановенье входить Елорь, оста- 
навливается у дверей и складываеть руки за спину). 
Елецюй (:олосомь начальника отдленля). 

Егоръ, я памфбренъ осмотрфть завтра имфнье Ольги 
Петровны. 


Егоръ. 
Слушаю-съ. 
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Елецкий. ` 
Много здЪсь дунь? 
Егоръ. | 

Въ сел Тимосеевскомъ триста-восемьдесятъ-четыре му- 

жеска пола, по ревиз1и. На-лицо больше. 
Елецкй. 
А сколько больше? 
Егоръ (кашляеть въ руку). 
дуть, этакъ, будетъ десятка съ-два. 
Елецийй. 
Гы!.. Прошу аккуратно узнать и донести. Черезполо- 
сица есть? 
| Егоръ. 

Въ круглой межЪ дача состоитъ-съ. 

Елеций (лядит»ь на Рлора с5 нькоторымь недоумьнелм). 

Гм!.. А удобной земли много? 

Егоръ. . 

Достаточно -съ. Двфети-семьдесять-пять десятинъ въ 
Клину. | 

ЕлецкЙ (оиятть съ недоумюшемь злядить на Рлора). 

А неудобной сколько? 

Егоръ (с5 нюкоторой разстановкой). 

Какъ вамъ доложить-съ.. Подъ кустарниками... овраги 
тоже есть... Ну, да вотъ, подъ усадьбой... выгонъ тоже. 
(Оправившись). Подъ покосъ идетъ-съ. 

Елеций (рая бровями). 

А сколько именно? 

Егоръ. 

Да кто ее знаетъ-съ. Земля пе м$рянная. РазвЪ на 
план означепо. Десятинъ, пожалуй что, пятьдесятъ на- 
бЪжитъ. 

Елецк!Я (220 себя). 
Все это безпорялки. (Громко). А лфБеъ есть? 
Егоръ. 

Двадцать-восемь досятипъ-сь съ осминникомъ. 

Елець!Я (зромко с5 разетеновкой). 

Стало-быть, всего десятинъ, этахь, съ цятьсоть имется?. 
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Егоръ. 
Съ пятьсотъ-съ? За лв тысячи паберетсл. 
Елецкй. 

Какъ же ты самъ... (Останавливается). Ла... да... я... 

я такъ хотФль сказать. Понимаешь? 
Егоръ.. 

Слушаю-съ. 

Елецый (в2сьма серьезно). 

Ну, а что, зд шн!е мужики хорошо себя ведутъ? Смирны? 

| Егоръ. 
Народъ хороший-съ. Острастку любиттЪ-съ. 
Елецкий, 

Гм!.. Ну, и не разорены? 
Егоръ. 

Клкъ можно-съ! Никакъ нЪтъ-съ. Мпого довольны. 
Елецкй. 

Ну, я это все самъ завтра разберу. Можешь идти. Да 
скажи, пожалуйста, что это за господинъ туть живетъ— 
кто онъ такой? 

Егоръ. 

Кузовкинъ, Васимй Семенычъ, дворянинъ. На хл]- 
бахъ-съ проживаетъ. Еще со времепъ стараго барина. Они 
ихъ, можно сказать, для потЪхи при себЪ держали. 

Елецкй. 

И давно онъ здфсь живетъ? 

Егоръ. 

Давно-съ. Со смерти стараго барина двадцатый годъ 
пошелъ, а Василй Семенычъ-то еще при жизни покой- 
ника у насъ поселился. 





Елецкий. 

Ну, хорошо... А что—у васъ контора, вБдь, есть? 
Егоръ. 

Какъ безъ конторы быть-съ... 
Елеций. 


Это я все завтра осмотрю. Ступай. (Ёюрь уходить). 
А этотъ управляющ, кажется, глуцъ. Впрочемъ, уви- 
димъ. (Бстасть ни прохаживаестся). Воть я и въ де- 
ревн# — у себя въ деревпЪ. Странно какъ-то. А хофогка. 
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(Въ передней раздается золось Тропачева: «Прзьхали? 
Сезодня?»). 
Елецюй (яро себя). 
Кто это? 
| Петръ (вх00я изъ передней). 
Тропачевъ, Флегонтъь Александрычъ, пр! хали-съ. Же- 
лаютъ васъ видЪть-сЪ... Что прикажете доложить-съ? 
Елецкй (2ро себя). 
Кто бишь это такой... Зпакомое имя. (Громко). Просн! 
Тропачевъ (входить). 

Здравствуйте, Павелъ Николаичъ, Боп]оцг. (Ёлецкай 
сланяется с5 замътнымь недоумющемь). Вы меня, какъ 
будто, не узнаете... Помпите, въ Петербург, у графа 
Кунцова... 

Елецкй. ` 

Ахъ, точно... милости просимъ, я очень радъ... („Кметь 
ему руку). 

Тропачевъ. 

Л вашъ ближайший сосфдъ. Живу въ двухъ верстахъ 
отсюда. Въ городъ Ъзжу мимо самаго вашего дома. Я 
зналъ, что васъ ожидали... Дай, думаю, залу, справлюсь 
сегодня. Но если я не во-время пр!Бхалъ, вы мнЪ, по- 
жалуйста, скажите. Епе бепз соште П 116 вы пони- 
маете‚,—чтбо за церемон!и! 

Елецкий. 

Напротивъ, — я надфюсь, что вы останетесь обдать у 
насъ... хотя я не знаю, что намъ приготовилъь нашьъ де- 
ревенскй поварът. | 

Тропачевъ (рисуясь и израя палкой). 

О, Боже мой, я знаю, у васъ все на большой ног%. 
Вы, я налЪюсь, сдЪлаете мнЪ тоже честь отобЪдать на- 
дняхъ у меня... Вы не пов$рите, какъ я радъ вашему 
пр1Ъзду. ЗдЪеь такъ мало порядочныхъь людей, 4ез сепз 
сотше П #16. — Её шадаше? Какъ ея здоровье? Я знз- 
валъ ее ребенкомъ. Да, да, я знаю вашу жену, очень 
хорошо знаю. Поздравляю васъ, Павель Николаичъ, отъ 
души поздравляю. Хе-хе. Но она, вроятно, меня ни- 


= 


о ты 
сколько не помнитъ. (Опять рисуется и зладить баквн- 
барды). 
Елеций. 
Она будетъ очень рада... Она пошла гулять въ садъ 
съ этимъ... съ этимъ господиномъ, который здЪфесь прожи- 
ваетъ. | 


Тропачевъ (с5 иренебреженемь). 

А—съ этимъ! ВЪдь это, кажется, нфчто въ род$ шута... 
А вирочемъ, человЪкь онъ смирный. ЁИстати, со мной 
другой дворянинъ пр!Вхалъ... Онъ тамъ, въ передней... 
Вы позволите? 

Елецкй. 
СдЪлайте одолженге... Какъ же въ передней?.. 
Тропачевъ. 

О, пе {айез раз аМепИоп. Это такъ; это... это ничего. 
Тоже по бЪдности у меня проживаетъ. Зздитъ со мной... 
Одному, знаете, въ дорог скучно. Пожалуйста, не без- 
покойтесь... ]е уопз еп рше. (Подходить къ передней). 
Карпачовъ! войди, братецъ. (Ёарпачовь выходить и кла- 
няется). Вотъ-съ, Павелъ Циколаичъ, рекомендую-съ. 

Елецкй. 

ЛЯ очень радъ. 

Тропачевъь (береть Елецкало подь руку и тилонько отво- 
рачиваеть ею оть Карпачова, который скромно отходить 
вх сторонку). 

0’ез6 еп, с’е5ё Шеп. Надолго вы’у насъ поселились, 
Павель Николаичъ? 

Елецкий. 

Я взаль трехмесячный отпускъ. (Оба начинають хо- 

дить взадь и впередь). 


Тропачевъ. 

Мало... мало. Ну, я понимаю, вамъ нельзя было больше. 
И то, я думаю, васъ съ трудомъ отпустили. Хе-хе. Надо 
вамъ отдохнуть. Что, вы охоту любите? 

Елецкий. 

Я отъ-роду ружья въ руки не бралъ... Однако, перелъ 

отъфздомъ купилъ себЪ собаку. А чтд, здЪеь много дичи? 
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Тропачевъ. 
Есть, есть. Это ужъ, если вы позволите, я на себя 
возьму. Мы изъ васъ сдфлаемъ охотника. (Жь Аарпачову). 
Что у насъ въ Малинник$ выводки есть? 


Карпачовъ (#35 фила басом»). 
Два выводка, а въ Паменной ГрядЪ три. 
Тропачевъ. 
А,—хорошо! 
Карпачовъ. | 
Оедулъ-лфеникъ тоже намедни сказывать, что въ Го- 
р% ломъ... | 
(Из сада входить Ольыя съ Вузовкинымь и Ивановымь. 
Карпачовь умолкаеть и кланяется). 


Ольга. 

Ахъ, Рац], какъ нашъ садъ хорошъ!.. (Останавливвется 
при вифь Тропачева). 

Елецкй (Оль). 

Позволь мнЪ тебЪ представить... 

Тропачевъ (зеребивая Елецкало). 

Извините, извините, мы старые знакомые... Ольга Пе- 
тровна, вБроятно, не узнаетъ меня... И не удивительно. 
Я ее зналь (показывая рукой на аршинь отзъ пола) сотте 
са. (Рисуетея и продолжаеть сз улыбкой). Тропачевъ, 
Флегонтъ... помните сосБда Тропачева, Флегонта? По- 
мните, онъ вамъ игрушки изь города привозилъ? Вы 
были тогда такой милый ребенокъ, а теперь... (Значи- 
тельно. напираеть на послъднемь словь, кланяется, от- 
ступасть ша пагадь и выпрямляется весьма довольный 
600010). 

Ольга. 

Ахъ, м’сьё Тропачевъ, какъ же... Л теперь узнаю васъ.., 
(Протязиваеть ему руку). Вы не повфрите, кавъ л счаст- 
лива съ тфхъ поръ, какъ я здЪеь. 

Тропачевъ (сладко). 
Будто только съ тьхь поръ? 
Ольга (улыбается ему вь отвъть). 
Мое дфтство мнЪ такъ живо вспомвилось... Рац], ты 
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непрем$нно долженъ со мною пойти въ садъ. Я покажу 
теб акацщю, которую я сама посадила... Она теперь го. 
раздо выше меня. 


ЕлецкЙ (Оль, указывая на Карпачова). 
М*ьё Карпачовъ, тоже сосЪлъ. 
(Карпачовь кланяется и жмется в уоль, куда уже успъли 
забиться Вузовкинь и Ивановь}. 


Ольга. 

Я очень рада... 

Тропачевъь (Оль). 

№е ЁаЦез раз аНепйоп. (Громко и потирая руки.) И 
таБъ, вотъ, вы у себя въ деревни, наконецьъ—хозяйкой... 
Какъь время-то летитъ, а? 

Ольга. 

Вы, надЪюсь, у насъ обфдаете? 

Елецкий. 

Я уже пригласилъ... рагдоп... какъ васъ по имени и 
по отчеству? 

Тропачевъ. 

Флегонть Александрычъ. 

Елецкй. 

Я пригласилъ Флегонта, Александрыча... Боюсь я только, 

что обЪфдь... | 
'Тропачевъ. 

О, полноте! 

Ольга (отводя немнозо Елецкало вь сторону). 

Не во-время пр!Вхалъ этотъь господинт... 

Елецкй. 

Да... Впрочемъ, опъ, кажется, порядочный челов$къ. 
Тропачевъ (отходить вё стовону и, неиринужденно покачи- 
ваясь и покусывия набалдишникь свогй палки’ подходить 

ль Кузовкину и зоворить ему в5 нос). 

А, вотъ вы! Ну, кавъ вы? у 

Кузовкинъ. 
Слава Богу-съ-—покорнЪйше благодарю-съ. 
Тропачевъ (указывил локтемь на Карпачова). 
Вы вВдь его знаете? 
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Кузовкинъ. 
Какъ же-съ... мы знакомы-съ. 


Тропачевъ. | 
Такъ, такъ, такъ... (Аз Иванову.) А какъ бишь васъ? 
И вы тутъ? | 
| Ивановъ. 
_И я-съ. \ 
Ольга (к› Тропачеву). 
М*сь6... м’сьб... Тропачевъ... 


Тропачевъ (быстро оборачивается). 
Мааше? 
Ольга. | 
ВЪдь я съ вами, какъ съ старымъ прАятелемъ, — безъ 
церемонии, не правда ли? 
Тропачевъ. 
Помилуйте... | 
Ольга. 
Вы мнЪ позвольте пойти къ себЪ... Мы только-что пр1- 
Ъхали... Надобно посмотрЪть... 


Тропачевъ. | 

СдВлайте одолженье, Ольга Петровна... Даи вы, Па- 
вель Николаичъ, будьте какъ дома, хе-хе. Мы, вотъ, 
здВеь поболтаемъ немножко съ этими господами... 

Ольга. 

Притомъ—вы хоть и старый праятель, но все-таки мнЪ 

совЪстно... въ этомъ дорожномъ плать$... 
Тропачевъ (ухмыляясь). 

Я бы не принялъ подобнаго... подобнаго предлога... 
если бъ я не зналъ, что для дамъ... туалетъ... всегда... 
такь сказать... всегда приятно... (запутываепкя, кланястся 
и рисуется). 

Ольга (смьясь). , 

Вы злы... Я васъ оставляю, господа... до свидапья. 

(Уходить в5 зостиную). 
Тропачевъ. 

Павелъ Николаичъ, позвольте мн$ еще разъ поздравить 

васъ... Вы, можно сказать, счастливый челов} къ... 
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Елецый (улыбается и юметь ему руку} . 

Вы правы... Оаддей... Флегонть Александрычъ. 
Тропачевъ. 

Но, послушайте, я васъ, можетъ-быть, удерживаю? 

Елецнй, 
Напротивъ, Флегонть Александрычъ. Знаете ли что?.. 
Вамъ, какъ хозлину, это не будеть неприятно... 


Тропачевь (надвшаясь на Павла Николаича ч прижимая 
ео руку кь своему желудку). 
Располагайте мною, Павелъ Николаичъ, прошу васъ. 


Елецкий. 
Хотите, мы передъ завтракомъ сходимъ на гумно? От- 
сюда два шага—подлВ сада. 
‚ Тропачевъ. 
Ета 6 — помилуйте. 
Елецкй. 
Ну, такъ берите вашу шляцу. (Громко.) ЧеловЪкЪ, кто 
тамъ? (Входить Петръ.) Завтракъ вели приготовить. 


Петръ. 
Слушаю-съ! (Уходить). 
Тропачевъ. 
Карпачовъ пойдетъ сь нами, если вы позволите. 
Елеций. 
Очень радъ... (Оба уходят». рарпачовь идеть за ними). 


Кузовкинъ (живо обращается кз Иванову). 
Ну, Ваня, скажи теперь самъ, какова наша Оля? 


Ивановъ. 
Что жъ, я пе говорю, —хороша. 
` Кузовкинъ. 
А ласкова-то какъ, Ваня? 
Ивановъ. 
Да, она не то, что онъ. 
_ Вузовкинъ, 


А чЁмъ же онъь дуренъ? Ты, Ваня, разсуди: онъ чело- 
8Ъ5ъ важный, привыкъ, знаешь, этакъ себя держать, 
Онъ бы и радъ, да ты понимаешь: нельзя. Ово $ чих 

Сочинен!я И. С. Тургенева. Т. Х. ^^ 
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.такъ тамъ требуется. А замфтилъ ли ты, Ваня, каще у 
ней глаза? 
Ивановъ. 
НЪтъ, не зам$тилъ, Васимй Семенычъ. 


Кузовкинъ. 
Я, братъ, тебЪ посл этого удивляюсь, —ей-Богу! Это 
нехорошо, Ваня, право нехорошо. 
Ивановъ. 
Можетъ-быть; что жъ, я не говорю... А вотъ двореций 
идетъ. | | 
Кузовкинъ (яонизивь. 10/065). 
Ну, что жъ, что идетъ. Мы ничего. 
(Входить Трембинскай с» Петромь. Петрь несеть завтракь 
на подност). 


Трембинскй (сы0двизая столь на средину сцены). .. 
Вотъ, здЪеь поставь, да не разбей, смотри. (Петрь ста- 
вить поднось и развертываеть скатерть. Трембинокй 
отнимаеть ее у нео.) Подай... Это я самъ, а ты за ви- 
номъ ступай. (Петрь уходить. Трембинскй накрываетз. 
столь и сбоку позлядываеть на Еузовкина.) Эка, подумаещь, 
иные люди — точно въ сорочкВ родятся. Нашъ братъ 
бьется, какъ рыба о ледъ, изъ-за куска хлба, а имъ все 
достается даромъ. ГлЪ, посл этого, позвольте спросить, 

справедливость на свЗтф? Удивительное, право, дЪло! 


Кузовкинъ (осторожно. прикасается плеча Трембинскало. 
Трембинский злядить на нею съ удивленем»). 
Объ ст$ну... замарались... 
Трембински. 

Вотъ еще... велика бЪда... оставьте. (Входить Петь 
сх бутылками и вазой шампанскало, которую ставить на 
маленький столь, подлль двери.) Ну, иди, поворачивайся. 
(Береть бутылки и ставить на столз.) Да шашки, вонъ, 
прибери... Вишь, когда вздумали господа играть... И что 
за игра? Дворянская это игра, что ли? (Петрь убираеть 
знаки). - 

Ивановъ (7ихо Кузовкину). 

Прощай, братъ. | 
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Кузовкинъ (1х0). 
Буда ты? 
Ивановъ (тихо). 
Домой. 
Кузовкинъ (750). 
Полно, останься. | 
Егоръ (вызлядывяя изъ передней, торопливо). 
Нарцысъ Константинович, а Нарцысъ Константино- 
ВИЧЪ... 
Трембинскй (озлядываясь). 
Чего? 
Егоръ.. 
Куда баринф пошелъ? 
| Трембинскй. 
На гумно. А вы что жъ не съ нимъ? 
Егоръ. 
На тгумно?.. Ахъ, батюшки... 
(Хочеть бъжать, но тотчась же выпрямляется, закиды- 
ваеть руки назафф и жмется кз двери. Входять Елецкаи, 
Тропачевь и Карпачовь). 


Елецкй (Тропачеву). 
И такъ—у\У00$ 6$ сое? 


Тропачевъ. 

Тгёз еп, {тёз Шеп, 1006 е56 {тёз Шеп... А, Егоръ, 
здравствуй! (Рлорь кланяется. Тропачевь треплеть сзо по 
плечу). Это у васъ прекрасный человВкъ, Павелъ Нико- 
лаичъ... Вы можете см$ло на него положиться. (Ею 
опять кланяется и уходитэ.) А воть и завтракъ. (Подхо- 
дить къ столу.) 9! да это цЪлый обЪды Сошше с’езё еп 
зегу! (Снимаеть серебряную покрышку съ одною блюда.) 
Дупели... прошу покорно... хоть бы у Сенъ-Жоржа... Экая 
бестя этотъ Сенъ-Жоржъ! А кормить славно. Я-таки 
проль у него не одну сотню... 

Елецкй. 

Сядемте—хотите? Челов$къ! стулья... 

(Петрь подаеть стулья, Трембинскй хлопочеть около 
зосподь. Елецкий сь Тропачевымь садятся). 
№ 
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Тропачевъ (Каряачову). 

Садись и ты, Карпаче... (Елецкому.) (С’езё сотте се]а 

але }е Гарре|е... Уопз регшеКе?? 
Елецкй. 

СдЪлайте одолжен:е... (Ёузовкину и Иванову, которые 
все не выходять изъ своею узла). Ла вы что жъ, господа, 
не садитесь... Милости просимъ. 

Кузовкинъ (кланяясь). 

ПокорнЪйше благодаримъ-съ... Постоимъ-съ... 

Елецкй. 

Садитесь, прошу васъ. 

(Кузовкинь и Ивановь робко садятся за столь. Тропачевь 

сидить, для зрителя, нальво оть Елецкалю, Картачовь 65 

нъкоторомь разстоянли направо, возль нею Кузовкинь и 

Ивановь. Трембински, съ салфеткой подь мышкой, стоить 
позади Елецколю, Петръ возлль двери). 


Елецкий (снимая покрышку съ блюда). 

Ну, господа, ч$мъ Богъ послалъ. 

Тропачевъ (сх кускоме во рии). 

РагаН, рага,—у васъ чудесный поваръ, Павелъ Ни- 
колЛаичъ. 

Елецкй. 

Вы слишкомъ добры! Итакъ, вы думаете, умолотъ хорошъ 
будеть въ нынфшнемъ году? 

Тропачевъ (продолжая тесть). 

Я такъ думаю. (Выпивая рюмку вина). За ваше здо- 
ровье! Карпаче, что жъ не пьешь за здоровье Павла Ни- 
колаича? 

Карпачовъ (вскакивая). 

Мног!я лта достойному нашему хозяину... (выпиваеть 

люмку разом) и веякихъ блатъ.. (Садится). 
ЕлецкИй. 

Спасибо. 

Тропачевъ (подталкивая локтемь Елецкаю, Картачову). 

Вотъ бы кого въ предводители! а? Вакъ думаешь? 

Карпачовъ, 
ще бы! Какого еще имъ рожмо чахобно? 
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Тропачевъ. 

А вЪфдь въ самомъ дёлЪ, Павелъ Николаичъ, если бъ не 
служба— какой удивительный сыръ!—если бъ не служба, 
знаете, быть бы вамъ нашимъ предводителемъ! 

Елецкий. 

Помилуйте... 

Тропачевъ. 

Н%тъ, я не шучу, (Ёузовкину). А что жъ вы не 
пъете за злоровье Павла Николаича—а? (Иванову). И вы 
тоже—а? 


Кузовкинъ (ме безь залиьшеительства). 

Я очень радъ... 

Тропачевъ. 

Карпаче, налей ему... да полнфй. Вотъ такъ, что за 
церемонии! 

Кузовкинъ (встает»). 

За здоровье почтеннаго хозяина... и хозяйки. (Ёла- 
няется, пъеть и садится. Ивановь пюже кланяепкся и 
пъеть молча). | 

Тропачевъ. 

А, браво! (Елецкому). Погодите... попз аПопз те. 
Онъ довольно забавенъ — только нало его подпоить. (А. 
Кузовкину, ирая ножом). Ну, какъ вы поживаете, Имя- 
рекъь Иванычъ? я васъ давно не видалъ. Все помаленьку, 


небось? | 
| Кузовкинъ. 

Помаленьку-съ, какъ вы сказать изволите-съ. 
Тропачевъ. 


Тавъ. Ну, хорошо. А что, ВЪтрово достается вамъ, на- 

конецъ, или нЪть? 
Кузовкинъ (потупляя злаза). 
Вамъ угодно шутить-съ. 
Тропачевъ. 

Помилуйте, съ чего вы это взяли? Я въ васъ учаетье 

принимаю. Я нисколько не шучу. 
Кузовкинъ (с0 в300%0м). 
Никакого еще ршенья н3зту-съ. 


Барт - у 
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Тропачевъ. 
Будто? 

‚Кузовкинъ. 
Никакого-съ. 

Тропачевъ. 


Потерпите, что дЪлатьы! (Аз Елецкому, ммая злазомь). 
Вы, Павель Николаичъ, можетъ-быть, не знаете, что въ 
лиц} г. Кузовкина вы видите передъ собою помЗщика, 
настоящаго пом щика, влад льца—или нфтъ, бить, —на- 
слздника, законнаго наслёдника сельца ВЪтрова, Угарова 
тожъ... Сколько, бишь, у васъ душь? 

Кузовкинъ. 

Въ сельц% ВЪтровЪ по восьмой ревизии сорокь двз души 

состоить; но оно не все мнЪ достается. 
Тропачевъ (2мхо Елецкому). 

Онъ на этомъ Втров$ пом$шанъ. (Громко). А въ ‘ва- 
шемъ участь сколько десятинъ? 

Кузовкинъ (понемнозу переставая робъгть). 

Да за выд$ломъ седьмыхъ частей и прочихъ законныхъ 
требъ--восемьдесятъ-четыре десятины слишкомъ. 

Тропачевъ. | 
А душъ сколько вамъ достается? 
Кузовкинъ. — 

Душь неизвфетно сколько. Мнопя въ бфгахъ со- 

ЗТОЯТЪ-СЪ. | 


Елецкий. - 
Да. отчего же вы не владЪете вашимъ имЗньемъ? 
Кузовкинъ. 
А тякба-съ. 
Елецкий. 
Тяжба? съ кЪмъ? 
Кузовкинъ. 


А. друе оказываются наслВдники. Казенные долги тоже 
есть, ну, и частные. 
Елецкй. 
И давно это дфло завязалось? 
Кузовкинъ (постепенно одущевляясь). 
Давно-съ. Еще при покойник *-съ, парство ему небесное! 


— 167 — 
за иной бы‘ осталось, да денегъ нзтъ. Времени тоже мало. 
Слдовало бы въ городъ съФздить, разумется, попросить, 
похлопотать-——да вишь, некогда-съ. Гербовая бумага одна 
чего стоитъ. А челов$къ я бЪдный-съ. . 
Тропачевъ. 
Карпаче, `налей ‘ему еще рюмку. 
Кузовкинъ (оказываясь). 
ПокорнЪйше благодарю-съ. 
’ Тропачевъ. 
`Полноте. `(Пъеть сам). За ваше здоровье. (Кузовкинз 
встает, кланяется и пъелть). Ну, такъ какъ же вы? Этакъ 
не } ладно. Отакъ ВЫ, пожалуй, дЪло-то проиграете. 


Кузовкинъ. | 
Что дЗлать-сь Вотъ уже болфе года справокъ даже не 
собиралъ... (Тропачевь сз укоромь качает 10ловой). Правда, 
есть тамъ у меня одинъ человЪчекъ... Я на него-таки на- 
дЪюсь, а впрочемъ, Господь его знаетъ? 


Тропачевъ (позлядывая на Елецкало). 
А что это.за челов$чекъ, можно узнать? 


Кузовкинъ. 

По-настоящему нельзя — ну, да ужъ чтд!. Лычковъ, 
Иванъ Архипычь, изволите знать? 

Тропачевъ. 

Не зна; КТО ОНЪ Такой? 

Кузовкинъ. 

А: какъ же... стряпчй уфздный... то-есть, онъ прежде 
былъ стряпчимъ... правда, не здЪсь, а въ ВенёвЪ. Те- 
перь такъ проживаетъ, больше торговыми оборотами за- 
`нимается. 

Тропачевъ (продолжая позлядывать на Елецкало, которало 
начинаеть смъшить ЕВузовкин»). 

И этотъ господинъ Лычковъ обфщалъ вамъ помочь? 

Кузовкинъ (2омолчавь немноло). 

Обфщалъ-съ. Я у него второго сыночка крестилъ-съ, 
такъ воть онъ и обфшалъ-сь. Я, дескать, теб это 
дВло устрою, погоди. А Иванъ Архипычъь извфстный 
мастакъ”съ. 


—-—а 
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Тропачевъ. г 
Ой-ли? 

Кузовкинъ. 
По губерни маестакъ-съ. 

Тропачевъ. 


Да вЪдь онъ, вы говорите, въ отставкз, и торговыми 
оборотами занимается? 
Кузовкинъ. 
Оно точно-съ; такая ужъ ему задача вышла-съ; да 
человЪкъ-то онъ золотой. А я его-таки давненько не 
видалъ. 


Тропачевъ. 
А какъ? 

Кузовкинъ. 
Да ужъ будеть съ годъ-съ. 

Тропачевъ. 


Эхъ, какъ же это вы такъ, какъ, бишь, васъ! Не хо- 
рошо. 
Кузовкинъ. 
Совершенную правду изволите говорить-съ. Да что при- 
кажете двлать-съ! 
Елецкй. 
Да разскажите намъ, въ чемъ дЪло?. 
Кузовкинъ (отхкащливаясь и приходя вь азарть). 
ДЪло вотъ въ чемъ-съ, Павель Николайчъ. Вы извините 
мою см$лость... но, впрочемъ, вамъ самимъ угодно. ДЪло 
вотъ въ чемъ-съ. Сельцо ВЪтрово... Признаться, я ОТЬ 
роду не говаривалъ передъ сановникомъ... вы меня изви- 
ните, коли я что... 
Елецкй. 
Говорите, говорите см$ло. | 
Тропачевъ (указывая Карпачову на рюмку Кузовкина). 
А рюмочку? а? 
Кузовкинъ (077жазываясь), 
Н$тъ, ужъ позвольте-съ... 
Тропачевъ. 
Для вуражу! 
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| Кузовкинъ. 

РазвЪ для куражку. (Пъеть вн утираеть лоб платком). 
Итакъ-съ, доложу вамъ-съ, сельцо ВЪтрово, о которомъ 
вотъ теперь рЪчь идетъ, @е сельцо досталось по прямой 
нисходящей лини отъ дЪда моего Кузовкина, Максима-съ, 
секундъ-майора, можетъ-быть, изволили слыхать, — род- 
нымъ братьямъ, Максимовымъ сыновьямъ, родителю моему, 
Семену, и дядф моему родному, Никтопол1ону. Роди- 
тель мой Семенъ съ братомъ своимъ роднымъ, а моимъ 
дядей, при жизни не дЪлился; а дядя мой умеръ безд$т- 
нымъ, вотъ чт0 прошу замфтить, — а только умеръ онъ 
посл$ кончины отца моего родного, Семена; а была у нихъ 
сестра, тоже родная, Катерина... и вышла она, Катерина, 
замужъ за Ягушкина, Порфир!я; а у Ягушкина Порфи- 
ря быль отъ первой жены, польки, сынъ Илья, пьяница 
горьый и бурмасонъ, которому Иль дядя мой, Никто- 
пол1онъ, стало-быть, по навфту сестры ЁВатерины, даль 
вексель въ тысячу семьсотъ рублевъ, а сама Катерина 
тоже мужу своему, Порфиртю,: вексель въ тысячу семьсотъ 
рублевь опредЪЗлила и съ отца моего родного чрезъ по- 
средство засЗдателя уЪзднаго суда Галушкина тоже век- 
сель... только въ двф тысячи рублевъ взяла, причемъ и 
Галушкинова жена участвовала... На этихъ порахъ отецъ 
мой — царство ему небесное — возьми да и умри. Пошли 
векселя ко взысканью. Никтополонъ туда, сюда: гово- 
ритъ... я не дЪлилея, имфне се мое вообще съ племяп- 
никомъ; Катерина — четырнадцатую часть, говоритъ, по- 
дай; казенныя недоимки тоже подъ тотъ случай подвер- 
пулись... БЪда! Галушкинова жена вдругъ хлопъ вексель 
сь своей стороны... Никтополюнъ говоритъ: за то пле- 
мянникъ, дескать, отвЪчаетъ... а какой, извольте разсу- 
дить, съ малолфтняго отвЪтъ?.. а Галушкинъ его къ суду. 
Полькинъ сынъ туда же, да еще и мачиху, Катерину, не 
пощадилъ... и ей, говорить, не спущу... она, говоритъ, 
у меня прислужницу Акулину опоила... Заварилась каша. 
Покатили просьбы. Въ уфздный судъ, въ губернское, & 
изъ губернскаго опять въ уЪфздный, съ надписью... а посл 
смерти Никтополюна совеБмъ худо пошло. Я требую 
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ввода во владфн!е..: а туть отдается приказъ: по казен- 
нымъ недоимкамъ продать сельцо ВЪтрово сукшоннаго 
торгу. Н$мецъ Гангинместеръ права свои заявляетъ... а 
тутъ, глядишь, мужики, словно куропатки, бЪгутъ, 68- 
гуть, уБздный предводитель мн въ дверяхъ выговоръ 
читаетъ, подъ опеку, кричитъ, подъ опеку...а какое подъ 
опеку... Законный наслФдникъ не введенъ... на полькина 
сына Илью мачиха Катерина. жалобу въ самый. прави- 
тельствующ!й сенатъ... (Остановленный всеобщимь тото- 
помь, Кузовкинь умолкаеть и страшно конфузится.: Трем- 
бинскй, который все время подобостраетно ш не совсъьмь 
ръшительно взалядываль на 1061005 и почпиипельно уча- 
ствоваль в ить веселости,’ съ виззомь смъется ‘в’ руку. 
Петрь змто ухмыляется, стоя ‘у двери. Карпачовь хохочеть 
зусто, но безь осторожности. Тропачевь заливается. Елец- 
кий смется нюсколько презрительно и щурить злаза. Одинь 
Ивановь, который во время разсказа не разь дерлаль: за полу 
раззюряченноло Кузовкина, видить потупя 10лову). 
Елеций (Кузовкину сквозь смыть). 
Продолжайте, зачЪмъ же вы остановились? 
Тропачевъ. 
 Сдьлайте одолжене, какъ, бишь, васъ, продолжайте. 
Кузовкинъ. 
Я... извините... обезпокоилъ, знать... 
Тропачевъ. 
А, я вижу, въ чемъ дфло... вы робЪете... не правда ли, 
вы робфете? | | 
| Кузовнинъ (лозасшимь золосомь). 


Точно такъ-съ. 
Тропачевъ. 


Ну, этому горю помочь нужно... (Поднимая пустяло бу- 
этылку). Человфкы дай-ка намъ еще вина... (Елецкому). 
Уоц$ региее2? 

| Елеций. 

СдЪлайте одолжение... ( Грембинскому). Да н$тъ ли шам- 
панскаго? 

`Тренбинсни, 
Какъ не быть-съ.. (Бюжить къ вазь 5 шампанекимь 
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# поспъшно ее приносить; ВКузовкинь улыбается и берется 
за пуювицы своею сюртука). : 


’ Тропачевъ (Аузовкину). 

`Это ‘не хорошо, почтеннЪйший! Робфть... въ порядоч- 
номъ обществ это не принято; '(Ёлецкому, указывая на 
ва3у с5 шампанским). Какъ — уже замороженное? Маз! 
с’6зё шасшйапе. `(Наливаетз бокал). Хорошее, должно- 
быть, вино. (Кузовкину). Это вотъ вамъ. Да не отказывай- 
тесь же... Ну, зарапортовались немножко— что за бФда? 
Павель Николаичъ, прикажите ему пить... 


Елецкий. 
За здоровье будущаго владЪльца _ВБтрова! Пейте же, 
Василий... Алексвичъ. (Кузовкинь петь). 


| Трепачевъ. . о 
Вотъ, . люблю! (Бетаеть съ Риецкимь; весь ветають и 
идут» на авансцену). Какой славный. завтракъ! (Кузов- 
кину). Ну, такъ какъ же? Въ чемъ, бишь, дЪло? Съ кЪмъ 
У васъ тяжба теперь?.. а? 


В 


Кузовкинъ (начиная приходить в5 волнете 
0775 вина). 
Съ Гангинместеровскими наслёлниками, разумФется... 
Тропачевъ. 
Да кто этотъ господинъ? 
Кузовкинъ.. 

А извЪстно, нЁмецъ. Онъ векселя скупилъ, а друге го- 
ворятъ, что просто взяль. Я самъ того же мнфвл. Запу- 
галь бабъ-—да и взялъ. 

Тропачевъ, 
А Катерина-то что же глядфла? А полькинъ сынъ, Илья? 
Кузовкинъ. | 

Э! эти ве% перемерли! Полькинъ сынъ даже сгорвль,— 
въ постояломъ дворЪ, въ пьяномъ видф, на большой до- 
рог, по случаю пожара. (А Иванову). Да полно тебЪ 
меня за полу дергать. Я передъ господами, какъ слф- 
дуетъ, изъясняюсь. Они сами того‘требують. Что жъ тутъ 
хулого... &? 
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Елецкй. 
Оставьте его, г. Ивановъ, намъ очень приятно его слушать. 
Кузовкинъ (Иванову). | 

То-то же. (Елеикому и Тропачеву). ВФдь я, господа, 
чего требую? Я требую справедливости, законнаго порядка 
вещей. Я не изъ честолюбя. Честолюб1е—Богъ съ нимъ 
совсЪмъ! Разсудите, дескать, насъ. Коли я виноватьъ— ну, 
виноватъ; а коли правъ, коли правъ... | 

Тропачевъ (зеребивая ео). 

А еще рюмочку. 

Кузовкинъ. 

Н»Ътъ-съ, покорнзйше благодарю-съ. ВЪдь я чего тре- 
бую-съ... 

Тропачевъ. . 
Въ такомъ случа, позвольте васъ обнять. 
Кузовкинъ (не без» изумленья).. 
Много чести-съ... Покорнфйше-съ... 
Тропачевъ, | 

Н%тъ, вы мн очень нравитесь... (Обнимаеть ею ш дер- 
жить нькоторое время). ПоцЪловалъ бы я васъ, мой го- 
лубчикъ, да нЪтъ, лучше поелф. 

Кузовкинъ. 
Какъ угодно-съ. | 
Тропачевъ (мизая Карпачову). 
Ну, Карпаче, теперь твоя очередь... 
Карпачовъ (с5 зуетымь смъхомь). 

Ну-ка, Василй Семенычъ, позвольте-ка васъ прижать 
къ моему серлцу... (Обнимаетзь Кузовкина и вертится съ 
нимь. Беъ смыонся, каждый по-своему). 

Кузовкинъ (вырываясь изь объяпий Корпачова). 


Да, полно же вамъ! 
Карпачовъ. 


Ну, не ломайся... (Тропачеву). Вы, Флегонтъ Алексан- 
дрычь, прикажите-ка лучше ему пЪсенку спзть... Онъ у 
насъ первый мастеръ. 

| Тропачевъ. 

Вы поете, другь мой?.. Ахъ, сдВлайте одолженье, по- 

пажите намъ свой талантгъ 
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Кузовкинъ (Карпачову). 

Что вы на меня за небылицы взводите? Какой я пзвецъ? 

Нарпачовъ. 
°А при покойник, небось, вы не пфвали за столомъ? 
Кузовкинъ (^онизивё 10лосз). 

При покойник$... Я сь тьхъ поръ состарЪться усп$лъ... 
Тропачевъ. 

Что вы за старикъ, помилуйте! 

Карпачовъ (указывая на Кузовкина). 

И олъ-съ и плясалъ-съ. 
Тропачевъ. 

Вотъ какъ! 9! да вы, я вижу, молодецъ! Окажите же 
дружбу... а? (Елецкому). (С’езё пп реп ушзаше — ну, да 
въ деревнЪ. (Громко Кузовкину). Что же вы? ну-ка: „По 
улицЪ“... (Начинаеть птть: «По улицъ»). Ну? 
| Кузовкинъ. 

Увольте-съ, сдЪлайте милость. 

Тропачевъ. 
Экой несговорчивый... Елецк!й, прикажите ему вы... 
ЕлецкЙ (несовсьмь ръшительнымь золосомь). 

Да отчего же вы, Васил Семенычъ, не хотите теперь 
пЪть?.. 

Кузовкинъ. 

Не т л$та, Павелъ Николаичъ. Увольте. 

Трембинскй (прислуживаясь и с улыбкой валядывая 

на 10стодз). | 

А, кажется, еще недавно на свадьбЪ вотъ ихъ братца 
(указывая на Иванова) изволили отличаться. 

Тропачевъ. 

А, вотъ, видите... 
Трембинскй. 

Присядкой ‘черезъ всею комнату изволили пройти... 
Тропачевъ. 

О, въ такомъ случаЪ вамъ уже никакь отказаться 
нельзя... За что жь вы хотите насъ съ Павломъ Николаи- 
чемт, обид$ ть? 

Кузовкинъ, 

То было дЪло вольное-съ. 
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| Тропачевъ. 

А теперь мы васъ просимъ. Вы. Хоть то въ соображеше 
примите, что вашь отказъ, пожалуй, неблагодарности 
приписать можно. А неблагодарность... ай! какой гнус- 
ный порок | т 
Кузовкинъ. 

_ Да. У меня и голоса совсфмъ н$ту-съ; А что наечетъ. 
блатоларности-—я по гробъ’‘обязанный человЁкЪъ, и готовъ 
жертвовать. 

Тропачевъ. 

Да мы отъ васъ никакой жертвы не требуемъ... А 
вотъ, спой-ка намъ пЪсенку. . Ну! (Пузовкиме молчить). 
Да ну же! _ - 
Кузовкинъ (немноло помолчавь, ‘начинаеть пъть: «По ули- 

ут», но золобё У нею на второмь слов перерывается). 

Не могу-съ... ей-Богу, не могу-съ. 

Тропачевъ. 

Ну, ну, не робфйте. 

Кузовкинъ (в32лянувё на нею), 

НЪтъ-съ-—я пфть не буду-съ. | 


о _ Тропачевъ. 
Не будете? | | 
Кузовкинъ. 
Не могу-съ.. | 
О Тропачевъ. 


Ну, въ тавомъ случа, знаете что? Видите ВЫ ЭТОТЬ 
бокалъ шампанскаго? Я вамъ его за галстукъ вылью. 
Кузовкинъ (с5 волненемь). — | 
Вы этого не сдЗлаете-съ. Я этого не заслужиль-съ. Со 
иной еще никто... Помилуйте-съ. Это... стыдно-съ. 
Елецкий (Тропачеву). 
Е!1153е27... Видите, онъ конфузится. 
Тропачевь (Ёузовкину). 
‘Вы не хотите пЗть? 
Кузовкинъ. 
Не могу я п$ть-съ. 
| Тропачевъ. 
Вы пе хотите? (Подходя къ нем). зъ... 
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Кузовкинъ (умоляющим5 золосомь Елецкому). 
‚ Павель Николаевичъ... 
Тропачевъ. 
_ Два... (Еще болъе приближается кь ЁКузовкину). 


Кузовкинъ (пямясь м пюскливымь оть отчаянья золосомо). 

Помилуйте-съ... за что вы такъ со мною поступаете? Я 
васъ не имВю чести знать-съ... Да и я самъ, все-таки, 
дворянинъ— извольте сообразить... А пЗть я не могу... Вы 
сами изволили видЪтТЬ-съ... 


Тропачевъ.. 
Въ послфдний разъ... 
Нузовкинъ. 
Полноте-съ, говорятъ... Я вамъ не шутъ дался... 
" Тропачеъ. — 


Будто вамъ въ диковинку? 


Нузовкинъ (разорячаясь).. 

Вы извольте себЪ другого шута сыскать. 

Елеций. 
Въ самомъ дЪлЪ, оставьте его. 
Тропачевъ. 

Да помилуйте, вЪдь онъ при вашемъ тестЪ игралъь же 
роль шута. | 
Кузовкинъ. 

То д$ло прошлое-съ. (Утираеть лицо). Да и голова у 
меня сегодня что-то не того-6ъ, право-съ. 

Елецкй. 
Ну, какъ вамъ угодно-съ. 
Кузовкинъ (тоскливо). 
Не извольте на меня гифваться, Павелъ Николаичт... 
Елецкй. 
И, полноте! Съ чего вы это взяли? 
| Кузовкинъ. 

Въ другой разъ, ей-Богу, съ удовольствемъ-съ. (Сию- 
раясь принять веселый видз). А теперь простите велико- 
душно, коли я въ чемъ провинился... Погорячился, гос- 
пода, что дЪлаль... Старъ я сталъ-съ, воть что... Ну, и 
ОТВЫБЪ Тоже. 
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вель Николаичъ... (Встаеть и бросаеть колтакъ на ноль). 
Въ первый день вашего пр1зда... въ первый девь.. (Го- 
1065. ео прерывается). Вотъ какъ вы поступаехе съ ста- 
рикомъ... съ старикомъ, Павелъ Николаичъ! Воть какъ 
За что, за что вы менл топчете въ грязь? Что я вамъ 
сдЪлаль? Помилуйте! А я васъ такъ ожидалъ, такъ рало- 
валсл... За что, Павель Николаичъ? 
Тропачевъ. 

Ну, полноте... что вы, въ самомъ дл? 

Кузовкинъ (блюднья и теряя). | 

Я не съ вами говорю... Вамъ позволили надо мной ло- 
маться... вы и рады. Я съ вами говорю, Павелъь Нико- 
лаичъ. Что покойный вашь тесть за даровой кусокъ хл$. 
ба, да за старые. жалованные сапоги вволю надо мною 
пот шалел-—такъ и вамъ того же надо? Ну, да; его по- 
дарочки сокомъ изъ меня вышли, горькими слезинками 
вышли.:. Что жъ, и вамъ завидно стало? Эхъ, Павель 
Николаичъ! стыдно, стыдно, батюшка!.. А еще образован- 
ный человфкъ, изь Петербурга... | 

Елецкй (надменно). ` 

Послушайте, однако, вы забываетесь. Подите къ себу,, 

да выепитесь. Вы пьяны... Вы на ногахъ не стоите. 
Кузовкинъ (все боллье м болье теряясь). 

Я высплюсь, Павель Николаичъ, я высплюсь... Можетъ- 
быть, л пьянЪъ; да кто меня поилъ? ДЪло не въ томъ, Па- 
велъ Николаичъ. А вотъ вы что замфтьте! Вотъ, вы те- 
перь при всфхъ меня на смЁхъ подняли, воть, вы меня 
съ грязью смВшали, въ первый же день вашего пр!Ззда... 
а если бъ я хотБль, если бъ л сказалъ слово... 

Ивановъ (сиолголоса). 
Опомнись, Василий. 
| Кузовкинъ. 
Отстань! Да, милостивый государь, если бъ я хотВль... 
Елецкй. 

9! да онъ совсфмъ пьянъ! Онъ самъ не знаетъ, чтб го- 

воритъ. 
Музовиимъ. 
Извините-съ. Я пьявъ, по я замо, что & то. \9ъ. 
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вы теперь — баринъ важный — петербургсый чиновникъ, 
образованный, конечно... а я, вотъ, шутъ, дуракъ, гроша 
за мной нфту мФднаго, я попрошайка, дармоБдъ... а знае- 
те ли вы, кто я? Вотъ, вы женились... На комъ вы же- 
ннлись—а? 
Елецкй (хочеть увести Тропачева). 
Извините, пожалуйста, я никакъ не могь ожидать та- 
кихъ глупостей... 
Тропачевъ. о 
Ия, признаюсь, виноватъ... 


Елецкй` (Трембинсколму.) 
Уведите его, пожалуйста... (Хочеть идти в зостин ую). 


Кузовкинъ. 
Постойте, милостивый государь... Вы миЪ еще пе ска- 
зали, на комъ вы женились... 
(Ольыа показывается въ дверяхь зостиной и с изумленьемь 
останавливается. Мужь ей дълаеть знаки, чтобь она умела. 
Она ихь не понимаеть). 


Елецкй (Аузовкину). 
Ступайте, ступайте... | 
Трембинскй (подходить къ Аузовкину и береть его 
за руку). 
Пойдемте. 
КуЗовкинъ  (о’ипалкивал е10). 

Не дергай меня, ты! (Бслъдь Еленцкому). Вы баринъ, 
знатный‘ челов къ, не правда ли? Вы женились’ на Ольг%. 
ПетровнЪ Кориной... Корины—фамилья вЪдь тоже старин-. 
ная, столбовая... а знаете ли, кто она, Ольга-то Петровна? 
Опа... она мол дочь! (Ольыа исчезает»). 


Елецкий (останавливается, словно пораженный зромом5). 
Вы... вы съ ума сошли... 


Кузовкинъ (помолчавь немното и схвативь себя за золову). 
Да, л сошелъ съ ума. (Убъыаеть, спотыкаясь... Ивановь 
за ним). 
Елеций (обращаясь къ Тропомев\). 
Онъ помфшанный... 
№92 
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Тропачевъ. 
0... о, конечно! 
(Оба тихо идуть в. зостиную. Трембинсай и Кадтачово 
в5 Изумленьемь злядять дру на дрма. Занавтеь падает»). 


ДЪЙСТВЕ ВТОРОЕ. 


Театръ представляетъ гостипую, богато убрапную по-старнпному. 

Направо отъ зрителя дверь въ залу, налЪво въ кабинетъ Ольги 

Цетровны. Ольга сидитъ ва диванЪ; возлБ нел стоитъ Прасковья 
Ивановна. - 


Прасковья Ивановна (послю небольшозю молчанля). 

Такъ какъ же, матушка, какихъ дфвушекъ изволите въ 
своей особЪ приказать опред$лить? 

Ольга (сз нькоторымь нетерттънъемэ). 

Какихъ хочешь. | 

Прасковья Ивановна. 

Акулина, косая, у насъ хорошая дЪвка; Мареа тоже, 

Марчукова дочь; прикажете ихъ? | 
Ольга. 

Хорошо. А какъ зовутъ эту дЪвушку... вотъ, что собой 
недурна... платье на ней голубое?.. 

Прасковья Ивановна (5 недоумьньемь). 

Голубое... А, да, точно-съ! Это вы про Машку-съ изво- 
лите спрашивать-съ. Воля милости вашей,—а только она 
озорница такан,—что и Господи! Непокорная вовсе, да и 
поведенья тоже нехорошаго. А впрочемъ, какъ вамъ угодно 
будетъ-съ. 

Ольга. 

Ея липо мнЪ понравилось, но если она себя дурно 
ведетъ... 

Прасковья Ивановна. 

Дурво, дурно-съ. Не годится она, не стоить вовее-съ. 
(Помолчавь немно1ю). Ахъ, матушка вы моя, какъ вы по- 
хорош ть изволили! Какъ на родительницу вашу похожи 
стали! Голубушка вы наша... Пе нарадуемся мы, глядя 

на васъ... Пожалуйте ручку, мала... 
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Ольга. 
Ну, хорошо, Прасковья, ступай. 
`` Прасковья Ивановна. 
Слушаю-съ. А не угодно ли чего? 
Ольга. 
Н%ть, мнЪ ничего не нужно. 


Прасковья Ивановна. 
Слушаю-съ. Такъ я Акулин8 и Маре такъ ужь и 
прикажу-съ... 
Ольга. 
Хорошо, ступай. (Прасковья хочеть уйти). Ла вели 
сказать Павлу Николаичу, что я желаю его видЪть... 


Прасковья Ивановна. 

Слушаю-съ. (Уходить). 

Ольга (одна). 

Что это значить? Что мн послышалось вчера?.. Я всю 
ночь заснуть не могла. Старикъ этоть съ ума сошелъ... 
(Встаеть и ходить по комнатъь). „Она моя“... Да, да, 
точно, эти слова. Да это безуме... (Останавливается). Рац! 
еще ничего не подозр$ваетъ... А воть И ОНЪ. 

(Бходить Елдецкай). | 
Елецкй (”одходя къ ней съ озабоченнымь видомь). 
Ты желала меня вид$ть, Оля? 
Ольга. 

Да... я хотЪла тебя попросить... Въ саду, подлЪ пруда 
дорожки совсфмъ поросли травой... Передъ домомъ ихъ 
вычистили, а тамъ забыли... Прикажи. 

Елецкй, 

Я уже распорядился. 

Ольга. 

А! благодарствуй... Да прикажи въ городЪ купить ко- 
локольчиковъ—моимъ коровамъ на шею... 

Елецкй. 

Все будетъ исполнено. (Хочеть идти). Больше ника- 

кихъ приказавй нЪтъ? 
Ольга. 
А чго... развЗ у тебя тамъ дЪла. 
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Елецкий. 
Счеты изъ конторы принесли. 
Ольга. 
А! Ну, въ такомъ случаЪ, я тебя не удерживаю... Мы 
можемъ передъ обфдомъ съФздить въ рощу... 
Елецкй. 
Конечно... (Опять хочеть идти). 
Ольга. (домустивь езо до двери). 
.` Раш... 
| Елеций (оборачиваяеь).  - 
.. Что? -- 
‚ Ольга. 
Скажи, пожалуйста... вчера мнЪ некотда было тебя епро- 
° сить объ этомъ... что это у ваеъ была .за ‚ сцена утромъ, 
за завтракомъ: 
Елецкй. .. 
А!.. Ничего. Такъ. Досадно только, что: именно въ 
день нашего пр?Взда вышла такая неприятность. Впро- 
чемъ, я самъ виноватъ немножко. Этого старика, Кузов- 
кина, пздумали подпоить,—то-есть, это ‘больше нашему 
‚ сос$ду пришло въ голову, зпаешь, м-сье Тропачеву... . ну, 
сперва, онъ точно былъ довольно смфшонъ, болталъ, раз- 
сказывалъь,—а послЪ началь шум$ть, глупости всявя го- 
ворить, но, впрочемъ, ничего... И говорить объ этомъ не 
стоить. , 
Ольга. 
А! А мнЪ показаловь... | 
Елецкй. 
О, н$тъ, нЪтъ... Впередъ осторожнфе надо быть—вотъ 
и все. (Подумавь немнозо). Вирочемъ... я уже принялъь 
м ры... 
Ольга. 
Вакъ? 
‚Елецкй. 
Да. Вотъ, видишь ли, хотя оно и ничего... но все-таки 
тутъ люди были, видЪли... слышали, наконецъ. Оно не- 
прилично... въ порядочномъ комъ... Мажь да а ло 
рядихлся. 
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Ольга. 
Бакъ же ты распорядился? 
.—»..  блеций. 


Я... воть, видишь ли... Я старнку этому объяленилъ, 
что ему самому будетъ неприятно оставаться здесь, у насъ 
въ домЪ, поел подобной сцены, какъ ты сама говоришь... 
Онъ тотчасъ же совершенно со мной согласилея-—хм'ль-то 
‘у него прошелъ... Конечно, онъ человфкъ бфдный-— жить 
ему нечЁмъ... Ну, что жъ, ему можно будетъ въ другой 
какой-нибудь твоей деревнф комнатку отвести, жалованье 
назначить, харчи... Онъ очень будеть доволенъ... раз- 
умвется, еху ни въ чемъ не будуть отказывать. 

Ольга. 

Поль, мн кажется, что за такую  вездьлицу.. ты его 
слишкомъ строго наказываешь... Онъ здВсь въ дом такъ 
давно живетъ.. Онъ привыкъ... онъ меня съ дБтетва 
знаетъ... право, его, кажется, можно здЪеь оставить. 

Елецкй. 

Оля... нЪтъ... тутъ есть причины:.. Конечно, со старика. 
взыскивать строго нельзя... особенно же, опъ былъ не въ 
своемъ видз... но, все-таки, позволь ужъ мнф на этоть 
счетъ распорядиться... Я повторяю, на то есть причины... 
довольно важных. | 
Ольга. 


Какъ хочешь. 
| Елецкй. 
Притомъ, ужъ онъ, кажется, уложилея совсВмЪъ. 
Ольга. 
Но онъ не уБдетъ, не простясь со мной? 
Елецкйй, 


Я думаю, онъ придетъ проститься. Впрочемъ, еслн 
тебф, знаешь, этакъ пепрятно — ты можешь его не при- 
НАТЬ, 

Ольга. 
Напротивъ, л бы желала съ нимъ поговорить... 
Елецкй. 

Навкъ хочешь, Оля... но я бы тебЪ зе о. “а 

разжалобитьсл, и потомъ, все-такм, стаомжь. аа. СЪ Я 


| — 184 — 
ства тебя зналъ... А я, признаться, не хот$лъ бы свое 
рёшенье перем нить... 
| ‘Ольга. | 

О, нЪтъ, не бойся... Только л, право, думаю, что онъ. 
уФдетъ, не простясь... Пошли узнать, пожалуйста, что 
онъ, еще не`уЪхаль?. 

Елецкй. 

Изволь. (36в0нить). Уойз &ез ]оПе .сотше ип апбе 
апуоцг’Ва1. | 

| Петръ (в500я). 

Чего изволите-съ? 

И Елецкй. _ 

Поди, любезный мой, узнай тамъ, что г-нъ Кузовкинъ 
не у$халь еще? (Взалянувь на Ользу). Такъ чтобъ пришелъь 
проститься. 

Петръ. 

Слушаю-съ. (Уходить). 

Ольга, 
Поль... а у меня до тебя есть просьба, 
Елецкй (ласково). 
Скажи, какан?.. 
Ольга, 

Послушай... Вотъ какъ придетъ этотъ... КузовкинЪъ... 
оставь меня съ нимъ наединф%. 

Елецюй (помолчавь немнозо, съ холодной улыбкой). 

Да мн$Ъ кажется... напротивъ... тебЪ будетъ неловко. 

Ольга. 

НЪтъ, пожалуйста; у меня есть до него дЪло... МнЪ 
нужно спросить его... Да, я желаю съ нимъ поговорить 
наединЪ. 

Елецюй (тосмотутвь на нее пристально). 

Ла разв$ ты что-нибудь... вчера... 

Ольга (злядя на мужа самымь невинным образом). 

Что? | 

Елецюй (поспьшно). 

Ну, какъ хочешь, какъ хочешь... Вотъ онъ, кажется, 
идетъ. 

"Входить Кузовкинъ. Онь очень блидень). 
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Ольга. 

Здравствуйте, Василмй Петровичъ... (Ёузовкинь молча 
кланяется.) Здравствуйте. (Елецкому.) Ей Шеп, топ аш? 
Те уоиз еп рте. \ 

Елецкий (жен). 
Ош, 01. (Ёузовкину.) Вы уже совсВмъ собрались? 


Нузовкинъ (2150 и с5 трудомь). 
Совс$мъ собралея-съ. 


Елецкий. 

Ольга Петровна желаетъь съ вами поговорить... про- 
ститься съ вами... Вы, пожалуйста, если что вамъ нужно... 
скажите ей... (Ольт.) АЦ теуо!т.. ВЪдь ты не долго съ. 
нимъ останешься? 

| Ольга. 

Не знаю... не думаю. 

Елецкй. 

Ну, хорошо... (Уходить въ залу). 

Ольга (садится на дивань и указываеть на кресло 
Кузовкину). 

Слльте, Василй Петровичъ... (Кузовкинз кланяется в 
отказывается.) Сядьте, я прошу васъ. (Кузовкинз садится. 
Ольа нъкоторое время не знает», с5 чею начать разю- 
60.) Вы, я слышала, у$зжаете! 

Нузовкинъ (не яоднимая 1лазь). 

Точно такъ-съ. 

Ольга. 

Мн Паведъ Николаичъ сказывалъ... Мнз это, повфрьте, 
очень неприятно... 

Кузовкинъ. 

Не извольте безпокоиться... Много блатодаренъ... Я 
Такъ-съ. 

Ольга. 

Вамъ... въ новомъ вашемъ м3ЗстВ жительства будетъ 
такъ же хорошо... даже лучше... будьте спокойны... я 
прикажу. 

Кузовкинъ. 
Много благодареньы Я чувствую-съ... я не стбю-съ. 
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Кусокъ хлЪба, да уголъ. какой-нибудь-ст,... больше ми 
и не сллдуетъ-еъ. (Посль нюкоторазю молчаня, подни- 
мается.) А теперь позвольте проститься... Провинился л, 
точно... простите старика. 
Ольга. 
Что жъ вы такъ спфшите... Погодите. 
Кузовкинъ. 
Какъ прикажете-съ. (Садится опять). 


Ольга (опять помолчавь немноло). 
Послушайте, Василй Петровичъ... скажите мнВ откро- 
венно, что такое съ вами поутру случилось? — 


Кузовкинъ. 
_ Виноватъ-съ, Ольга Петровна, кругомъ виноватъ. 
| | ‚Ольга. 
Однако, какъ зке это вы... 

Кузовкинъ. 


Не извольте меня разспрашивать, Ольга Петровна... Не 
стоитъ-съ. Виноватъ-съ, кругомъ —и только. Павелъь Ни- 
колаичъ совершенно правы-съ. Меня бы еще не такъ слф- 
довало наказать... ВЗкъ за нихъ буду Бога молить-съ. 

Ольга. | 

Я, признаюсь, съ своей стороны, такой большой вины 
не вижу... Вы уже не молоды... взроятно, оть вина от- 
ВЫБЛИ—ну, пошум$ли немного... 

Кузовкинъ. 

‚ НЪтъ-съ, Ольга Петровна, не извольте меня оправдн- 
вать-съ. Покорно вась благодарю, — а только я чувствую 
свою вину. 

Ольга. 

Или вы, можетъ-быть, сказали что-нибудь обидное для 

моего мужа и для г-на Тропачева?.. 
Кузовкинъ (омуская золову). 

Виноватъ-съ. 

Ольга (ме безь волненая). 

Послушайте, Васимй Петровичъ, хофомо ха а хо- 

мните вс ваши слова? 


— 187. — 

Кузовкинъ (взбразиваеть, злядить на Ольу и медленно 
произновить). | 

Не знаю-съ... кавкя слова?.. 


Ольга. `^,. 
Вы, говорять, что-то сказали... 


Кузовкинъ (поспзьшно): 

Совралъ-съ, Ольга Петровна, непремфнно совралъ-еъ. 
Чтб пришло па языкъ, то и Сказалъ. Виноватъ-съ. Не 
въ своемъ умЪ находился. 

Ольга. 
Однако... съ чего бы, кажется, пришло вамъ въ голову... 


Кузовкинъ. 

А Богъ знаеть, съ чего. Сумасшестве, просто. Я, -при- 

знаюсь, отъ вина уже отвыкь совершенно. Ну, выпиль— 

пу, и пошель. Богъ знаетъ, чтб наболталъ-сь. Оно бы- 

ваетъ-съ. А я, все-таки, виноватъ кругомъ — и наказанъ 

по-дфломъ. (Хочеть подняться.) Позвольте проститься, 
Ольга Петровна... Не извольте поминать ЛИХОМЪ. 


Ольга. 

Я вижу, вы не хотите со мной говорить откровенно. 
Вы меня не бойтесь... ВЗдь я не то, что Павелъь Нико- 
лаичъ... Ну, его вы можете бояться, положимъ... Вы его 
не знаете... опь съ виду кажется такимъ строгимъ. А 
меня-то зачЪмъ вы боитесь?.. ВЪдь вы меня ребенкомъ 
знали. 

Кузовкинъ. 

Ольга Нетровна, сердце у васъ ангельское... Пещадите 
`ОЪднаго старика. 

Ольга. 

Помилуйте! я, напротивъ, желала бы... 


Кузовкинъ. 

Не напоминайте мнф про вашу молодость... ужъ и такъ 
мнЪ на душЪ горько... охъ, горько! Подъ старость лътЪъ изъ 
вашего дома выфзжать приходитея—и по своей винЪ... 

Ольга. | 

Послушайте, Василй Петровичъ, еслъ емо соелесххо хо- 

мочБ вашему горю... будьте только со маок отехАзеиа > 
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послушайте... я... (Вдруь встаеть и отходить немною 
вз сторону). | 
_ Кузовкинъ (злядя ей всльдь). | 

Не извольте безпокоитьея, Ольга Петровна, право, не 
стбитъ-съ. Я и тамъ объ васъ буду Бога молить. А вы 
иногла вспомните обо мнЪ. — скажете: вотъ, старикъ Ву- 
зовкинъ, Васил, преданный мн} былъ челов$ къ... 

Ольга (снова обращаясь кь Кузовкину).. 

Василй Петровичъ, точно вы мнЪ преданный челов къ, 
точно вы меня любите? — 

Нузовкинъ. 

_ Матушка вы моя, прикажите мн умереть за васъ... 

° Ольга. 

Н%тъ, я не требую вашей смерти, я хочу правды, я 
хочу знать правду. 

_ Вузовкинъ. 

Слушаю-съ. 

Ольга. 
Я... я слышала ваше послЗднее восклицанье. 
Кузовкинъ (е0ва вызоваривая слова). 
Какое... восклицанье?., | 
в Ольга. 

Я слышала... что вы сказали обо’ мн. (ЁКузовкинз под- 
нимается с5 кресель и падаеть на колъни.) Что жъ, это 
правда? 

| Кузовкинъ (заикаясь). 

Помилуйте, простите великодушно... Сумасществие — я 
уже вамъ докладывалъ. (Голось у нею прерывается). 

Ольга. 

Нтъь,—вы не хотите сказать мнЪ правду. 

Нузовкинъ. 

Сумасшестве, Ольга Петровна, простите... 

Ольга (схватывая ею за руку). 

НЪть, н3$тъ... ради Бога... заклинаю васъ самимъ Бо- 
гомъ... умоляю васъ, скажите мн, что это — правда? 
правда? (Молчане.) За что жъ вы меня мучите? 

Кузовимиль. 
Тавъ вы хотите знать презлу 
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Ольга. 

Да. Говорите же—правда это? 
(Вузовкинь поднимает» злаза, злядить на Олиу... Черты 
лица ео выражають мучительную борьбу. Онь вдруль оту- 
скаеть золову и шепчеть: «Правда». — Олыа быстро от- 
ступает» оть нею и остается. неподвижной... Кузовкинь 
закрываетз лицо руками. Дверь изь залы растворяется 
и влодить Елецкий. Онь сперва не замючаеть Кузовкина, 

который все на кольняхь, и. подходить кз жень). 


Елецкий. 

Ну, что жъ, ты кончила? (Останавливается съ чзумае- 
ньемь.) Ав уоП&, ]е уопз & @И.. Вотъ, онъ прощенья 
сталъ просить... 

Ольга, 

Поль, оставь насъ однихт... 

Елецк (с5 недо у умюньемь). 

Ма15, ша спёге... 

Ольга. 
Прошу тебя, умоляю тебя, оставь насъ.., 


Елецкий (помолчавь немнотю). 
Изволь... только, я надфюсь, что ты объяснишь мн эту 
загадку... (Ольза киваеть золовой утвердительно, Елецкий 
медленно выходить). 


Ольга (быстро идеть къ двери залы, запираеть ее на 
ключь и возвращается къ Кузовкину, который все еще 
не поднимается). 

Встаньте... встаньте, говорю вамъ. 


Кузовкинъ (7х0 поднимается). | 
Ольга Петровна... (Онз видимо не знаеть, что сказать). 


Ольга (указывая ему на диван). 

Сяльте здЪеь. (Аузовкинь садится. Оль остачавли- 
вается в5 пъкопюромь разстоянии и стоить кз нему 
бокомз). Васил Петровичъ... вы понимаете мое поло- 
жене. 

Нузе-линъ (слабо). 
Ольга Петровна, я вижу... Я точно въ ч\ позе 
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Извольте меня отпустить, а то я ‘еще бЪдъ надфлаю... Л 
самъ не знаю, что говорю. 


Ольга (дина с трудомь). 

НЪтъ, полноте, Василй Петровичъ. "Теперв д$ло сд%- 
лано. Теперь вы отказаться отъ вашихъ словъ не мо- 
жете... Вы должны инф все сказать... всю... правду те- 
перь. | 
_ Кузовкинъ. 

Да вЪдь л... 
Ольга (быстро). 

Я говорю вамъ, поймите же, наконецъ, и мое положенше, 
н ваше... Или вы овлеветали мою мать... въ такомъ ‘слу- 

ча, извольте сейчасъь выйти и не показывайтесь мнЪ на 
глаза... (Она протязиваеть руку кз двери... _Кузовкинь: 20-` 
46715 я одняться и опускается снова). А! _вотЪ, ВЫ остае- 
тебь, вы видите, что вы остаетесь... 


Кузовкинъ (л2оскливо).. 

О, Господи, Боже мой!. 

Ольга. 

я хочу все знать... Вы должны мн» все сказать... слы- 
‘шите?. 

. Кузовкинъ (сь отчаящемь). 

Ну, да. да.. Вы вее узнаете... коли ужь такая стряслась 
надо мною бЪда... Только, Ольга Петровна, не извольте 
такъ глядЪфТь на меня... а то я... я, право, не могу... 

Ольга (стараясь улыбнуться). т 

Васил Петровичъ, я... 

Нузовкинъ (робко). 

Меня. . меня Васильемъ Семенычемъ -зовутъ, Ольга 
Петровна... (Олыя крастьеть и. вдва пожимаеть пле- 
чами. Она все стоить в5 нькоторомь разстоями оть 
Кузовкина). Ла-съ... ну, съ чего же... прикажете мнЪ на- 
чать-съЪ?.. 

Ольга (краснъя, с5 залльинительствомь). 

Василй Семенычъ, какъ вы хотите... чтобъ я... 

Кузовкинъ (зотоювый заплакала). 
Да л не могу говорить, Богда зы тазъ. 
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Ольга (протягивая сму руку). 
Успокойтесь... говорите... Вы вндите, въ какомъ я со- 
стоянии... Принудьте себя. 


Кузовкинъ. 


Слушаю, матушка, Ольга Петровна. Ну-съ, позвольте-съ, 
съ чего же л начну? О, Господи!.. Ну, да-оъ. Такъ вотъ-съ. 
И вамъ, если позволите, сперва такъ немножко разскажу... 
Ла-съ. Сейчасъ, сейчасъ... ЛЪть мнЪ этавъ было двадцать 
съ небольшимъ... А родился я, можно сказать, въ бЪдно- 
сти—а потомъ и послБдняго куска хлбба лишился, и 


совершенно, можно сказать, несправедливо... а впрочемъ, 


воспитанья, конечно, не получилъь никакого... Батюшеа 
вашъ покойный (Ольа вздреливаеть), царство ему пебес- 


ное!.. надо мною сжалитьея изволилъ, а то бы л совеБмь. 


пропалъ, точно; живи, дескать, у меня въ дом, пока-де 
мфето тебф сыщу. Вотъ, я у вашего батюшки и посе- 
лился. Ну, конечно, мЪста на службЪ сыскать не легко— 
вотъ, я такъ и остался. А батюшка вашъ въ ту пору еще 
ВЪ холОосТОМЪ СОоСТОЯнЬьи проживалъ, а тамъ, годика этакъ 
черезъ два, сталь за вашу матушку свататься—ну, и же- 
нился. Ну, вотъ, и назалъ онъ жить съ вашей матушкой... 
да двухъ сыночковъ съ нею прижилъ,—ла только они 
оба скоро померли. И скажу я вамъ, Ольга Петровна, 
быль вашъ покойный батюшка крутой человЪ къ, такой 
крутой, что и прости Господи!.. на руку тоже маленечко 
дерзокъ—и когда, бывало, осерчаютъ, самихъ себя не по- 
мнятъ. Выпить тоже любилъ. А вирочемъ, хороший быль 
человфкъ-съ и мой благодфтель. Ну-еъ, вотъ, сначала 
жиль онъ, батюшка-то вашъ, съ похойницей матушкой 
вашей въ большихъ ладахъ... Только недолго. Матушка 
ваша—парство ей небесное!.. была, можно сказать, ангелъ 
во плоти — и собой красавица... Да что-съ! Судьба-съ! 
Сос$дка у насъ въ ту пору завелась... Вашъ батюшка 
возьми да къ ней и привяжись.. Ольга Петровна, престите 
меня великодушно, коли л... 


Ольга. 
Продолжайте. 


ев 
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Кузевкинъ. 
Вы же сами изволили требовать. (Проводить рукой по 
лицу). О, Господи, Боже мой, помоги мн грЪшному: 
Вотъ, вашъ батюшка и привязалея къ той сосЪ дк, чтобъ 
ей пусто было и на томъ свЪТЪ! сталъ къ ней кажинный 
Божй день Фзлить, часто даже на ночь домой не пр 
фзжалъ. Худо пошли дЪфла. Матушка ваша, бывало, по 
цЪлымъ днямъ сидитъ одинёшенька, молчитъ; а то и 
всплакнетъ... Я, разумЗется, туть же сижу, сердце во мнЪ 
тавъ и надрывается, а рта разинуть не смзю. На чтоб ей, 
думаю, мои глупыя рфчи! Лруге сосВди, помщики, къ 
вашему батюшкЪ тоже неохотно Ёзжали: отбилъ онъ ихъ 
оть дому своимъ, можно сказать, высокомЪрьемъ; такъ 
вотъ, вашей матушк, бывало, не съ к$мъ и словечка 
было перемолвить... Сидитъ, бывало, сердечная, у окна, 
даже книжки не читаетъ-—сидитъ, да поглядываетъ на 
дорогу, въ поле-съ. А у батюшки-то у вашего, между 
т$мъ, Богъ вфсть отчего!—кажется, никто ему не преко- 
словилъ,—ндравъ еще боле попортился. Грозный сталь 
такой, что бла! И вотъ что опять удивительно: . вздумаль 
онъ вашу матушку ревновать; а къ кому тутъ было ревно- 
вать, Господи, Боже мой! Самъ, бывало, уздетъ, а ее за- 
претъ, ей-Богу! Оть всякой бездЪлицы въ гнфвъ прихо-. 
дилъ. И чЪмъ ваша матушка болБе передъ нимъ смиря- 
лась, твмъ онъ пуще злился. Наконецъ, совсфмъ пересталъь 
съ ней разговаривать, вовсе ее бросилъ. Ахъ, Ольга Пе- 
тровна! Ольга Петровна! НатерпВлась она въ ту пору 
горя, ваша-то матушка! Вы ея не можете помнить, Ольга 
Петровна, млады вы были слишкомъ, голубушка вы моя, 
когда она скончалась. "Такой души добрВзйшей, чай, те- 
перь ужъ и нЪтъ на земл$В. Ужъ какъ же она и любила 
вашего батюшку! Онъ на нее и не глядитъ, бывало, а 
она-то безъ него, со мной, все о немъ, да о немъ разго- 
вариваеть, какъ бы помочь? какъ бы угодить? Вдругъ, въ 
одинъ день, собрался вашъ батюшка. Куда? Въ Москву, 
говоритъ, одинъ Ъду, по дБламъ,—а какое одинъ: на пер- 
вой же подставкЪ№ сосЪдка его мала. Мот, м ХАЗАКА 
они вм$ст}, и цфлыхъ шесть мУсалехь момольмк— екхь 
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мЪсяцевъ, Ольга Петровна! и письма ни одного домой 
не писалъ во все время! Вдругъ пр!зжаетъ, да такой 
сумрачный, сердитый... СосВдка-то его бросила, какъ мы 
потомъ узнали. Заперся у себя въ комнатз, да и не по- 
казывается. Даже люди всВ въ удивлен!е пришли. Не вы- 
терп$ла, наконецъ, покойница... перекрестилась— бояться 
она его стала, бВдчяжка!—да и вошла къ нему. Начала 
его уговаривать, а онъ гакъ вдругъ закричитъ на нее, 
да взявши палку... (ЁКузовкинь валядываеть на Олыу). 
Виноватъ, Ольга Петровна. 


Ольга. 
Правду вы говорите, Васимй Семенычъ? 
Кузовкинъ. 
Убей меня Богъ на самомъ этомъь м%фетЪ 
Ольга. 
Продолжайте. 
Кузовкинъ. 


Вотъ, онъ и... да-съ. Ахъ! Ольга Петровна, смертельно 
оскорбилъ онъ вашу матушку и словами, и... протчимъ-съ... 
Покойница словно полуумная на свою половину прибф- 
жала, а онъ крикнулъ людей, да въ отьфзжее поле... Тутъ 
ВОТЪ... ТУТЪ... Случилось... ДФло.. (Г0лосё е10 слабъеть). 
Не могу, Ольга Петровна, ей-Богу, не могу... 

Ольга (не глядя на нею). 
Говорите. (Послль небольшозо молчанзя, с5 непертьшемд). 


Говорите! 
Кузовкинъ. 


Слушаю, Ольга Петровна. Должно полагать-еъ, что у 
вашей матушки, у покойницы, оть такой обиды кровной 
на ту пору умъ помБшался... болВзнь приключилась... 
Какъ теперь ее вижу... Вошла въ образную, постояла 
передъ иконами, подняла-было руку для крестнаго зна- 
мен1я, да влругь отвернулась и вышла... даже засмВя- 
лась потихоньку... Осилилъ-таки и ее лукавый. „Жутко 
мн стало, глядя на нее. За столомъ ничего не изво- 
лила вкушать, все изволила молчать и на меня смотрёла. 
пристально... а вечеромъ-съ... По вечерммь я, Ох \®- 


тровна, одипъ съ ней сиживалъ, — вотъ ммезао \5Ъ э\5< 
Созчинен!я И. С. Тургенева. Т. Х. \А 
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комнат», — знаете, этакъ, въ карты иногда, отъ скуки, & 
иногда такъ, разговоръ небольшой... Ну-съ, ‘вотъ-съ, ВЪ 
тоть вечеръ... (Онз начинаеть задыхаться). Ваша ма- 
тушка покойница, долго-долго помолчавши, этакъ обра- 
тилась вдругъ ко мнф... А я, Ольга Петровна, на вашу 
матушку только что не молился, и любилъ же я ее, вашу 
матушку... вотъ, она и говоритъ мнЪ вдругъ: „Василй 
Семенычъ, ты, д знаю, меня любишь, а онъ, вотъ, меня 
презираетъ, онъ меня бросилъ, онъ меня оскорбилъ... 
Ну, такъ и л же“... Знать, разсудокъ у ней отъ’ обиды 
помутилея, Ольга Петровна, потерялась она вовсе... ‘А 
я-то, а я... я пичего не понимаю-съ, голова тоже, этакъ, 
кругомъ... воть, даже вепомнить жутко, она вдругъ мн 
въ тотъ вечеръ... Матушка, Ольга Петровна, ’пощадите 
старика... Не могу... СкорЪй языкъ отсохнетъ! (Олыа 
молчить и отворачивается; ЕКузовкинъ злядить на нее и 
с» живостью продолжаеть). На другой же день, вообра- 
зите, Ольга Петровна, меня дома не было—помнится; я 
на зарЪ въ лБсь убЪжалъ,—на другой же’день вдругъ 
скачетъь дофзжач на дворъ... Что такое? Баринъ упалъ 
съ лошади, убилея на-смерть, лежитъ безъ памяти... На 
другой ке день, Ольга Петровна, на другой день!.. Ва- 
ша матушка тотчасъ карету — да къ нему... А лежалъ 
онъ въ степной деревушкЪ, у священника, за сорокъ 
верстъ... Какъ ни спфшила, сердечная, а ВЪ ЖИвыхЪ 
уже его не застала... Господи, Боже мой! мы думали 
всф, что она съ ума сойдетъ... Ло самаго вашего рожде- 
ня все хворала, да и потомъ. не ‘ёправилась... Вы сами 
знаете... недолго пожила она на свЪтБ... (Онз опускаеть 
10/7061). 
Ольга (посль долюло молчанля).. 
Стало-быть... я ваша дочь... Но кавыя доказательства?.. 
Кузовкинъ (с5 живостью). 

Доказательства? Помилуйте, Ольга Петровна, как! я до- 
газательства? у меня нЪтъ никакнхъ доказательствъ! Да 
какъ бы я см$лъ? Ла если бъ не вчерашнее несчастье, 

да л бы, кажется, на смертвомъ оу зе зоохозоуалех, 
скорфй бы языкъ себЪ выфзахь М вомъ эхо & 33 ЗВ 
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вчера: Помилуйте! Ни одна душа до вчерашняго дия, 
Ольга Петровна, помилуйте... Я самъ, наединЪ будучи, 
объ этомъ думать не смЗлъ. ПослЪ смерти вашего... ба- 
тюшки... я было хотфль бжать, куда глаза глядятъ... 
виноватъ, не хватило силы—б$дности испугалел, нужды 
кровной. Осталея, виноватъ... Но при вашей матушкЪ, 
‚при покойниц%, я не только говорить или что, едва ды- 
шать могъ, Ольга Петровна. Доказательства! Въ первые- 
то мБсяцы я вашей матушки и не видалъ вовсе — онЪ 
къ себ въ комнату заперлись и кромБ Прасковьи Ива- 
‚новны, горничной, никого до своей особы не допускали... 
& ПОТОМЪ... ПОТОМЪ Я е6 точно видалъ, но вотъ, какъ пе- 
редъ Господомъ говорю, въ лицо ей глядЪфть боялся... 
Доказательства! Да помилуйте, Ольга Петровна, вЪль я, 
‚все-таки, не злодЪй какой-нибудь и не дуракъ—свое мТ- 
©то. зваю. Да если бъ не вы сами мнЪ приказали... не 
смущайтесь, Ольга Петровна, помилуйте... О чемъ вы 
безпокоиться изволите? кавыл тутъ доказательства! Да вы 
не вЗрьте мнЪ, старому дураку... Совралъ-—вотъ и все... 
Я в$дь, точно, иногда не знаю самъ, что говорю... Изъ 
ума выжилъ... Не вЪрьте, Ольга Петровна, вотъ и все. 
Кавя доказательства! 
Ольга. | 

`Н$тъ, Василй Семенычъ, я съ вами лукавить не ста- 
ну... Вы не могли... выдумать такую... Клеветать на мерт- 
выхъ — нЪть, это слишкомъ страшно... (Отворачивается). 
‚ И$ть, я; вамъ взрю... 

| Кузовкинъ (слабымь золосомо). 
Вы мнБ вфрите?.. 
Ольга. 

Да... (Влалянувь на нею и содрозаясь). Но это ужасно, 

это ужасно!.. (Быстро отходить въ сторону). 
Кузовкинъ (иротьязивая ей всльдь рукы). 

Ольга Петровна, не .безпокойтесь... Я васъ понимаю... 
Вамъ, съ вашимь образованемъ... а я, если бъ опять-таки 
не для васъ, я бы сказалъь вамъ, что я такое. но я 
себя знаю хорошо... Помилуйте, или ма тумаеле, эл © 


не чувствую всего... ВЪдь я васъ любмо, важь зо 
\ 


| -- 196 — | 
ВЪдь, наконецъ, вы, все-таки... (Быстро поднимается). 
Не бойтесь, не бойтесь, у меня это слово не сойдетъ съ 
чзыка... Позабудьте весь нашъ разговоръ, а я уфду сего- 
дня, сейчасъ... ВЪдь мнЪ теперь уже нельзя здЪфеь оста- 
ваться, никакъ нельзя... Что. жъ, я и тамъ за васъ... (У 
него навертываются слезы), и вездЪ за васъ и за вашего 
супруга... а я, конечно, самъ виновать—лишилея, можно 
сказать, послФдняго счастя... (Плачеть). 
Ольга (в невыразимомё волнении). 

Да что жъ это такое? ВЪдь онъ, все-таки, мой отецуъ... 
(Оборачивается и видя, что онъ плачетз). Онъ плачетъ... 
не илачьте же, полноте... (Она подходить кь нему). 

Кузовкинъ (протязивая ей руку). 
Прощайте, Ольга Петровна... 
(Олыа тюже нерпшительно протязиваеть ему руку, 20- 
четь принудить себя броситься ему на шею, но тотчась 
же с5 содрозанемь отворачивается и убтаеть в5 каби- 
нет. Кузовкинь остается на томь же мет). 
Кузовкинъ (хватаясь за сердце). 
Боже мой, Господи, Боже мой, что со мною д%Ълается? 
Голосъ Елецкаго (з@ дверью). 
Ты заперлась, Олл!.. Оля!.. 
Кузовкинъ (приходить вь себя). 
Кто это?.. Онъ.. Да... Что бишь?.. 
Голосъ Елецкаго. 

Кь намъ г-нъ Тропачевъь прЕБхалъ. де уойз Гаппопсе.,. 
Оля, отвфчай же мнЪ... Васимйя Семенычъ, тутъ вы, 
что ли? | 

Кузовкинъ. 

Точно такъ-съ, 

Голосъ Елецкаго. 

А Ольга Петровна гдЪ? 

Кузовкинъ. 

Изволили выйти-съ. 

Голосъ Елецкаго. 

А! отоприте же мнЪ. 

(Аузовкинь отпираеть; входимь Юлемки®. 
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Елецюий (оглядываясь. про себя). 
Все это очень странно. (Аузовкину холодно ин строю). 
Вы уходите? 


Кузовкинъ. 

Точно таъ-съ. 
Елецкий. 

А! Ну, такъ чБмъ же у васъ разговоръ кончился? 
Кузовкинъ. 


Разговоръ... разговора, собственпо, не было-еъ, зя у 
Ольги Петровны милостнваго прощенья попросилъ. 
Елецюй. 
Ну, в она? 
Кузовкинъ. 
ОнЪ изволили сказать, что болЪе не гифваются... а я 
вотъ, теперь Фхать собираюсь... 
Елецкй. 
Ольга Петровна, слЪфдовательно, не перем нила моего 
р8шенья? 
Кузовкинъ. 
Никакъ н$тЪ-съ. 
Елецкий. 
Гм!.. Мн очень жаль... по вы понимаете сами, Василий 
Семенычъ, что-0-0... 


Кузовкинъ. 
Вакъ же-съ, Павелъ Николаичъ, совершенно съ вами 


согласенъ. Еще милостиво поступить со мной изволили. 
Покорнфйше васъ благодарю... 
Елецийй. 

МнЪз прятно видЪть, что вы, по крайней мВрЪ, чув- 
ствуете свою вину. Итакъ— прощайте... Если что пужкпо 
будетъ, пожалуйста, не церемоньтесь... Л хотл и отдаль 
старост приказъ, но вы можете во всякое время обра- 
титьея прямо ко мн... 

Кузовкинъ. 

Покорно благодарю-съ. (Кланяется). 

Елецкй. 

Прощайте, Васнлй Семенычъ. А звуфочемъ, хооккх 

нежного... д-э-з-э... г-нъ Тропачевь къ замъ \\Узахе — 
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такъ воть, онъ сейчасъ сюда войдетъ.. я бы желалъ, 
чтобы вы, при немъ, то же самое повторили — вотъ’ то, 
что ВЫ мн сегодня поутру сказали... 


Нузовкинъ. 

Слушаю-съ. 

Елецкий. 

Хорошо. (Ё входящему Тропачеву). Мыз уепей 4опе— 
уепех опс! (Тропачевь подходит», рисуясь по обыкновению). 
Ну, чтб? кто выигралъ? | 

Тропачевъ. 

Разум$ется, я. А вашъ бильярдъ удивительно хорошъ. 
Только представьте, г. Ивановъ отказался играть ео мной! 
говорить: у меня голова болить. Господинъ Ивановъ.... 
и болитъь голова! а? Е шадафше? НадЪюсь, она здорова? 

Елецкий. — | | 

Слава Богу,—она сейчасъ придетъ. 

Тропачевъ (65 любезной фамильярностью). 

А вЪдь, послушайте, вашъ пр1Ъздъ — вЪдь это совер- 
шенное счастье для нашего брата степняка—хе-хе—ипе 
фоппе югипе... (Озлядывается и замъчаетз Кузовкина). 
А, Боже мой,/—и вы туть? 

(Кузовкинь молча кланяется). 
Елецкй (:2омко Тропачеву, указывая подбородкомь 
на Пузовкина). 

Да... онъ сегодня ужасно сконфуженъ, вы понимаете, 
посл вчерашней глупости—съ самаго, вотъ, утра у насъ 
у веЪхъ прощенья просить. 

Тропачевъ. 
А! видно, вино не свой братъ?.. Что скажете? То-то. 
Кузовкинъ (не яоднимая лаз»). 

Виноватъ-съ, совершенное безуме, можно сказать, на- 

шло-съ. у 
Тропачевъ. 

Ага! То-то же, ВЪтровсый помфщикъ... (Аз Елецкому). 
Й звЪфдь придеть же мысль въ голову... Посл этого, на- 
зонець, пичего нЪтъ удивительнаго въ какомъ-нибудь 
сумасшедшемъ, который ©65^, — 1, & це знаю чВмъ,— 
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китайскимъь императоромъ считаетъ... А ипой, говорять, 
воображаетьъ, что у него въ желудкВ солнце и луна, н 
все, что хотите... Хе-хе. — Такъ-то, такъ-то, Вътровсмй 
помфщикъ! 
Елецюй (который желаль бы поремьънить 
предметь разговора). 

Да... Такъ о чемъ, бишь, я хот$лъ ваеъ спросить, Фле- 

гонть Александрычъ, когда же мы на охоту? 
Тропачевъ. 

Когда хотите... Вы вфдь видите... Я вфдь, воть, безъ 
церемон!и съ вами... вчера быль и сегодня, вотъ, оплть 
прихалъ... Стало-быть, и вы со мною такъ же должны... 
-Постойте, я у Карпачова спрошу. Онъ это лучшо знаетъ. 
Ояъ намъ скажетъ, куда Ъхать. одтоить кь двери залы). 
Карпачовъ! поди сюда, братецъ! (Аз Елецкому). Опъ стр\- 
ляетъ славно, а на бильярдф я его обыгрываю. (Входить 
Карпачовь). Карпачовъ—вотъ, Павелъ Николаичъь завтра 
па охоту желаетъ Фхать—такъ куда бы, а? 

Карпачовъ. 

Пофдемте въ Колоберлово, къ Вохряку. Тамъ теперь, 

должно-быть, много тетеревовъ. 

_  Елеций. 

А далеко отсюда? | 
Карпачовъ. 

Прямымъ травктомъ тридцабь верстъ, а проселкомтъ, въ 
объ$здъ, меньше будетъ. 

Елецк!й. 

Ну, хорошо. (Входить изь кабинета Прасковья Ива- 
новна). Чего тебЪ? 

Прасковья Ивановна (5 поклоном» Елецкому). 

Барыня васъ къ себ просятъ-съ. 

Елецкий. 

Зачфмъ? 

Прасковья Ивановна. 

Не могу знать-съ. 

Елецкй. 

Скажи, что сейчасъ приду. (Тропачеву). Вы позволите? 
(Прасковья Ивановна уходить). 
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Тоспачевъ (качая ‘1оловой). 
Э-эхъ, Павель Николаичъ, какъ вамъ не стыдно спра- 
пивать... Ступайте, ради’ Бога... 
Елецкй. 
_ Мы ваеъ не долго заставимъ ждать. 

‹Уходить, — Кузсекинь, все время стоявийй недалеко оть 
Звери залы, хочеть воспользоваться этимь мновемемь и 
уйти). 

Тропачевъ (Кузовкину). 

Цуда же вы, любезный, куда? Останьтесь, поболтаемте. 
Кузовкинъ. 

Мн$ нужно-съ... | 
Тропачевъ. . 
`9Э, полноте, какая вамъ тамъ нужда? Вы, можетъ-быть, 
стыдитесь... Что за пустяки! Съ вБмъ этого не случается? 
(Береть ею подь руку и ведеть на авансцену). То-есть, 
постойте, я хочу сказать — съ кфмъ не случается вы- 
поть... а признаюсь, вы удивили насъ вчера! Какое сход- 
ство сыскаль—а? Экая фантазя, подумаешь! 

Кузовкинъ. 
Больше по глупости-съ. 
Тропачевъ. 

Опо та-акъ, а все-таки удивительно. Почему именно: 
дочь? — Чудеса! А вЪдь признайтесь, вы бы отъ такой 
дочери не отказались? а? (Телкаеть ею подь бокъ). НФтъ, 
товорите—а? (Карпачову). У него губа не дура—а? какъ 
ты думаешь? (Карпачовь смъется). 

Кузовкинъ (хочеть отнять свою руку у Тропачева). 

Позвольте-съ... 

Тропачевъ. 

А за что вы вчера такъ на насъ разсердились... а? 
Пфтъ, скажите-съ... 

Кузовкинъ (о’иворачивая 1олову, вполлолоса). 

Виноватъ-съ. 

Тропачевъ. 
То-то же. Ну, Богь васъ проститъ... Такъ дочь? (Ку- 
зовкинь молчииь). Послушайте, тохубчижъ мо, зло за хо 
мн никогда не зафдете? Я бы зась ухостахъ. 
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Кузовкинъ. 

Покорнфйше благодарю-съ. 
Тропачевъ. 

А у меня хорошо, вотъ, спросите хоть у этого. (Ука- 
зываетъь на Карпачова). Вы бы мнЪ опять про ВЪтрово 
разсказали. 

Кузовкинъ (241/20). 

Слушаю-съ. 

Тропачевъ. 

А вы сегодня, кажется, съ Карпачовымъ не поздорова- 
лись? (Карпачову.) Карпаче, ты съ Васильемъ Семенычемъ 
по-вчерашнему не здоровался? 


Нарпачовъ. 
Никакъ нЪтТЪ-съ. 
Тропачевъ. 
``Э, брать, это нехорошо. 
Карпачовъ. 


Да я, позвольте, воть, сейчасъ... (Идеть съ распростер- 
тыми объяпиями къ Кузовкину. Кузовкинь пятится. Дверь 
изъ кабинета быстро растворяется— и входить Елецкчи. 

Онь бльдень и взволногань). 


Елецюй (съ досадой). 
‚ А я, кажется, васъ просилъ, Флегонть Алексанлрычь, 
оставить господина Кузовкина въ поко?... 
(Тропачевь съ изумленаемь оборачивается и злядить на 
Елецкаю. Карпачовь остается неподвижнымь). 


Тропачевъ (не безь смущенья). 
Вы, мнЪ-$... Я не помню... 


Елецый (яродолжаеть сухо и ртзко). 

Да-съ, Флегонть Александрычъ, я, признаюсь, уди- 
вляюсь, что вамъ за охота, съ вашимъ воспитаньемъ... съ 
вашимъ образованьемъ... заниматься такими, смВю ска- 
зать... пустыми шутками... да еще два дня сряду... 


Тропачевъ (дълая рукой знакь Карпачову, который тотчасъ 
отскакиваеть и вутяливается). 
Однако, позвольте, Павель Виволемчъ.. ©. хазечао 
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Вирочемъ, я, точно,-съ вами согласенъ... хотл, съ другой 
стороны... А чт0, ваша супруга здорова? | 
| ‚Елецкий. 

Да... она скоро .придетъ... (Улыбаясь и пожимая руху 
Тропачеву). Вы меня, пожалуйста, извините... Я. сегодня 
что-то не въ дух. 

| Тропачевъ. 

О, полноте, Павелъ Николаичъ, что за бла... Притомъ, 
вы правы... съ этимъ народомъ. фамильярность никуда пе 
годится... (Ёлецкозо слежка передерливаеть).. Какая сегодня 
славная погода! (Минутное молчане.) А вЪдь, точно, вы 
правы... въ деревнф долго жить — бЪда! Оп. зе гооШе. & 
_]а сашраете... Ужасно... Скучно, знаете... ГдЪ туть разби- 
рать... —-. 
Елеций. 

Пожалуйста, не вспоминайте объ этомъ больше, Фле- 
гонть Александрычъ, сдБлайте одолжене... 

Тропачевъ. 

НЪть, нЪтъ, я такъ; я вообще; общее, знаете, зам\- 
чанье. (Опять маленькое молчанье.) Я вамъ, кажется, не 
сказывалъ... ЛЯ будущей зимой у$зжаю за границу. 

Елецкй. 

А! (Кузовкину, который опять хочеть уйти.) Остань- 
тесь, Василий Семенычъ... МнЪ нужно съ вами поговорить. 
Тропачевъ. 

°Я думаю года ‘этакъ два за границей остаться... А 
что жь ша4аше? Будемъ ли мы имф$ть удовольств!е ее 
видЪть сегодня? 

| Елецкй. 

Какъ же. Да не хотите ли пока пройтись по саду? Ви- 
дите, какое время? ип рейв {0иг? Только позвольте мпЪ 
не сопровождать васъ. МнЪ нужно переговорить съ Ва- 
сильемъ Семенычемъ... Впрочемъ, я черезъ несколько ми- 
нутъ... 

Тропачевъ. 

Будьте какъ дома, хе - хе, милый мой Павелъ Нико- 
лаичъ! ДЪлайте ваше дЪло, не сп$ша, а мы пока, вотъ 
съ этимъ смертнымъ, будемъ наслаждаться красотами при- 


— 203 — — о, 
роды... Природа — смерть мол! Вепе- -иси, Карпаче! (Ухо- 
дить съ Карпачовымь.) 
Елецюй (идетъь за нимъ вслъдь, запираеть дверь, возвра- 
цается кь Кузовкину и схрещиваеть руки). 

Милостивый государь! вчера я видЪлъ въ васъ вздор- 
наго и нетрезваго человфка; сегодня я долженъ считать 
васъ за клеветника и за интригана... Не извольте пере- 
_бивать меня!.. за интригана и за клеветника. Ольга Пе- 
тровна мн все сказала. Вы, можетъ-быть, этого не ожи- 
дали, милостивый ‘государь? Какимъ образомъ вы миЪ 
объясните ваше попеден!е? Нынче утромъ вы лично со- 
знаетесь мнЪ, что сказанное вами вчера—совершенназя. и 
чистая выдумка... А сейчасъ, въ разговорБ. съ моей женой... | 

Кузовкинъ. 

Я виноватъ.. Сердце у меня... 

Елецкй. 

Мн до вашего сердца дЪла нЪтъ, а я снова спраши- 
ваю васъ: вздь вы солгали? (Кузовкинь молчить.) Со- 
лгали вы? о 

Нузовкинъ. 

Я уже вамъ докладывалъ, что л вчера самъ не зналъ, 
что говорилъ. 

Елецюй. 

А сегодня вы знали, что говорили. И послЪ. этого вы 
имБете еще столько духа, что смотрите порядочному че- 
ловзку въ глаза? И стыль васъ еще. пе уничтожиль? 

Кузовкинъ. 

Павелъ Николаичъ, вы, ей-Богу, слишкомъ со мною 
строги. Извольте милостиво сообразить, какую пользу могъ 
бы я извлечь изъ моего разговора съ Ольгой Петровной? 

Елецкй, 

Я вамъ скажу, какую пользу. Вы надфялись этой не- 
лЪпой басней возбудить ея сожалЪн!е. Вы разечитывали 
на ея великолуше... денегъ вамъ хотфлось, денегъ... Да, 
да, денегъ. И я долженъ вамъ сказать, что вы достигли 
вашей цфли. Слушайте же: мы съ женой положили вы- 
дать вамъ нужную сумму для обезпеченя вашего суще- 
_ствовашя, съ тЬмъ, однако... 
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_ Кузовкинъ. 

Да л ничего не хочу! | 
Елецкий. 

Не прерывайте меня, милостивый государы.. Съ тёмъ, 
однако, чтобы вы избрали м$Ъето жительства подальше отею- 
да. А я, съ своей стороны, прибавлю слЗдующее: принимая 
отъ насъ эту сумму, вы тБмь самымъ сознаетесь въ ва- 
шей лжи... Васъ это слово, я вижу, коробитъ—въ вашей 
выдумкВ, и, слфдовательно, отказываетесь отъ всякаго 
права... | . _ 

Кузовкинъ. 

Да я оть васъ копейки не возьму! 

Елецкй. 

Какъ, сударь? Стало-быть, вы упорствуете? Стало-быть, 
я долженъ думать, что вы сказали правду? Извольте объяс- 
ниться, наконецт! 

Кузовкинъ. 

Ничего я не могу сказать. Думайте обо мн, что хо- 

тите, а только я ничего не возьму. о. 
Елецкй. 

Однако, это ни на что не похоже! Вы, пожалуй, еще 
останетесь злЪсь! 

Кузовкинъ. 

Сегодня же меня. здЪсь не будетъ. 

Елецкй. 

Вы уфдете! Но въ какомъ положен!и оставите вы Ольгу 
Петровну? Вы бы хоть это сообразили, если въ васъ еще 
осталось на каплю чувства. 

Кузовкинъ. 

Отпустите меня, Павель Николаичъ. Ей-Богу, у менл 

голова кругомъ идетъ. Что вы отъ меня хотите? 
Елецкй. 

Я хочу знать, берете ли вы эти деньги. Вы, можетъ- 
быть, думаете, что сумма незначительная? Мы вамъ де- 
сять тысячъ рублей даемъ. 


Музовимиъ. 
Не могу я ничего взять. 
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Елеций. 
Не можете? Стало-быть, жена моя ваша... Языкъ. нс 
поворачивается выговорить это слово! | 
Кузовкинъ. 
Я ничего не знаю... Отпустите меня. (Хочеть уйти.). 
Елец. 
Это слишком! Да знаешь ли ты, что я могу принудить 
тебя повиноваться! 
Кузовкинъ. 
А какимъ это образомъ, сию спросить? | 
ЕлецкйЯ. . / 
Не выводите меня изъ териЪ ня... Не заставляйте меня 
напомнить вамъ, кто вы такой! 


Кузовкинъ. 

Я. столбовой дворянинъ... Вотъ кто я-съ! 
Елецкий. 

Хорошъ дворянинъ, нечего сказать! 
Кузовкинъ. 

Каковъ ни на есть, а купить его нельзя-съ. 
Елеций. 

Слушайте... 
Кузовкинъ. 


Это вы въ Петербург$ съ вашими подчиненными извольте 
такъ обращаться. 

Елецкй, 

Слушайте, упрямый старикъ! ВЪдь вы не желаете оскор- 
бить вашу благодзтельницу? Вы уже сознались разъ. въ 
несправедливости вашихъ словъ; что же вамъ стбитъь 
успокоить Ольгу Петровну окончательно—и взять деньги, 
которыя мы вамъ предлагаемъ? Или вы такъ богаты, 
что вамъ десять тысячъ рублей нипочемъ? 

Кузовкинъ. 

Не богатъ я, Павелъ Николаичъ; да подарочекъ-то 
вашь больно горекъ. Ужъ и такъ я вдоволь стыда на- 
глотался... да-съ. Вы, вотъ, изволите говорить, что мн} 
денегъь падо; не надо мнЪ денетъ-съ. чех зы оха 
отъ васъ не возьму-съ. 
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Елецкий. 

О, л понимаю вашъ расчеть! Вы притворяетесь без- 
порыстнымъ; вы надЪетесь этакъ больше выиграть. Въ по- 
слЪдюй разъ говорю вамъ: либо вы возьмете эти деньги 
на тъхъ усломяхъ, которыя я изложиль вамъ, либо я 
прибЪгну къ такимь мфрамъ... къ такимъ мБрамъ... 

Вузовкинъ. 

Да что вы хотите отъ меня, Господи! Мало вамъ того, 
что я уфзжаю; вы хотите, чтобъ я замаралея, вы хотите 
‚ купить меня... Такъь нЪфтъ же, Павель Николаичьъ, этого 
не будетъ! 

Елецкий. 

О. чортъ возьми! Я тебя... (Вь это мновеме раздается 
104% ‘окномь в5 саду зюлось Тропачева; онъ .напъваете: 
„Я здльсь, Инезилья, я здъьсь, подь окномь”). Это невыно- 
симо! (Подходя къ окну). Я сейчасъ... сейчасъ... (Кузов- 
кину). Даю вамъ четверть часа на размышлене... а тамъ 
ужъ не пепяйте! ( Уходит»). 

Кузовкинъ (одинъ). 

Что это со мною д$злаютъ, Господи! Да этакъ лучше 
прямо въ гробъ живому лечь! Погубилъ я себя! Языкъ 
мой — врагь мой. Этоть баринъ... ВЪдь онъ со мной, 
вакъ съ собакой говорилъ, ей-Богу... Словно во мнз и 
дунги-то нЪтъ!.. Ну, хоть убей онъ меня... (Изь кабинета 
выходить Олма; у ней вь рукаль бумаи. Кузовкинь оля- 
дывается). Господи... 

‚ Ольга. (неръшительно подходя кь Кузовкину). . | 

Я желала видЪть васъ еще разъ, Василй Семеныч... | 

Нузовкинъ (не злядя на нее). 

Ольга Петровна... зачЪмъ... вы вашему супругу... все 

изволили сообщить... 
Ольга. 
Я никогда ничего не скрывала отъ него, Василй Се- 
менычъ. 
Вузовкинъ. 
Таквъ-съ.. 
Ольга (ипостимимо). 
Онъ повЪрилъ мн%... (Понизивълолос). ® «ох азхекь зАляя. 
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Кузовкинъ. 
Согласенъ-съ? На что согласенъ-съ? 
Ольга. 

Василий Семенычъ, вы добрый... вы благородный Чело- 
вЪкъ... Вы меня поймете. Скажите сами, можете. ли вы 
здеь остаться? 

Кузовкинъ. 

Не могу-съ. 

Ольга. 

° Н$ть, послушайте... Я хочу знать ваше миЪн!е... Я 
успфла оцфнить васъ, Васизлй Семенычъ... Говорите же, 
говорите откровенно... 

| Кузовкинъ. 

‚Я чувствую вашу ласку, Ольга Петровна, я, повфрьте, 
тоже умБю цфнить... (Онь останавливается и продолжаеть 
со вздотомь). НЪть, не могу я остаться,—никакъ не могу. 
Еще побьютъ, пожалуй, подъ старость. Да и что грЪха 
таить?— теперь я, конечно, остепенилея, ну, и хозяина 
тоже давно въ домЪ не было... некому было, этакъ, 
знаете... Да вЪдь старики-то живы; они, вВдь, не забыли... 
ВвЪдь я; точно, у покойника въ шутахъ состоялъ... ИЗзЪ- 
подъ палки, бывало, паясничалъь, & иногда и самъ... 
(Оль отворачивается). Не огорчайтесь, Ольга Петровна... 
ВЪдь, наконецъ, я... я вамъ, все-таки, чужой человЪкт... 
остаться не могу. 

Ольга. 

Въ такомъ случа... возьмите... это... (Протяцеаеть ему 
бумалу). - 

Кузовкинъ (иринимаеть ее съ недоумънемь). 

Что это-съ? 

Ольга, 

Это... мы вамъ назначаемт... сумму... для выкупа ва- 
шего ВЪтрова... `Я над$юсь, что вы намъ... что вы мн 
не откажете... 

Кузовкинъ (роняеть бумаи) и закрываеть лицо рукам). 

Ольга Петровна, за что же и вы, и вы меня обиждете? 

‚ Ольга. 

Вакъ? 
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Кузовкинъ. 

Вы оть меня откупиться хотите. Да я жъ вамъ ска- 
зывалъ, что доказательствь у меня нЪтъ пиклкихъ... По- 
чему вы знаете, что я это все не выдумаль, что у 
мен не было, наконецъ, намЗренья... 

‘Ольга (сь живостью ею перебивая). 
Если бъ я вамъ не взрила, разв мы бы согласились... 
Нузовкинъ. 

Вы мнВ вВрите—чего же мнЪ больше, на что мн 5-а 
бумага? Я сызмала себл не баловалъ... не начинать ‘жес 
мнЪ подъ старость... Что мнЪ нужно? ХлЪфба ломот.— 
воть и вее. Коли вы мнЪ вЪрито... (Останавливается). 

Ольга. 

Да... да... я вамъ вЪрю. Н%Ъть, вы меня не обманы- 
ваете — нЪтъ... Я вамъ вЪрю, вфрю... (Вдруь обнимаеть 
е0 и прижимается кь ею 'руди 10л0вой). 

Кузовкинъ. 

Матушка, Ольга Петровна, пол... полноте... Ольга... 
(1Патаясь, опускается въ кресло нальво). 

Ольга (держитъь ею одной рукою, друюй быстро подни- 
маеть бумац/ 5 земли и жмется къ нему). 

Вы могли отказать чужой, богатой женщин, —вы могли 
отказать моему мужу, но дочери, вашей дочери, вы не 
можете, вы не должны отказать... (Суеть ему бумац 
в» руки). 

Кузовкинъ (принимая буману, со слезами). 

Извольте, Ольга Петровна, извольте, какъ хотите, что 
хотите прикажите, я готовъ, я радъ — прикажите, хоть 
на край свфта уйду. Теперь я. могу умереть, теперь мнЪ 
ничего не нужно... (Ола утирасть ему слезы плмипком). 
Ахъ, Оля, Оля... 

_ Ольга. 
Не плачьте, не плачь... Мы будемъ видЪться.. Ты 
будешь Зздить... 
Кузоскинъ. 
Ахъ, Ольга Петровна, Оля... я ли это, не во сн ли это? 
Олъьта. 


Полно же, полно... 
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Кузовкинъ (вдругь зпоропливо). 
Оля, ветань; идутъ. (Олыа, которая почти стала ему на 
кольъни, быстро вскакиваеть). Дайте только руку, руку, 
въ ПослЬднЙ разъ. 


(Онь постьшно цълуеть у ней руку. Она отходить вь 

сторону. Кузовкинь хочеть подняться ц не можеть. Изь 

двери направо входять Елецей и Тропачевь, зв ними Кар- 

пачовь. Олыа идеть кь нимь навстръчу мимо Вузовкина 
+ останавливается спиною кь нему). 


Тропачевъ (кланяясь ч рисуясь). 
Епяп—мы имЪемъ счастье васъ видЪть, Ольга Петровна. 
Какъ ваше здоровье? 
Ольга, 
Блатгодарствуйте—я здорова. 
Тропачевъ. 
У вась лицо, какъ будто... 


Елецюй (зодхватьвая). 
Мы оба сь нею что-то сегодня не въ своей тарелкЪ... 
Тропачевъ. 
И туть симпатя, хе-хе. А садъ у васъ удивительно 
хорошъ. | | 
(Еузовкинь черезь силу поднимается). 


Ольга. 
Я очень рада, что опъ вамъ понравился. 


Тропачевъ (словно обиженный). 

Да вЪдь, послушайте, я вамъ скажу — вздь онъ пре- 
лесть какт хорошъ — ша! с’е5ё {гёз Беай, Иез феап... 
Аллеи, цв ты— и все вообще... Да, да. Природа и поэзя— ` 
это мои двф слабости! Но что я вижу? Альбомы! Точно 
въ столичномъ салон! 


Елецый (выразительно злядя на жену, съ разстановкой). 
Разв$ теб удалось устроить? (Ольа киваеть 104080й; 
Тропачевь изь прилишя отпворачивается). Онъ принялъ? 
Гмъ: Хорошо, (Отводя ее немною въ сторону). Повторяю 
тебЪ, что я всей этой метоми ме хм. х х < 
одобряю. Домашпее спокойствае ве леслхм хаоахъ соку. 
Сочинеша И. С, ургепеза. Т. Х. ХА 
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Ольга (возвращаясь кь Тропачеву, который началь-было 
‚ разсматривить альбомь на стол). 
Ч$мъ вы туть занялись, Флегонть Александрычъ? 
Тропачевъ. . 
'Такъ-съ... Вашьъ альбомъ—вотъ-съ. Все это очень мило. 
Скажите, вы не знакомы съ Ковринскими? ;` 
Ольга. :. 


НЗтъ, не знакома. 
Тропачевъ. 


Какъ, и’ прежде не были знакомы? Познакомьтесь —я 
вамъ совзтую. У насъ это почти что лучший домъ въ 
уЪздЪ, или, лучше сказать, быль лучший домъ до вче- 
рашняго дня, ха-ха! 

Елецкий (между тльмь подошель къ: Кузовкину). 

Вы берете деньги? 


| | Нузовкинъ. 
Беру-съ. , 
Елецкй. 
Значить—сол Гали? 
Нузовкинъ. _ 
болгаль. 
Елецкй, 


А! (Обращаясь къ Тропачеву, который разсыпается пс- 
редь Олыой и волнообразно сзибаеть свой стан»). А вотъ, 
Флегонть Александрычъ, мы вчера съ вами подсмЪива- 
лись налъ Васильемь Семенычемъ... а вЪдь онъ свое дз- 
ло-то выигралъ... ИзвЪсте сейчась получено. Вотъ, пока 
мы въ салу гуляли. 

— -Тропачевъ. 

Что вы? 

| Елецкий. 

_Да, да. Ольга, воть, мн сейчасъ сказала. Ла спросите 
его самого. 
Тропачевъ. 

Неужели, Васимй Семепычъ? 

Кузовкинъ (который все время 00 конца сцены улыбается, 
какь дитя, ч зюворить звенящимь оть внутреннихь слезь 
чол0сом). 

Да-ст, да-съ. Достаетея-съ, лостаелоя-съ. 
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Тропачевъ. 

 Поздравлаю васъ, Василий Семенычъ, поздравляю. (Внол- 
золоса Елецкому). Я понимаю... вы его вЪжливымъ обра- 
зомъ удаляете послБ вчерашней... (Елецкй хочеть увь- 
рять, что нътъ). Ну, да... да... и какъ благородно, ве- 
ликодушно, деликатно... Очень, очень хорошо. Я готовъ 
объ закладъ побиться, что эта мысль (съ сладкимь вяля- 
домь на Олыу) вашей жен въ голову пришла... хотя и 
‚ вы, конечно... (Ёлецкй улыбается. Тропачевь продолжаеть 
1ромко). Хорошо, хорошо. Такъ теперь вамъ, Василий 
Семенычъ, туда перезжать надо... Хозяйствомъ попри- 
занаться... 

Кузовкинъ. 

Конечно-съ. 

Елецюй. 

Василий Семенычь мнВ сейчась сказалъ, что онъ даже 
сегодня съфздить туда собирается. 

Тропачевъ. 

Еще бы! Я очень понимаю его нетеривнье. Хе, чорт 
возьми! водили человфка за носъ, водили-водияи, — ну, 
наконецъ, досталось имЗнье... Какъ туть не захотВть по- 
смотрЗть на свое добро? Не такъ ли, Васи Семеныч: 


Кузовкинъ. 
Именно-съ, такъ-съ. 
Тропачевъ. 
.ВЪдь вамъ, чай, и въ городъ придется забхать? 
Кузовкинъ. `) И. 
Какъ же-съ: все въ порядокъ привести слфдуетъ. 
Тропачевъ. 


Такъ вамъ м5шкать нечего; (Подмизивая Елецкому). 
Каковъ Лычковъ, отставной стряпч!? Чай, вВдь это онъ 
все? (Кузовкину). Ну, и рады вы? 

Кузовкинъ. 

Какъ же-съ, какъ же не радоваться? 
Тропачевъ, 

Вы мнЪ позволите васъь нав$естить на новосель$... а2 
Кузовкимъ. 


Много чести, Флегонть Алехсаалрьаъ. 
^С^ 
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Тропачевъ (обращаясь къ Елцкому). 

Павелъ Николаичь, какъ же это? надо бы Втрово-то 
вспрыенуть. о | | 
Елецкй (нтьсколько нерюиительно). 

Да... пожалуй... да. (Подходить кь двери залы). Позвать 
миЪ Трембинскаго! | 

Трембинскй (быстро выскакивая изь двери). 

Чего прикажете? 

| Елецкй. 
А! вы здесь... бутылку шампанскаго! 
| Трембинскй (исчезая). 
Слушаю-съ. | 
Елецкий, 

_Да, послушайте! (Трембинскй опять появляется). Я; 
кажетел, въ залЪ господина Иванова вид лъ — такъ по- 
просите его войти. 

Трембинскй. 

Слушаю-съ. 

Тропачевъ (зодходя кь Оль, которая все время стояла у 
стола съ“альбомами, и то опускала злаза, то тихо под- 
| нимала ись на Кузовкина). 

Мадате Ковринская чрезвычайно будетъ рада. съ вами 
позпакомиться... епсВапебе, епеВане. Я надЪюсь, что она 
вамъ понравится... Я у вея въ домф совершенно какъ 
свой... Умная женщина и, знаете ли, этакъ... (Вертить 
рукой вь воздух). | 
Ольга (съ улыбкой). 

А! 

Тропачевъ. 

Вы увидите, (Трембинскй входить съ бутылками и бо: 
калами на поднос). А! Ну, Василй Семенычъ, позвольте 
васъ душевно поздравить... 

(Ивановь входить, останавливается у двери и кланяется). 

Ольга (ласково Иванову). 

Здравствуйте, я очень рада васъ вид?Ъть... Вы слыша- 
ли... Вашему прлятелю ВЪтрово достается... 

(Иъановь вторично кланяется \ тробираемлея ъ Жлзовк: 
ну. Грембинскй подносилиь всъмь боком. 
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Ивановъ (влоллолоса и скорооворкой Кузовкину). 

Василй, что они врутъ? 

Кузовкинъ (тоже впололоса). 

Молчи, Ваня, молчи; я счастлив?... 

Тропачевъ (съ бокаломь вь рук). 

За здоровье новаго владЪ льца! 

Всъ `(искаючая Иеанова, который даже свой бокаль не 

выпивасть). 

За его здоровье! За его здоровье! 

Карпачовъ (басомь, еще разь, одинь). 
Многая л$Зта! 
(Тропачевь сурово на нео взалядываеть; онь конфузится. 
Кузовкинь блаюдарить, кланяется, улыбается; Елецай 
держитъ себя строю; Ольть неловко, она зотова запла- 
кать; Ивановь изумлень и посматриваеть исподлобья). 
Кузовкинъ (мрелешущимь золосомь). 

Позвольте мн теперь... въ такой для меня торже- 
ственный день, изъявить мою благодарность за вс ми- 
лости... 

Елец Я (перебивая ео, с’троло). 

Да за что же, за чтоб, Васимй Семенычъ, вы насъ бла- 

годарите?.. | 
Кузовнинъ. 

Да-съ. Да вЪль, все-таки-съ, вы мои благод%тели... А 
что касается до вчерашняго моего — какъ бы сказать — 
поступка, то простите великодушно старика... Богъ 
знаетъ, съ чего я это и обижалея-то вчера, и говорилт 
такое... 


ЕлецкЙ (опять перебивая ею). 

Ну, хорошо, хорошо. 

Кузовкинъ. 

И изъ-за чего было обижаться? Пу, что за бЪда... Гос. 
пода пошутили... ( Вялянувши на Олыу). Вирочемъ, нфтъ-съ, 
я не то-съ. Прощайте, благод$тели мои, будьте здоровы, 
веселы, счастливы... 

Тропачевъ. 

Да что вы такъ прощаетесь, ВасммА Сомеммчь — > 

вы не въ Астрахань уЪзжаете... 


— 214 — 
Кузовкинь (растроанный, продолжает»). 

Дай Богь вамъ псякаго благеполучия... а я... инф ужъ 
и.у Бога нечего просить: — я. такъ счастливъ, таг... 
(Останавливается и уснаизается-не плакать). 

„Елецнйй (бъ‘сторбну, о себя). 

Что за бцена.... Когда:онъ Убдёть? 

‘Ольга. (Еузовкину). 

Прощайте, Васийй Семенытъ... Когда вы къ себф пе- 
реёдете—не забывайте насъ... Я буду рада васъ видЪть 
(понизивь золось), поговорить съ вами наединф... 

Кузовкинъ (уюлуя у ней руку). 

Ольга Петровна... Господь васъ наградитъ. 

Елецкй. 
Ну, хорошо, хорошо; урощайте:.. 
Кузовкинъ, 

Прощайте... 

(Кланястся и вмъестть с5 Ивановымь идеть къ 0верямь 

залы. Всь ею провожелотъь. Тропачевь у пороа еще разъ 

восклицаеть: „Да здраветвуеть новый помтщикьы“ Олыа 
быстро уходить въ кабинет»). 

Тропачевъ (оборачивается кь Елецкому и треплеть ею 

по плечу). 

А знаете ли, что я вамъ скажу? Вы благорода ий 
человъкЪ. 

Елеций. 
0, помилуйте! Вы слишкомъ добры... 


(Занавьсь падает»). 


1848 г. 
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ХолоСтякЪ. 


КОМЕДИЯ ВЪ ТРЕХЪ ДФЙСТВЯХЪ. 


ДЪЙСТВУЮЩИЕЯ ЛИЦА: 


Михайло Изанычъ Мошкииъ, коллежек!й ассесоръ, 50 лБтъ. 
Живой, хлопотливый, добродушшый старикъ. Довзрчивъ и при- 
вязчивъ. Саптвипическаго темперамента. 

Петръь Ильичъ Визици!, коллежсь!й секретарь, 23 16тъ. Норь- 
‘шительный, слабый, самолюбивый человЪвъ. 

Родонъ Карловичъ фонъ-Фонкъ, титулярный совфтниит, 29 лЪтЪ. 
Холодпое, сухое существо. Ограничень, паклошень къ подан- 
тизму. Соблюдаеть всевозможных приличи. Чедовькт, какъ 
товорится, съ характеромъ. Онъ, какъ инопе обрусфлые пвицы, 
слишкомъ чисто и правильно выговариваеть казждое слово, 

Филапиъ Егоровичъь Шпуньдикъ, помфщикъ, 46 лЬтъ. Сь про- 
теваями па образованность, 

Марья Васильевна Бьлова, сирота, проживающал у Мошкина, 
19 аБтъ. Простая русская дфвушка. 

Екатерина Савишна Пряжкина, тотва Мары: Васильевны, 48 
дЬтъ. Болтливал, слезливая кумушка. Въ сущиости, эгоистка, 
страшная. 

Алкив!адъь Мартыновичь Созомэносъ, прятель Фонка, 86 лЬтъ, 
Грекъ, съ крупными чертами лица и низкимъ лбомъ. 

Мазанья, кухарка Мошкива, 40 ль. ‘Гупоуммом “ухом 

Стратилат, мольчикъ, въ услужен\и у Молли, Л ух ЗАЗ 

мупый, по еще болфе поглуцвиий отъ росте. 
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Митька, слуга Зилицкаго, 25 лфтъ. БойкШ слуга, хоразвивпИйел 
въ Петербург}. 
Почтальонъ. 


ЛЪйств!е происходить въ Петербу]ж?: 1-е и 3-е дЪйстве па квар- 
тир Мошкина; 2-е—па квартирЪ Вилицкаго; между 1-мь п.2-уь 
дЪйстнемъ илть дней; между 2-мъ и 3-мъ--недЪая. 





® 
ЛЪЙСТВТЕ ПЕРВОЕ. 
Театрь предсгавляеть гостиную не богатаго, по и пе бБднаго 
чиновника. Направо два окна, между окпами зеркало; столикъ 
передъ зеркаломъ. Прямо дверь въ переднюю: палЪво дверь въ 
другую комнату. Спереди, тоже налФво, дивапъ, круглый столъ и 
ифеколько креселъ, уголь ваправо огорожен зелеными иигрмами. 
Па диван$ лежить Стратилатъ. Сгриные часы бьютъ два часа. 
Стратилатъ. 

Газъ... два... Два часа. Что это баривъ нейдетъ? (Мол- 
111%). Я, кажется, соснулъ маленько. (Опять молчан:е). 
А мнЪ, никакъ, опять сть хочется. ( Посвистываеть, бе- 
реть со стола ч развертываеть книу). Эка, подумаешь, 
словъ-то, словъ-То! Ну-ка; это... да длинное же оно ка- 
кое! (Начинаеть разбиреить по складамь). Нокой, арцы, 
онь-— про; слово, веди, ять— св — просв; ща, есть, нашъ-— 
шен— просвЪ... проев$... просвфщен; нашъ, ять, иже съ 
краткой—нЪй— просв... просв$щеннВй; ша, иже—шиЫ— 
про... свЪ... щеннЪйши; мыслете, иже. (Вь передней раз- 
дастся звоноть. СОтрапилать поднимается, но не вы- 
пускаеть киии изъ рукь). Мыслете, иже—ми—просв$... 
просвфщенн}й... (Опять звонокъ). Тьфу ты, чортъ! Вотъ 
тутъ и выучись читать! (Бросаеть книу на столь ч бъ- 
жить отворять). 


Мошкинъ (Входить. У нео подь мышкой золова сахару; 
вь одной рукь бутылка, во дрлой дамскй картонъ). 
Спалъ, небось? 

Стратилатъ. 
Нивакъ нЪтЬ-съ. 
Мошкикъ. 

Да.. можно тебЪ повърмть. (Указывая ем еб, № мм 

чоиь иа сигарную зюлову). А, зозьмм. Отв Мала. 
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(Стратилать достаеть 1олову. Мошкинь идеть на аван- 
сцену. Стратилать хочеть идти). Марья Васильевна 
дома? 
Стратилатъ. 
Никакъ нЪть-съ. 
Мошкинъ. 
Вуда она пошла, не знаешь? (Ставить картонь и 
бутылку на столь и вынимаеть изь задняюо кармана 
пакеть). 


Стратилатъ. 

Не знаю-съ. Тетушка за ней заходили-съ. 
Мошкинъ, 

Давно? 
Стратилатъ. 

Съ часъ будетъ-съ. 
Мошкинъ. 

‚ А Петръ Ильичъ безъ меня не быль? 

Стратилатъ. 


Никакъ нЪтТЪ-еъ, 


Мошкинъ (л20молчавь немнозо). 
Ну, ступай. Да позови, кстати, Маланью. 
Стратилатъ. 
Слушаю-съ. (Уходить). 
Мошкинъ (ощупываясь). 

_ Кажется, ничего не забылъ. Все, кажется, купилъ. Все. 
Точно. (Вынимая изь кармана завернутую стклянку). Вотъ 
и одеколонъ. (Кладеть стклянку на столь). Который-то 
часъ? (Глядить на часы). Третй въ начал. Что жъ это 
Петруша нейдетъ? (Опять злядить на часы). Въ началЪ 
третй. (Опуская руку въ боковой карманъ). Вотъ, и деньгн 
его готовы. (Ходить по комналтъ). Захлопотался я совсЪмЪ, 
Ну, да и случай-то вЪдь какой! (Входить Маланья ци 
Стратилат. Мошкинь живо обращается къ нимь). ВЪдь 
сегодня пятница? 


Стратилатъ. 
Пятница-съ. 


Мошумиъ. 
НУ, ` конечно. (Маланьь). Что зъ, объ — ое 
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_  Маланьыя. 
Будетъ-съ. Какъ же-съ! 
Мошкинъ. 
И хороший обЪдъ? 
Маланья. 
‚Хороший. Какъ же-съ! 
Мошкинъ. 
Смотри, матушка, не опоздай. Все у тебя есть? 
Маланья. | 
Какъ же-съ! Все-съ. | 
_ _ Мошкинъ. 
Ничего тебЪ не нужно? . 
Маланья. 


Ничего- -съ. Въ буденику мадеры пожалуйте. 


Мошкинъ (лодавая ей со стола бутылку). 
НЬ, на, нё тебЪ мадеру. Ну, смотри же, Маланья, отли- 
чись. У насъ сегодня гости обЪдаютъ. 


Маланья. 
Слушаю-съ. 
| Мошкинъ. 


Ну, я тебя не держу; ступай съ Богомъ. (Маланья ухо- 
дит»). Стратилатъ! Новый фракъ мн притотовь и гал- 
стукъ съ бантомъ—слышишь? (Отратилать тоже ухо- 
дииь. Мошжинь останавливается). Да что это я б$гаю, 
словно угор$лый? (Садится и утираеть лицо платкомь). 
Усталъ я, нечего сказать!.. (Раздается звонок»). Кто бы 
это? Должно-быть, Петруша. (Прислушивается). НЬтъ, не 
его голосъ. 

Стратилатъ (входить). 

Какой-то господинъ васъ желають видЪть-съ. 


Мошкинъ (жморопливо). 
Какой господинъ? 
Стратилатъ. 
Не знаю-съ. Незнакомый-съ. 


Момуммъ. 
Незнакомый! Да ты бы спроеиль \ вхо, хто ©5ъ хх 
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Стратилатъ. 

Я н то у нихь сорашивалть-съ. Онн говоратъ, что васъ 

самихъ желають видЪФть-съ. 
Мошкинъ. 

Странно! Ну, проси. (Страшылать выходить. Мошкинь 
сь волневемь смотрить на дверь Бходить Шпуньдикь 
На немь длинный зороховый сюртукэ). 

Шпуньдикъ (30050дя къ Мошкину). 

Вы меня не узнаете? 

Мошкинъ. 
Я? Я, признаюсь, кажется... не имЪю чести... 
Шпуньдикъ (сь дружелюбнымь упрекомь). 

Миша, Миша! старыхъ прателей такъ-то ты забы- 
гаешь... - | `. 
Мошкинъ (в2лядываясь). 

Неужели?.. да нЪтъ... точно... Филиипь! (Шлуньдикь 
раскрываеть объятия). Шпуньдикъ? 

| Шпуньдикъ. 
Я, Миша, я... (Бросаются дру дру на шею). 


Мошкинъ (прерывающимся 1олосомь). 
Друг... какими судьбами... давно ли? Садись. Вотъ, не 
ожидалъ... вотъ случай... (Они опять обнимаются). Садись, 
садись. (Оба садятся и злядять друь на дула). 


Шпуньдикъ. 

Эге-ге, братъ, какъ мы съ тобой постарзли! 

| Мошкинъ. 

Да, братъ, да. Постарфли, братъ, постарВли. Ла вЪдь 
легкое ли дЪло? Что жъ, чай, лфть двадцать по вида- 
лись? 

Шпуньдикъ. 
Да, двадцать лЬтъ будеть. Аакъ время-то проходить! 
Мошкинъ (леребивая в10). 

Я, братъ, гляжу на тебя и просто глазамъ не взрю, 
Шлпувьдикъ, Филиппъ, у меня въ Питер —а? Добро ио- 
жаловать, дружище! Пакъ ты меня сыскаль? 

Шлпуньдикъ. 
Вона! Чиновника разв? мулрено смеха © эмохъ, 


— 990 — 
какомъ ты департаментВ елужишь. Кучинъ, Ардал1онъ, 
прошлымъ лЪтомъ ко мн въ деревню за зжалъ... `ВЗль 
ты Ардашу Кучина похнишь?. 
Мошкинъ. | 

Какой это Кучинъ? Ахъ, да это не тотъ ли, что на до- 
чери купца Караваева женился и приданаго, помнится, 
не получилъ? 


| Шлуньдикъ. 
Тотъ, тотъ самый. 
Мошкинъ, 
Помню, помню. А онъ еше живъ?. 
Шпуньдикъ. 


Живъ, какъ же! Ну, воть оть него-то я и узналь, что 
ты служишь... Да! Лупинусь велВлъ тебБ кланяться. 
Мошкинъ. 
 Иванъ Аеанасьичъ? 
Шпуньдикъ. 

Какое Иванъ Аеанасьичъ! Ивана Аванасьича давно ва 
свЪтЪ нЪть; сынъ его, Василий... помнишь, онъ еще хромой? 
Мошкинъ. 

АхЪъ, да,` Да. 

| Шпуньдикъ. 
`Ну, вотъ онъ. Онъ у насъ судьей теперь. 
Мошкинъ (качая 1оловой). 

Скажи, пожалуйста! Время-то, время —а? Да, кстати, 

Бундюковъ живъ? | 
Шпуньдикъ. 

Живъ. Что ему д$лается? Онъ въ прошломъ году стар- 
шую дочь за нзмца землемфра выдалъ. Какъ же, какъ 
же! Бундюковъ теб тоже кланяться велЪлъ. Мы всВ о 
тебЪ часто вспоминаемъ, Миша! 

Мошкинъ. 

Спасибо, Филиппъ, спасибо. Да не хочется ли тебЪ че- 
го-нибудь? Водки, что ли, закусить... Пожалуйста. Трубки 
не прикажешь ли? ВЗдь мы съ тобой по-старому? (Трея- 
Зеь 610 й0 лЯяшкъ и отнимаеть у нео картузь). 

\Мпумьлимь. 
Благодарствуй, Миша. Я ме ку. 
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Мошкинъ. 
А завБусить? 

Шпуньдикъ 
Н$тъ, благодарствуй. 

Мошкинъ. 
Чай, усталъь съ дороги? 

Шрпуньдикъ. 


Ну, не могу сказать; почитай, съ самой Москвы все 
спалъ. 


Мошкинъ. 
ВЪдь ты у меня обЪ даешь? 

Шпуньдикъ. 
Изволь. 

Мошкинъ. 


Ну, ВОТЬ, умница. Такъ-то, дружище, такъ-то. Не 
ожидалъ, признаюсь, не ожидалъ. Кстати, ты женатъ? 
Шпуньдикь (со вздохомь). 
Женать. А ты? 
Мошкинъ. | 
Н$тъ, я, братъ, того... я не женатъ. И дЪти есть? 


Шпуньдикъ, 
Какъ не быть! Пять человЪкъ. По ихъ милости я, 
ВОТЬ, и сюда притащилея. 
Мошкинъ. 
А что! 
Шпуньдикъ. 
` Да нельзя же, братъ. ВЬдь надобно жъ ихъ куда-ни- 
будь помЪетить, 
Мошкинъ, 
РазумЪется, разумЪется... А гдЪ ты остановился? 
Шлуньдикъ. 

Представь. близехонько. Травтиръ „Европу® знаешь... 
вотъ, за СЪнной. Тоже по рекомендащи Кучина. Ну, 
братъ, Петербургъ, скажу, городъ! Я еще только на Двор- 
цовую площадь усп$лъ сходить. Признаюсь... Иеакй-то, 
ИсзкЙ-то одинъ чего стоить? Ау, зотъ м точуаха \&- 
стойны удивленья. 
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Мошкинъ. 
‚Да, да.. у тебя еще глаза разбЪгутся, погоди... А-что, 
Филиппъ, помнишь, тамъ у насъ сосЪдка была... 


` Шпуньдикъ. 
Татьяна Подольская, небось? 
Мошкинъ. 
Ла, да, она, она. 
| Шпуньдикъ. 


Приказала долго жить, Миша.. вотъ ужъ девятый 
годъ. 
Мошкинъ (помолчавь немнолд).. | 
Царство ей небесное! Ну, а что дЪла твои кавъ идуть? 


Шпуньдикъ. 
Помаленьку, братъ, слава Богу; я не. жалуюсь. А твои 
какъ? Съ тЬхъ поръ, какъ ты отъ насъ переселился, чай, 
въ большие чины попасть: успВлъ? 


Мошкинъ. 
НЪтъ, брать, куда намъ! Каве тутъ большие чины. 
Тоже помаленьку. 
Шлпуньдикъ. 
_ Однакожъ, крестикъ-то есть? 
Мошкинъ. | 
НУ крестикъ-то есть... (Взлядываеть на дверь.) 
Шпуньдикъ. | 
Ты словно › ждешь кого-то? 
'Мошкинъ. | 
| Да, ЖДУ. (Потирая руки.) Я, брать, въ больших. хло- 
потахЪ теперь. 


^. 


| Шпуньдикъ. 
‚А что? 
| Мошкинъ. 
Угадай. 
\Шпуньдикъ. 
Да гдЪ же мн$... 
Момум\ъ. 


НЪть, угадай, угадай. 
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Шпуньдикъ (52я0я ему прямо вь 1лаза). 

Да ты... послушай, ты ужъ не жениться ли хочешь? 
Не женись, Миша, я тебЪ говорю! 

Мошкинъ (смьяс5). 

Не безпокойся, братъ... Въ мои-то лёта! А только ты 

угадалъ—у меня и то въ домЪ свадьба. 
Шпуньдикъ (указывая на столь). 

То-то л гляжу... Что за покупки так1я? Кто жъ это у 
тебя женится? 
| Мошкинъ. 

А вотъ, погоди, я тебБ—не теперь, теперь недосугъ... 
а этакъ, вечеркомъ, что ли, многое кое-что поразскажу. 
Ты удивишься, братецъ. Впрочемъ, въ короткихъ словахъ 
можно, пожалуй, и теперь. Вотъ, видишь ли, Филипиъ, 
воть это у меня гостиная, а я воть самъ туть сплю... 
(Указывая на ширмы.) Въ другихъ-то комнатахъ у меня 
воспитанница живетъ, сирота круглая. Ее-то, вотъ, я за- 
мужъь и выдаю. | 
И Шпуньдикъ. 

Воспитанница? 

Мошкинъ. 

Да; то-есть она, впрочемъ, д$вица благородная, титу- 
лярнаго сов$тника БЪлова дочь; съ покойницей ея ма- 
тушкой л незадолго до смерти познакомилея—и странный 
такой случай вышелъ. Удивительно, право, какъ это 
иногда бываетъ... точно, должно сознаться, судьбы неис- 
пов$димы! Надобно тебЪ сказать, Филиппъ, что я на этой 
квартир всего трей годъ живу; а Машина-то матушка 
съ самой емерти мужа своего двЪ маленьымя комнаты 
здЪеь въ четвертомъ этажЪ занимала; а умеръ-онь таки 
давненько. (Со вздожомь.) Говорятъ, передъ смертью ноги 
себЪ отморозиль—посуди, каковъ ударъ? Старушка жила 
въ крайней бЪдности; пенал небольшая, кой-кто благо- 
творилъ — плох!е, знаешь, доходы. Вотъ я, брать, иду 
разъь въ себЪ по лЬстниц,—а дЪло было зимой, —лвор- 
никъ нанлескалъ воды, да и не нподтеръ, вода-то на сту- 
пенькахъ замерзла... (Вынимая табожерку.) `\\х чз5ухъ 
похаеть? 
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Шпуньдикъ. 
НЪть, спасибо. 
Мошкинъ (сильно понюхаль табаку). 

Вотъ, иду я... Вдругь мнЪ навстрфчу старушка, Ма- 
шинаА-то мать. я съ пей тогда еще ‘знакомъ не былъ. 
Посторонитьея, что ли, она захотВла, или ужъ такая за- 
дача вышла, только вдругъ она какъь поскользниеь, да 
навзничь, ла и переломи себЪ ногу... Подъ себя, знаешь, 
этакъ. (Встаеть, показываеть Шпуньдику, какь, и опять 
садится.) Посуди, братъ, въ ея лЪта, каково положен!е? 
Я, разум$ется, тотчасъ ее поднялъ, позвалъ людей, енесъ 
ее въ комнату, уложилъ, побВжаль за. костоправомъ... На- 
мучилась она, бВдняжка, а ужъ дочь-то, Господи, ооже 
мой! Воть съ тЪхьъ поръ я и началъ къ нимъ ходить, да 
каждый день, кажлый лень... Полюбилъ ихъ, ты не по- 
вфришь, —словно родныхъ. ЦФлые шееть мЪсяцевъ выле- 
жала старушка; ну, наконепъ, вызлоровВ ла, стала на ноги; 
да вдругь нелегкая ее дерни сходить въ баню: опрят- 
пость, вишь, одолЪла; ‘сходила, простудилась, похворала 
дня четыре, да Богу душу и отдала. Похоронили мы ее 
на послфдн!я денежки... (Окладываеть руки крестомъ.) Ну, 
теперь посуди самъ, Филипиъ, каково было положене до- 
чери — а? НЪтъ, скажи, а? Родныхъ — никого. То-есть, 
признаться сказать, есть у нея одна родственница, вдова, 
Пряжкина Екатерина-—по отцу тетка ей доводится; да у 
Пряжкиной самой гроша н%тъ за душой м38днаго. Правда, 
вь Конотопекомь уФздЪ жилъ тогда, да и теперь, чай, не 
излохъ, матери ея двоюродный братъ, Грачъ-Пехтеря, по- 
мфщикъ, говорятъ, съ достаткомь человЪкъ; я ему тот- 
часъ же посл смерти старухи БЗловой и написалъ, что, 
дескать, вотъ какъ, воть какъ; помогите, дескать, вой- 
дите; а онъ мн} въ отвзтъ. „веВхъ-де нищихъ не накор- 
мишь; коли васъ-молъ такъ состраданье разобрало, такъ 
возьмите ее къ себф, а мн не до того“. Что жъ? Я-то 
се и взялъ къ себЪ. Она сперва долго пе соглашалась.. 
да ч настоялъ. Что, я говорю, помилуйте? Что вы? Я 
старый человВкъ, бездьтный, я засъ жахъ домах хоч 

-тюблю. Куда же вы дЪнетесь, пожллу\Ате? < вх УЗ 9% 
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вамъ идти. Притомъ же, и покойнница на смертномъ одрЪ 
мнф ее поручала... Ну, вотъ, она и согласилась. Вотъ и 
живетъь она съ тфхъ поръ у меня. А ужъ что за дБвушка, 
Филиппъ, кабы ты зналь! Дл ты ее увидишь... Воть, с8- 
смотри, ты ее съ перваго взгляда полюбишь... 
Шлуньдикъ. 

В$рю тебЪ, Миша, вфрю... А за кого же ты ее замужъ 
выдаешь? 

Мошкинъ. 

А тоже за хорошаго человЪка; за отличнаго молодого 
челов$ ка. И все это устроилъ твой покорный слуга. Я, 
братъ, долженъ про себя сказать: я на судьбу жаловаться 
не могу; я счастливъ, ей-Богу, счастливъ.. не по заслу- 
гамъ, 

Шпуньдикъ. 
А какъ его зовутъ, можно спросить? 
Мошкинъ. 

Отчего же? конечно, можно. ДЪло совсВмъ слажено; 
недзли черезь дв, Богъ дасть, и свадьба. ВилицюЙй, 
Петръ Ильичъ. Его Вилицкимъ зовутъ. Онъ со мной въ 
одномъ министерств служитъ. Прекрасный молодой че- 
ловЪкъ. Въ двадцать три года коллежекй секретарь, на- 
дняхъ титулярный, и на виду. Онъ далеко пойдетъ. Не 
богать онъ, точно, да что за б%дя Малый съ головой, 
работяший, скромный... Знакомства хорошия имфетъ. Онъ 
сегодня у меня обЪдаетъ; впрочемъ, онъ почти каждый 
день у меня обфдаетъ, — только сегодня онъ хотВль съ 
собой привести одного своего прятеля, молодого тоже 
человВка, но, знаешь, этакаго... (Дълаеть значительныя 
движензя). Состоитъ при самой особЪ министра... ну, по- 
нимаешь... . 
Шпуньдикъ. 

Э, э! (Взалянувь на себя). КАкь же, братъ? мн нельзя же 
такъ остаться... Позволь, я схожу, фракъ надЪну. 

Мошкинъ. 

Вотъ, вздоръ какой! 

Шпуньдикъ (вставая). 


Ну, н$ётъ, Миша... на этотъ счеть зоззоль чл \\Ъ.. 
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того... распорядиться. Этакъ гость твой, пожалуй, поду- 
маетъ Богъ знаетъ что;.это что, скажетъ, за:стеиная во- 
рона такая?.. НЪть, я, братъ... я вЪдь тоже съ амбишей, 
воля твоя. | | 
Мошкинъ (вставая тоже). 
Ну, какъ хочешь... только, смотри, не опоздай. 
Шпуньдикъ. 

Духомъ сбЪгаю. (Береть картузь). Такъ вотъ, братъ, 
ты съ какими людьми водишься... (Пожимая ему руку.) 
А я ва тебя, Миша, над юсь... насчетъ сынишки, знаешь... 
да и, кромЪ того, жена моя мнЪ столько комиссй нада- 
вала, что бЪда! Одной помады на десять рублей заказала, 
и все перваго сорта, косметикъ-бергамотъ. Помоги, братъ; 
ты, я вижу (указывая на покупки), на все мастеръ. 

Мошкинъ. | 

Съ моимъ удовольстШемъ, душа моя. ‘И самъ ‘по%фло- 
почу, и Петю попрошу. Онъ у меня такой услужливый; 
гордости, знаешь, ни малЪйшей. Только онъ вс@е какъ 
будто хвораетъ съ н$которыхъ поръ; словно не ВЪ духф. 

Шпуньдикъ. 

Передъ свадьбой-то? 

Мошкинъ. , 

Да и мн$ что-то нездоровится. Впрочемъ, это пустяки. 
Захлопотались мы съ нимъ — воть и все туть. А я, все- 

таки, къ твоимъ услугамъ. Сдфлай одолжене, братъ, безъ 
церемоний. 
Шпуньдикь (жметъ ему руку). 
‚. Спасибо. Ты, я. вижу, не перем нился. 
Мошкинъ. 
НадЗюсь. (Тоже жметь ему руку). А вфдь вотъ и 
съ Петрушей тоже удивительно какъ я сошелся! 
Шпуньдикъ (который собирался идти). 
А что? 
Мошкинъ. 

Ну, это я тебЪ послЪ разскажу. Вообрази себЗ, - вЪдь 

и онъ сирота. Родителей лишился въ дзтствЪ, дядя-опе- 
кунъ въ Петербургъ его призезъ, > с\\5о4 ©о хож®- 
стилъ, и странное такое: при этом эхо оостовтезусхаю... 
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Варочемъ, я это тебф все посл разскажу, а только онъ, 
нолный курсъ наукъ въ`гимнази окончилъ, имфнье, 
впрочемъ, все потерялъ; къ счастью, я тутъ подвернулся... 
Однако, я тебя не удерживаю... скоро три часа... 


ы 


Шпуньдикъ. 
А обфдъ въ которомъ часу? 

Мошкинъ. 
Въ четыре, братъ, въ четыре..: “ 

Шпуньдикъ. 


Ну, такъ я еще успЪю... (Вь передней раздается 380- 
нокь). Ужъ это не гости ли? 


Мошкинъ (прислушиваясь). 
Можетъ-быть... Да что жъ это Маша нейдетъ? 


Шпуньдикъ (в5 волнении, олядываягь). 
Какъ же, братъ, это... нельзя ли... того... кавъ-нибудь... 
(Входить Маша, съ  Пряжкиной, въ салопахь. Онъ ихь не 
снимають)- 


Мошкинъ (увидя ить). 
А! легка на поминЪ!.. ГдЪ это вы пропадали? 
Пряжкина, 
Да, батюшка, покупки, покупки все... 
| Мошкинъ. 

Ну, хорошо, хорошо. (Маииь). Маша, рекомендую тебЪ 
сетараго моего прятеля. и сосЪЗда, Филиппа Егорыча 
Шпуньдика. (Шиуньдикь кланяется; Моаиа присъдаеть; 
Пряжкина злядить на Шпуньдика в0 вс№ злаза). Онъ, 
вотъ, только сегодня изъ деревни пр!Ьхалъ, съ родины 
мн веточку привезъ. Прошу любить и жаловать. 

Шлпуньдикъ (2/44). 

Вы извините меня, сударыня, если я... въ такомъ, такъ 
сказать, дерожномъ неглиже... Я не могъ знать... (Шар- 
каеть). 

Мошкинъ. 

Вотъ вздумаль извиняться! Экой политичный! (Маииь). 

А ты сегодня что-то блЪдна, Маша? или ты устала? 
Маша (слабым 101060 м№)- 

Устала. 

5 
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мошкинъ (Иряжкиной). 

Ужь вы слишкомъ много съ ней б$гаете, Ватерина 
Савишна; право, вы ее. замучите..;: Ну, однако, ступайте... 
Четвертый часъ, а вы еще не одЪты. Что нашъ новый 
гость подумаетъ? А онъ, того и гляди, нагрянетъ... Сту- 
пайте. 

Пряжкина. 

Мы не опозлаемъ, не бойтесь... 

Мошкинъ. 

Ну, хорошо, хорошо. Да вотъ, возьмите шляпку, оде- 
колонъ тоже, и прочее тутъ все. (Отдаеть ей покупки. 
Маша и Пряжкина улходять въ дверь налъво. Мошкинь 
обращается къ Шпуньдику)... Пу, чтб, ФилипиЪ, какъ 
тебв моя Маша нравится? 

Шлпуньдикъ. 
Очень, братъ, она мнЪ нравится... Очень, очень. 
Мошкинъ. 

Ну, я зналъ... Однако ступай, коли ужъ тебф такъ 

надобно. | 


! 


Шпуньдикъ. 

Какъ же, братъ, нельзя... МнЪ и такъ передъ дамами 
смерть было сов$стно... Впрочемъ, я сейчасъ явлюсь. 
(Уходить вь переднюю). | 

Мошкинъ (кричит ему всльдь). 

Смотри же, не замЪшкайся! (Ходить по комнать). 
Экой денёкъ! А я радъ Шпуньдику... Онъ хороший че- 
ловЪкъ. (Останавливается). Что, бишь?.. Да: отчего это 
Маша блЪдна сегодня? Ну, впрочемъ, это понятно... 
Однако, что жь я не одЪваюсь? Стратилатъ! А Страти- 
латъ! (Стратилать входит»). Фракъ подай и другой 
галстукъ. (Снимаеть сюртукь и шейный платокь. Стра- 
тилать идетъь за ширмы и выносить оттуда фрак ч 
друзой залстуко. Мошкинь злядится вь зеркало). Что это 
У меня лицо словно измято? (Проводить щеткой по ю- 
л0въ, начиная сь затылка). Отчего это Петруша не за- 
ходилъ сегодня? Тай галетукъ. (Съ помощью Стратилата 

надъваеть залстукь). Точно, Хетуа Млумаь соохаа за 
было? 
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Стратилатъ. 
‚ Никакь нЪтъ-съ. Я ужь вамъ доБкладывалъ-съ. 
Мошкинъ (съ неудевольствеемь). 
Я знаю, что ты мнз докладывалъ... Удивительно! Уж 
онъ, полно, здоровъ ли? 
Стратилатъ. 
Не могу знать-съ. 
Мошкинъ (2люеть). 
Тьфу, какой ты! Я не съ тобой говорю. 
Маланья (вдрузь входя изь передней). 

Михайло Иванычъ. 

Мошкинъ (круто оборачиваясь кь ней). 

Чего тебЪ? 

Маланья. 
Денегъь на корицу пожалуйте. 
Мошкинъ. 

На корицу? (Хватаясь за юлову). Да ты меня погубить 
собираешься, я вижу! Какъ же ты мн} сказывала, что у 
тебя все, что нужно? (Роейкя въ жилетьъ). НА тебЪ 
четвертакъ. Только смотри, если обЪдъ не будеть готовъ 
черезь (смотрить на часы)... черезъ четверть часа... л 
тебя... ты у меня... Ну, ступай же, ступай. Чего ты 
ждешь? 

Стратилать (вполюлоса уходящей Малан). 

Ай-да куфарка! 

Маланья. 
Ну, ну, фуфыря! 
| Мошкинъ. 

Поди сюда, ты, зубоскалъ, подай мнф фракъ. (Надъ- 
ваеть фракь; Стратилать обдерзиваеть ею сзади). Ну, 
хорошо, ступай. Да лампы что жъ ты не зажигаешь? 
Вишь, смеркается. (Стратилать выходить вь переднюю). 
Что за притча? Не много я, кажется, сегодня ходилъ... 
во всеякомъ случа, не больше вчерашняго, а ноги у меня 
такъ и подкашиваются. (Садится и злядить на часы). 
Четверть четвертаго... Что жъ это они нейдуть? (Ошмяды- 
вается). Кажется, все въ порядк\Ъ. (Вотаемь  омеммхечмь 
пзаткомь пыль со стола. Звонокъ). №\ захолемх 
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Стратилать (входить и докладываеть). 
Петръ Ильичъ Вилицый и господинъ фонъ (заикается)... 
фонъ-Фокинъ. 
Мошкинъ (\щопотомь Стратилату). 
Что это? онъ велЗлъ такъ докладывать? 
Стратилать (тоже ‘шопотомь). 


Они-съ. 
Мошкинъ (%070томь). 


А, а! (Громко). Проси, проси. (Отратилить выходить). 
(Входять Вилицкй и Фонкь, во фракахь. Вилиций бль- 
день и какъ будто смущень; Фонкь держитъ себя необшкно- 

венно важно, строю и чинно). 
Вилицюй (Мошкину). 

Михайло Иванычъ, позвольте вамъ представить моего 
прятеля, Род1она Карлыча фонъ-Фонка. (Фонкь чопорно 
кланяется). 


Ф 


_ Мошкинъ (не безь смущеная). 

Мн чрезвычайно прятно и лестно... Я столько на- 
слышалея о вашихъ отличныхъ качествахъ... Л очень 
благодаренъ Цетру Ильичу... 

Фонкъ. 
Я также съ своей стороны весьма радъ. (ланяется). 
Мошкинъ. 

О, помилуйте - съ!.. (Небольшое молчане). ПокорнЪфйше 
прошу присфеть... (Всь садятся. Опять воцаряется мол- 
чанзе. Фонкъ съ достоинствомь озлядываеть всю комнату. 
Мошкинь, откашливаясь). Какая сегодня, можно сказать, 
праятнфйшая погода! Холодно немножко, а впрочемъ, очепь 
пруятно. 

Фонкъ. 

Да; сегодня холодно. 

Мошкинъ. 

Та-акъ-съ. (Виличкому чрезвычайно мязкимь 1олосомь). 
Что это тебя сегодня не было, Петруша? Здоровъ ты? 
(Фонкь дълаеть едва замьтное движенще бровями при словъ 
„мебя“). 

Вилмммм. 
Слава Богу. А что Марья Васильева 
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Мошкикъ. 
Маша здорова... г-мъ! (Фонку). Изволили сегодня гу- 
лать-съ? 
Фоннъ. 
Да, я прошелся. раза два по Невскому. 
Мошкинъ. 

Весьма прятная прогулка; такое все благовидное обще- 
ство; ну, песокъ тоже по тротуарамъ... магазины... -все 
это очень удобно. (Помолчавь немною). Можно сказать, 
Петербургь-первбйшая столица м!ра сего. 

Фонкъ. 

Петербургь прекрасный городъ. 

Мошкинъ (не безъ. робости). 

ВЗль за границей-еъ... ничего подобнаго не им$ется? 

. Фониъ. 

Я думаю, ничего. 

Мошкинъ. 

Воть особенно когда Исамй будетъ. оконченъ; вотъ 

уже тогда точно... преферансъь будетъ значительный-съ. 
Фонкъ. | 

Исак1евск1й соборъ превосходное здан!е во всЪхъ отно- 
шешяхъ. | 
Мошкинъ. 

Я . совершенно съ вами согласенъ-съ. А позвольте 
узнать, его высокопревосходительство кАКЪ въ своемъ 
здоровь3? 

Фонкъ. 

Слава Богу. 

Мошкинъ. 

Слава Богу! (Помолчавь опять). Г-мъ! (С улыбкой). А 
вотъ, Род1онъ... Родонъ Карлычъ... Вы, надЪюсь, намъ 
сдЪлаете честь... черезъ дв недЪли, вотЪ... его свадь- 
ба... (указывая на Вилицкаю), удостоите своимъ присут- 
ствемъ. 

Фонкъ. 
МнЪ будетъ очень лестно... 
Мошкимъ. 
Помилуйте, наиротивъ, намт... (Помолчавъ чеммоло). $ 
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не повЪфрите, Родюнъ ВКарлычъ, какъ я счастливъ, глядя 
на нихъ, на обоихъ... (Неопредъленно указывая на Ви- 
лицкаю и на дверь налъво). Для старика, холостого чело- 
зЪка, какъ я... можете себф представить... какое это... 
неожиданное... 
‚ ‹ Фонкъ. | 

Да-съ. Бракъ, основанный на взаймной склонности и на 
разсулкЪ (онь значительно вызовариваеть это слово), есть 
одно изъ величайшихъ благъ человЪ ческой жизни. 


Мошкинъ `(сь блалоовюнемь выслушивая Фонка). 

Такъ-съ, такъ-съ. 

Фоннъ. 

И потому я, съ своей стороны, вполнф одобряю намЁ- 
рен1я т$хъ молодыхъ людей, которые съ обдуманностью 
(онь поднимаеть брови) исполняютъ этотъ... этотъ священ- 
ный долгъ. 

Мошкинъ (сще сь большим блазоловьщемь). 

Да-съ, да-съ; я совершенно съ вами согласенъ-съ, 

| Фоннъ. — 

Ибо что можеть быть прятнфе семейной жизни? Но 
обдуманность при выборЪ супруги— необходима. 

Мошкинъ. | 

Конечно-съ, конечно-съ. Все, что вы говорите, Род1онъ 
Карлычь, тавкъ справедливо.. Признаюсь... вы меня изви- 
ните... по, по-моему, Петруша долженъ почесть себл счаст- 
ливымъ, что заслужилъ ваше... благорасположене. 

Фонкъ (слежка жмурясь). 

Помилуйте! 

Мошкинъ. 

Н$тъ, ув$ряю васъ, я... 

ВилициЙ (посиъшно перебивая езд). 

Скажите, Михайло Иванычъ... я бы желалъь видЪть 
Марью Васильевну... мнф нужно ей сказать слова два... 
| Мошкинъ. 

Она у себя въ комнатф... должно-быть, теперь одз- 
вается... Впрочемъ, ты можешь постучаться. 

ВмлимиА. 
А/ Я сейчасъ вернусь. (Фонку). № зоззоките.. 
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Фоннъ. 


СдЪлайте одолжене. (Вилицк выходить въ дверь на- 
11ъ80). 


Мошкинъ (лядить ему всльдь, пододвизается к» Фонку и 
береть ео за руку). 

Родлюнъ Карлычъ, вы извините меня, я челов къ про- 
стой... у меня что на сердц, тб и на язык$... Позволь- 
те еще разъ оть души, именно отъ души, поблагодарить 
васъ... 

Фонкъ (65 холодной учтивостью). 

За что же, помилуйте... 


Мошкинъ. 

Во-первыхъ, за ваше посЪщен!е; во-вторыхъ... я вижу, 
вы любите моего Петрушу... У меня не было дЗтей, Ро- 
длонъ Карлычъ... но я не знаю, можно ли къ сыпу боль- 
ше привязаться, чЁЗмъ я кь нему... Такъ вотъ это-то 
меня и трогаетъ, просто такъ трогаетъ, что и сказать 
нельзя... (У нею слезы навертываются). Вы ‘извините ме- 
ня... (Понизивь золось, словно самому себъ зюворитз). Что 
это? какъ не стыдно... (Смиется, достаеть платоко, 
сморкаепкя и украдкой утираеть злаза). 


Фонкъ, 
МнЪ, повЗрьте, очень пр!ятно видЪть таюя чувства... 
Мошкинъ (оправивииись). 

Вы извините откровенность старика... но я столько 
объ васъ наслышался... Петруша отзывается объ васъ съ 
такимъ уважешемъ... Онъ такъ дорожить вашимъ мнф- 
н1емъ... Вы увидите мою Машу, Родюнъ Карлычъ; вы 
увидите... какъ передъ Господомъ Богомъ говорю, она 
составитъ его счасте, Род1онъ Карлычъ; она истинно пре- 
красная дфвушка! 

| Фонкъ. 

Я нисколько въ этомъ не сомнзваюсь... Одно раесполо- 
жен1е друга моего, Петра Ильича, уже громко говорить 
въ его пользу. 

Мошкинъ (впадая въ блалоловтьнАе). 

ТаЕЪ-СЪ, ТАКЪ-СЪ... 
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Фонкъ. 

Я, ‘еъ своей стороны, Петру Ильичу отъ души желаю 
всякаго добра. (Помолчавь немноло). А позвольте. узнать, . 
вы, кажется, въ первомъ департамент столоначальникомъ 
служите? 


| Мошкинъ. 
Точно такъ-съ. | 
Фонку. . 
У кого въ отд$левши, см$ю спросить? 
| Мошкинъ. 


у Куфнагеля, Адама Андреича. 
Фоннъ (с5 уваженемэ). 
А! Отличный Чиновникъ! Я его знаю. Отличный чи- 


Новникт .; 
 Монинь, в . 


Как же-съ, какъ же-сь! (Помолчавь). А позвольте по- 
любопытствовать-—вЗдь уже съ полгода будетъ, какъ вы съ 
моимъ Петрушей познакомились? 

Фонкъ. 

Съ полгода. (Г-жа Пряжкина выходить изь боковой 
двери, разряженная в5 пуль, сь большимь бантом» жел- 
тыхь ленть на чепцъ; она тихонько подвиается къ 1060- 
рящимь, слека присъдая имь вь спину и перебирая шнур- 
хи ридикюля). Мн въ вашемъ прятелЪ особенно нра- 
вител то, что онъ, можно. сказать, молодой челов къ съ 
правилами... (ЛМошкинь внимательно слушает»). Это въ 
наше время р$Ъдко. Въ немъ н$фтъ этого вБтра... знаете, 
вътра... (Бертить рукой на. воздуль; Мошкинз также 
вертит»ь рукой м одобрительно киваеть з0л0вой). А это 
важно. Я самъ также молодой человЪ къ... (Михайло Ива- 
нычь дълаеть движеще, какь бы желая сказать: о, помн- 
луйте!). Я не какой-нибудь Катонъ... но... 

Пряжкина (скромно, но зромко кашляя дискантомь). 

Эх-емъ! (Фонкь останавливается и озлядывается; Мош- 
кинь олядывается тоже. Пряжкина присъдаеть). 

Мошкинъ (с5 -нъькоторой досадой). 

Что вамъ надобно, Азтерива Самим ‘оо ме хек-. 

мо приподнимается; Мошкиць тоже встиолииь)- 
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Пряжкина (сз смущенемь). 
Я-съ... я-съ.. пришла къ вамъ-съ... (Фонкь ей важно 
хланяется; она присъдаеть ему и умолкаеть). 


Мошкинъ. 

Эхъ, какъ... (Сиохватившиеь). Позвольте, Род1онъ 
Карлычьъ, представить вамъ... Пряжкина, Катерина Са- 
вишна, штабъ-офицерша... Марь ВасильевнЪ тетка двою- 
родная... > в 
Фонкъ (холодно кланяясь). 

Я очень радъ... (Иряжкина опять присъдаеть). 


Мошкинъ (Пряжкиной). 
Вамъ что-нибудь. нужно? 


Пряжкина. 

Да-съ... Меня Марья Васильевна просила... то- есть, не 
то, чтобъ просила... а только еели-бъ вамъ можно было... 
на минуточку... . 
Мошкинъ (с5 укоризной). 

Чтб тамъ такое?.. Какъ же теперь?.. (Украдкой указы- 
вая ей на Фонка). Эхъ.. .. 
Фонкъ. ` , 

Прошу васъ не церемониться... есди. вамъ Нужно... 


Мошкинъ. 
'Вы очень добры... Право, я не знаю, зач мъ. это меня 
зовутъ.... Впрочемъ, я с1ю минуту. возвращусь...' 
Фонкъ (поднимая руку): 
Помилуйте... 
Мошкинъ. 

Сейчасъ, сейчасъ. (Уходя съ Пряжкиной, онь ей выска- 
зываеть свое неудовольстве). | 
Фонкъ (одинз; злядить имь вельдь, пожимаеть плечами, 
начинаеть ходить по комнатъ. Подходить къ зеркалу, 
охорашивается, потомь съ дозадливостью приподнимаеть 

цетку, взлядываеть на ширмы). 

Что это такое? Что это? (Разставляя руки). Куда это 
меня привели? Что это за см$шная женщина, и старикъ 
этоть тоже, болтаетъ, плачетъ... и чт 3% омалькоохль 
такая? Мальчикъ ръ какомъ-то мерзкомъ халехжжь. э® 
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нечисто... Постель, воть — и’ квартира, наконецъ, — что 
это такое? Должно-быть, обЪдъ будеть прескверный, и 
шампанское скверное... придется пить... (Стратилать 
сходить и прицппляеть зажженныя лампы к стънъ; 
Фонкь злядить на’ нею, секрестя руки; Стватилать съ 
робостью взлядываеть на незо и выходить). Чтд это? какъ 
это можно, наконепъ? РЪшительно не понимаю... ОслЪп- 
лен1е какое-то. Впрочемъ, посмотримъ невЪсту. (Изь боко- 
вой двери выходить Вилицкы). А, Вилицей! 


| Вилицкй. 

Мн Михайло Иванычь сказаль, что вы здЪеь одни 
остались... _Извипите его, пожалуйста... старикъ совсёмъ 
захлопоталел. 

фонкъ. 
Помилуйте, что за бЪда? . ' 


ВилициЙй (жмет» ему руку). 

Вы очень добры и снисходительны... Я васъ предув5- 
домилъ... Михайло Иванычъ отличный человЪ къ... Я его 
могу назвать своимъ благод$телемъ... но вы. видите сами: 
онъ довольно простой... (Вилицкий ждеть, чтобь Фонть 
ею прервале; Фонкь молчить). Не правда ли, онъ... 


Ффонкъ. 

Отчего же?.. нЪтъ. Г-нъ Мошкинъ, мнЪ кажется, весьма 
порядочный человЪкъ. Конечно, онъ, сколько я могъ за- 
мЪтить, не получилъ блестящаго образования... Но это во- 
просъ второстепенный. Встати, я здЪеь видЗль одну даму... 
Она тетка вашей невЪсты? 


ВилициЙ (слежка красньъя и принужденно улыбаясь). 
Она... небогатая женщина, —впрочемъ, тоже весьма до- 
брая... и... 
Фоннъ. | 
Я не сомнЗваюсь. (Помолчавь). Вы съ г. Мошкинымъ 
давно знакомы? 
Вилицюй 
Тода съ три. \ 
Фомиъ. 
А вь Петербург онъ давно я сч 


` 
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Г Вилицкйй. 
Давно. | 
Фонкъ, 
Сколько г. Мошкину лтъ? 
Вилицкй. 
‚ ДЪть пятьдесятъ, я думаю, будетъ. 
фонкъ. 


_ Долто жъ оМь остается столоначальникомъ! А. скоро ли 
я буду имЁть удовольстве увидфть вашу невфсту? 


ВилицкИй. 

Она сейчасъ явится. 
Фонкъ. 

Г-нъ Мошкинъ мн очень лестно объ ней отозвался. 
ВилицкйЙ. 


Въ этомъ нфтъ ничего удивительнаго. Михайло Иванычъ 
въ ней души не чаетъ... Но, въ самомъ дЪлЪ, Маша очень 
милая, очень добрая дЪфвушка... Конечно, она выросла въ 
бЪдности, въ уединен!и, почти никого не видала... Ну, и 
робка немного, даже дика... НФтъ этой развязности, знаете... 
Но вы, пожалуйста, не судите ее строго, съ перваго 
взгляда... | 
Фэнкъ. 

Помилуйте, Петръ Ильичъ, я, напротивъ, увЗренъ... 


Вилицкй. | 

Не судите съ перваго взгляда—вотъ все, о чемъ я васъ 
прошу. 

Фонкъ. 

Вы меня извините... но ваша довфренность... ваша 
истинно легкая довфренность ко мн%... даетъ мн® нЪко- 
торое право... Впирочемъ, съ другой стороны, я не знаю... 

Вилицкй, 

Говорите, сдЪлайте одолжене, говорите. 

Фонкъ. 

Ваша нев%ста... вЪдь она... не имЪетъ большого со- 
стоян1я? 

ВилицкАА. 

У ней ничего нЁтъ. 
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Фонкъ (помолчавь). | 
да Ну, впрочемъ, я понимаю... . Любовь... 
| Вилицк (7поже помолчав»), 

Я ее очень люблю. 

: | ‚ Фонкъ. 

Да? Ну, въ такомт’ случа, больше нечего желать, и 
если этотъ бракъ можеть составить ваше счасте—я васъ 
оть луши поздравляю. А чт0, вы сегодня вечеромъ не 
нам$рены ли въ театръ? Рубини поетъ въ „Лучи“. 

Вилицкйй. 

Сегодня ‘вечеромъ? НЪтъ, не думаю. Я на-дняхъ соби- 
раюсь съЁздить съ моей невЪфстой и съ Михайломъ Ива- 
нычемъ... Но вы какъ будто еще что-то мн$ хотЗли ска- 
зать насчетъ.;. насчеть моей свадьбы... 

о Ффонкъ. 

Я? Н$тъ... А скажите, пожалуйста, вашу незфсту, ка- 

жется, Марьей... Марьей Васильевной зовутъ? 


Вилицкй. 
Марьей Васильевной. 
Фонкъ. 
А ‘фамимя какъ? 
| Вилицкй. 


Фамил!я... (Глянувь в сторону). БЪлова... Марья Ва- 
сильевна Б$лова. 

Фонкъ (помолчавь немнозо). 

Да. А, кстати, отправляемся ‘мы завтра съ вами къ ба- 
ров Видентопфь? 

Вилицкй. 

Бар же... если вы хотите меня представить... 

`Фонкъ. 

я съ величайшимъ удовольствемъ. Однако, который 

часъ? (Глядить на часы). Безъ четверти четыре. 

Вилиций. 

Пора бы обдать... Да что жъ это Михайло Иванычъ? 
(Озлядывается... Изь передней входить Шпуньдикь. На 
нем» старомодный черный фракь съ крошечной тальицей 
ш высокнимь воротникомь; бълай, оных золомукь © 

пряжной; весьма короткой полосатый болрхолимах, зе елкь 
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с» перламутровыми пуювицами и. свютло-юроховыя пан- 
талоны; в5 рукъ у нею пуховая шляпа. Увидя двужь не- 
знакомыхь модей, онз начинаетэ. кланяться, косвенно шар- 
хая впередь правой ноюй, приподнимая дьвую и прижимая 
объими руками шляпу къ желудку. Онь вообще изъявляеть 
большое смущеще. Билицкий и Фонкь оба молча ему кла- 
няются). 
Фонкъ (впомолоса Вилицкому). 
Чтб это за господинъ? 
Вилицый (тоже. вполюлоса), 

Я, право, не знаю. (Шп уньдику). Позвольте узнать... 
Вамъ кого угодно? 

- | Шпуньдикъ,. 

я "ШПУНЬДИКЪ, Филиппъ Егорычъь, тамбовскй похфщикъ... 
Впрочемъ, не извольте безпокоиться. (Вынимаеть платокь 
и утираеть лобь). 

Вилицкй. 

Мн» очень пятно... Вы, можеть-быть, Михайла Ива- 
ныча желаете видЗть? 

Шпуньдикъ. 

Не извольте безпокоиться... Я уже того-съ... Я-ст... 
(Краснъеть, смъется и бокомь отходить вы сторону на- 
право). 

Фонкъ (Билиикому). 

Что за чудакъ? 

Вилицкй. 

 Должно-быть, знакомый какой-нибудь Михайла `Ива- 
ныча... Я его, впрочемъ, никогда здесь не видалъ... 
(Громко Шпуньдику). Михайло Иванычъ сейчась явится. 
(Шпуньдикь дълаеть неопредъленный знакь рукою, улы- 
бается и отворачивается. Вилицкий обращается почти 
с» умоляющимь видомь кь Фонку). Родюнъ Карлычъ... по- 
жалуйста... вы извините... 

Фонкъ (пожимая ему руку). 

Полноте, полноте... (оборачивается). А! да Воть, Е кажется, 
‘и самъ господинъ Мошкинъ... 

(Изь двери налтьво выходять Мощкинь и Молио. Омь ведехмь 
ее за руку. Бельдь за ними выстутаеть Прах. Ум 
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вся въ бъломз, съ золубою лентой вокруз полса. Она очень 
- сконфужена). | 


Мошкинъ (с5 поржественностью, сквозь которую прозляды: 
ваетз робость). 

Маша, честь имЁю представить тео господина фонъ- 
Фонка. (Фонкь кланяется; Маша присъдаеть; Пряжкина 
приспдаеть сзади ея. Мошкинь Фонку, указывая на Машу). 
Вотъ-съ, Родюпъ Карлычъ, мол Маша... 


Фонкъ (аш). 
МнБ очепь лестно... Я почитаю себя счастливымъ... Я 
давно желалъь имфть удовольстве... (Маша не отвъчаеть 
ни на одну изь ею фразь и наклоняеть золову). 


Вилицкй. 
Я надЗюсь, Марья Васильевна, что вы полюбите моего 
пр!ятеля... (Маша исподлобья вззлядываеть на Вилицкач... 
онь видимо робъет»ь. Маленькое молчаняе). 


Мошкинъ (увидя Шпуньдика). 

А, Филиппь Егорычъ, милости просимъ. (Береть ею за 
руку и представляеть всему обществу). Шпуньдикъ, Фи- 
липпъ Егорычъ, мой сосЪдъ, тамбовсюЙ помфщикъ... Се- 
годня изъ деревни прЁВхалъ... Филиппь Егорычь Шпунь- 
дикъ... Шпуньдикъ, Филиппъ Егорычъ... 


Шпуньдикъ (раскланивается со всъми и прозовариваеть). 
Много благодаренъ, Михайло Иванычъ, много благода- 
рент... 


Мошкинъ (зромко ко всему обществу). 

Милости прошу присфсть. (Маша садится на диван), 
Род1онъ Карлычъ! Сюда не угодно ли? (Указывая на мп- 
сто возль Маши; Фонкь садится). Филиппъ Егорычь! 
(Указывая на кресло напротивь; Шпуньдикь садится). 
Катерина Савишиа!. (Ухазывает» на диванз поддь Маши. 
Пряжкина садштея, сильно сжимая ридикюль ууками. 
Мошкинь самь садится на кресло нальво). И ты, Петруша, 
присядь. (Вилицкй дълаеть знаку золовою и становится 

воз Фонка. Молчанле). Х-мы Маха сохохаА ЗАХТВЗА 
погода... 


— 241 — 
Фонкъ (улыбаясь). 

Да. (Опять маденькое молчаше. Он обращается кь 
ЛМашь). Петрь Ильичъ мн$ сказывалъ, что вы имфете на- 
м}ренше на-дняхъ съФздить въ оперу. 

Маша. 

Да-съ... Петръ Ильичъ... намъ предложилъ... (Голось Ч 
нея прерывается). 

Фонкъ. 

Я увЗренъ, вы останетесь очень дозольны. (Мошкина. 
Шпуньдикь ‹ Пряжкина слушають ео съ напряженнымь 
вниманемь). Рубини удивительный артисть. Метола не- 
обыкновенная... голосъ... Это удивительно, удивительно! 
Вы навфрное любите музыку? 


Маша. 
Да-съ... Л очень люблю музыку. 
Фонкъ. 
Можетъ-быть, вы сами играете? 
Маша. 
Очень мало-съ. 
Мошкинъ. 


Какъ же-съ, она играеть на фортешанахъ-съ. Варлящи 
и прочее все. Какъ же-съ... 


Фонкъ. 

Это очень приятно. Я тоже немножко играю на скриик}. 
Мошкинъ. 

И, навЗрное, очень хорошо. 
Фонкъ. 


О, н$ть! Такъ, больше для собственнаго удовольствия. 
Но я всегда удивлялея тЪмъ родителямъ, которые проне- 
брегаютъ, такъ сказать, музыкальнымъ воспиташемъ ©во- 
ихь дфтей. Это, по-моему, непонятно. (Ласково обращаясь 
®5 Пряжкиной). Не правда ли? (Пряжкнна оть истра 
переделиваеть зубами, морлаеть однимь злазомь в издаеть 
болъзненный звуко). 

Мошкинъ (посиъшно приходя ей на помощь). 

Совершенвую истину изволили сказать-съ. Я тоже это’ 
му не разъ удивлялся. Что за пемлюхм, молю. > 

ВУТЪ На СВЪТБ! 
Сочинешя И. С, Тургенева. Т. Х. \® 
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Шпуньдикъ (скромно обращаясь. кь Мошкину). 
Я сь тобой, Михайло Иванычъ, совершенно согласенъ. 
(Фонкь оборачивается на Шпуньдика, Шпуньдикь почти- 
тельно кашляеть вь руку). 


Фонкъ (продолжая позлядывать на Шпуньдика). 

Мн весьма прятно замЗтить, что у насъ, въ Росс, 
даже въ провинщи, начинаетъ распространяться охота къ 
искусствамъ. Эго очень хоропий признакъ. 

Шпуньдикъ (27репетнымь золосомз, ободренный 
вниманлемь Фонка). - 

Именно-съ, какъ вы изволите говорить-съ. Я, вотъ-сь, 
челов8 къ не богатый-сь — вотъ, даже можете спросить 
Михайла Иваныча,—я тоже для своихъ дочерей форте- 
паны изъ Москвы выписалъ-съ. Одно горе: въ нашихъ 
цалестинахъ учителя сыскать довольно затруднительно. 

Фонкъ. 
Вы, см$ю спросить, изъ южной Росси? 
Шпуньдикъ. 

Точно тавъ-съ. Тамбовской губерши, Острогожскаго 

уЪзда. 
Фонкъ. 
А! Хиббородныя мфета! 
Шпуньдикъ. 

МЪета, конечно, хлЪбородныя, но въ послЪднее время 
нельзя сказать, чтобъ очень были удовлетворительны—для 
нашего брата-помзщика. 


Фонкъ. 
А что? 
Шпуньдикъ. 
Урожан больно плохи-съ... вотъ уже трей годъ. 
Фонкъ. 
А! это не хорошо! . 
Шпуньдикъ. 


Хорошаго, точно, въ ефтомъ мало-съ. Ну, А. все-таки, 
по м$рф силъ трудиться... хломочемь.. ибо долгъ. Но- 
нечно, мы люди простъе, деревемсме, 3% слоХаХОк ээаъ 

не угнаться, точно; въ столищь, зовечао, мое оу 


— 243 — , 
продукты, и прочее... По крайней мЪрЪ, какъ говорится, 
по ’мВрВ силъ стараешься, по мВрЪ силъ... 

Фонкъ. 

Это очень похвально. 

| Шпуньдикъ. 

Долгь прежде всего-съ. Но неудобства больышя - съ. 
Иногда просто не знаешь, какъ ступить. То, сё... бЪда-съ! 
Просто совефмъ втупикъ приходишь... Воображенье. даже 
вдругъ, этакъ, ослабнетъ. (Онь принимаеть утомленный 
вид). | 

Фонкъ. 

Кав1л же неудобства, напримЪръ? 

Шпуньдикъ. 

_А кавъ же-сь! Не то плотину вдругъ прорветь. Рога- 
тый, съ позволенья сказать, скотъ-съ тоже сильно ко- 
летъ-съ. (Со вздохомь). Воля Всевышняго, конечно. Должно 
покоряться. 

Фонкъ. 
‘Это непрятно. (Онь снова оборачивается кь Маши). 


Шпуньдикъ. 
И при томъ-съ... (Замьтивь, что Фонкз оть нею отвер- 
нулся, онь конфузится и умолкаеть). 
` Фонкъ (Маш, которой Вилицкй шепталь 
раза два на ухо во время ео разовора съ 
Шпуньдикомь). | 
_ Вы, вфроятно, также любите танцы?... 
Маша. | 
НЪтъ-съ... не слишкомъ... 
Фонкъ. 

Неужели? Какъ это странпо! (Вилиикому). Посл дн!й 
балъ въ Дворянскомъ собрани былъ удивительно блестящъ; 
я думаю, тысячи три было людей. 

Мошкинъ. 

Скажите! (Обращаясь кь Шпуньдику). А? Филиппъ? Вотъ 
бы куда тебЪ създить. Цакъ ты думземь, ч< зао эле 
_ ве увидишь: (Сиъется. Шпумдикь уныло мода 

299), 
х®" 


Фонкъ (. Маш. 
Но неужели же вы не любите туалета и вообще удо- 
вольствЙ?.. Это такъ свойственно... 


Маша. 
Какъ же-съ... я люблю-съ... 


`Фонкъ (улыбаясь в5 направлении къ Пряжкиной). 
Вашимъ туалетомъ, вфроятно, занимается ваша тетуш- 
ка? Это не по части господина Мошкина. (Иряжкину 
опять оть испую пучить). 
Маша. 
Да-съ, моя тетушка... какъ же-съ... (Фонкь неподвижно 
.лядить нькоторое время на нее. Маша опускает» злаза). 


ВилицкЙ (700х0дя сзади кз Мошкину, впомолоса). 
Да что жъ обфдъ, Михайло Иванычъ? Это ужасно... раз- 
говоръ не клеится... — 


Мошкинъ (вставая и почти шопотомь Вилицкому, 
но 5 необыкновенной энерией). 

Да что прикажешь дфлать съ этой анаеемской кухар- 
кой? Это созданье‘ меня въ гробъ сведеть. Поди, Петя, 
ради Бога, скажи ей, что я завтра же ее прогоню, если 
она не сейчасъ намъ обфдать подастъ. (Вилицкй хочеть 
идти). Да вели хоть этому дармо$ду СтратилаткЪ закуску 
принести — да на новомъ подноеЪ; а то вЪдь онъ, пожа- 
луй! Ему что! Знай только ножами въ передней стучитъ, 
(Вилицкй уходить. Мошкинь обращается торопливо и с 
свътлымь лицомь ка Фонку). Такъ-съ, такъ-съ, такъ-съ, я 
совершенно съ вами согласенъ. | 


Фонкъ (не безз нькоторалю удивлензя взлядываеть 
на Мошкина). 
Да-съ. А скажите, пожалуйста... (Он не знает», что 
сказать). Да! Г-нъ Куфнагель гдЪ живетъ? 


Мошкинъ. 

Въ Большой Подьяческой, въ дом Блинникова, на 
дворЪ, въ третьемъ этажз-съ. Надъ воротами еще вывф- 
ска такая мудреная. Прелюбопытная вывЪска: ничего по- 

нять нельзя: а ремесло, должао-быть, хофомеь. 
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° Фонкъ. , 

А! покорно васъ благодарю. Мн нужно съ Куфнаге-' 
лемъ поговорить. (Смъется). Съ нимъ однажды въ моемъ 
присутств!и случилось престранное происшестве. Вообра- 
зите, идемъ мы однажды по Невскому... 

Мошкинъ. 

Такъ-съ, такъ-съ... 

Фонкъ. 

Идемъ мы по Невскому; вдругъ намъ навстрЪчу какой’ 
то низеньюй господинъ въ медвёжьей шубЪ, и вдругъ 
этотъ господинъ начинаетъ обнимать Куфнагеля, цфлуетъ 
его въ самыя губы — вообразите! Куфнагель, разумТется, 
его отталкиваетъ, говорить ему: „съ ума вы сошли, что 
ли, милостивый государь?” А господинъ въ шубЪ опать 
его обнимаетъ, спрашиваетъ, давно ли онъ изъ Харькова 
пр! хал?... и все это, вообразите, на улиц! Наконецъ, 
все дЪло объяснилось: господинъ въ шуб принялъ Куд- 
нагеля за своего прятеля... Каково, однако, сходство, 
прошу замЁтить! (Смъется; вс смъются). 


Мошкинъ (5 в06торломь). 

Прелюбопытный, прелюбопытный анекдотъ! Впрочемъ, 
такля сходства бываютъ. Вотъ и у насъ-—помнишь, Фи- 
липпъ, двое сосфдей проживало—братья Полугусевы—по- 
мнишь? Просто, другь оть друга не отличишь, бывало. Ни 
дать, ни взять, одинъ какъ другой. Правда, у одного. носъ 
былъ лошире и на одномъ глазу бВльмо — онъ же скоро 
потомъ спился съ круга и опл5шив$ лъ; а все-таки, сход- 


ство было удивительное. Не правда ли, Филипиъ? 
Шпуньдикъ. 

Да, сходство» точно, было большое. (Глубокомысленно). 
Впрочемъ, это, говорятъ, иногда зависить отъ разныхъ 
причинъ. Наука, конечно, дойти можетъ. 

Мошкинъ (с5 жаромь). 
И дойдетъ, непремфнно дойдетъ! 
Шпуньдикъ (> достоинствомь). 

Съ достов$рностью, я думаю, этого сказать нельзя: & 

впрочемъ, можетъ-быть. (Помолчавз). Почему же и нВтъ 
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Фонкъ (Маииь). 
Игра природы въ такихь случаяхъ очень зам чательна. 
(Маша молчить. Изь передней входить Стратилать съ 
закуской на поднось. За нимь Вилицкий). 


Мошкинъ (хоморый не садился с5 тльхь порь, 
какь встал, суетливо). 

Не прикажете ли чего закусить передъ обфдомъ? (Стра- 
пшлату, указывая на Фонка). Поди сюда, ты. (Фонку). Не 
прикажете ли икорки? (Фонкё отказывается). НФть? Ну, 
какъ угодно. Катерина Савишна, милости просимъ—и ты, 
Маша. (Пряжкина береть кусокь хлюба сь икрой и тете, 
сь трудомь разпвая роть. Маша отказывается). Филиппъ, 
пе хочешь ли ты? (Шпуньдикь встаеть, отводить немнозо 
Стратилата вь сторону и наливаеть себъ рюмку водки. 
Вилицкий подходить къ Фонку. Вдрущь изь двери передней 
показывается Маланья). 


Маланья. 
Михайло Иванычт... . 


Мошкинъ (хакь изступленный бросаясь ей на- 
встръчу и упираясь кольнкой ей в животь, 
вползолоса). 
Куда, медвЪдь, л$зешь, куда? 


Маланья. 
Да обЪлдъ... | 


Мошкинъ (вы7талкивая ее). 

Хорошо, ступай. (Быстро возвращается). Никому боль- 
ше не угодно? Никому? (Бсъ молчать. Мошкинь шепчеть 
Стратилату). Поди, поди, скорЪфй докладывай: обЪдъ 
готовъ. (Стратилать выходить. Мошжин® обращается къ 
Фонку). А позвольте узнать, Род1онъ Карлычъ, вы вЪдь 
въ карточки поигрываете?.. 


Фонкъ. 
Да, я играю; но теперь, кажется, мы вЪдь скоро об$- 
дать будемъ. Притомъ же, я въ такомъ пратномъ обще- 
ств$... (Тказывая на Мау. ВимимкмА слемко, сжммаена 
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‚ Мошкинъ. и 
Конечно, мы сейчасъь обЪфдать ‘будемъ. Это я только 
тавкъ. Воть, если угодно, посл обВда, по маленькой. 
Фонкъ. 
Извольте, съ удовольстыемъ. (Аз Маш»). Вотъ. вы, я 
думаю, къ картамъ совершенно равнодушны? 
Маша. 
Да-съ, я не играю въ карты... 
Фонкъ. 
Это понятно. Въ ваши лфта друйя мысли въ головз... 
А ваша почтенная тетушка играетъ? 
Маша (немного обращаясь кь Пряжкиной). 
Играетъ-съ. | | 
| _ Фонкъ (Пряжкиной)._ 
Въ преферансъ? 
Пряжкина. 
Въ свои козыри-съ. 
Фонкъ. 
А! я этой игры не знаю... Но вообще дамы имфють у 
насъ право жаловатьсл на карты... . . 
Маша (невинно). 


Почему же? | 
Фонкъ. | 
Какъ почему же? Вашъ вопросъ меня удивляетъ. 
| ВилицкИй. | 
Въ самомъ дЪлЪ, Марья Васильевна... (Маша страшно 
хонфузится). 
_  Стратилатъ (вы500я зе передней, 
зромезласно). 
‚ Кушанье готово! 
Мошкинъ. 


А, слава Богу! (Бсь встаютз). Милости просимъ, чфмъ 
‘Богъ послалъ. Маша, дай ругу Родюну Карлычу. Петру- 
ша, возьми Катерину Савишну. (Штунодику). А мы, братъ, 
съ тобой. (Береть ею подь руку). Вотъ такъ. (Всь идуть 
в5 переднюю. Мошкинь и Шпуньдикь позади всъхь). Воть, 
скоро мы на свадьбу такъ отправимел, ФАламхь.. № © 
ты это носъ на квинту повЪъеиль? 
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Шпуньдикъ (с0 вздохом). 

Ничего, братъ, теперь полегчило... А только, я вижу, 
въ Петербург — это не то, что у насъ. НЪ-Зть. Вакъ 03а- 
дачилъ меня!.. 

 Мошкинъ. 

Э, брать, это все пустяки. Вотъ, постой-ка, мы бутылву 
шампанскаго разопьемъ за здоровье обрученныхъ — воть 
это лучше будетъ. Пойдемъ, дружище! ( Уходят»). 


ЛЗИСТВТЕ ВТОРОЕ. 
Театрт, представляетъ довольпо бфдвую комнату молодого холо- 
етого чиповиика. Прямо дверь; паправо другая. Столт, дивант, 
ифсколько стульевъ, книги на полочи?ф, чубуки по угламъ, комодъ. 
Вилици! сидитъ, одфтый, па стулБ и держитъ на волфвлхъ рас- 
крытую книгу. 
Вилицюй (7омолчавь немною). 
Митька! 
Митька (651200я изь передней). 
Чего изволите-съ? 


Вилицюй (203ля0дъв5 на незо). 
Трубку. (Лбитька идеть в5 уюль и набиваеть трубку). 
Отъ Родюна ЁВарлыча сегодня записки не приносили? 


Митька. 
Никакъ нфтъ-съ. (Подаеть Вилицкому трубку и спичку). 
Вилицкй (раскуривая трубки). 

Да!.. Михайло Иванычъ, можетъ-быть, сегодня зай- 
детъ-—такъ ты.. опять ему скажешь, что меня дома нЪтЪ. 
Слышишь? 

Митька. 

Слушаю-съ. (Узодить). 

Вилицкй (нъкоторое время курить трубку 
и вдрузь встаеть). 

Это должно, однакожъ, чЪмъ-нибудь кончиться! Это 
невыносимо! это рёшительно невыносимо! (Ходить по ком- 
нат). Мое поведене, я знаю, непростительно грубо; воть 
уже пять дней, какъ я \ нихъ ве бахь... съ самаго того 

проклятаго обЪда... во чтб жъ маЪ мыла, оз а 
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Я не умфю притворяться... Однако, это должно чВмъ-ни- 
будь кончиться. Нельзя же мн все прататься, по иЗлымъ 
двямъ сидЪть у знакомыхЪ, ночевать у нихъ.. Нало на 
что-нибудь рфшиться, наконецъ! Что обо мн въ депар- 
таментВ подумаютъ? Это слабость непростительная, просто 
дЪтетво! (Подумавь немного). Митька! 


Митька (выходя изо передней). 
Чего изволите? 
Вилицюй. 
ВЪль ты, кажется, сказывалт... Михай ло Иванычъ вчера 
тоже заходилъ? 


Митька (закидывая руки за спину). 
Какъ же-съ! они еъ самаге воскресенья каждый день 
изволили заходить-съ. 
Вилицюй. 
А! 
Митька. 
Въ воскресенье изволили даже въ болыпомъ безпокой- 
ств$ прибфжать-съ, здоровъ ли, дескать, твой баринъ, 
отчего его вчера у насъ не было? 


Вилицкй. 

Да, да, ты мн$ сказывалъ. Что жъ? ты ему отвЪчаль, 
что я... 

Митька. 

Я имъ доложилъ-съ, что васъ въ город н3ту-съ... Де- 
скать, уБхали по дЪламъ. 

Вилицикй. 

Ну, а онъ что? 

Митька. 

Они-сь удивлялись, как1я это, дескать, таюя дЪла... и 
отчего это вы вдругъ такъ ухать изволили-съ, ни слова 
имъ не сказамши. Они, говорятъ, потомъ въ департамент 
спрашивали-съ: тамъ не знаютъ, стало, дВла не служеб- 
‘ныя-съ. Очень изволили безпокоиться. Спрашивали дазке, 
какъ вы изволили пофхать-съ, то-есть, возокъ ли сь биржи 
взяли-съ, или ямщика наняли, много ли бЪлх съ < 
изволили забрать-съ.. Очень бездохом\ лась. 
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‚ Вилиций. _ и 
5 жъ ты ему твьчаль? 
Митька. 
Я, какъ вы изволили приказывать-съ:. „не знаю, МОЛЪ, 
`‘куда баринъ отправиться изволилъ, а только пофхалъь онъ 
‘съ прятелями: стало-быть, за городъ погулять. Съ.. часа 
на часъ, молъ, ожилаемъ“. Они-съ подумали и ушли-съ— 
да вотъ съ тЪхъ поръ каждый день нав$ дываться изволятъ. 
‚ Третьяго дня даже два раза. Вчера они часа съ полтора у 
васъ въ кабинет высидЪть изволили: васъ все поджидали; 
записку оставили-съ. 

Вилиций. 

Да,.я ‘ее- - прочель... Ну, послушай: если сегодня Ми- 
хайло Иванычъ придетъ, ты скажи ему, что я вернулся, 
и опять со двора вызхалъ но что я у него сегодня не- 
премЪнно буду... Слышишь?.. непремфнно. Ступай; да 
випмундиръ мн приготовь. ' 

Митька. (7200я, сё улыбкой). 

Даже дворника разспрашивать изволили-ст... Дескать, 
моль, не знаешь ли, братецъ, куда Петръ Ильичъь узхалъ? 

.. Вилициюй. 

Что же дворникъ? 

Митька. | 

Дворникъ сказалъ, что не знаетъ-съ, а что, кажется, вы, 
точно, не изволите дома ночевать-съ. 

‚Вилиций (номолчавь немноло). 

Ну, ступай. (Лттька уходить. Билицки начинаеть хо- - 
дить по комнатть).. Что. за ребячество! И чтб за глупая 
мысль — прятаться! Какъ будто это возможно!. Теперь 
лгать придется, выдумывать... Старика не обманешь — 
все. наружу выйдетъ. Эхъ, какъ это все скверно, сквер- 
но!.. (Останавливается). И что со мной сдЪлалось та- 
ое? Отчего .у меня—просто морозъ по кож подираеть, 
БАкЪ только я подумаю, что мн$ надо, наконецъ, КЪ НИМЪ 
съЪфздить? ВФдь я, все-таки, женихъ: вЪдь я на-лняхъ ке- 
нюсь... Притомъ, я Машу люблю... Я... да; я готовъ на 
ней жениться. Да и дфло слажено... я далъ слово... ну, 
и, наконецъ, я: вовсе не прочь... (Пожимаеть плечами). 
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Удивительно! Этого л никакъ, признаться, не предвид ль! 
(Опять садится). Но этотъ обфдь! этоть обфдъ! ВЗдь я 
этого обфда не забуду. И что сдЪлалось съ Машей? В$дь 
она не глупа... разумЗется, не глупа. Ну, слова, просто 
слова не умЪфла сказать! Ужъ Фонкъ и ТаБЪ, и сякъ, и съ 
той стороны, и съ другой— всячески. НЪтъ, сидитъ, какъ 
каменная! „Да-съ, какъ же-съ, л очень рада“... Я все 
время за нее краснЪль. Фонку л теперь въ глаза смотрЗть 
не могу; ей-Богу! МнЪ все кажется, что онъ какъ будто 
посмЗивается. Да си есть чему. Разум$ется, онъ, какъ че- 
ловЪкъ деликатный, всего своего мн$вя не. выскажетъ... 
(Небольшое молчане). Робка она, дика... въ свт ни- 
когда не жила... Конечно. Оть кого жъ ей и было заим- 
ствовать... это... ну, эти манеры, наконецъ... не оть Ми- 
хайла же Иваныча, въ самомъ дЪлЪ!.. Притомъ, она такъ 
добра, такъ меня любитъ... Ла и я ее люблю. (Сь жа- 
ромз). РазвЪ я говорю, что ея не люблю? только, вотъ... 
(Опять небольшое молчанле). Я съ Фонкомъ согласенъ: вос- 
питан!е—важная вещь, очень важная вещь. (Береть кни- 
у). Однакожъ, надо къ нимъ пойти... Да; я сегодня къ 
нимъ отправлюсь... (Бросаеть книзу). Ахъ, какъ это все 
нехорошо! (Входить Митька). Что теб\Ъ? 
Митька (лодавая ему записку). 
Письмо-съ. 
Вилицкй (взалянувь на подпись), 

А! Ну, хорошо; ступай. (Митька выходить. Вилицкй 
быстро распечатываеть письмо.) Отъ Маши! (Читаеть 
про себя, и кончивь, опускаеть руки на колюни.) Что за 
преувеличеня так!я? Къ чему это? (Всопаеть и читаеть 
вслуль.) „Вы меня не любите больше; это для меня те- 
перь ясно“.—Сколько разъ это было писано?— „Пожалуй- 
‘ста, не стЪеняйтесь ничфмъ; мы оба еще свободны. Я 
уже давно замЪфтила въ васъ постепенное охлаждене ко 
мнъ°... А вотъ и неправда! „Хотя вы наружно не измз- 
нялись... но теперь вамъ, . кажется, тлжело стало притво- 
ряться... Да и къ чему? Вы, говорятъ, у$хали изъ Пе- 
тербурга... Правда ли это? Видно, вы боитесь ветрфчаться` 
со мной. Во веякомъ случаЪ, я бы желала съ вами объяс- 
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ниться.. Преданная вамъ“ и прочее. „Когда вы вернетесь, 
‚вы найдете это письмо. Придите въ намъ, не для меня, 
а для бЪднаго старика, который съ ума сходилъ’ вс$ эти 
дни. Если я ошибаюсь, если я васъ напрасно огорчила— 
извините меня... Но ваше посл$лнее посфщен:е... До сви- 
дан!я“. (Сь некоторым смущенлемь.) Ну, къ. чему это, 
къ чему это? Что это такое? Вакъ не стыдно, наконепъ... 
ВЪчныя недоразумЪн!я... Хороша перспектива въ буду- 
щемъ! Ну, положимъ, я точно неправъ, не былъ у нихъ 
пять дней сряду; но зачфмъ же сейчась выводить ‹так1я 
заключен!я?.. И что за торжественный тонъ? (Взаляды- 
ваеть опять на письмо в важно качаеть золовой.)` Во 
всемъ этомъ гораздо больше самолюб1я, ч$мъ любви. Лю- 
бовь не такъ выражается. (Помолчавь.) Впрочемъ, я, точно, 
ЕЪ НИМЪ ПОЙТИ ДОЛЖенъ — сегодня же. Я передъ Машей 
виноватъ, точно. (Ходить по комнать.) Я къ нимъ теперь 
ке заЪду, передъ департаментомъ... Оно и кстати. Да, да, 
р№шительно пофду... (Останавливается.) Да; только сна- 
чала мн ужасно будеть неловко... Ну, дБлать нечего! 
(Бъ передней раздается стукз. Онь прислушивается и пря- 
четз письмо в. кармань. Митька входить.) 

Митька. 

Господинъ Фонкъ пришли. Желають васъ видВть-съ. 
Съ ними господинъ какой-то-съ. 

Вилицкй (помолчавз немною). 

Проси. (Митька выходить. Входить Фонкь и Оозомз- 
нось. Вилицкй идеть имь навстръчу.) Какъ я ралдъ... 

Фонкъ (хожимая ему руку). 

Петръ Ильичъ, позвольте васъ познакомить съ однимъ 
изъ моихъ прятелей... (Вилицк и Созомэнось кланяются 
друзз друзу.) Вы, можетъ-быть, слыхали... Г-нъ Созомэ- 
НоСЪ... 


Вилицкй. 
Вакъ же... я... 
| Фонкъ. 
Ув$ренъ, что вы оба другъь друга полюбите... 
Вилицкй. 


Я не сомнЪваюсь... 
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Фонкъ. 
Занимается литературой, и съ больпимъ успфхомъ. 
- Вилиций (с> уважевема). 
А-га! 
Фонкъ. 


Онъ еще ничего не печаталъ... но онъ мнЪ на-днахъ 
прочелъ повЪсть... Прекрасно написанное сочинене! Осо- 
бенно слогъ-——превосходный! 

Вилицюй (Созомэносу). 

Вакъ заглав!е, позвольте узнать? 

Созомэносъ (отрывисто; онь вообще отрывисто зюворитэ). 

„Благородство суд1и на берегахъ Волги“. 


Вилицкй. 
А! 
Фонкъ. 
Много чувства, теплоты; есть даже возвышенныя м%ста. 
| Вилицкй. 


Мн бы очень было лестно, если бъ г. Созомэносу 

угодно было прочесть также мн$ свою повЗсть... 
Фонкъ. 

О, я думаю, онъ очень будетъ радъ... (Взлядывая на 
Созомэноса.) Господа авторы отъ этого р$дко отказы- 
ваются. (Смьется; Созомэнось отвъчаеть ему внутрен- 
нимь и хриплымь смъхомь.) 

Вилицкй. 

Садитесь, господа; да не угодно ли трубокъ? (Онь по- 
даеть имь чубуки и табакь. Фонкь отказывается. Созомэ- 
ось садится, медленно набиваеть трубку и медленно ози- 
фается круомь.) 

Фонкъ (Вилиикому, пока Созомэнось набиваеть трубку). 

И вообразите, какая странность! Господинъ Созоменосъ, 
до сихъ поръ, нисколько не подозрЗвалъ въ себЪ лите- 
ратурнаго таланта... а онъ, какъ видите, не первой мо- 
лодости... Сколько вамъ лЪтъ, Алкишадъ Мартынычъ? 

Созомэносъ. 

Тридцать-пать. А огоньку нельзя ли? 

Вилицкй (подавая ему спички со стола). 
Вотъ, вотъ. | 
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Созомэносъ. | 
Спасибо. (Закуриваеть трубку.) 
Фонкъ (Вилиикому). 

Притомъ же, онъ и происхожден!я не-русскаго... Впро- 
чемъ, онъ въ весьма раннихъ лфтахъ покинулъ свое оте- 
чество,  состоялъ въ разныхъ должностяхъ, служилъ боль- 
‚шею частью въ провинщи; прВхалъ, наконецъ, въ Пе- 
тербургъ съ нам$ренмемъ посвятить себя изучению мыло- 
варенной промышленности—и вдругь началъ сочинять... 
что значить талантъ! (Вилицкй сь учаспиемь злядить на 
Созомэноса.) Я, признаюсь, не слишкомт, большой охот- 
о НИКЪ до современной словесности: нынче какъ-то странно 
.пишуть; притомъ, я, хотя почитаю себя совершенно рус- 
^ СкимЪ человЪкомъ и русскй языкъ признаю, такъ ска- 

.зать, за свой родной языкъ, все же я, подобно Алкиваду 
'Мартынычу, не-русскаго происхождения, и, сл довательно, 
не. им$ю, такъ сказать, голоса... 

| ВилицЕЙ. 

О, помилуйте! Ла вы, напротивъ, вы превосходно вла- 
дфете русскимъ языкомъ; я даже всегда удивляюсь чи- 
стот$, изяществу вашего слога... помилуйте... 

Фонкъ (скромно улыбаясь). —- 

Можетъ-быть... можетъ-быть... 

Созомэносъ. 


Первый знатокъ. 
: Фонкъ. 


Ну, положимъ. Чтб, бишь, я хотЪль сказать!.. Да я, 
точно, не большой охотникъ до современной словесности 
(садится; Вилиций садится тоже), но очень люблю хо- 
ропий руссвй слогъ, правильный и выразительный слог. 
Оттого-то меня такъ и обрадовала повЪеть г. Созомэ- 
носа... Я посп$шилъ изъявить ему искреннее удовольстве. 
Впрочемъ, печатать я ему ее не совфтую, потому что, къ 
сожалЪи!ю, въ нынфшнихъ критикахъ я очень мало вкуса 
зам заю. ` 
Созомэносъ (вынувь опрубку изо рта и уткнувшиеь прямо 

лицом). 

Эти вс критики просто вичето ве смыекатъ. 
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Вилицюй. 
Да; мудрено они что-то пишуть. 
Созомэносъ (не перемьняя положеная). 
Просто ничего. 
Вилицюй (Фонку). .. 
Все, что вы мн сказали о г. СозомэносЪ, сильно воз- 
буждаетъ мое любопытство, и я бы очень желалъ позна- 
комиться съ его произведенемъ... ` 
Созомэносъ (все в томь же положещи и’ понизивь 10л0еь). 
Ничего. (Онё опять вкладываеть трубку вь роть.)- 


Фонкъ. 

Онъ вамъ на-дняхЪ свою повЪеть принесетъ. (Вставая 
и отводя ‚немного Вилищкало въ сторону.) Вы видите, бнъ 
довольно странный человЪкъ, что называется, чудакъ; но 
это-то мн въ немъ и нравится. ВеЪ настояпие писатели 
большие чудаки. Признаюсь, я очень радъ моему отЁры- 
тю. (С важностью.) Сфе 1е Фтодесйе. (Фонкь выповари- 
ваеть «Те {е ртоёде на ньмецкй ладь.) Ну, а вы чтд по- 
дЪлываете, любезный мой Петръ Ильичъ? Вакъ ваши 
дЪла? 


Вилицкй. 
Да все такъ же. | 
Фонкъ. 
Въ эти дни въ департаменть не ходили? 
Вилицкй. 
Не ходил... (Помолчавь.) Вы знаете, почему? 
Фонкъ. 
Гмь! НУ, какъ же вы намфрены теперь?.. 
Вилицкй. 


Я вамъ скажу откровенно, Родюнъ Карлычъ... Я 56- 


` годня собирался: съЁздить... туда... 
Фонкъ. 

И прекрасно сд$лаете. 

Вилицкй. 

Вы понимаете, это не можетъ такъ остаться... Я лаже 
стыжусь... Это, наконецъ, смЪшно. Притомъ, я самъ не 
совсЗмъ правъ.. МнЪ нужно объясниться, и я увзренъ, 
все это уладится какъ нельзя лучще. 


„ 


ро 
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| Фонкъ. 

Конечно. 

ВилициЙ (озлянувииись). 

Я признаюсь вамъ... Я бы очень желаль поговорить съ 
вами... 

Фонкъ. 
Такъ что жь? Что вамъ мЬшаетъ теперь?.. 
Вилицюй. 

Я бы желаль поговорить съ вами наедин$... ДЪло до- 
вольно щекотливое... 

Фонкъ (понизивь 10/065). 

Васъ, можетъ-быть, стЗеняеть присутстве г. Созомэ- 
носа... Помилуйте! Посмотрите на него. (Указываеть на 
Созомэноса, который позружень вь тупое онъмюне и лишь 
изрьдка выпускает» дымь изо рта.) Онъ и не зам чаетъ 
насъ. У него воображене не то, что у насъ съ вами: 
онъ, можетъ-быть, теперь на ВостокЪ, въ Америк, Богъ 
знаетъ гдф. (Береть Вилицкало подь руку и начинаеть сь 
нимь ходить по комнать). Говорите, что вы хот$ли миЪ 
сказать? | 

Вилицк (нерьшительно). 

Вотъ, видите ли, я, право, не знаю, съ чего начать... 
Вы такое мнЪ оказываете расположене. Ваши совЪты 
всегда такъ дЪльны, такъ умны... 

Фонкъ. 

Пожалуйста, безъ комплиментовъ. 

Вилицюй (вполлолоса). 

Помогите мнз, ради Бога. Я нахожусь, какъ уже вы 
могли замЪтить изь нащихъ послзднихъ разговоровъ, 
въ весьма затруднительномъ положении... Вы знаете, я 
женюсь, Род1онъ Карлычъ; я собираюсь жениться... Я 
дало слово — и, какъ честный человЪкъ, намфренъ свое 
слово сдержать... Я ни въ чемъ не могу упрекнуть свою 
невЪсту; никакой въ ней перем$ны не произошло... Я 
ее люблю—и между тЪмъ... Вы не повЪрите, одна мысль 
о близкой моей свадьбЪ такое на меня производитъ впе- 
чатлЪн!е, такое... что я иногда самого себя спрашиваю: 
ИМ$Ю ЛИ я, ВЪ Теперешнемъ своемъ положени, право. 
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принять руку моей нев$сты; не будетъь ли это, нако- 
нецъ, съ моей стороны обманъ? Что это такое, скажите? 
Боязнь ли потерять свою независимость, или другое какое 
чувство?.. Я въ большомъ затруднении, признаюсь. 
Фонкъ. 

Послушайте, Петръ Ильичъ... Вы позволите мн% изло- 
жить вамъ мое мнфн!е съ совершенной откровенностью? 
Вилиций. 

Сд$лайте одолжен!е! сдЗлайте одолжен!е! (Останавли- 
ваясь в озлядываясь на Созомэноса). Но, право... миЗ .со- 
вфетно передъ господиномъ... А! да онъ, кажется, спитъ! 

Фонкъ. 

Неужели?.. Въ самомъ дЪлЪ! (Подходить к Созомэносу, 
который заснуль, свъсивь золову на 1руфь, в в» продолже- 
не все сльдующело разювора только изръдка вздрали- 
ваеть и, как юворится, «удить рыбу»). — Ахъ, да это 
очень забавно! (ро себя). Еше аПегПеьзе Сезеве ше! 
(Громко). Это съ нимъ довольно часто случается... Что 
за чудаки эти господа сочинители! (Назибаяеь кз нему). 
Спитъ, какъ моська! Но мнЪ, право; это очень нравится. 
Это очень оригинально— а? 

Вилицкй. 

Да-а. 


Фонкъ. 

Ну, воть, стало-быть, вамъ теперь и нёчего безио- 
коиться. (Оба обращаются на авансцену). И такъ, поелу- 
шайте, любезный мой Петръ Ильичъ... Вы желаете знать 
мое мн$фн!е насчетъ вашего брака... не правда ли? (Ви- 
лицкй киваеть золовой). Этотъ вопросъ весьма деликат- 
ный. Я начну съ того.. (Останавливается). Вотъ, ви- 
дите ли, Петръ Ильичъ, по-моему, человЪку, особенцо въ 
наше время, невозможно жить безь правилъ. По крайней 
мЪрЪ, я, съ самой моей молодости, предиисалъ себЪ пф- 
которые, такъ сказать, законы, отъ которыхъ никогда и 
ни въ какомъ случаВ не отступаю. Одно изъ моихъ 
главныхъ правилъ слфдующее: „человфкъ никогда не 
долженъ себя ронять; человфкъ долженъ чувствовать ува- 


жен!е къ самому собЪ, долженъ отдавать себЪ отчет за 
Сочннешя НИ. С. Тургенева. Т. Х. М 
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геБхъ своихъ поступкахъ“. Теперь я перехожу къ вамъ. 
Вы, года два тому назадъ, познакомились съ г-мъ Мош- 
гинымъ; г-нъ Мошкинъ неоднократно оказываль вамъ 
услуги, можетъ-быть, даже, весьма значительных... 
| ВилицЕй. 

Да, да, я ему многимъ. обязанъ, многимуъ... 
Фонкъ. 

Я нисколько въ этомъ не сомнфваюсь; я не сомн*- 
ваюсь также въ вашей благодарности... Благородство ва- 
нихъ мыслей мнЪ слишкомъ извфстно.. Но тутъ пред- 
ставляется вопросъ, на который сл$дуетъ обратить вни- 
мане. Господипъ Мошкинъ, конечно, достойнфйпий чело- 
вЪкъ; но, скажите сами, любезный мой Петръ Ильичъ, 
вы и опь принадлежите ли вы одному. и тому же 
обществу? 
| Вилицкй. | 

Я такъ же бЪденъ, какъ онъ; я еще б$дн%е его. 

Фонкъ. — 

ДЪло не въ богатствф, Петръ Ильичь: ‘я говорю объ 

образованности, о воспитани, объ образ жизни вообще... 


Вы извините мою откровенность... , 
Вилицюй. 
Говорите, я васъ слушаю. 
‚ Фонкъ. 


Теперь... теперь насчетъ вашей певфсты. Скажите миф, 
Петръ Ильичъ, вы ее любите? 
Вилицкй. 
Люблю. (Помолчавь немного). Й ее люблю. 
Фонкъ. 

Вы въ._нее влюблены? (Вилицей люлчить). Вотъ, ви- 
дите ли, мой другъ, любовь... конечно... противъ любви 
говорить печего: это огонь, это вихрь, это водоворотъ, 
что хотите, словомъ, феноменъ... съ любовью, точно, 
трудно справиться. Л, съ своей стороны, такъ думаю, 
что и туть разсудокъ ие теряетъ своихъ правъ; но мое 
частное мн$ню въ этомь случаЪ пе можетъ служить 
общимьъ правиломъ. Если вы такъ сильно любите вашу 
невесту, то намь нечего и `фазговаривать съ вами; вс} 
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наши слова будутъ, тавъ сказать, совершенно напрасны. 
Но мнЪ, напротивъ, кажется, что вы начинаете коле- 
батьея, вы. въ. недоум$ ни; вы, наконець, сомнЪваетесь 
`въ собетвенныхъ чувствахъ,—а это очень важный пунктъ. 
Во всякомъ случаЪ, вы теперь въ состояти, какъ гово- 
рится, принять совфты дружбы. (Береть Билицкою за 
руку). Послушайте, бросимте холодный взглядъ на ваши 
отношен1я къ МарьЪ ВасильевнЪ. (Вилицки взлядываеть 
на Фонка). Ваша невфста очень любезная, очень милая 
яфвица, безспорно... (Вилицки опускаеть злаза). Но, вы 


знаете, самый лучший алмазъ требуетъ нфкоторой отдЪлки. 


(Вилицкий быстро озлядываетея на Оозомэноса). Не без- 
покойтесь, онъ спитъ. Не въ томъ вопросъ, Петръ Ильичъ, 
любите ли вы теперь вашу невЪету или иЪтъ, а въ томъ, 
будете ли вы съ нею счастливы? У образованнаго чело- 
взка есть потребности, которымъ супруга иногда не со- 
чувствуетъ; &о занимаютъ вопросы, которые ей недо- 
ступны... ПовЪрьте, Петръ Ильичъ, равенство необходимо 
въ супружеств®... то-есть, позвольте, я объяснюсь. Я ни- 
сколько не допускаю того Ложнаго равенства мужа и 
жены, о которомъ толкуютъ иные сумасброды... НЪть, 
хена должна слЪпо повиноваться мужу... слЪпо.... Вы по- 
нимаете, я говорю о другомъ равенетвЪ. 
Вилицкй. = 

Все это такъ... и я во всемъ съ вами согласенъ, Но 
послушайте, Род1онъ Карлычъ, поставьте вы себя тоже 
на мое м$сто. Какъ вы хотите, чтобъ я теперь отъ своего 
слова отступилея? Помилуйте! ВБдь я своимъ отказомъ 
убью Марью Васильевну... ВЪдь она, какъ дитя, отда- 
лась мнЪ въ руки. Л, вфдь, можно сказать, ее вывелъ 
на свЪтъ; л ее отыскаль, л навязалея ей!.. л теперь 
долженъ идти до конца. Цакъ вы хотите, чтобъ я сбро- 
силь эту отвЪфтетвенность?.. Да вы первый будете меня 
презирать... 

Фонкъ. 

Позвольте, позвольте; я не намфренъ оправдывать васъ 
вполнз; по на ваши доводы еще можно возразить. По- 
моему, обязанности бываютъ двоякаго рода: обязажжосла 

> 


>= 
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передъ другими и обязанности передъ самимъ собою. Какое 
вы имЗете право вредить себЪ, портить собственную жизнь? 
Вы молоды, во цвЁтВ лфть, кавъ говорится; вы на виду; 
вамъ предстоитъ, можетъ-быть, блестящая карьера... За. 
чВмъ же вы хотите бросить ‘дЗло, такъ хорошо начатое 
вами? | 

Вилицкй. . 

Отчего же бросить, Родюнъ Варлычъ? РазвЪ я не могу 
продолжать службу и... | 

Фоикъ. 

Конечно, вы можете, женившись, продолжать службу— 
спора н$тъ; да вотъ что, Петръ Ильичъ: до всего можно 
дойти современемъ; но кто же не предпочтетъь кратчай- 
шаго пути? Трудолюбе, усердйе, аккуратность — все это 
не остается безъ награды, точно; блестяшля способности 
также весьма полезны въ чиновник: онЪ обращаютъ на 
него вниман!е начальства; но связи, Петръ Яльичь, связи, 
хороп!я знакомства— чрезвычайно важная вешь въ свфт%. 
Я вамъ уже сообщилъ мое правило насчеть избфжавя 
близкихъ сношевшй съ людьми низшаго круга; изъ этого 
правила естественно вытекаетъ другое, а именно: ста- 
райтесь, какъ можно болфе, знакомиться съ людьми выс- 
шими. И это даже не слишкомъ затруднительно, Въ об- 
ществ%, Петръ Ильичъ, всегда готовы принять чинов- 
ника дфательнаго, скромнаго, съ образованемъ, а будучи 
однажды принятъ въ хорошемъь обществ, онъ совреме- 
немъ можетъ заключить выгодную партю, особенно, когда 
онъ одинокъ и не имЪетъ никакихъ неум$стныхъ семей- 
ныхъ связей, 

Вилицкй. 

Я съ вами совершенно согласенъ, Родюнъ Карлычъ; 
но я не честолюбивъ; я самъ боюсь большого св%та и 
готовъ весь вфкъ прожить въ домашнемъ кружку... Къ 
тому жъ, я не признаю въ себЪ пикакихъ блестящихъ 
способностей, а уссерме въ зиновпикЪ, какъ вы сами го- 
ворите, не остается безь награды... Меня друйя мысли 
смущаютъ. МнЪ все кажется, что на мн лежитъ нрав- 
ственная обязанность... Скамл болЪе, & че могу подумать 
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объ окончательной размолвкВ съ своей невЪфстой безъ 
нвотораго ужаса, а между тзмъ, и бракъ меня пугаетъ... 
такъ что я совершенно не знаю, на что рЁщиться. 
Фонкъ (с5 важностью). 

Я понимаю состояще вашего духа. Оно не такъ странно, 
какъ вы думаете. Это, вотъ, видите ли, Петръ Ильичъ, 
это переходъ; это переходное, такъ сказать, состоянте, 
кризисъ. Поймите меня — кризисъ. Если бъ вы могли 
теперь удалиться отсюда, хоть на мВеяцъ, я увфренъ, 
вы бы вернулись совершенно другимъ челов$комъ. И по- 
томъ призовите на помощь всю силу вашего характера— 
и р$8шитесь! 

Вилицкй (вз.лядывая на Фонка). ' 

Вы думаете? Но Маша, Родюнъ Карлычъ, Маша? Со- 
веть меня замучитъ. 

Фонкъ. 

Это, конечно, очень непрятно. Я вполнЪз вамъ созув- 
ствую. Но что дфлать? 

Вилицюй. 
Я гнусный, гнусный человз къ! 
Фонкъ (с1770010). 

Къ чему такя слова? Это, позвольте вамъ замЪтить, 
это ребячество... Вы извините меня... По искреннее 
участ1е, которое я въ васъ принимаю... (Вилицкй жмет» 
ему руку). Конечно, Марь ВасильевнЪ будетъ сначала 
очень тяжело; можетъ-быть, даже, ея горесть не скоро 
`разсЗется; но будемъ разсуждать хладнокровно. Вы со- 
всЪмъ не такъ виноваты, какъ вы думаете. А ваша не- 
вфеста, съ своей стороны, вамъ должна быть даже благо- 
дарна... Вы протянули ей, такъ сказать, руку, вы первый 
вывели ее изъ мрака тьмы, вы разбудили ея дремлюш1я 
способности, вы, наконепъ, начали ея образоване... Но 
вы пошли далЪе. Вы возбудили въ ней надежды — несбы- 
точныя; вы ее обманули, положимь; но вы сами обману- 
лись... ВЪдь вы, Повторяю, не притворялись влюбленнымъ, 
не обманывали ея съ нам$решемъ? 

Вилици (с> жаром). 

Никогда, никогда! 
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Ффонкъ. 

Такъ изъ чего же вы такъ волнуетесь? Зачфмъ упре- 
каете себя? Позфрьте, мой любезный Петръ Ильичъ, вы 
до сихъ поръ, кромф добра, ничего не сдфлали МарьЪ 
Васильевн?!.. 

Вилицкй. 

Боже мой, Боже мой! на что р8ёшиться? (Фонк молча 

алядить на нео). Бы должны презирать меня... 


Фонкъ. 
Напротивъ, я объ васъ сожалЪю. 


Вилицкй. 

Но увЪряю васъ, Родюнъ Карлычъ, я еще найду въ 
себ довольно силы, чтобъ выйти изъ этого положевя... 
Я вамъ душевно благодаренъ за вс ваши совЪты... Я 
не думаю, чтобъ л совершенно былъ съ вами согласенъ; 
зэВхъ вашихъ заключешй я принять не могу... Я пока 
еще не вижу никакой необходимости перемфнить свое 
р» шен1е; но... 

Фонкъ. 
Я нисколько этого не требовалъ, Петръ Ильичъ... Обду- 


майте ваше положен!е сами... р 


Вилицкй. 
Конечно, конечно... Л несказанно благодаренъ... 


Фонкъ. 
Мое дЪло, вы понимаете, здЪсь поестороннее. 


Вилицкй. 
Гади Бога, Фонкъ, не говорите этого... (ЛФитижа вхо- 
дить изь передней). Кто это? А! ты? Чего теб надобно? 
(Митька посмъивается). Что такое? 


Митька. 

Госпожа какая-то васъ спрашиваютъ-съ. 
Вилицкй. 

Ёто? 


Митька (опять ухмяляяе»). 
Госпожа-съ. Дама-съ. Васъ ода\укь желать вакуум 
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Вилицийй (сь волненемь поглядываеть на Фонка ни опять 
обращается кь Митькь). 

ЗачЁмъ же ты не сказаль ей, что меня дома иЪтъ: 
(Митька ухмыляется). ГдЪ эта дама? 

Митька. 

Въ передней-съ. 

Фонкъ (понизивь голось). 

Да неужели жъ вы станете съ.нами церемониться? Мы 
съ нимъ (указывая на Созомэноеа) уйти можемъ. (Будить 
20). Алкинадь Мартынычъ, проенитесь. (Созоменоех мы- 
чи). Проснитесь. (Созомэнось открываеть глаза). Макъ 
можно этакъ спать? 

Созомэносъ. 

А я, точно, кажется, вздремнулъ. 

Фонкъ. 

Да, вздремнули. А теперь пойдемте. Пора. (Созомонось 
медленно поднимается). 

ВилицЙ (который все время стояль неподвижно, вдруг 
торопливымоь 1о0лосомь). 

Да зачЗмъ же, господа, зач$мъ же вы уходите? 

Фонкъ. 

Какъ же... 

Вилиций. 

Можетъ-быть, это такъ, ничего. Это такъ, кто-нибудь 
меня спрашиваетъ. 

Созомэносъ (27р0.мхо). 

Мы, пожалуй, можемъ остаться. 

Фонкъ (Созомоносу). 
Тессъ... Алкивадъ Мартынычъ, поймите... Пъ пимт, 
воть, дама пришла... 
` Созомэносъ (хринло и выпуча злаза). 
Лама? | 
ВилицкйЙ. 

Да это ничего не зпачитъ... Я вась увфряю, это такъ. 

Это что-нибудь такое... Я не знаю... это вичего. 
Созомэносъ (тако же хримло\. 
Молодая? 
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Вилицкйй. 

Я, право, не. знаю... Да не хотите ли вы, господа, 
пройти ко мнЪ въ спальню, на минуточку, а то черезъ 
переднюю, можетъ-быть, знаете, неловко... На одну ми- 
нуту. 

Фонкъ.. 
Какъ угодно... но, пожалуйста, не церемоньтесь. 
Вилицюй. 

Н\Ътъ, право, если вамъ не къ спЪху, еели вы не соби- 
рались куда-нибудь, останьтесь, пожалуйста. Мы еще по- 
болтаемъ. 

Фонкъ. 

Извольте, съ удовольствемъ. Пойдемте, Алкинадъ Мар- 

тынычъ. (0ба направляются къ двери направо). 


Созомэносъ (на ходу, Фонку). 
Молодая? а? 
›® Фонкъ (с5 улыбкой). 
Я пе знаю... (Оба входять въ спальню). 


Митька (который все стоялз, заложа руки за спину и 
посмъиваясь). 
Такъ какъ-съ прикажете-съ? 


Вилиций. 

Проси, разум$ется. (Митька выходить. Вилицкий за- 
пираеть дверь направо и возвращается на аванецену. 
Входить Маша, в. шлянкъ подь вуалемь, и останавливается, 
не дойдя 090 середины комнаты. Вилицкй приближается 
5 ней). Позвольте узнать, съ кЪмъь я им$ю... (Вдру 
векрикиваеть). Марья Васильевна! (аа подходить не- 
вердыми зиезами ко диваиу, садится и поднимаеть вуаль. 
Она очень бльдна). Вы!.. здЪсь, у меня!.. (Въ течене всей 
‘лыдующей сцены Вилицый часто вялядываеть на дверь 
снальни и зоворить вполлолоса). 


Маша (гладо). 
Вы меня не ожидали, не правда ли?... 


Вилицкй, 
Могъ ли я подумать... 


Маша. 
Вы меня пе ожидали... Не бойтесь, л скоро уйду... Вы 
одни? 


Вилиций. 
Одинъ... но... 
Маша. 
МнЪ кажется, л слышала голоса... 
Вилиций. 
У меня были приятели... они ушли... 
Маша. 


Я тоже сейчась уйду... Давно вы вернулнсь изЗЪ-за 
города? 

Вилицкй (5 смущенемь). 

Марья Васильевна... я... | 

Маша (вззлянувь на незо). 

Стало-быть, это правда, правда... вы прлтались... Боже 
мой! Не безпокойтесь... я не пришла сюда съ намфрен1емъ 
слЪлать вамъ непр!ятность... (Останавливается). 

Вилицкй. 

Марья Васильевна, простите меня... Клянусь вамъ Бо- 

гомъ, я сегодня собирался къ вамъ. 
Маша, 

Много чести... но я васъ не упрекаю... Я пришла 
только объясниться съ вами... Я сегодня написала въ 
ВАмъ ПИСЬМО... 

ВилицкйЙ. 

Успокойтесь, прошу васъ... вы такъ блЪдны... эдоровы 
ли вы? 

Маша. 

Я здорова... это ничего... я здорова, болЪе чВмъ нужно. 
Я пришла... 

Вилицюй (садится с5 ней рядомь м перебиваеть ее). 

Послушайте, Марья Васильевна, я виновать, кругомъ 
виноватъ передл, вами... простите меня. Ну, да, точно: я 
не выбзжалъ изь Петербурга... Я избЪгаль встр%чи съ 
вами. Отчего? спросите вы. Не знаю, ей-Богу. Я иногда... 
со мною иногда происходятъь непонятвыя вещи.. глупыя 
мысли ин лфзутъ вь голову... я самъ на себи тогиа. ва 
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похож... но у васъ тотчасъ рождаются такая подозрЪн1я... 
Вы очень мнительны, Марья Васильевна. ` 
Маша. 

Л... мнительна, ВилицыйЙ? Пать дней, цЗлыхъ пять 
дней... 
Вилицкйй. 

Ну, да, да; виноватъ я, виноватъ; простите меня, будьте 
снисходительны... | 

Маша. 

Не сказавши ни одного слова... (Она зотова запла- 

кать). 
| Вилицкй. 

Ради Бога, успокойтесь... Это все пройдетъ. Все устроится 

въ лучшему... вы увидите. 
Маша. 

Н$тъ, Вилицый, это не пройдетъ. Одна любовь ваша 
прошла. Могла ли я думать, что за дв$ недЪли до свадьбы... 
Да какая свадьба!. Какъ будто я ‘могу вЗрить... 

` ВилицкИИ. 

Послушайте, Марья Васильевна, намъ, точно, нужно съ 
вами переговорить; намъ нужно серьезно объясниться... 
разумфется, не здфеь и не теперь. Надобно прекратить 
вс эти недоразумВ ни... 

Маша. 

Прекратить? Они прекращены. Какъ будто я не чув- 
ствую, что вы меня больше не любите, что я вамъ на- 
скучила, что л вамъ въ тягость? Я это очень хорошо 
чувствую, Петръ Ильичь. Конечно, я васъ не стою: я иб 
получила такого воспитания... Но вы же сами, вы пер- 
вый... вспомните, разв$ я напрашивалась на вашу дружбу? 
Я и теперь васъ объ одномъ прошу: не мучьте меня; 
скажите, что вы меня разлюбили, что между нами все 
кончено... и я, по крайней мфрЪ, не буду больше въ не- 
извъетности. = 

Вилицюй (с5 70ской). 
Да почему вы думаете... 
Маша. 
Почену? Еще бы я не замВтила ваией холодности! Длл 
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этого не нужно учености. Бывало, вы не отходили отъ 
меня, приносили мн книжки, читали со мной... вы меня 
иногда... звали Машей... (Нонкизивь золось.). Вы... даже... 
переставали говорить мнф „вы“, & теперь... Могла ли я 
не замфтить этой перем$ны, скажите сами? Что мн$ въ 
томъ, что вы мой женихъ, подарки мн привозите?.. 
Ахъ, ВилицйЙ, вы меня не любите больше, вы меня ие 
любите... 


ВилицкИй. 

Маша, какъ вы можете это говорить?.. Конечно, я пе- 
редъ вами виноватъ; но, повторяю вамъ, это все объ- 
яснится. Намъ надобно только переговорить съ вами, 
немножко переговорить. Я честный челов къ, Маша, вы 
это знаете; я никогла васъ не обманывалъ... вы мн только 
напрасно раздираете сердце... Ну, да, л виноватъ... про- 
стите жъ меня... 

Маша (зотуливь золову). 
Вы меня не любите, вы меня не любите... 


Вилицкй. 

Опять! Это съ вашей стороны, право, жестоко. Вы очень 
хорошо знаете, что я васъ люблю. Взгляните на меня; 
неужели же вы не чувствуете?.. Успокойтесь, пожалуйста, 
и вернитесь домой... а сегодня вечеромъ... 


Маша. 
Какъ! вамъ хочется, чтобъ я ушла поскорй? 


Вилиций. 

Къ чему это, Маша? Что за охота и себя мучить, и 
меня? Впрочемъ, я не имфю права упрекать вас: л 
виноватъ передъ вамн и молчу. Но, право, послушайтесь 
меня... 

Маша (не поднимая 1оловы). 

Чфиъь могла я заслужить вашу холодность, Вилицюй, 
скажите?.. (Понемногу начинаеть плакать). Копечпо, я 
пе получила такого воспитаня... Вашьъ шлятель, должно- 
быть, надо мной много смфялся... Богъ знаетъ, что опъ 
обо мн вамъ наговорилъ... Л, в$дь, знаю, вы его приво- 
дили для того, чтобы мнЪф икзаменъ сд$лаль... (Шри слов: 
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„икзамень“ Вилицкаю слежка коробитэ). Но, по крайней 
мЪръ, я... (Плачеть). 
ВилицюЙ (умоляющимь 10л0с0м5). 
Перестаньте, пожалуйста, перестаньте... ВЪдь это ни- 
чему не поможетъ... Вы только напрасно себя убиваете... 
какЪ это можно!.. Перестаньте... 


Маша (сквозь слезы). 

Вы меня не любите! 

Вилицкй. 

А вы еще говорили, что хотите со мной объясниться... 
Вы теперь не въ состоян1и ничего выслушать... Какъ же 
мы будемъ жить съ вами потомъ, если теперь, до свадьбы, 
вы уже такъ?.. (Маша всхлипьвает»ь). Маша, ради Бога... 
твои слезы мнф всю душу мутятъ... ради Бога, успокой- 
ся—тны увидишь, все объяснится, все, повзрь мн$... Мы 
должны помогать другъ другу; намъ обоимъ еще не та- 
кя затрудненя предстоятъь въ будущемъ. 


| Маша. 

Вы меня не любите!.. 

ВилицюЙ (сз лезкой досадой). 

Полноте же, полноте, ради Бога... Неужели же вы по- 
теряли всякую дов$ренность ко мнз? Ну, я виноватъ; 
прости меня; смотри—я на колЪни сталъ передъ тобой... 
(Онз становится на колъни). 


Маша (сквозь слезы). 
Не надо, не надо... 


Вилицкй (ньсколько ръзко). 

Если вы меня любите — ради Бога, перестаньте... Вы 
и не подоэр$Вваете, въ какое вы меня ставите нелзпое 
положение... (Почти шопотомь). Ради Бога, Маша, уйди... 
Сегодня вечеромъ ля непремЁнно, непрем$нно приду... 
(Маша все плачет). Перестаньте же, ради Бога!.. 

Маша (скв0зь слезы). 

Прощайте навсегда, Петръ Ильичъ... (Она начинаеть 

зромко рыдать). 
Вилицй (вскакивая). 
О, это слишкомы Маша... Мала... (Она вв рыдаетз). 
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Маша! (Она рыдаеть. Сь досадой). Па перестаньте же, 
наконецъ... Насъ могуть услышать... 
Маша (отнимая вдруз платюкь оть лица). 

Вакъ? 

Вилицкй (55 смущемемь м досадой указывая на дверь 

спальни). 

Тамъ... у меня прятель. 

Маша (выпрямляясь). 

И вы мн$ это не сейчасъ сказали?.. О! вы меня пре- 
зираете! (Бюжить вонз). 

Вилицюй (устремляясь всльдь за ней). 

Маша... погоди же, Маша... (Онз стоить нъкоторое 
время неподвижно, схватьываеть себя молча за золову; по- 
томз, опомнившикь, идеть къ двери спальни, отворяеть 
ее и зоворить 5 смущенемь и принужденно улыбаясь). 
Господа, пожалуйте, теперь можно. (Фонк и Созомэнось 
вх0дятз. Фонкъ спокоенё и равнодушень, какъ будто ничего 
не слыхаль... Созомэносё красень и пучится оть сдержан- 
назло смоха). Пожалуйте... 

`Фонкъ. 
Ваша постительница ушла? 
Вилицкй. 

Да... (Онз украдкой позлядываеть на обоижть, кань бы 
желая узнать, слышали ли они что-нибудь). Она ушла. 
Вы меня извините... Л васъ, можеть-быть, задержалъ... 

Фойкъ. 

Нисколько, помилуйте... (Дьлаеть знаки Созомэносу, 
который зотовь лопнуть со смъха). Нисколько. А что, вы 
сами сегодня не выйдете со двора? Прекрасная погода. 

Вилицкй. 

Ла; я въ департаментъ пойду... (Фонкь продолжаеть 
дФълать знаки Созомэносу). А гдЪ вы сегодня вечеромъ? 
Фонкъ. 

Я сегодня собирался... (Созомонос» вдрузз прыскает»ь со 
смьха). 
Вилицкй (язвительно). 
Я вижу, господа, вы все слышали... 
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созомэносъ (сжвозь хохоть). 
Еще бы, еще- бы... 


Фонкъ (строзо Созомэносу). - 

Алкинадъ Мартынычъ, позвольте вамъ замЗтить, вашъ 
суЪхъ весьма неумфетенъ... (СОозомэнось давится, но про- 
должаеть смъяться. Фонкь береть Вилицкало подь руку и 
отводить в5 сторону). Петръ Ильичъ, пожалуйста, ‘не 
сердитесь на него... ВсЁ эти сочинители — сумасшедшие; 
и, по-настолщему, ихъ въ порядочные дома впускать 
нельзя: они понятя не имютъ о приличи... Не будьте 
въ претензи на меня, Петръ Ильичъ... СдЪлайте одол- 
жене. 

| Вилицкй (з0ръко). 

Помилуйте, л нисколько не сержусь и не вь претен- 
зи. Господинъ Созомэносъ совершенно правъ. Такая не- 
лЪпая сцена... ЛЯ и не думаю сердиться... Помилуйте! 
(Созомэнось садится, охаеть, отдыхаете и утираеть слезы). 


Фонкъ (обращаясь къ Созомэносу). 
Перестаньте же, наконецъ, Алкишадъ Мартынычъ..: 
(Вилицкому, пожимая ему руку). Вы можете быть ув$- 
рены, что никто не узнаетъ... 


| | _ Вилиций, | 

Помилуйте, вапротивъ; отчего же? Это презабавный 
анекдотъ. 

Фонкъ (с5 вупрекомь). 

Петръ Ильичт... 
| Вилицийй. 
‚ НЪтъ, право... 

Фонкъ. , 

Ну, хорошо, -хорошо. Впрочемъ, во всемъ этомъ проис- 
шестви ничего нЪтъ удивительнаго... Вы сами виноваты, 
позвольте вамъ сказать... Ваше отсутстве... ЛЯ нахожу 
все это весьма естественнымъ. Оно даже съ нЪкоторой 
стороны похвально... 


Вилицый (язвительноу, 
Вы находите? 
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Фонкъ. 

Бонечно. Во всемъ этомъ видна большая привазан- 
пость... 
Вилицюй. 
® О, безь сомнБшя! 

Фонкъ (»л0омолчавь). 

Вотъ вамъ и живой, такъ сказать, комментарий на мон 

слова... А, впрочемъ, будемте говорить о другомъ... 
ВилицкЙ (все так же зорько). 
Да... будемте говорить о другомъ... О чемъ, бишь, бу- 
демъь мы говорить? 
Фонкъ (обращаясь кз Созомэносу). 
Ну, успокоились вы, наконецъ? (Созомэнось киваеть 10- 
40в0й). Смотрите, не засните теперь опать. 


Созомэносъ. 
Будто я все сплю? 
Фонкъ. 
Вы бы лучше пнамъ нфсколько стиховъ прочитали... Й 
увфренъ, что вы пишете стихи... 
Созомэносъ. 
До сихъ поръ не писалъ, а пожалуй, попробую. 
Фонкъ. 
Попробуйте, я вамъ совзтую. (Обращаясь кь Вилицкому). 
Ахъ, да, кстати, слышали вы, накопецъ, Рубини? 
Вилицкй. 
НЪ$тъ, я все собирался съЪздить въ театръ съ моей пе- 
вфстой. (Громко усмьхается). Не знаю, когда удастся. 
Фонкъ. 
Я третьяго дня опять слышаль его въ „Лучи“... Онъ 
до слезъ меня тронулъ. 
Вилиций (сквозь зубы). 
До слезъь, до слезъ... 
Фонкъ. 
Знаете ли чтб, ВилипдкШ? Вы очень строг и взыска- 
тельный человЪкъ. 
Вилицщкй. 
Я? 
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Фонкъ. 

Да, вы. 

Вилицк Я (громко). 
Напримфръ? 

Голосъ Митьки (6% передней). о 
Да нЪту ихъ дома-съ.. иЪту-съь. Выфхать изволили. 
(Вилиики умолкаеть и слушаеть. Фонкь тоже). 

Голосъ Мошкина. 

Въ такомъ случаЪ, я хочу записку ему оставить. 


Головъ Митьки, 
ОнЪ приказали вамъ сказать, что сегодня къ вамъ за- 
Здутъ-съ... а записку вы можете и злБсь написать-съ. 
Фонкъ (обращаясь кь Вилицкому). . 
Что такое? (Вилицкй не отвючаеть). 


Голосъ Мошкина. 
Да отчего же ты не хочешь меня впустить? 


Голосъ Митьки. 
Нельзя-съ. Дверь заперта-съ. Они Елючъ изволили 
унести. 
Голосъ Мошкина. 
А ты хот®лъ въ комнату за чернильницей сходить? 
Голосъ Митьки. 

Да нельзя. Ей-Богу, нельзя-съ. 

Голосъ Мошкина. | 

Митя, вЪдь баринъ твой дома... Я, вЪдь, знаю. Пусти. 

Голосъ Митьки. 

Никакъ нзтЪ-съ. 

Голосъ Мошкина. 

Полно, Митя, пусти. Твой баринъ не выззжаль. Я въ 
овощной лавк$ спрашивалъ и у дворника. (Бозвышая зо- 
л0с5). Петруша, Петруша, прикажи меня впустить. Я знаю, 
ты дома. 

Вилицкй (не смъя вялянуть на Фонка и на 
Созомэноса, которало опять начинаеть смт 
разбирать, идеть кь двери передней). 

Войдите, войдите, Михайло Иванычъ, сдлЪлайте одод- 
жене... ‘Ты сь ума сошелъ, что ли, Митька? (Входять 
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Мошкинь и ЗУитька. Мошкинь чрезвычайно взволнована. 
Прн вибъь Фонка и Созомэнога, онъ начинаеть раскаани- 
ваться на веь стороны. Билицкй съ смищенемь пожи- 
маеть ему руку). Здравствуйте, Михайло Иванычъ, здрав- 
ствуйте. Извините, пожалуйста... такое вышло недора- 
зумВ не... (Митькъ, который собирается зювормть). Сту- 
пай, ты. 


Митька. 
Та вы же сами... 
ВилицкИ. 
Ступай, говорятъ. (Дитька выходить). 
Мошкинъ. 


О, помилуй! что за б3Ъда! Напротивъ, ты меня извини... 
я, можетъ-быть, помЗшалъ.. (Опять кАданяется Фонку в 
Созомэносу, копюрые ему отвъчають. Созомэноеь ветаеть 
со стула. Мошкинь подходить кз Фонку). Ромону Карлычу 
мое нижайшее... Я сначала не узналъ-было васъ... Знаете, 
этакъ, солнце... (Вертить рукой на воздух). Какъ ваше 
здоровье? 

Фонкъ. 

Слава Богу; какъ ваше? 


Мошкинъ. 

Помаленьку-съ, покорнзйше благодарю-съ. (ще разь 
кланяется Фонку и улыбается). ШлатнЪйшан сегодня по- 
года-съ. (Онз в5 видимомь смущени. Тяюстное молчание). 

Фоннъ (Вилицкому). 

Ло свиданя, Петръ Ильичъ. (Берется за шляпу). Мы, 

з$роятно, сегодня увидимсл? 
Мошкинъ (Фонку). 

Я, надЪюсь, не помъшалъ... СдЪлайте одолженю, если 
что-нибудь нужно, я могу и послЪ зайти... Л, воть, только 
желалъ взглянуть на Петра Ильича... 

Фонкъ. 

О, нётъ-съ... Мы и безъ того собирались уйти... Алки- 
налъ Мартынычъ, пойдемте.., 

Вилицюй (чх смущени). 

Такъ вы уходите?.. 
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Фонкъ. 
Да... но мы увидимся... ГдЪ вы об$даете? 
Вилицикй. 
Я не знаю... а что? 
Фонкъ. 


Если васъ глф-нибулдь не задержатъ, приходите ко мнф... 
часу въ пятомъ.. А впрочемъ, прощайте. (Мошжину). 
Честь им$ю вамъ кланяться. (Мошкинь кланяется). 


` ВилицкИй. 
Прощайте, Родлонъ Карлычъ... Алкивль Мартыныче... 
Глд$ вы живете? | 
Созомэносъ, 
Въ Гороховой, въ домБ купчихи Жмухиной. 
` Вилицкй. | 
Я буду имфть удовольстве... (Провожаеть ихь д0 пе- 
редней. Они уходять; Вилицкй возвращается. Мошкинь 
споить неподвижно в не злядить на нею. Вилицкй не- 
ршительно къ нему подходить). Я очень радъ. васъ ви- 
дЪть, Михайло Иванычъ. 
Мошкинъ. 

И я... ц я... тоже очень радъ.,. Пегруша, конечно... Я... 
того... я... (Уголкаеть). | _ 
Вилицкй. 

Я собирался сегодня къ вамъ, Михайло Иванычъ... мну 
и такъ скоро нужно булеть выйти... Да что жъ вы не 
садитесь? 
Мошкинъ (все 65 пюмь се положен). 
Спасибо... все равно... Ну, какь твое путешестве. за 
горолъ?.. Ты здоровъ:.. 
Вилиций (оспьшно). 
Хорошо, хорошо... слава Богу... Который-то часъ? 
Мошкинъ. 
Лолжно-быть, второй. 
| Вилиций. 
Второй уже? 
Мошкинъ (быстию оборачивается ко Вилицкому). 
Петруша... Петруша, что съ тобой? 
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Вилицюй. 
Со мной... Михайло Иванычъ?.. Ничего... 
Мошкинъ (подходя къ нему). 
За что ты на насъ сердишься, Петруша? 
Вилицю (не глядя на нео). 
Я?... 
Мошкинъ. 

ВБдь я все знаю, Петруша; в$дь ты изъ города не вы- 
Фзжаль. ЦЪлыхъ пять дней тебл у насъ не было... Ты отъ 
меня пряталса... Цетруша, что сь тобой, скажи? Пли кто- 
нибудь изъ нашихъ тебя обид лъ? 

Вилицкй. 

Помилуйте... напротивъ... 

Мошкинъ. 
Такъ отчего же вдругъ такая перем на? 
Вилицнй. 
Я вамъ это... потомъ все объясню, Михайло Иванычъ... 
Мошкинъ. | (о. 

Мы люди простые, Петруша; но мы тебя любимъ отъ 
всей души; извини насъ, коли мы въ чемъ передъ тобой 
провинились. Мы все это время не знали, что и приду- 
мать, Петруша; духомъ пали, вовсе измучились. Вообрази 
самъ, каково было наше положеше! Знакомые спраши- 
вають: а гдЪ же Петръ Ильичъ? Я хочу сказать: отлу- 
чилея, молъ, изъ города, на короткое время, —& языкъ 
не слушается... что будешь дЪлать? Передъ свадьбой— 
вообрази. А Маша-то бФдная! О себЪ л ужъ и не говорю, 
ВЪдь Маша... представь: вЪдь она твоя невфета. ВЪль у 
‘ней, у бБдняжки, кромЪ тебя да меня, пикого па свЪт% 
нЪтъ. И хоть бы какая была чричина, а то вдругъ— 
словно ножомъ въ сердце пырнулъ. 

Вилицкйй. 

Право, Михайло Иванычтъ... 

Мошкинъ. 

ВЪдь я знаю, Цетруша, она у тебя сейчасъ была... 
(Вилицкй слежка вздраливаеть). Сегодня поутру она вдругъ 
надЪваеть шляпку; я спрашиваю — куда? А она мн. 
словно полоумная: пустите, говорить, за покупками, 
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(Уныло). Ну, кашя ужъ тутъ покупки, Петруша, самъ 
посуди! Я ничего; отпустилъ ее — да за ней... Глядь, а 
она по улицф бЪжитъ-бЪжитъь, сердечная, да прямо сюда... 
Я за уголь, знаешь, вотъ, гдЪ штофная... Смотрю, этакъ 
черезь четверть часика, выходить она отъ тебя, моя си- 
ротка, лица на сердечной нЪть; сЪла, голубушка, на 
извозчика, опустила этакъ голову, да какъ заплачетъ... 
(Останавливается и утираеть злаза). Жалости подобно, 
Петруша, право! 
Вилицюй (с> волненемз). 

Л виноватъ, Михайло Иванычъ, точно, виноватъ и пе- 

редъ ней, и передъ вами... Простите меня. 
Мошкинъ (0 вздохом). 

Ахъ, Петруша, Петруша! не ждалъ я этого отъ тебя! 

| Вилициюй. 

Простите меня, Михайло Иванычъ... Я вамъ разскажу... 
Вы увидите—все это уладится. Это такъ. Я сегодня же 
буду у васъ и самъ все объясню. Простите меня. 

Мошкинъ. 

Ну, вотъ и прекрасно, Петруша; ну, и слава Богу. Я 
зпалъ, что ты не въ состоян!и насъ огорчить умышленно... 
Дай же мн%Ъ обнять тебя, душа моя! вЪдь я ЦЪЛЫХЪ ПЯТЬ 
дней тебя не видалъ... (Обнимаеть ею). 

Вилицкй (поспьшно). 

Послушайте... Вы не подумайте, чтобъ я сказалъ что- 
нибудь МарьЪ ВасильевнЪ неприятное... Напротивъ, я ее 
всячески старался успокоить... Но она была въ Такомъ 
волнени... 

Мошкинъ. 

ВЪрю тебф, Петруша..^ только ты вообрази себя на ея 
мфстЪ... Петруша, вЪлдь ты насъ не разлюбиль? 
| Вилиций. 

Помилуйте, какъ вы можете думать... 

Мошкинъ. 

И ее тоже не разлюбилъ? Она такъ тебя любитъ, Пе- 

труша... Она умретъ, если ты ее бросишь. 
Вилицкй. 
ЗачВмъ вы это говорите, Михайло Иванычъ?.. 
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Мошкинъ. 

Ты представь, вфдь она твоя невЪста... вздь УЖЬ и 

свадьба назначена... съ твоего же соглачя... 

Вилицкй. 
° Да развЪ кто свадьбу отм$няетъь? Помилуйте!.. Я вЪль 
люблю Марью Васильевну... 

Мошкинъ. 

Ну, и слава Богу! Ну, и слава Богу! Ну, стало-быть, 
это все ничего. Что-нибудь тебЪ такъ... не показалось... 
Но впередъ, Петруша, пожалуйста, лучше скажи, лучше 
просто выбрани; а этакъ, пять дней... 

Вилицкй. 

Не напоминайте мнЪ, пожалуйста, объ этомъ... МнВ и 
такъ совЪстно... Впередъ этого уже больше не будетъ-—- 
пов$рьте мн$. 

Мошкинъ. 

Ну, кончено, Петруша, кончено... Ето прошлое помя- 
нетъ, тому, ты знаешь... 

Вилицкй (не злядя на Мошкина). 

А я только, точно, Марь ВасильевнЪ говорилъ и те- 
перь вамъ повторяю, что мнЪ нужно будетъ имЗть съ ней 
небольшое объяснен!е... знаете, для того, чтобъ подобныя 
недоразум$ н!я впередъ уже не повторялись... 

Мошкинъ. 
Да каюя это недоразумВн1я? И что такое значитъ „пе- 
доразумВ не?“ Я вовсе не понимаю. 
Вилицня. 
МнЗ надобно съ Марьей Васильевной объясниться. 
Мошкинъ. 

Да кто жъ противъ` этого спорить станетъ? Это твое 
право. ВЪдь она тебЪ жена, д ти ей есть мужъ и настав- 
НИКЪ; ОТЪ КОГО ЖЪ ей выслушивать наставлен!я, правила, 
такъ сказать, на путь жизпи—какъ не отъ тебя? ВЪль 
вЪкь вмЪетЪ прожить—не поле перейти; надо правду 
другъ другу говорить. Ты ужъ безъ того много объ ней 
заботился, объ ея воспитани, то-есть, потому что она 
сирота, а я человЁкъ неученый. Это твое право, Пе- 
труша. 
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Вилицкйй.- 

Вы меня не совсфмъ понимаете, Михайло : Ивавычъ... 
а, впрочемъ, это все объяснится, вы увидите, въ весьма 
скоромъ. времени—и все пойдетъь хорошо. (Взлянувь на 
нео). А вы даже въ лиц измЪнились, бЪдный мой Ми- 
хайло Иванычт... Цакъ я виноватъ, какъ непростительно 
виноватъь передъ вами! _ 

Мощшкинъ. 

Вона! Три года сряду ты меня радовалъ и утЪшалъ... 
разъ какъ-то опечалилъ, велика важность! Стбить гово- 
рить! А что касается до объяснен1я—я на тебя полагаюсь, 
ты, вЪдь, у меня уменъ... ты вее къ лучшему устроишь. 
Только, пожалуйста, будь снисходителенъ. Машу, ты самъ 
знаешь, запугать ничего не стоитъ. Л что она заст$н- 
чива и сиротлива—ты на это не смотри; она не комъ- 
эль-фонтъ, положимъ; да не вь этомъ счастье жизни за- 
ключается, Петруша, повЪфрь мнЪ; а въ нравственноёти, 
въ любви, въ добротЁ сердечной. У тебя, конечно, друзья 
ученые—ну, и разговоръ, конечно, этакой, все отвлечен- 
ный... а мы.. мы только любить тебя умфемъ ‘отъ всего 
сердца... Въ этомъ, Петруша, съ нами ужъ никто не по- 
спорить... 

Вилицюй (пожимая ему руку). 

Добрый, добрый Михайло Иванычъ... ЧЪыъ я заслу- 
жилъ такое расположене? (Мошкинь улыбается и ма- 
хаеть рукой). Право, не знаю, чЪмъ. (Небольшое мол- 
чане). 

Мошкинъ. 

Поемотри-ка мнф въ липо... Ну, воть, это о Петруша мой 

опять... 
Вилицкйй. 

ВКакъ вы добры, какъ вы добры!.. (Опять небольшое 

молчанзе). Какая досада, мнф пора въ департаментъ. 
Мошкинъ. 

Въ департаментъ? Что жъ! Я тебя не удерживаю... А. 

когда жъ ты къ намъ, Петруша? 
Вилицкйй. 
Сегодня вечеромъ, Михайло Изамычъ, полхремвнно. 


— 
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Мошкинъ. 
‚Ну, хорошо. А что бы... Петруша... теперь... 


Вилицкй. 
Теперь, Михайло Иванычъ, мнф право нельзя. Митька! 


Мошкинъ. 


Ну, какъ знаешь! А ужъ какъ бы Маша-то была 


рада!.. 
Митька (8200я). 
Чего изволите-съ? | 


Вилицкй. 
Форменный фракъ. 

Митька. 
Слушаю- съ. (Выходить). 

Мошкинъ. 


Вдругъ, посл$ веБхъ этихь слезъ и тревогъ... вообрази! 
д? Петруша? 

. | Вилицкйй. И 

Право, Михайло Иванычъ... Сегодня в ечеромъ Я непре- 
м$нно, непремЪнно... 

И Мошкинъ (с0 вздохом). 
Ну, хорошо. 
Вилицкй. 

ВЪдь я все это время въ департамент» даже не былъ... 
Вообразите вы себЪ.. вЪдь это, наконецъ, замЪтить мо- 
Гутъ. 

Мошкинъ. 
Ну, на минуточку... передъ департаментомъ. 


Вилицюй. 

Ми и то мочи нЪть какъ будетъ совфетно... Вы, пожа- 
луйста, этакъ, приготовьте Марью Васильевну... Скажите 
ей, чтобъ она меня простила... 

Мошкинъ. 

Вотъ еще, что выдумалъ! Нужны приготовлен!я—какъ 
же! просто, приведу тебя и скажу: вотъ онъ, нашъ б$глепу... 
а она тебЪ на шею броситея— вотъ и приготовленья вс%... 
(Митька входить съ фракомь). Маднь-ва фракъ— да по- 
ЪЗдемъ. 
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Вилицкй. 

Ну, извольте, только на минуту... (Надиваеть фрак»). 

| Мошкийъ. 

Да ужъь увидимъ тамъ... (Митькь, ‘подающему фрак). 
А! безстыжме глаза! ВЪдь вишь, какой! (Митька ухмы- 
ляется). А впрочемъ, я хвалю: слуга лолженъ барскую 
волю соблюдать. Ну, Петруша, спасибо теб, воскресилъ 
ты всфхъ насъ... Ъдемъ! 

Вилицкй. 

Ълдемъ. (Уходя, Митькъ). Если господинъ Фонкъ опять 

зайдет, скажи ему, что я у него сегодня буду... ° 
Мошкинъ. 

Ну, это мы все тамъ увидимъ... Налфвай шляпу—пой- 

демъ. (0ба уходят»). 


ь 


Митька (остается, злядить имь вслльфь и медленно идеть 
на авансцену). 

Безстыж1е глаза! Ну, вто ихь разбереты! ВЪдь при- 
казывали не пускать... А вотъ, я лучше сосну маленько, 
такъ оно и того... (Заваливается на диванз). ВЪдь воть, 
что бы новый диванъ купить, & то у этого пружины больше 
не дЪйствуютъ. Да куда! ему не до того! Ужъ эти мнЪ 
ферлакуры'.. А впрочемъ, Господь съ ними!.. Это все 
вЪдь.. 9Э-9то... (Глядя на свом высоко поднятыя ночи). Хо- 
рошо шьетъ бестя Капитопъ! (Засыпает»). 


—————— 


ДЪЙСТВТЕ ТРЕТЬЕ. 


Та же декорашя, кант въ первомъ дЪйствиг. Мошкинъ въ арха- 
лукЪ, озабоченный и опсчалениый, стоитъ у двери налЪво и ипри- 
слушиваетея. Черезъ несколько мгиовешй на порогв показывается 
Пряжкина. 
Мошкинъ (почти иопотомь). 
Ну, что? | 
Пряжкина (29акё жс). 
заснула. 
Мошкинъ. 
И жара нфтъ? ` 
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‚ Иряжкина. 

Теперь нЪтъ. 

Мошкинъ. 

Слава Богу! (Молдчанще). А знаете ли что, Катерина 
Савишна, все-таки не отходите отъ нея... что-нибудь, 
знаете, понадобится неравно. 

Пряжкина. 

Какъ же, батюшка, какъ же!. Прикажите только само- 

варчикъ мнЪ поставить... 
Мошкинъ. 

Прикажу, матушка, прикажу. (Пряжкина уходить. Мош- 
кинь медленно идеть на авансцену, садится, злядить 
нъсколько времени неподвижно на поль, проводить рукой 
по лицу и кличет»ь). Стратилатъ! 

Стратилать (вы100я из» передней). 


Чего-съ? 
Мошкинъ. 

Самоваръ для Катерины Савишны поставь. 
Стратилатъ. 


Слушаю-съ. (Хочеть идты). 
Мошкинъ' (нерзишительно). 
Никто не приходилъ? 


Стратилатъ. 
Никакъ нЪтъЪ-съ. | 

Мошкинъ, 
Й ничего... этакъ, не приносили? 

Стратилатъ. 


Ничего-съ. | 
Мошкинъ (6300765). 

Ну, ступай. (Стратилать уходнть. Мошкинь олляды- 
вается, хочеть встать и опять опускается въ кресло). 
Боже мой, Боже мой, что жъ это такое? Вдругъ опять, 
опять все рухнуло... Теперь ужъ дЗло-то ясно... (Ому- 
скаеть золову). Какое средство, какое средство, нако- 
нецъ... (Помолчавь немноло). Никакого нЪтъ средства. Это 
все... (Махаетз рукой). Само собой, разв какъ-нибудь... 
авось, этакъ, перемелется. (Вздыхает»ь). О, Господи, Бож?! 
(Изь передней входить Шпицньдикь. Мощкммь слаб 


+ 
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вается). А, это ты, Филиппъ? Спасибо, что хоть ты не 
забываешь. 
| Шпуньдикъ (оюметз ему. руку). 
Вона! я разв вашь братъ, столичная штука? (Помол- 
чав5). Ну, что, быль? 
Мошкинъ (я0злядьвь на незо). 
НФтъ, не былъ. .. 
| _ Шопуньдикъ. 
Гиъ! не былъ. Какая же причина... 
Мошкинъ. | 
Господь его знаетъ. Вее извиняется — дескать, не- 
когда... и 
| Шпуньдикъ (са0я55). 
Некогда! Ну, а что Марья Васильевна? 
‚ Мошкинъ. 
`Маша несовеЁмъ здорова. Вею ночь не спала. Теперь 
отхыхаетъ. И 
Шпуньдикъ (качая 10/л0в0й). 
Эка, подумаешь... (Вздохнувз). Да, да, да. ^' 
Мошкинъ. | 
Что ты под$лываешь? 
Шпуньдикъ. 
Хлопочу, братъ, по дфламъ все. Л только признаюсь 
тебЪ, Михайло Иванычъ, какъ погляжу я на вашу братью, 
на петербургскихъ—н$- -ЗТЪ, съ вами бЪда! Подальше ОТЪ 
васъ. НЪть, вы, господа, 0й-0й-0й! 
Мошкинъ (не злядя на нею). — 
Да почему же ты... такъ?.. здЪеь тоже есть хоропие 
люди. 


‘ 


Шпуньдикъ. 
Я не спорю, можетъ-быть... а только съ вами держи 
ухо востро... (Помолчавь). Такъ не быль Петръ Ильичъ?. 
Мошкинъ (6045 оборачиваясь кз нему). 
Филипиъ, что мн передъ тобой скрываться? ‘Ты ви- 
дишь во мнЪ совершенно убитаго человЪка. 
Шпуньдикъ. 
Помилуй Богъ! 
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Мошкинъ. 


Совершенно, совершенно убитаго челов$ ва. И какъ не- 
ожиданно! Ты помнишь, Филиппъ, когда ты прЕЪхаль, 
всего двЪ недЪли назалт... помнишь, какъ я тебя встр%- 
тилъ, каве планы составлялъ, помнишь? А теперь... те- 
перь все это рухнуло, братъ, все это нровалилось сквозь 
землю, въ самую преисподнюю— ко дну, братъ, все пошло, 
и я сижу, какъ дуракъ, думаю, и ничего не придумаю. 


Шпувьдикъ. 
Да ты, можетъ-быть, преувеличиваешь, Миша... 


Мошкинъ. 


Какое преувеличиваю! ВЪдь ты почти каждый день 
здЪеь бываешь, ты можешь самъ разеудить. Ну, поло- 
жимъ, послБ того обфда, помнишь, что-нибудь ему не 
понравилось, онъ не ходилъ—ну, повздориль, такъ, что- 
нибудь; положимъ. Я къ нему отправился, объяенился. 
съ нимъ; ну, привелъ его сюда; Маша поплакала, простила 
его... хорошо. Ну, стало-быть, все ладно, не такъ ли? 
Правду сказать, онъ недолго у насъ тогда посидВль—. 
совЪстно ему было, что ли... только онъ опять ее увз- 
рялъ, этакъ, знаешь, какъ слЪдуетъ: все, дескать, по- 
прежнему останетея—ну, словомъ, какъ женихъ. Хорошо. 
На другой день пр1Ёзжаетъ, и гостинчикъ еще привезъ; 
поверт$лсея съ минутку — глядь... ужь и уЪхалъ. Гово- 
ритъ: д%ла. На слБдуюцщий день не быль вовсе... потомъ 
опять прВхаль, посидЪль всего часъ и почти все время. 
молчалъ. Я, знаешь, о свадьбЪ, дескать; то-есть, какъ и 
когда... пора, молъ; онъ: да, да— и только; да вотъ сь 
тЪхъ поръ опять и пропалъ. Дома его никогда застать 
нельзя, на записки не отвфчаеть. Ну, самъ скажи, Фи- 
липпЪъ, что жъ это значить? ВЪдь это, наконець, слиш- 
комъ ясно! Онъ, значить, отказывается. А? Онъ отказы- 
вается! Вообрази же ты себЪф теперь, въ какомъ’ л поло- 
жен!и? ВЪдь отвфтетвенность, можно сказать, вся на мнЪ 
лежить: я вБдь эту пашу заварилъ.. а она, конечно, 
сирота круглая; са псе пекому заступиться. Да и какъ 
могъ я подумать, что Петруа... (Остомаз мавоемиая».. 
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Шпуньдикъ (с5 злубокомысленнымь видом). 
А знаешь ли, что я тебЪ скажу, Михайло Иванычъ?. 
Мошкинъ. 
А чтб? 
Шпуньдикъ. 

Не зашалилъ ли ужъ онъ какъ-нибудь? Фоссъ-паркэ, 
какъ говорится. ВЪдь Петербургь на это — городъ, чай, 
не поел дний. | 

Мошкинъ (помолчавь). 

Н$тъ, это не то. Не такой онъ челов5къ, да и не 

Такъ бы онъ поступаль. 
Шпуньдикъ. 

А можетъ-быть, ему какая-нибудь другая дЪзвица при- 
тлядфлась? Праятель его, этоть важный-то, можетъ-быть, 
его познакомилъ съ какой-нибудь этакой особой... 

Мошкинъ. 

Это скорЪфе. А впрочемъ, нЪтъ, все не то. Въ немъ 
какая-то перемЗна вдругъ произошла; я просто понять 
его не могу, словно кто его подмЗниль. И глядитъ-то 
онъ на меня не такъ, и см$ется не такъ, и говорить 
иначе, а Машу просто избЪгаетъ. Ахъ, Филиппъ, Фи- 
липпъ! тяжело мнф, вотъ какъ тяжело! ВЗдь что ужасно, 
Филиппъ: подумаешь, давно ли?.. а теперь... И отчего же 
это? какъ это, какъ могло?.. 

Шпуньдикъ. 

Ла, даа Миша, оно, точно... того... не легко, какъ го- 
ворится. Только, все-таки, мн® кажется, ты напрасно ужь 
такъ падаешь духомъ... | 

Мошкинъ. 

Эхъ, Филиппъ, Филиппъ, вфдь ты не знаешь... вЪдь 
я его какъ сына любилъ! ВЗдь я съ нимъ все дВлилъ— 
все до послЗдняго. И вфдь что меня сокрушаетъ: хоть бы 
онъ сердился, знаешь— легче было бы мнЪ: скорфе бы я 
надЪялея; а то, просто, равнодуше оказываетъ, сожал$- 
н1е даже... Вотъ что убивственно, Филиппъ. ВЪЗдь ВОТЬ, 
онъ и нейдетъ, и не придетъ, и завтра не придетъ, и 
мн$ словно ужъ и странно думать, что онъ будто можетъ 
придти вЕЪ Намъ. 


— 285 — 
Шпуньдикъ. 
Да, братъ, да; не даромъ говорится въ стихахъ: „Такъ 
на свЪтЪ все превратно“. Да. 
- Мошкинъ. 
Просто, хоть ложись, да умирай... (Бходить Пряжкина). 
А! Катерина Савишна! Ну, чтё? | 


Пряжкина. 

Ничего-съ, Михайло Иванычъ, ничего-съ; не извольте 
безпокоиться. (Шпуньдикь ей кланяется). Здравствуйте, 
Филиппь Егорычъ. 

Шпуньдикъ. | 

Наше вамъ почтене, Катерина Савишна. Какъ вы въ 
своемъ здоровьВ? 

Пряжкина. 
Слава Богу, батюшка, слава Богу. Какъ вы? 


Шпуньдикъ. 

Я тоже слава Богу. А. Марья Васильевна какъ въ своемъ 

здоровьЗ? 

Пряжкина. 
‚ Теперь получше-съ. А ночь совсВмъ худо спала. (Взды- 
хая нарасптвь). Эхъ-и-эхъ. (Мошкину). А что жъ само-. 
варчикъ, батюшка, изволили приказать? 

Мошкинъ. 

Приказалъ, какъ же, приказалъ... а онъ вамъ не при- 
несъ? Стратилатка! (Стратилать входить сь самоваромь). 
Что это ты? 

Стратилатъ. 

Только теперь закип$лъ-съ. (Несеть самоваръ въ ком- 
нату Маши). 
| Шпуньдикь (Пряжкиной). 

Вы, я воображаю, такъ и не отходите оть Марьи Ва- 
сильевны... 

Пряжкина. 

Какъ же-съ. Кому же объ ней и заботиться? Сами 

извольте разсудить. 
Шпуньдикъ. 
Вы, я увзренъ, примЗрная родственница. 
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‚ Пряжкина. . и 
Много благодарна-съ, Филиппъ Еторычт. 
Мошкинъ. 


Ну, хорошо, хорошо. (Стратилать возвращается изь 
комнаты Маши и подаеть Мошкин! у письмо). Отъ кого 
это? | 

Стратилатъ. 

"Не могу знать-съ. 

Мошкинъ (в32лянувь на подпись). 

Петрушина рука. (Быстро распечатываеть и читаете. 
Ппуньдикь и Пряжкина со вниманемз злядять на него. 
Мошкинь страшно блъднъеть во время чтеня и, окончив 
письмо, падаеть на кресло. Шптуньдикь и Пряжкина то- 
тять приблизиться къ нему, но онь тотчась вскакиваеть 
& 10ворить прерывающимся золосомь). Вто... это... кто 
тамт... принесъ... кто... позови... 

Стратилатъ. 
`` Чего изволите-съ? 
| Мошкинъ. 

Позови... кто принесъ... кто принес... (Дплаеть знаки 
‚руками Штунодику и. Пряжкиной. Стратилать выходить 
и тотчась возвращается сз почталономь. У почтамона 
на золовь кивер). | | 

| Почталтонъ. 
‚ Что вамъ*угодно-съ? | 
и _  Мошкивъ. | (о 
Вы, мой любезный... Вы принесли это письмо... отъ 
господина Вилицкаго? | 
Почталионъ. 

Никакъ нЪтЪ- -съ... Съ почтой пришло-съ. Частныя 

письма намъ строжайше. запрещено носить. 


Мошкинъ. 
Ахъ, да, точно, извините... Я, то-есть, думать... (Онь 
совершенно растерялся). 
Шпуньдикъ (2ошхкину.) 
Успокойся. Стратилатъ, поди, заплати ему. (Страпи- 
дать и почталюнь выходять). Миша, опомнись... 
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Мошкинъ (6005 останавливаясь). 
Все кончено, друзья мои! Все! Я пропалъ, Филиппъ, п 
мы веЪ пропали. Все кончено! . 
Швуньдикъ. 

Да. что такое? 

Мошкинъ (развертывая письмо). . 

А вотъ, послушай. И вы тоже, Катерина Савишна, по- 
слушайте. Онъ отказывается, друзья мои, онъ рф шительно 
отказывается. СвальбЪ ужъ не бывать, и вообще — все 
кончено, все провалилось, все, все совершенно! Воть, 
вотъ, что онъ ми пишетъ. (Шпуньдикь и Пряжкина 
становятся по бокамь Мошкина). „Любезный мой Ми- 
хайло Иванычъ, посл долгой и продолжительной бо... 
борьбы съ самимъ собою, я чувствую, что я долженъ, на- 
конець, объясниться съ вами... откровенно (взалядывая на 
Шпуньдика)... откровенно. ПовЪфрьте, это рьшене стоить 
мн многаго, очень многаго. (№ошкино выловариваеть мно- 
1910, а не мноова). Я, видитъ Богъ, никакъ этого не могъ 
предвидфть и желалъ бы избавить васъ отъ подобной не- 
ирятности,.. МалЗйшее замедлен!е было бы теперь непро- 
стительно... Я и такъ слишкомъ долго колебался... Я не 
признаю себя способнымъ составить счастье Марьи Ва- 
сильевны, и умоляю ее принять оть меня обфщане об- 
ратно“. Обратно. (№ Шпуньдику.) Вотъ, посмотри-—такъ, 
такь и стоитъ. „Я не признаю себя“, воть посмотри. 
„Обратно“. Вотъ, посмотри. (Штуньдикх злядить в5 письмо. 
Мошкинь продолжаеть.) „Я не см$ю даже просить у нел 
извинен!я; чувствую, до какой степени н виноватъ перехь 
ней и передъ вами, и спфшу объявить, что я не знаю 
дфвицы болЪе достойной всякаго уважешя“... Слышите, 
‘слышите? „всякаго уважешя“. Слышите?— „Предвидя ’ не- 
обходимость прекратить на нЪкоторос время наши сно- 
шенм, разстаюсь съ вами съ сокрушеннымь сердцемъ“... 
А? а?—,„Я не могу не сознаться, Михайло Иванычъ, что 
вы имфете полне право считать меня неблагодарнымъ... 
(Мошкинь качаеть чоловой.) я но стану увфрять васъ и 
вашу восгитанницу въ моей преданности, въ моемъ искрен- 
немъ участи; подобныя елова могутъ теперь, по справед- 
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ливости, возбудить ваше негодованше, и потому я умол- 
каю... Будьте оба счастливы“... Счастливы, счастливы!.. 
Это онъ можеть говорить — онъ, онъ!.. (Жошжкинь закры- 
вает» лнцо руками.) 

Шпуньдикъ. 

Успокойся, Михайло Иванычъ; что жъ дЪлать? (Помол- 

чавь.) Ты, кажется, не дочиталъ... 


Мошкинъ (07рывая руки отъ лица). 

Да это вздоръ! Это быть не можеть... Овъ, наконепъ, 
не имфеть права.. Вотъ еще! Я къ нему сейчась отпра- 
влюсь.. (Начинаеть быстро ходить по комнат.) Стра- 
тилатка! шапку мн$ ‘подай! шубу! сейчаеъ! извозчика 
мн —©1ю минуту! 

Шпуньдикъ. 
Куда ты, Михайло Иванычъ, куда ты, помилуй! 


Мошкинъ. . 

Куда? Къ нему. Я ему покажу... я... я... А! ты, голуб- 
лубчикъ, такъ-то? Ну, хорошо. Ну, хорошо. Въ отвЪту я 
его потребую. Въ отвфту! 

Шпуньдикъ. 
Да какимъ образомъ ты его къ отв$ту потребуешь? 
Мешкинъ. 

Какимъ образомъ? Вотъ какимъ образомъ. Я ему скажу: 
милостивый государь, прошу отвфчать мнЪ безъ обиня- 
ковъ. Марья Васильевна васъ чЪмъ-нибудь оскорбила? 
оскорбила она васъ ч$мъ-нибудь, милостивый государь? 
Поведен1емъ ея, что ли, вы недовольны, милостивый го- 
сударь? 

Щпуньдикъ. 

Ла онъ... 

Мошкинъ. 

НЪтъ, отв чайте инф, милостивый государь, отв чайте! 
РазвЪ она не благовоспитанная дзвица, милостивый госу- 
дарь? РазвВ она не съ правилами дЪвица, а? а? (Наспу- 
паеть на Шптуньдика.) 

Шпуньдикъ. 

Конечно, конечно, да, вЪдь, онъ тебф... 
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Мошкинъ. 

ВБакь? Вы -ява года $зхите Бъ намь въ домь, васъ прн- 
нимають, каБъ родного, хфлатея сь вами посаблней ко- 
пейкой, отдаютъ вамъ, ваБонецъ, по вашей неотстуиной 
просьбЪ, такое сокровище-— свадьба уже назначена, з вы... 
0-0-0'.. Н$Бтъ, извините: Это не можеть такъ кончиться... 
Н$тъ, нБтъ... Шапвьу, Стратназтка! (Смукиниаать вло- 
дит.) Вы вдругъ раздумали; взяалъ перо—чёркъ, чёркъ, 
чёркъ — да и воображаете, что отдЪлалнеь? Анъ, нътъ! 
Извините. Я вамъ покажу, милостивый государь, погодн- 
те; я вамъ не позволю насм$хаться надъ нами. Юще въ 
конц приписываетъ: „долги н веЪ мои сполна заплачу“. 
Да я гроша оть него не хочу! Шапку мнЪ, что жъ не 
подаютъ? (Стратилать подаеть ему шапку: но онь ся не 
береть и продолжаеть ходить.) Опъ это могъ... Петруша, 
ты это... (С сербцемь махая рукой). Какой тутъ, къ чор- 
ту, Петруша! Межъ нами все кончено, все! Вишь онъ ду- 
маетъ, что за Машу некому заступиться, такъ и того — 
расходился. Что, дескать, за бЪда! Возьму, да и откажу. 
Анъ воть и ошибся... не на того наскочилт, брать. Да 
я, даромъ что старикъ, я его на дуэль вызову! 


Пряжкина (вскрикивая). 

Ахъ, батюшки мои! 

Шпуньдикъ. 
Что ты, Миша, что ты, что ты! 
Мошкинъ. 

А что жъ? ты думаешь, я и не сумЪю изъ нистолота- 
то выпалить? Не хуже другого! Да что жъ это, я шапку 
спрашиваю, спрашиваю, двадцать-четы}е раза сряду шаи- 
ку спрашиваю! 

Стратилатуъ. 

Да воть она-съ... Я вамь сс уже подавадъ-съ. 

| Мошкинъ (вырывая у нео щатку). 

Ну, м ты туда же. Шубу мнЪ! (Стратилать бижить 
за иубой). Я ему покажу, постой. 

Шпуньдикъ. 


Миша, да погоди, внемли голосу разсудка. 
Сочнвевя И. С. Тургоцпова. Т. Х. \ 
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_ Мошкинъ. | | 
Убирайся ты съ своимъ голосомъ и съ своимъ ‘разсуд- 
вомъ!.. Челов$къ, ты видишь, въ отчаяньи, просто остер- 
венился, а ты ему. разсудокъ суешь.... Пропадай вее за- 
одно! (Надъвая шубу). А не то, я на колЪни брошусь пе- 
редъ нимъ: не ветану, скажу, просто, на м$ст$. умру, пока 
ты не возвратишь намъ своего слова. Сжалься, скажу, 
надъ несчастной сиротой; за что, скажу, за что зарЗзалъ? 
помилуй! А вы, друзья мои, побудьте здЪфсь — побудьте 
здесь, отцы мои родные! Я вернусь, я скоро вернусь, такъ 
или сякъ, а ужъ вернусь... Только, ради Бога, чтобъ 
Маша не узнала какъ-нибудь безъ меня, ради Бога! А я 
сейчасъ, сейчасъ, сейчасъ. Вы дождитесь меня. 
Шпуньдикъ. 
Мы съ удовольстемъ, только, право... 
Мошкинъ. = 
И не говори! Слушать ничего не хочу! А я вернусь, я 
сейчасъ вернусь. Умру, а вернусь... (Убъаеть. Шпунь- 
дикё и Отратилать стоять вь недоумюни; Пряжкина, 
отая, садится. Стратилать, перелядываясь сё Шпунъ- 
дикомь, медленно уходять.) о 


Пряжкина (охая, задыхаясь и складывая руки). 

Ахъ, батюшки мои! Ахъ, родные! О-охъ! Согр$Зшила я, 
окаянная! ЧЪмъ это кончится, Боже мой, Боже мой ми- 
лостивый! Ахъ, батюшки вы мои, голубчики вы мои! за- 
ступитесь за меня, сироту горемычную... 

Шпуньдикъ (яодходя ко ней). ` 

° Успокойтесь, Катерина Савишна, можеть, Богъ дастъ, 

все еще уладится какъ-нибудь. 
Пряжкина. 

АхЪ, Филипиъ Егорычъ, голубчикъ вы мой, пропала, 
моя головушка! Какое уладится, гдЪ ужъ тутъ? Вишь 
какая бЪда стряслась! Вотъ до чего пришлось дожить! 
Господи Гисусе Христе, помилуй меня, грфшную... 

Шпуньдикъ (садясь подль нея). 

Успокойтесь, право, успокойтесь. Этакъ вы себф повре- 

дить можете. 
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Пряжкина (сморкаясь 4 приходя немною в: себя, плакси- 
выме золосомь). | 

Ахъ, Филиппъ Еторычъ, да вы войдите въ мое подо- 
жен!е... ВЗдь Маша-то мнЪ родная племянница, Филиппь 
Егорычъ. Каково же мн это переносить — вы это пред- 
ставьте. Ну, и Михайло Иванычъ, каково это мнЪ? В$ль 
съ нииъ Богъ знаетъ, что могрзь сдЪфлать каково жъ 
все это? 

Шрпуньдикъ. 

Конечно, это все очень непрятно. 

Пряжкина (277%мь же ипдаксивымь золосомь). 

Ахъ, Филиппъь Егорычъь! Ужъ хуже этого быть ничего 
пе можеть, Филиппъ Егорычъь! голубчикъ вы мой! И вЪдь 
воть что я должна сказать: вЪдь я это все предвидВла. ... 
все предвид$ла! 

Шпуньдикъ. 
Неужели? | 
Пряжкина (все ттъмь же золосом). 

Ка-акъ же, ка-акъ же! Да меня не слушались; не слу- 
шались, батюшка вы мой, Филиппъ Егорытъ. А я всегда 
говорила: не быть въ этой свадьбЪ проку, охъ, не быть 
проку, охъ, не быть... Только меня не’ слушались. 


Шпуньдикъ. 
Отчего же васъ не хотЗли слушать? 


Пряжкина (линовенно перемъняя 10лосо). 

А Господь вЗдаетъ отчего, Филиппъ Егорычъ. Стало- 
быть, думали: челов къ старый-съ, все, небойсь, пустяки 
говоритъ-съ. А я вамъ скажу, Филиппъ Егорычъ, конеч- 
но, я человЪкъ простой, не изъ самаго перваго обчества; 
что говорить! а только мужъ у менл, царство ему небес- 
ное! до штабъ-офицерскаго чина дослужился, въ прован- 
тахъ, батюшка, состоллъь; мы тоже, батюшка, съ хоро- 
шими людьми водились—отъ чужихъ вслкое уважене по- 
лучали; а свои, вотъ, въ грошъ меня теперь не ставятъ. 
Генеральша Бондоидина насъ къ себз принимала, Фи- 
липпь Егорычъ, и вь особенности мепя очень, можно 
сказать, жаловала. Бывало, я одна съ ней, этакъ.- сих 

%; 
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вЪ ея спальнЪ, а она мн5 говорить: удивляюсь, моль, 
вамъ, говоритъ, Катерина Савишна, какой у васъ во всемъ 
скусъ. А Бондоидина, генеральша, съ первыми господами 
зналась. Я, говоритъ, съ вами очень пятно врема про- 
вожу. И чаю мн подать велитъ — ей-Богу-съ. Чтб ин$ 
лгать? А родная, вотъ, племянница меня слушать не хо- 
четъ! Зато теперь, вотъ, и плачется. Ла ужъ поздно. 


Шпуньдикъ. 
Ну, можетъ-быть, еще не поздно. 
Пряжкина. 
Какъ не поздно, Филиппъ Егорычъ? Помилуйте! что вы 
это говорите? РазумЪется, поздно. Этого ужъ нельзя вер- 
нуть, извините. Ужъ это кончено. Чтб вы, помилуйте! 


Шпуньдикъ. 

Можетъ-быть, можетъ-быть. Но, Цатерина Савишна, 
скажите мнЪ на милость—я вижу, вы женщина разсуди- 
тельная,-—отчего это молодые люди нашего брата старика 
никогда слушаться не хотятъ? ВЪдь мы имъ же добра 
желаемъ. Отчего бы это, а? 

Пряжкина. 

А по причин вфтренности, Филипиъ Егорычъ. Бондои- 
дина, генеральша, мн не разъ объ этомъ говорила. Охъ, 
бывало, говоритъ, Катерина Савишна, какъ погяяжу я на 
нынфшнюю молодежь — ну! просто, руки растопыришь, и 
только! ВЗдь я что моей племянницВ говорила: „не вый- 
дешь ты за него замужъ, я ей говорила: вишь, онъ какой 
бойк1й, да и челов$къ онъ такой опасливый; не туда гля- 
ДИТЪ... ОХЪ, Не туда!“ А она мн: „тетенька, оставьте“. 
Ну, какъ хочешь, голубушка моя. Воть теб и оставьте! 
Вфль и у меня была дочка, Филиппъ Егорычъ. Какъ же, 
какъ же! И красавица же была; такихъ теперь что-то 
ужъ не видать, батюшка вы мой, право-слово не видать. 
Брови, носъ—просто удивленье; а ужъ глаза... и сказать 
нельзя, что за глаза так1е были. Съ лукошко, батющка! 
Такъ, вотъ, бывало, она и мечетъ ими, такъ, вотъ, и ме- 
четъ, такъ, вотъ, и мечеть. Что жъ, в$дь я ее замужъь 
выдала; и такъ, батюшья, хоромо задала, з& хорошаго 
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человВка, за ахтихтехтора. Ну, виномъ онъ, точно, заши- 
балъ, да`за кЪмъ не водится гр%ха? Вотъ, я посмотрю, 
какъ Михайло Иванычъ Машу-то теперь пристроить? На- 
сидится она въ дЪвкахъ, мать моя! 
Шпуньдикъ. 
Ну, и ваша дочь довольна своимъ` мужемъ, счастлива? 
Пряжкина, 

Охъ, Филиппъ Егорычъ, не говорите мнЪ объ ней! Она 
въ прошломъ году умерла, мой батюшка; да я ужъ и пе- 
редъ смертью года за три отъ нея отетупилась. 

Шпуньдикъ. 

За что же это? 

Пряжкина. 

Да, батюшка мой, неуважительная такая была: за пья- 
ницу, говоритъ, мать выдала меня; говоритъ, не зараба- 
тываетъь мой мужъ ничего, да еще бранится... ВЪдь вотъ, 
право, какъ тутъ угодить прикажешь? Велика бЪда: че- 
лов$къ пьетъ! Какой же мужчина не пьетъ? Мой покой- 
никъ, бывало, иногла такъ, съ позволен1я сказать, нахле- 
щется, что ахти мнЪ—я его, все-таки уважала. Денегъ у 
нихъ не было; конечно, это непрятно; но бЪдность не 
порокъ. А что онъ ее бранилъ, такъ, стало-быть, она за- 
служивала; а по моему простому разумЪн1ю, вБдь мужъ— 
тлава; кто жъ ему учить не велитъ, Филиппъ Егорычъ, 
посудите сами. А жена разв на то жена, чтобъ вели- 
катиться? 

Шпуньдикъ. 

Я съ вами согласенъ. 

Пряжкина. 

Но я ее простила: она ужъ умерла... Что жъ? Царетво. 
ей небесное! Теперь она сама, чай, раскаивается. Богъ съ 
ней! А я челов къ незлобивый. Куда мнЪ! НЪтъ, балюш- 
ва; инВ только взкъ-то дожить какъ-нибудь. 

Швуньдикъ. 

Что вы такое говорите, Катерина Савишна!. Вы еше 

не такъ етары... 
Пряжкина. 
ИЙ-и-и, помилуйте, батюшка! Конечно, Бондоидина, ге- 
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неральша, мнЪ ровесница была, а ужъ на лицо гораздо 
постарше . казалась. Даже мнЪ. удивлялась. . (Прислуши- 
ваясь). Ахти, кажись, Маша... нЪть. НЪть; это ничего. 
Это у меня въ ушахъ шумитъ. У меня завсегда передъ. 
обздомь въ ушахъ шумить, Филиппъ Егорычь, а не то 
вдругь подъ. ложечку подойретъ, такъ. подопретъ, даже 
духъ захватить. Отчего бы это, батюшка? Мн одна зиз- 
комая лЪкарка совЪтуетъь коноплянымъ масломъ на ночь 
животъ растирать, какъ вы думаете? А л$карка.она хо- 
рошая, даромъ что арапка. Черна, представьте, какъ го- 
ленище, а рука прелегкая-легкая... 

Шлуньдикъ. 

Отчего же? Попробуйте. Иногда, знаете, средства, такъ 
сказать, простыя, удивительно помогаютъ. Я воть своихъ 
ближнихъ лфчу. Влругъ, этакъ, знаете, въ голову придеть: 
с$мъ, попробую, наприм$ръ, это средство. И что жъ? гля- 
дищь, помогло. Я старосту своего отъ водяной дегтемъ. 
вылЪчиль: мажь, говорю, и только. И ВЫлЪЧилЪ, вообра- 
зите вы себЪ! 

Пряжкина. . 

Да, да, да; это бываетъ-съ; а все Богъ, все Богъ. Во 
всемъ Его святая воля. 

Шпуньдикъ. 

Ну, конечно, я воображаю, здЪфсь доктора, все первые 
ученые, нёмцы, самые лучшие. А мы, степнячки, въ глу- 
ши, такъ сказать, прозябаемъ; намъ за докторами. не по-. 
сылать-стать: мы по простот$ живемъ, конечно. 

Пряжкина. 

Да оно и лучше, по простот$-то, Филиппъ Егорычъь; &а 
въ этихъ докторахъ, въ этихъ ученыхъ мало толку, ба- 
тюшка вы мой. Воть, не хуже Петра Ильича. А кто ви- 
новатъ? Сами мы виноваты. ВЪдь вотъ, наприм$ръ, хоть 
бы Михайло Иванычъ: ну, скажите сами, развЪ ему слВдъ 
у себл чужую д$вицу воспитывать, разв слЪдъ? Его дЪло, 
что ли, ее замужъ выдавать? мужское это разв д%ло? 
Онъ ее облагодЪтельствовать хот$ль— ну, что жъ, и дай 
отъ ему здоровья, а не въ свое дЪло все-таки не слЗдъ. 
ену было иЪшаться; вЪль. не слъдъ—схажите? 
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Шпуньдикъ. ` 

Оно, положимъ, не сядь, точно. Это дЬло женское. Та 
вфлдь не всегда оно и вашей-то ‘сестрф удается. Вотъ, у 
пасъ сосфдка есть, Перехрянцева, Олимшада; три дочки 
у ней на рукахъ, и вс$ невЪстами побывали, а замужъ 
хоть бы одна вышла. ПослЪ ды! женихъ даже почью, въ 
трескуч1й морозъ, изъ: дому бВжаль. Старуха Олимшада, 
говорятъ, ему, вся разстрепё, изъ слухового окна кричала: 
„постойте, постойте, позвольте объясниться“, & онъ по 
сугробамъ— зайцемъ, зайцемъ, да и былъ таковъ. 

Пряжкина. 

На гр№хъ мастера нзть, батюшка, Филиппъ Егорычъ... 
Оно точно... А все-таки, коли бы меня послушались... У 
меня въ предмет былъ челов$къ, то-есть, я вамъ скажу, 
просто первый сортъ—что въ роть, то спасибо. (Дьлуеть 
концы своихь пальцевь). `Ла-съы (Со вздохом»). Да чтб! Тс- 
перь все это въ воду кануло. А пойду, посмотрю-ка я 
на Машу... Что она дзлаетъ? Чай, все еще спить, моя 
голубушка. Что-то она скажетъ, какъ проснется, какъ 
узнаеты.. (Опять хнычеть). Ахъ, батюшки мои, батюшки 
мои! что съ нами будетъ? Что жъ это Михайло Иванычъ 
не возвращается? ужъ не случилось ‘ли чтд съ нимъ? Не 
убили ли его? Ужъ пришибутъ его, моего голубчика! 

Шпуньдикъ. 

а помилуйте, хоть оно отсюда и близко, все-таки вре- 
мя нужно. Туда, да пазадъ, ну, и у него вЪдь онъ поси- 
дитъ... надо жъ объясниться, 

Пряжкина. 

Да, да, батюшка, оно точно... а только миф сдается, 
охъ, не къ добру все это, охъ, че кь добру! Изуродуетъ 
онъ его, Филиппъ Егорычъ, просто изуродуетъ. 
| Шпуньдикъ. 

Э, полноте! 

. Пряжкина, 

Ну, вотъ, увидите... Я никогда не ошибаюсь, батюшии 
вы мой... я, повфрьте, я ужъ знаю... Вы не глядите на 
него, на Петра Ильича-то, что онъ такимъ смиренныиь 
прикидывается... Первый разбойникъ! 
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Шлпуньдикъ. 
Да нЪтъ... о 
Пряжкина, 
Да ужъ повзрьте же мн. Просто изобъетъ его, въ кровь 
изобьетъ. 
Шпуньдикъ. 
Кавая же вы, матушка, странная... что мы, въ разбой- 
ничьемъ вертепВ, что ли, живемъ? ЗдЪеь не велЪно драться 
никому. На то здфсь власть. Что вы, перекреститесь! 


Пряжкина. 

Просто скажетъь ему: „Да какъ ты меня безпокоить 
смзешь? Да пропадайте вы совсфмъ съ вашей Марьей Ва- 
сильевной... Да съ чего ты это, старый пёсЪ, ‘взядъ?“ Да 

‚ въ зубы его, въ зубы. 


Шпуньдикъ. 
Полноте! что вы? Какъ это можно, право? 
Пряжкина. 
Такъ-таки въ зубочки его и треснетъ; охъ, треснетъ 
онъ его, моего родимаго! 
Шлуньдикъ. 
Эхъ, Катерина Савишна! 
Пряжкина (начиная плакать). 
Треснеть, Филиппъ Егорычъ, треснетъ... Ванька-Каинъ 
этакой... 
Шпуньдикъ. | 
А я васъ еще за благоразумную женщину считалъь! 
Пряжкина (рыдая). 
Охъ, треснетъ, голубчикъ вы мой!.. 
Шпуньдикъ (с досадой). 
Ну, положимъ, треснетъ. 


Пряжкина (узирая слезы). 
И ништо ему, и ништо ему. 


Шпуньдикъ (оглядываясь). 
Да воть и онъ самы (Пряжкина оборачивается: изъ 
передней входить Мошкинь в шапкъ и шубь. Онз ме- 
оленно ндеть 00 середины сцена, уронмвь руки и непо- 


— 297 — 
движно уставивь злаза на поль. Отратилоать идеть за 
ним). 


Пряжкина и Шпуньдикъ (вскакивая влет). 

Ну, что? Ну, что? 

Мошкинъ (не элядя на ниль). 

СъЗхаль! 

Шпуньдикъ. 
Съзхаль? 
Мошкинъ. 

Да, съЪхалъ, и не велЪль сказывать, пуда... то-есть, 
мнЪ не велЪлъ сказывать; недаромъ шельма дворникъ 
смыфялел... Да я узнаю, завтра, сегодня же узнаю; въ де- 
партаментВ узнаю. Онъ отъ меня ге отдЗлается... нЪтъ, 
нЪтъ, нВть! 

Шпуньдикъ. 
Да сними же шубу, Михайло ИванычЪ... 


Мошкинъ (сбрасывая шатку на поль). 

Возьмите, возьмите все, что хотите. На что мнф это все? 
(Стратилат»ь стаскиваеть с5 нею шубу). Къ чему? Все 
едино! Тащите все, берите все. (Садится на кресло и за- 
крываеть лицо руками. Стратилать поднимаеть шапку 
5 пола ч уходить съ шубой). 


Шпуньдикъ. 
Да разскажи намъ, по крайней мзр%... 


Мошкинъ (вдругь поднимая золову). 

Что тутъ еще разсказывать? Пр1Вхалъ, спрашиваю: дома? 
Никакъ н%тъ-съ; вызхалъ. — Куда? — НеизвЪетно. — Ну, 
что жъ тутъ еще разсказывать? ДЪло яено. Просто, всему 
конецъ, вотъ и все. А давно ли, кажется, мы СЪ нимъ 
искали квартиру для... Его, вишь, тВена была. Ну, & те- 
перь, разумЗется, мнЪ остается только одно: взать да уда- 
виться, больше ничего. 

Шпуньдикъ. 
Что ты, что ты это, Миша? Господь съ тобой! 


Мошкинъ. 
А что? (Вскакивая). ХотЬлъ бы я тебя видфть на маемъ 
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встЪ! Что жъ мнЪ теперь дЪ лать? Боже мой, что мнЪ 
теперь. дЪлать?. Какв-я’ Маш на глаза теперь покажусь? 
``Пряжкина. 
То-то- воть и есть! батюшка мой, Михайло Иванычь, не- 
хотБли вы меня послушаться... 


Мошкинъ. 

Эхъ, Катерина Савишна! надо%зли вы мн% пуще горь- 
кой... рЪдьки... Не до ‚васъ теперь, матушка... Что Маша 
дЪлаеть? 

Пряжкина (с5 злубокимь чуветвомь оскорбленнало 
достоинства). , 
- Почиваетъ-6ъ, ка 
о _ Мошкинъ. т 
`Вы меня извините, пожалуйста... Видите, въ ‘какомъ я’ 
положени... Притомъ же, вы ‘сами всегда были на сто- 
ренВ этого... этого: человзка, Петра Ильича, то-есть... 
(Еладеть руку на плечо `Штунъдику). Да, братъ, Шпунь- 
дикъ, получилъь я-ударъ, получиль братъ... прямо въ 
сердце, братъ... да. (Останавливается). Однако, между 
прочимъ, надобно жъ на что-нибудь рЬшиться. (Поду- 
мавз). Позду въ департаментъ. Узнаю адресъ. Да, да. 


Шпуньдикъ (У/бюбительнымь- золосомь). 

Другъ мой, Михайло Иванычъ, позволь мнЪ тебЪ ска- 
зать слово, какъ говорится, отъ избытка чувстьЪ. Позволь, 
Миша. Иногда, знаешь, совЪтъ этакъ... Позволь. 

‚Мошкинъ. | 

Ну говори, что таков? 

Шпуньдикъ. 

Послушайся меня, Миша: не Ззди. Не Ъзди, послу- 
шайся меня. Брось. Хуже будетъ. Отказалея— ну, двлать 
нечего. Этого’ поправить нельзя, Миша, никакъ нельзя. 
Просто, нЪтъ никакой возможности это поправить. По- 
взрь мнз. Воть и почтенная Катерина Савишна тебф 
то же самое скажетъ. Только напрасно осрамишься. Больше 
ничего. 
` Мошкинъ. 
Теб$ легко говорить 
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Шпуньдикъ. - - - 
Н$тъ, ты этого не. говори. Я тоже чувствую, Миша, 
какъ оно.. того... горько. Но благоразуме — воть что. 
Надо тоже подумать: что. изъ этого выйдетъ? Вотъ на что 
слЪдуетъ, какъ говорится, внимаше обратить. Ибо кому 
отъ этого хуже будеть? ТебЪ, во-первыхъ, и МарьВ Ва- 
сильевнф тоже, (Пряжкиной). Не правда ли? (Пряжкина 
киваеть 104080й). Ну, вотъ, видишь. Право, брось. Будто 
кром$ его жениховъ на свЪтВ нфтьы А Марья Васильевна 
дЪвица благоразумная. | 
Мошкину... 
Эхъ, какъ это вы, право, толкуете-толкуете, а у меня 
голова кругомъ идетъ, словно вто менл черезъ лобъ по 
затылку дубиной съфздиль. Женихи найдутся... да, кавъ 
бы не такъ! ВЪдь дЪло было глаеное, свадьба на носу. 
торчала, вЗдь туть честь запятнана, честь страдаеть! Вы 
это поймите. Да и Маша захочетъ.ли за другого выйти? 
Вамъ легко говорить. А мнЪ-то каково? ВЪдь она моя 
воспитанница, сирота; вздь я Богу. за нее отвфчаю!. 


Шпуньдикъ. 
Да вфдь ужъ дЪла поправить нельзя; дь онъ отка- 
зался. Только себя, значить, мучить... 


Мошкинъ. 
А я его пугну. 
Шпуньдикъ. 
Эхъ, Михайло Иванычъ, не намъ съ тобой пугать лю- 
дей. Право, брось. Просто выкинь изъ головы. 
| Мошкинъ. —_ 
Оно, ты думаешь, легко? Если бъ ты вотъ, этакъ, тоже 
два года, каждый день... Да что туть толковать! Уда- 
влюсь—и больше ничего. 


Шпуньдикъ, 
Ну, зач мъ это говорить, Миша? Вакъ не ‚ стыдно? Въ. 
твои лЪта... 
Мошкинъ. 
Въ мои лёта? 


/. 
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Щрпуньдикъ, 
Полно, .братъ,. право полно. Это. нехорошо. Полно. 
Опомнись. Плюнь. 
Пряжкина. 
Плюньте,. батюшка, Михайло Иванычь! 
| Шпуньдикъ. 
Право, плюнь. Цослушайся стараго прятеля. Эй, плюнь! 


‚ Пряжкина. 
Эй, илюньте, Михайло Иванычъ!- 


Мошкинъ (начиная ходить по комнат). 

НЪть, это все не то. Эте вы все не то толкуете. МнЪ 
съ Машей нужно поговорить, воть чтд. МнЪ нужно ей 
объяснить... Пусть’ она рёшить. (Останавливаясь). Это, . 
вЗдь, ея дЪло, наконецъ. Пойду, скажу ей: я передъ 
вами, Марья `Васильевна, виноватъ. Я, моль, все это за- 
тфялъ, необдуманно поступилъ на старости л$тъ. Извольте 
меня наказать, какъ знаете. А коли, молъ, сердцу вашему 
не терпится, я тотчасъь же къ нёму пойду, шиворотъ-на- 
выворотъ его къ вамъ притащу — воть и’ все. А воть, 
молъ, Марья Васильевна, извольте теперь сообразить... 
(Ходить по комнат): 


Шлпуньдикъ. 
Ну, это я, братъ, одобрить тоже не могу. Это, братъ, 
не дЪвичье дВло. Не правда ли, Катерина Савишна? 
Пряжкина. 
Правда, ангелочикъ вЫ мой, Филиппъ Егорычъ, правда. 


Шпуньдикъ. 

Ну, вотъ, видишь. Это, брать, ты все не то, не таку... 
Ты послушай-ка лучше совфтъ голоса благоразумя. При- 
томь, все еще можеть поправитьел. Ты вспомни-ка лучше 
воть эти стишки: „Мила Хлоя, коль ужаесно— Друга серд- 
Ца, потерять; —Но печаль твоя напрасна’—ВЗрь, не долж- 
но унывать“. 

Мошкинъ (продолжая дить по комнать и разсуждать 
с5 самимё собою). 

Да, да. Точно, это хорошая мысль. Это хорошо. Что 
она скажеть, тому и быть. Да, да. 
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Шпуньдикъ. 
Ибо... (Останавливается в значительно вллядываеть на 
Пряжкину). Ибо, повторяю тебЪф, это не дЪвичье. д%ло. 
Да она и не пойметъь тебя—какъ можно! Это Богъ знаетъ, 
что ты такое выдумалъ! Она просто заплачеть; возьметъ 
да заплачетъ; что ты тогда станешь дЪлать? 
Пряжкина (хныкая). | 
Охъ, Филиппъ Егорычъ, не говорите тав!я слова. Хоть 
меня-то пощади, Филишть Егорычъ. О-охъ! Хоть стару- 
ху-то пожал й, голубчикъ ты мой. 


Мошкинъ (не слушая иль). 

Да, да. Р%$шительно. Это такъ. (№ Шруньдику в 
Пряжкиной). Ну, друзья мои, спасибо вамъ, что дожда- 
лись меня... & теперь, знаете что? оставьте-ка меня 
одного, этакъ, на полчасика; погода, вишь, хорошая: 
по прешпехту, этакъ, знаете, пропуляйтесь немножко, 
друзья мои. | 

| Шруньдикъ. 

Да зачБмъ же?.. 

Мошкинъ (торопливо). 

Ну, да, да, прощайте, прощайте... На полчасика, на 
полчасика. 

Шпуньдикъ. 

Да куда же ты насъ гонишь? 

Мошкинъ. 

Куда хотите... (Шпуньдику). Вотъ хоть въ Милютины 
лавки ее свези: тамъ, братъ, вы таке ананасы увидите, 
просто съ солдатсвй кулакъ... Кстати же и манументы 
тамъ стоятъ.. (Слежа понукаеть ихъ в спину). 

| | Шпуньдикъ. 

Да я все это уже видВлъ. 

Мошкинъ, | 

Ну, еще разъ посмотри... И вы тоже ступайте, Кате- 
рина Савишна, ступайте... 

Пряжкина, 

А самоварчикъ-то, Михайло Иванычъ, самоварчикъ-то... 

Вишь, кипите... 
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| | Мошкинъ. 
Но, ничего... Не  пропадеть Вашъ. самоварчикт. . Про- 
щайте... 
Шпуньдикъ. 
Да, право же... 
_° | Мошкинъ. 
ФИЛИПП, ради Бога... Вотъ твоя шапка... 


Шпуньдикъ. 
Ну, какъ хочешь. Такъ черезь полчаса... 


Мощшкинъ. 

Да, да, черезъ полчаса. Воть ваша шляпка, Катерина 
Савишна... Салопъ, чай, въ передней виситъ... Прощайте, 
прощайте... (Выпроваживаеть ихь, быстро возвращается 
на авансцену и вдрузз останавливается). Ну, теперь 
наступаеть рЪшительная минута. Ихъ я спровади”Ъь, те- 
перь дЪФйствовать ‘надо... Что жъ я ей ‘скажу? Я ей 
скажу; что вотъ, молъ, какъ, вотъ какое дЪло; что жь 
теперь намъ дфлать, душа ты моя?.. Подготовлю ее, какъ 
слфдуеть, а потомъ... ну, потомъ представлю письмо. ‘А, 
впрочемъ, туть же присовокуплю, что, дескать, это все 
еще можно какъ-нибудь устроить, надежду терять еще 
не нужно... (Помолчавь). Но вообще я буду остороженъ... 
У, какъ остороженъ!.. Тутъ политика нужна... Ну, что жь? 
падо къ ней войти. (Подходить къ двери). Боюсь, ей-Богу, 
боюсь... Сердце такъ и замираетъ... Чай, на себя не по- 
хожъ. (Быстро подходить къ зеркалу). Вона, вона лицо! 
вона какъ! (Взбиваеть щеткой волосы). `Хорошъ, братъ, 
хорошъ, нечего сказать. ПКрасивъ!.. Однако, мфшкать нё- 
чего. Фу! (Проводить рукой по лицу). Вотъ положене! 
На сраженьи, чай, не такъ жутко бываетъ... Да ну же, 
чортъ возьми! (Застезивается). Главная бЪда — вазать. 
(Подходить кь двери). Что, она спитъ? Не можеть быть. 
Мы всЪ туть такъ шумФли. Что, если она услыщала?.. 
Тмъ лучше. Конечно, тЪмъ лучше. Да ну же, трусъ, 
ступай. А вотъ, постой, я воды выпью немножко. (Воз- 
вращается къ столу, наливаеть стакань ч теть. `Изь 
6ож0вой двери выходить Маша). Ну, теперь съ Богомы 
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(Оборачивается и, при вифь Малии, теряется совершенно). 
Ахъ... ЭТО. ТЫ... ЭТО... ЭТО.., Какъ же. это,.. ты... 
Маша (с> недоумьщемь). 
Я, что съ вами? 
Мошкинъ поро л6о). 
Ничего, ничего. Я такъ... Я не ожидалъ тебя... МЕХ 
сказали, что ты почиваешь. 
Маша. 
Ла, я все время спала... Вотъ теперь только встала. 


Мошкинъ. 
А кавъ ты себя чувствуешь? 
Маша. | 
Недурно. Голова немножко болитъ. = о 


| Мошкинъ. | 

‚И не удивительно посл$ этакой ночи. (Маша садится). 
Такъ ты лучше еебя чувствуешь?.. Ну, слава Богу. Сего- 
дня погода хорошая... Можно будетъ потомъ немножео 
въ санкахъ прокатиться... А? какъ ты думаешь? 


Маша. 
_Вакъ хотите. 
Мошкинъ. 
Нёть, к какъ ты хочешь... РазвЪ я тебя когда принуждаю... 
Что тебЪ угодно, то и будетъь исполнено. 


Маша. | 
Вы такой добрый, Михайло Иванычъ. 


Мошкинъ (”одсаживаясь кз ней). 

Вотъ еще, что выдумала!.. Какой. я... то-есть, того, я 
точно... Ну, да все равно. А посмотри-ка на меня.. (Она 
взалядываеть на нео). Ахъ, Маша, Маша, ты опять пла- 
кала. (Маша отворачивается). Я понимаю, Маша, я ‘вее 
понимаю, а все-таки, право,.. Право, ты напрасно .этакъ. 
Право, оно еще можетъ... того... ‘все... Конечно... (Онь 
дълаеть неопредъленныя движешя руками). Воть, ты уви- 
ДИШЬ, право. ` 

Маша.. 
а я, Михайло Иванычъ, я ничего... 
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Мошкинъ. 

Какое ничего!.. Ты... нзтъ. Ты... не ничего. Ты, вотъ, 
плачешь. А отчего? Какая, то-есть, причина? Конечно, я. 
пе спорю, & все-таки... То-есть, разумЗетса... А, впрочемь, 
мы увидимъ... (Утираеть лицо платкомь). Что это дуракъ 
Стратилатка вать здЪеь натопилъ!... | 


Маша. 
Вы напрасно безпокоитесь,’ Михайло Иванычъ, право, 
напрасно. | 
Мошкинъ. 
Ла кто тебЪ сказалъ... 


Маша. 
По крайней мВрЪ, обо мн вамъ не изъ: чего трево- 
житься... ПовЪрьте (65 зорькой усмюикой), я совершенно 
покорилась своей участи. 


Мошкинъ. 
То-есть, какъ однакоже покорилась? 


Маша. 

Да. Я ни на что не над$юсь, Михайло Иванычъ, и ни- 
чего не желаю. Я не хочу больше себя обманывать. Я 
знаю: все кончено. Что жъ? тЪмъ лучше, можеть-быть. 

Мошкинъ. 
Да нЪтъ... почему же?... 
Маша. 
Посмотрите-ка на меня вы теперь въ свою очередь. 
Мошкинъ. 

А что жъ? разв3?.. (Хочеть валянуть на нее и не мо- 
жет). 

Маша. 

Ахъ, Михайло Иванычъ! Къ чему еще притворяться? 
Какая изъ этого польза?.. Кого мы обманемъ? 


Мошкинъ (я0молчаве). 
Ну, да... я согласенъ... ну, да, конечно, Конечно, я ни- 
какъ не могъ ожидать такого поступка. 


Маша (в0рузз съ большимь волнещемо). 
Что вы хотите сказать? 
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Мошкинъ (конфузясь). 
Я... я... то-есть... я... 
Маша. 
Вы были у него сегодня опять? 
Мошкинъ. 
Я... да... точно... да, я былъ. 
Маша (быстро). 
Ну, и что жъ? 
Мошкине 
Я его дома не засталъ. 
Маша. 
Такъь ч9т0 жь вы товорите... чего вы не мог 
дать? 
Мошкинъ. 
Опъ, конечно... Впрочемъ, ты сама... Онъ... 
письмо написалъ. 
Маша (быстро). 
Письмо? 
Мошкинъ (сз иринужденной улыбкой). 
Да, письмо... Этакъ, ты знаешь... Впрочемъ, 
есть; нельзя сказать, чтобъ... вообще... 


Маша. 
ГдЪ оно? 
Мошкинъ. 
Оно... у меня... 
Маша. 


Дайте мн$ это письмо... ради Бога, ради Бога, 
Иванычъ, дайте мн% это письмо. - 
| Мошкинъ. 
Право, я не знаю, Маша... Мн, по-настоящем' 
довало сказывать... Я, этакъ, немножко потерял 
Маша. 
Дайте, дайте, дайте!.. 
Мошкинъ (#4 у себя вь карманах). 
Я не знаю, право, куда я его дфлъ... Право, \ 
напрасно, этакъ... Ты теперь въ такомъ волнени 
Маша. 


Я совершенно спокойна... НО ЭТО ПИСЬМО... 
Сочпнещя И. С. Тургенева. Т. Х. 
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Мошкинъ (5 отчаянемь). 

Да я же не могу... Господи, Боже мой! МнЪ нужно 
тебя приготовить. Я, то-есть, собирался... А то ты, пожа- 
луй, этакъ, вообразишь... И какъ это я, право, вдругъ 
такъ, съ бухта-барахты... 


Маша. 
Вы меня терзаете... 
Мошкинъ. 
ОбЪщай мнф, по крайней мЪрф... 
Маша. 


Все, что хотите; только ради Бога... вы видите... Ради 
Бога... 

Мошкинъ. 

Маша, ты, пожалуйста, не подумай... Это ничего. Это 
такъ, знаешь, написано, какъ говорится, сгоряча. Это все 
еще ничего. Это все очень легко поправить. Чрезвычайно 
легко. То-есть, просто ничего не стбитъ. 

Маша. 

Дайте же, ради Бога, дайте... 

Мошкинъ (медленно вынимая письмо изь боковозо кармана). 

Только, пожалуйста... (Маша вырываеть у нею письмо 
и съ жадностью начинаеть читать. Мошкинь встаеть, 
отходить немнозо в5 сторону и отворачивается. Маша 
хончаесть письмо, остается на мновенме неподвижной, и 
вдрузз сё злухими рыдантями закрываеть лицо руками. 
Мошкинь подбтлаеть къ ней. Маша, Маша, ради Бога! 
Я тебЪ говорилъ, это ничего. Маша, Маша! ради самого 
Господа! “Маша! (Аз самому себъ). Эхъ, старая скотина, 
дуракъ безмозглый! а еще объ осторожности толковалъ, 
о политиЕ$... Ну, гдЪ тебЪ, необразованному олуху, до 
политики! Взялъ, да и сунулъ письмо сейчасъ. (Снова 
обращаясь къ Маииь). Душа ты моя, успокойся, пожалуй- 
ста. Не плачь. Я за все ручаюсь. Я все улажу. Маша, 
ты меня убиваешь, я не могу видфть тебя въ такомъ 
положени. (Она протязиваеть ему руку). Не плачь, по- 
жалуйста. 

Маша (сквозь слезы). 
Извините меня, Михайло Иванычъ. Это сейчасъь прой- 
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детъ. Это только въ первую минуту. (Утираеть злаза 
платком). 


Мошкинъ (07я7 подсаживается къ ней и отбирает» 
у ней письмо). 
Это ничего, Маша, это все ничего... 


Маша. | 
`° Если бъ я этого не ожидала, & то, вы сами знаете, я 
на все была готова. Конечно, это письмо, вдругъ, послЪ 
всфхъ обЪщаний... но я и прежде не обманывалась... Же- 
лаю ему всякаго счастя... (Опять плачеть). 


Мошкинъ. 
Я съ нимъ поговорю, Маша..; 


Маша. 

Ни за что въ свфтЪ, Михайло Иванычь! Оинъ отказы- 
вается оть меня—ну, и Богъ съ нимъ. Я не хочу ему 
навязываться, Михайло Иванычъ, я васъ прошу, слышите, 
ни слова 0бо мн Петру Ильичу. Я сирота... у меня нЪтъ 
никакой опоры... онъ обидфлъ меня... Что жъ? я ему 
прощаю; но не хочу ему навязываться. Слышите, Ми- 
хайло Иванычъ, ни слова, ни одного слова, если вы меня 
любите... 

| Мошкинъ. 

У тебя н$тъ никакой опоры, Маша; & я-то что? РазвВ 
я не люблю тебя пуще родной дочери? ВЗдь что меня 
убиваетъ? Меня убиваетъ, такъ сказать, та мысль, что въ 
сущности-то я, я одинъ всему причиной, я все д$ло за- 
тъалъ. Онъ меня зар$залъ, спора нЪтъ, онъ меня просто 
надулъ, да что жъ? намъ отъ этого все такъ и бросить, 
поклониться ему, да и прочь отойти? НЪтъ, это невоз- 
можно, воля твоя. Притомъ, можетъ-быть, онъ самъ еще 
опомнится. Привель же я теб его тогда. 

Маша. 

И совершенно напрасно. Какая вышла польза? Вы сами 
видите. 

Мошкинъ. 

Да помилуй, однако, Маша, что жъ мнЪ было другого 
дЪлать? Посуди. Стань тоже на мое м$сто. Давно ли, ка- 

| 5, 
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жется, все такъ прекрасно шло? ВЪдь если бъ ты сама не 
`захотВла отсерочить-—вфдь объ эту пору ты бы.уже была 
замужемъ. Какъ же ты хочешь, чтобъ я этакъ, разомъ, 
отъ всего отказался? Да это просто сонъ, какое-то на- 
вожден!е, туманъ какой-то! Воть, посмотри, мы вдругъ съ 
тобой проснемся; ‚глядь, анъ, все по-старому. Какъ это 
отъ тебя отказаться, помилуй; скажи сама? Чмъ, ну 
скажи, ч$мъ ты не берешь? 
Маша (уныло). 

Вы слишкомъ добры, Михайло Иванычъ; вы меня лю- 
бите, такъ вамъ все во мнЪ и нравится. А онъ... Н%тъ, 
ему не то нужно. Сначала я его, точно, забавляла, & 
потомъ... Я уже давно все это зам$чала, Михайло Ива- 
нычъ; но я вамъ этого не сказывала, потому что боя- 
лась васъ огорчить. Видите вы, каше у него пратели... 
Гд$ намъ съ вами!.. Для него мы слишкомъ просты, Ми- 
хайло Иванычъ. Для него мы низки. Онъ нами гнушается, 
просто... 

Мошкин&, 

Гнушается! а деньги у меня онъ не гнушалея брать? 
Вишь, у него нфмецъ-прятель, такъ вотъ онъ и зазнался. 
Н»Ътъ, братъ, не на того наскочилъ... й 

- Маша. 

Къ чему все это, Михайло Иванычъ? къ чему? Прошед- 

шаго намъ съ вами не воротить... 
Мошкинъ. 
Да в$дь, Маша, помилуй, вспомни, что скажутъ, Маша, 
что скажутъ... 
Маша. 
Что же д$лать, Михайло Иванычъ? 
Мошкинъ. 
Что дЪлать? Объ этомъ-то воть я и думаю. 
Маша (зомолчавь немною). 
А только, конечно... мнз у васъ больше жить нельзя. 
Мошкинъ. 
Что-о?.. 
Маша. 
Д должна съЗхать отъ васъ, Михайло Иванычъ. 
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Мошкинъ. 

Это зач мъ? Это что такое? Ужъ не тетка ли твоя 

теб это натолковала? 
Маша. 

Тетенька мнз, точно, объ этомъ говорила; впрочемъ, 
я и безъ того... ПовЪрьте, Михайло Иванычъ, сердце у 
меня обливается кровью при одной мысли разстаться 
съ вами... | 

Мошкинъ, 

Да ты лучше заразъ прикажи мн изъ окошка вы- 
прыгнуть! Помилуй, Маша, что ты, въ своемъ ли ты умЪ? 
Да и куда ты пойдешь, помилуй, скажи!.. Ахьъ, она ста- 
рая чертовка! Да она меня, я вижу, просто убить соби- 
рается. За что жъ это ты, Маша, ты-то за чтб меня по- 
губить хочешь? Помилуй, помилуй!.. Что ты это? 

Маша. 
Михайло Иванычъ, выслушайте меня хладнокровно, и 
вы согласитесь со мной! 
Мошкинъ. 
‚ Ни за что, матушка, не соглашусь, ни за чтб! 
Маша. 

Послушайте. Вы меня къ себЪ взяли посл матушки, 
посл покойницы; вы одни заботились обо мнЪ; вотъ, на- 
конецъ, съ Петромъ Ильичемъ вы меня познакомили; по- 
томъ, вотъ, все это случилось: онъ посваталея, а теперь 
отказался... Какое же мое положеше, Михайло Иванычь? 
Что жъ вы хотите, чтобъ обо мн иодумали?.. 

Мошкинъ. 

Какъ, что подумали? 

Маша (поспльшно). 

ВЗлдь я, все-таки, вамъ чужая, Михайло Иванычъ. ВсЪ 
скажутъ: онъ отказался; ну, что жь такое? Она вздь 
воспитанница, премышъ: даромъ хлфбъ Зстъ. Ее взяли, 
& теперь, вотъ, бросили — что жъ изъ этого? Воть, ве- 
лика важность! И за то уже спасибо, что позанялись ею. 
ПодЪломъ ей! Кто за нее отв$чаетъ? Жила бы у своихъ 
родственниковъ-—съ ней бы этого не случилось. Даровой 
хлЪбъ, знать, вкусенъ. А работать ей, видно, не хочется!.. 
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Вы поймите, Михайло Иванычъ, мое положене. Я васъ 

люблю больше, ч$мъ кого-нибудь на свЪтЪ; но чтб же 

дЪлать? До сихъ поръ я еще могла жить у васъ, а те- 

перь... Мн теперь невозможно остаться; право, невоз- 

можно. За чтб же я буду презр$н!е сносить, посудите 

сами? А я еще сум$ю кусокъ хлЪба себЪ заработать... 
Мошкинъ. 

Я ничего не понимаю, рёшительно ничего не понимаю, 
что ты мн такое говоришь? Какой кусокъ хлЪба? и 
какое презрЁн!е? и кто посм$етъ? Христосъ съ’ тобой, 
Маша!.. Кто за тебя отв чаетъ? — Я за тебя отв$чаю! Я 
никому не позволю надъ собой насмЪхаться. Я это всему 
свЪту докажу, молокососу этому докажу... 

Маша. 

Полноте! чтб вы это? 

``  Мошкинъ. 

Да вотъ, посмотришь. Ты меня еще не знаешь. „Ты 
у меня живешь“, — да, Маша, перекрестись: вЪдь я ста- 
рикъ, вЪдь я степенный челов$къ, вЪдь всЪ$ знаютъ, что 
ты мнЪ дочь... Помилуй, помилуй! "Я тебя, ей-Богу, не 
понимаю. 

Маша. 
Н$ть, Михайло Иванычъ, вы меня понимаете. 
Мошкинъ. 
Да полно же, Маша! неужели ты это не шутя говоришь? 
Маша (вставая). 
Мн$ теперь не до шутокъ, Михайло Иванычъ. 


Мошкинъ. 
И ты можешь меня оставить? 
Маша. 
Я должна. 
Мошкинъ. 
Да куда же ты пойдешь? 
Маша. 


Куда-нибудь. Сперва я къ тетк% пере$ду, а тамъ по- 
смотрю: можетъ-быть, мЪсто гдЪ-нибудь найду. 
Мошкинъ (складывая руки). 
Я съ ума сойду, ей-Богу, съ ума сойду. Ты къ теткЗ 
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пере$дешь?.. Да ты спроси прежде, гдЪ тетка-то сама 
живетъ? У повивальной бабки, въ чулан за перегород- 
кой, вмЪстВ съ банными вфниками, сушеными грибами, 
да старыми юбками. 


Маша (ньсколько обиженная). 
Я не боюсь бЪдности. 


Мошкинъ (вскакивая). 

Да нЪть! это вздоръ! это вздоръ! Я не въ состояни 
буду это вынести. Вакъ? И онъ, и ты, —и все, все ра- 
зомъ... Докажи же мн хоть ты, по крайней м%фрЪ, что 
у тебя сердце доброе, не то чт у него. Неужели вы 
вс, молодые люди, нынче таке? Ты посуди: вЪдь я 
только для тебя. и живу... ВЪдь твое отсутстве меня 
убьетъ... Маша, сжалься надъ бЪднымьъ старикомъ... Что 
я тебЪ такое сдЗлаль?.. | 

о Маша. , 

Михайло Иванычъ, да войдите же и вы въ мое поло- 

жен!е... Я не могу, ей-Богу, не могу у васъ остаться... 


Мошкинъ. 

Тьфу, вы, женщины! Сущее Божеское наказан! Что 
разъ вошло имъ въ голову— ну, хоть . тресни!.. Н%тъ, 
Маша, я не могу позволить теб уйти отсюда... ЗдЪеь 
твое гнфздо, твой кровъ; здЪеь все твое, и вее для тебя— 
я не могу съ тобой разстаться... но я... Ну, да; я готовъ, 
пожалуй, согласиться, что ты права; да, тебя должны всЪ 
уважать, & я съ своей стороны долженъ тебя защищать, 
какъ бы родную дочь защитиль; это мое дЪло, потому 
что ты у меня живешь, потому что л за тебя отвЁ чаю 
передъ Богомъ и передъ людьми; а вел детве этого я 
теб вотъ чтб скажу: ты теперь будь спокойна, а я вотъ. 
что намфревъ сдфлать: либо я все устрою попрежнему, 
либо я его на дуэль вызову... 


Маша (сь испуюмь). 
На дуэль? 
Мошкинъ. 
Да, на дуэль. На шпадронахъ, ва пистолетахъ — мн 
все равно. 
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Маша (задыхающимея золосомъ). 

Послушайте, Михайло Иванычь! Я вамъ говорю: если 
вы сейчасъ не откажетесь отъ своего намЗрен1я, я, ей- 
Богу, въ вашихъ же глазахъ... ну, я не знаю... я себя 
жизни лишу. 

Мошкинъ (почти крича). 

Такъ что жъь мнЪ дЪлать, Боже мой, что жъ мнЪ д*- 
лать? У меня умъ теряется... (Вдрут останавливается). 
Послушай; Маша... Да нЪтъ! я совсиъ съ панталыка 
‚ сбился... ну, да все равно. Слушай. Ты хочешь, чтобъ 
тебя уважали, не правда ли? Ты хочешь, чтобъ никто не 
смзль даже подумать что-нибудь нехорошее на твой 
счеть? ТебЪ твое теперешнее положене въ тягость — а? 
не правда ли? Ну, такъ слушай же— только, ради Бога, 
не считай меня за безумнаго... Вотъ, видишь ли... я... 
ты останешься здесь... и Никто... понимаешь?.. ужъ со- 
вершенно никто не будетъ смЪть — ну, словомъ сказать, 
хочешь ты за меня замужъ выйти? 

Маша (сь невыразимиымь удивленемь). 

Михайло Иванычъ... 

`Мошкинъ (необыкновенно быстро). 

Не перерывай меня... я самъ не знаю, какъ эта мысль 
мн въ голову пришла, но я долженъ ее высказать. 
Средство, я согласенъ, отчаянное, да и положене-то наше 
каково?.. Если бъ я надфялея на возвращеше Петруши... 
(Маша дълаеть движеще рукой). Ну, воть; видишь, ви- 
дишъ... Позволь же мн, по крайней м%рЪ, объясниться, 
а то ты меня точно въ прав за сумасшедшаго счесть 
или даже... НЪтъ! ты не можешь подумать, что я въ с0- 
стоян1и тебя оскорбить... 

Маша. 

Н%тъ... но... . 

Мошкинъ. | 

Ты сама виновата... Вольно жъ тебЪ было пугнуть 
меня своимъ отъФздомъ.. Да и все, что ты мн} натол- 
ковала о презрфи тамъ, о кускВ хлЪба и прочее — все 
это мн голову вскружило. ВЪдь изъ чего я бьюсь, Маша? 
Чего мн хочется? МнЪ хочется, чтобъ тебя вс ува- 
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жали, какъ королеву; мн хочется доказать везмъ, ве мъ, 
что руку твою получить—да это верхъ степени благопо- 
луч1я!.. Одинъ дуракъ, мальчишка, отказалея—отъ своего 
счастья отказался; а вотъ я, человЪ къ степенный, без- 
укоризненный, какъ говорится, чиновникъ, и передъ то- 
бой на колЗняхъ; дескать, Марья Васильевна, удостойте. 
Вотъ что мн хочется всему м1ру доказать — ему тоже, 
Петру Ильичу то-есть. Вотъ что пойми... Ради Бога, не 
вздумай ты... 
Маша. 
Михайло Иванычтъ... 
Мошкинъ. 

Постой, постой, я знаю, я все знаю, что ты инз хо- 
чешь возразить; но пойми меня. Какой я теб мужь— 
помилуй! объ этомъ нечего и говорить... Но я чувствую, 
точно, теб нельзя жить у меня этакъ, попрежнему, & 
оставить меня ты не можешь. Я предлагаю теб покой, 
тишину, уважеше, прютъ — воть чтб я тебЪ предлагаю. 
Я человзкъ честный, ты знаешь, Маша, ничЁмъ не зама- 
ранный; я буду тебя лелФать такъ же точно, какъ до 
сихъ поръ лелЪялъ. Отцомъ я теб буду — вотъ что. А! 
тебя хотЗли бросить, обидЪть; ты, вотъ, сирота безпо- 
мощная, премышъ; ты у чужихъ людей изъ милости на 
хлбахъ живешь — такъ нфтъ же! Вотъ, ты хозяйка, ты 
госпожа, ты барына... а я... ширмы, понимаешь, ширмы, 
и больше ничего. Ну, что ты на это скажешь? 

Маша. 

Я такъ удивлена, Михайло Иванычт... и такъ тронута... 

Какъ вы хотите, чтобъ я теперь вамъ отв$чала... 
Мошкинъ. 

Да кто жь тебя принуждаетъ, помилуй! Ты обсуди это 
дЪло на досугВ. ВЗдь я это придумалъ для твоего спокой- 
стыя... Это твое дЪло. Ты только скажи мнЪ сегодня, что 
ты остаешься у меня. Воть я и буду счастливъ. Больше 
мн ничего не надо. 

Маша. 

Но остаться у васъ я вЪдь не могу, если... Я только 

тогда останусь... Я не могу вамъ отвфтить теперь 
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Мошкинъ. 
Ну, какъ хочешь, какъ хочешь... Подумай.. 
Маша. 

Но, Михайло Иванычъ, если бъ даже... имВю ли я право 

располагать вами... за что же вы... 
Мошкинъ. 

Вотъ тебЪ н5! А на что жъ я, по-твоему, нуженъ на 
семъ свЪзтЪ? Скажи-ка, а? На что? Воть что выдумала! 
Да старому дураку, какъ я, такое счастье и сниться-то 
не должно! Господи, Боже мой! Вотъ еще чтб! Ты мнз 
только одно теперь скажи, что ты остаешься... а от- 
вфтъ ты мн дашь потомъ, когда вздумается, и какой 
вздумается... 

Маша (помолчаве). 

Я въ вашей власти. 

Мошкинъ (с5 сердцемь). 

Если ты мнЪ еще разъ это скажешь, я, какъ передъ 
Богомъ говорю, я сейчасъ пойду въ кухню и стану сапоги 
МаланьЪ чистить — слышишь! Ты въ моей власти? Ахт, 
Господи, Боже мой! 

Маша (лядить на нею нъкоторое время; 
тронутымь золосомь). 

Я остаюсь, Михайло Иванычъ. 

Мошкинъ. 

Остаешься? Душа ты моя! (Хочеть ее обнять); ть, не 
смзю, не см$ю, не смЪю... 

Маша (обнимая езо). 

Добрый, добрый мой Михайло Иванычъ... Да, вы меня 
любите, вы мн$ преданы... да, да, это такъ. Вы не обма- 
нете меня, вы не изм$ните. Я на васъ могу положиться. 
Только позвольте мн уйти теперь въ себ$... У меня го- 
лова кругомъ идетъ. Я къ себЪ пойду. 

Мошкинъ. 

СдЪлай одолженье, Маша... Помилуй, какъ тебЪ угодно. 
Надъ тобой здЪфеь наАбольшаго нЪтъ. Отдохни. Это глав- 
ное. А остальное уладится какъ-нибудь. (Провожая ее до 
ферм). Тавкъ ты остаешься? 


— 315 — 
Маша. 
Остаюсь. 
Мошкинъ. . 
Ну, и слава Богу, слава Богу! лишь бы ты была по- 
койна и счастлива. А о прочемъ не безпокойся, ради Бога... 
Говорятъ, въ такихъ случаяхъ слВдуетъ спросить у воз- 
любленной, то-есть, особы: могу ли я, дескать, надЗяться? 
Но ты не бойся, я ничего у тебя не спрошу... 


Маша (помолчавь немнотю). | 
Напрасно. Вы можете над$яться. (Подумавз). Вы мо- 
‚жете надЪфяться. (Быстро уходить). 


Мошкинъ (одинэ). 

Что это она сказала? Вы можете надФяться! (Прызаеть). 
Стой, старый дуракъ! Что это ты разскакался? РазвВ ты 
не понимаешь? Но, Господи, Боже мой! Вто бы могъ’ это 
все предвидФть? Это, просто, тая чудеса, какихъ на 
свЪт$ никогда не бывало! Тотъ отказывается, Маша 
остается, я, воть, По всей вЪфроятности, женюсь... Я же- 
нюсь? Въ мой года, и на комъ же? На совершенств%, на 
какомъ-то, на ангел... Да это сонъ, это бредъ; просто, 
я въ чаду хожу... въ горячкЪ; я въ горячкЪ. А? Петръ 
Ильичъ? Вы думали насъ подкузьмить? Анъ, нить же, 
вотъ! Шишъ тебЪ, мой голубчикъ! (Озлядываяеь и ти- 
хонько про себя). То-то у меня и прежде сердце зами- 
рало, когда я ее сваталъ... (Махая рукой). Молчи, молчи, 
старый, молчи! А только я задыхаюсь, ей-Богу, зады- 
хаюсь... Пойду, по улиц немножко пробЪгаюсь... (Схва- 
тываеть шапку и вь дверяхь сталкивается съ Шпуньди- 
хомь и Пряжкиной). 

Шпуньдикъ (5 недоумюнщемэ). 

Куда это ты? 

Мошкинъ. | 

На воздухъ, Филиппъ, на воздухъ — немножко, такъ, 
пробфгаться. Я сейчасъ вернусь... 

Шпуньдикъ. 

Да что съ тобой? Не случилось ли чего? Что Марья 

Васильевна? 
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Мошкинъ. 

Ничего, ничего... Вы ее не безпокойте... Она у себя 
въ комнатф... Все хорошо. (Штуньдику). Филиппъ, душа 
моя! дай тебя обнять... Я сейчасъ... а вы не входите къ 
ней... Все хорошо, все прекрасно... (Убъаетэ). 

Шпуньдикъ (обращается въ величайшемь недо. 
умънии къ Пряжкиной). 

Что это значить? Что это съ нимъ такое случилось? 
Пряжкина (задыхающимся золосомь и ловя рукой 
фучку кресел», словно падая в5 обморокь). 

Ахъ... ударъ... ударъ.... голубчикъь мой, помоги... 
ударъ... 

Шпуньдикъ (яоддерживая ее, с5 испуюмз). 

Что такое? что такое? Съ вами ударъ? (Ёричите). Стра- 

тилатъ, Стратилать, за докторомъ скор! 
Пряжкина (замирая). 
Ахъ, батюшки... ахъ... 
Шпуньдикъ (с5 отчаящемь). 
`Стратилатъ! Да гдз жъ онъ? Стратилатка! 
Стратилать (выбъзая изъ передней). 
Чего изволите? 
| Шруньдикъ. | 

За докторомъ скорЪй... Натеринз СавишнЪ дурно... 
Ударъ... вотъ... 

Пряжкина (выярямляясь и съ достоинствомь 
отиталкивая Шпуньдика). 

Перекрестись, отецъ мой. Что ты это? съ ума спятилъ, 
что ли? Какой ударъ? 

Шпуньдикъ (сё изумленземь). 

Да вЪль вы сами... 

Пряжкина (хныкая). 

Не со мной ударъ, а съ нимъ, съ моимъ голубчикомъ, 
съ Михайломь Иванычемъ—вотъ съ кЗмъ ударъ. 

Шпуньдикъ (с досадой). 

Тьфу ты, мать моя, какъ вы меня перепугали!.. (Стра- 
тилату). Ступай. (Стратилать выходить. Пряжкиной). 
Накъ вамъ не стыдно, право... 
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Пряжкина. 

Да какъ же, батюшка мой, али ты слфпъ? аль не ви- 
далъ? Вздь у него и личико-то все перекосилось, и губки 
тоже. Ударъ, батюшка, ударъ. Повфрь мнф. Вонъ на- 
дняхъ лфкаря нашего такъ же этакъ хватило— пьяница, 
правда, быль отъявленный, даже отёкъ весь... Ну, совер- 
шенно вотъ одно лицо! Ахъ, я горемычная, на кого я 
теперь осталась! 

Шпуньдику . 

Ну, опять пошла! Эхъ... (Мошжинь вбъаеть изь пе- 
федней). Ну, посмотри на милость сама, больной онъ, что 
ли? Эхъ, ты, баба... (Мошкину). Вообрази, Миша: Ка- 
терина Савишна увфряетъ, что съ тобой ударъ при- 
БЛЮЧИЛСЯ. 

Мошкинъ 

Что жъ? Въ н%Ъкоторомъ смысл оно справедливо. Я 
знаю, я знаю, васъ должно удивить, что я этакъ.. Но 
вотъ, постой, это все объяснится... современемъ. 

Шпуньдикъ. 

Да что съ тобой, братъ, скажи, пожалуйста... Ты вн 
себя. | 
Мошкинъ. 

Можетъ-быть. Еще бы!.. (Отводя Шпуньдика въ’ сто- 
рону). Филиппъ, знаешь, свадьба-то, можетъ, еще будетъ. 
Шпуньдикъ. 

Ой ли? Уладилось дЪло? 

Мошкинъ. 

Уладилось,—да не съ тЪмъ. 

Шпуньдикъ. 
Кавкъ не съ т$мъ? съ кВмъ же? 
Мошкинъ. 
А вотъ узнаешь, Богъ дастъ... Ну, обними же меня... 
Шпуньдикъ. 
Изволь... только я, право... (Обнимаются). 
Мошкинъ (7%ихтонько). 

И поздравь меня. 

Шпуньдикъ (с5 недоумютема` 
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Мошкинъ. 
А вдь ты, знать, предчувствоваль, Филиппт... 
Шпуньдикъ. 
Предчувствоваль? Что я предчувствоваль? 
Мошкинъ (не отвъчая ему, Пряжкиной). 

И вы меня обнимите... (Обнимаеть ее). Да не горюй- 
те, полноте... Мы будемъ всЪ счастливы... Посмотрите, 
какъ мы заживемъ... Филипиь, когда ты Фдешь въ де- 
ревню? 

Шлуньдикъ. 
Да недфли, этакъ, черезъ три... А что? 
Мошкинъ. 

Ну, до того времени, мы еще, можетъ-быть... Или нЪтъ! 

нЪть! какъ бы не сглазить... 
Пряжкина. 

Да чтб такое, отець мой? 
Мошкинъ, 

Не разспрашивайте меня, друзья мои, а лучше обни- 
мите-ка меня опять.. (Сбнимаеть ить обоих). Воть такъ. 
А Маша будетъ счастлива... Въ этомъ я клянусь передъ 
Богомъ! Слышите—вы свидЪтели. Она будетъ счастлива! 
Она будеть счастлива! 


1849 г. 





СОДЕРААНТЕ 


ДЕСЯТАГО ТОМА: 


Вы$сто предисловя . 
Неосторожноеть, комед1я въ одномъ дфйств!и. 
Безденежье, сцены изъ петербургской жизни молодого дво- 
рянина. ........... .. 
Гд№ тоико—тамъ и рвется, комед1я въ одномъ дЬйств!и. . 
Нахлфбникъ, комед!я въ двухъ дбИстыяхъ ‚ 
Хохостякъ, комед1я въ трехь дЪйсталхъ . 
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